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			Mamince za život.

			Tatínkovi za smrt.

			Kimovi za vše mezi tím.

			A tobě. Tobě, co jsi vždycky četl knížky, o kterých nikdo jiný neslyšel. 

			Tobě, co jsi trochu zvláštní a sedíš v zadní lavici. Tobě, co jsi vyrůstal 

			v temném sklepě, kde osud určovaly hody kostkou. Tobě, co si ještě pořád 

			hraješ na hrdiny. Tobě, co jsi nikdy úplně nezapadal a často měl pocit, 

			že jsi na špatném místě, ve špatnou dobu. Tohle je tvoje kniha.

		

	
		
			PROLOG

			Thorrald vešel dovnitř, ale dveře se za ním nechtěly zabouchnout. Sníh vnikal do místnosti rychleji, než ho stačil nohou vymetat ven. Sevřel uzlík, který nesl v rukách, a opřel se do dveří jako býk. Držely a jemu se podařilo zasunout závoru. Doma. V bezpečí.

			Přešel k okénku a vyhlédl z něj. Zvenku nikdo nic vidět nemohl. Obzvlášť ne v tomhle počasí. I tak… Položil uzlíček na stůl a zavřel okenice.

			Kolkagga. Tu nic nezastaví.

			Babské myšlenky! Co by mu chtěla Kolkagga? Neexistuje nic, z čeho by se měl zodpovídat. Ve chvíli, kdy na to pomyslel, jako by mu před očima proběhl celý život. Drogy, které prodával mimo cech Rady. Dodával opu těm, co se pak ukouřili k smrti.

			Nesmysly! Jestli ty černé stíny přijdou, nebude to proto, že ze srubu na konci světa prodával neškodné bylinky. Jestli přijdou, tak kvůli ní…

			Zíral na uzlíček ležící na stole. Znetvořená bytost. Nepláče, možná už je mrtvá. Tak by to bylo nejsnazší. Zachvěl se. Medvědí kožich byl tak huňatý, že skoro vyplňoval místnost, kde Thorrald stál, ale proti chladu vycházejícímu zevnitř nepomáhal. Zašmátral po šňůrce. Prsty měl zmrzlé na kost. Odmítaly ho poslechnout. Foukl do řeřavých uhlíků v krbu. Nastavil ruce teplu. Sníh na kožichu roztál a v horku ohně se vypařil.

			Zatracený Olve máchal v pivním opojení mečem. Co hledal? Netvora? Co jiného by mohl hledat? To ale nehrálo žádnou roli. Olve dítě neviděl. Je v bezpečí.

			V bezpečí? Zbláznil ses? Máš svůj vlastní život!

			Není to zrovna život, o kterém by se skládaly písně, ale on přece nemůže vychovávat dítě. V každém případě ne takové, jako je ona. Věděl, že musí jednat.

			Vytáhl nůž a zíral na znetvořenou bytost. Spala. Jeho pěst byla větší než dívčina hlavička. Zvedl ostří. Dítě otevřelo oči. Byly zelené a nebojácné. Thorrald zařval a zabodl nůž do stolu vedle nemluvněte. „Temná síla! To jsi! Mrtvorozená!“

			Popadl korbel a polkl doušek zvětralého piva. Pak dítě vybalil z látky, jako dárek. Leželo a mávalo ručkama.

			Na mysli Thorraldovi vytanuly staré babské řeči. Báchorky, kterým by neměl naslouchat. Přesto… Přitlačil palec na ostří nože, až se objevila kapička krve. Nechal ji skanout dítěti do úst. Nic se nestalo. Vynadal si za svou hloupost. Co čekal? Špičáky?

			Slepí neexistují!

			Opřel se rukama o stůl a zavrčel.

			„Do Slokny, co vlastně jsi? Nejsi přízrak. Ani dítě slepých. Jsi jen znetvořené?“ Přetočil dítě na břicho a přejel rukou podél páteře až do míst, kde měl být ocas. Vidoucí ví, že nepatří k těm, kdo věří babským řečem, ale dítě mluvilo samo za sebe. Nepocházelo z Ymova plemene.

			Jsi plíseň.

			Upřeně se díval na svoje pěsti, jako by se do nich plíseň už pustila. „Nemůžu si tě nechat. Nikdo by si tě nenechal!“ Zvedl ji a podržel před sebou. Holčička byla jen několik dní stará. Na hlavě měla jemné chmýří, které světlo z krbu barvilo do měděna.

			„Můžu tě zabít. To bych měl udělat. Zachránit si vlastní kůži.“ Sám však věděl, že nemůže. Věděl to už ve chvíli, kdy dítě poblíž kamenného kruhu vyhrabal ze sněhu. „Nikdy mi za to nepoděkuješ, holčičko. Povedeš osamělý život, plný trmácení se z místa na místo. A i pod hospodskými stoly najdeš lepší společnost, než jsem já.“

			Děvčátko se usmálo. Bezzubý škleb. Položil ho zpátky. Věděl, co musí udělat. Připadalo mu to těžší než ji zabít, ale neměl na vybranou. Nemůže se tu potulovat s bezocasým dítětem. Zahleděl se na sedlinu na dně korbele. Potom z poličky vyndal truhličku se snohávem. Je dost silný na to, aby takový uzlíček usmrtil. Musí být opatrný. Thorrald nasypal hrstku prášku do korbele a třásl jím, dokud tekutina nepřestala pěnit.

			„Víš, kolik tohle stojí, holčičko?“ Ponořil do piva hadřík a přiložil ho dívence k ústům. Přisála se k němu jako k ženskému prsu. Počkal, dokud se jí nezačaly zavírat oči. Vytáhl nůž zabodnutý do stolu. Po ostří zůstal ve dřevě nepatrný zásek.

			Zařízl jí nůž do zad. Vykřikla. Zakryl jí ústa rukou. Její vzlyky ho zraňovaly stejně, jako on zraňoval ji. Krev tekla na koberec, ale jemu se ulevilo, že děvčátko krvácí. Co taky čekal? Zachvátila ho snad panika?

			Thorrald nepřestal, dokud se dítěti po spodní části zad netáhla rýha se stopami podobajícími se drápům. Děvčátko přestalo plakat mnohem dřív, než čekal. „Až se tě někdo zeptá, řekneš, že tě o ocas připravil vlk. Slyšíš? Vlk!“

			Oči se holčičce zavřely. Náhle se lekl, že jí dal snohávu příliš. Přitiskl ucho k její hrudi a přesvědčil se, že dýchá normálně. Ne že by věděl, jak mají znetvořené bytosti dýchat.

			Prokleté dítě. Přivodíš mi smrt.

			Nechal ji ležet na stole. Přitáhl si kožich těsněji k tělu a vyšel do bouře. Jako vyděšená ženská si mezi zmrzlými smrky představoval stíny. Ale nikdo tam nebyl. Žádná Kolkagga. Žádná náhlá smrt číhající za rohem. Ještě ne.

			Viděl jen Ulvheim. Naposledy. Vytáhl ze sněhu lopatu a začal si razit cestu k vozu.

		

	
		
			RIME SE VRÁTIL

			Spadlý smrk ležel přes propast Alldjup jako ztrouchnivělý most. Kůra stromu se na mnoha místech odštěpila a pod ní byl každým rokem čím dál víc patrnější obnažený kmen. Na druhou stranu propasti to bylo něco kolem dvaceti kroků. Zkratka pro odvážné veverky. Ne pro dvojnožce.

			Hirka se snažila nevnímat šimrání v břiše a udělala další krok. Kmen pod ní zasténal. Sotvakdy musel nést takovou váhu a linul se z něj podezřelý hnilobný pach. Přistihla se, že o stromu záměrně smýšlí hezky, jako by to mělo zabránit tomu, aby ji ze sebe shodil do té rány zející ve skále. Roztříštila by se o kameny v Pádivé, která se netečně vlnila pod ní.

			Nemám strach.

			Vzhlédla. Na kmeni před ní seděl Vetle a kňučel jako pes. Bylo mu patnáct zim, stejně jako Hirce, ale duší zůstal dítětem. Modrooký kluk, který ač jeho tělo poroste, nikdy nedospěje. Vetle až příliš věřil ostatním. Ale všeho jiného se bál. Tak jak ho, do Slokny, dostali až sem?

			Červí potěr! Aby je slepí snědli!

			Bídáci, kteří za to nesli zodpovědnost, seděli v bezpečí na zemi na kraji lesa. Cítila, jak jí jejich pohledy propalují záda. Přáli si, aby spadla. Takové potěšení jim ale dopřát nehodlala. Plánovala, že až tohle skončí, obstará si svými klouby zuboznačky. Kolgrim nebude až do podzimu schopný jíst nic jiného než polévku. Zaťala zpocené ruce v pěst.

			Vetle se mezi jednotlivými vzlyky začal nebezpečně pohupovat. Hirka odhodlaně udělala několik kroků vpřed. Pod botou se jí zlomila větev, leknutím nadskočila. Paže se jí samy od sebe rozkomíhaly, jako by věděly — dřív než na to stačila pomyslet —, že potřebuje pomoct. Znovu nalezla ztracenou rovnováhu. Srdce jí bušilo až v krku. Třásla se jí kolena.

			„Ses rozklepala, bezocasá?“

			Po Kolgrimově křiknutí následoval předvídatelný chór přerývaných uchechtnutí. Ozvěna se odrážela od stěn Alldjupu. Bezocasá! Bezocasá! Bezocasá!

			Narovnala se. Nesmí se nechat vyprovokovat. Ještě ne.

			Vetle byl strachy bez sebe. Seděl tam mezi větvemi, ze kterých už dávno opadalo jehličí a které teď připomínaly kostru, a naříkal. Obličej si zakryl paží, jako by mu mohlo pomoct, že takhle nic nevidí. V ruce svíral dřevěného koníčka.

			„Vetle, to jsem já, Hirka. Koukni se na mě.“

			Pláč ustal. Přes loket na ni zamžoural. Po zarudlé tváři se mu rozlil úsměv. Náhle si uvědomila, že udělala chybu. Vetle vyskočil na nohy a rozběhl se k ní s otevřenou náručí.

			„Vetle! Počkej!“

			Ale bylo pozdě. Vrhl se na ni a ona ztratila rovnováhu. V pádu se přetočila a chytila se kmene. Vetle tvrdě dopadl na její záda. Z plic se Hirce se zasyčením vydral vzduch. Dřevěný koníček se jí otřel o obličej. V kmeni několikrát nepříjemně zapraskalo.

			Z větví smrku se vznesly vrány a se skřehotáním zmizely v lese. Trhané výkřiky svědčily o tom, že se Kolgrim a jeho banda snaží rychle dostat odtamtud pryč. Zvířata i lidé opouštěli místo činu, jako by pochopili, že ona a Vetle míří přímo do Slokny. Hirka rozzlobeně zařvala:

			„Jsi pštros, Kolgrime! Slyšíš?“

			Napadlo ji, že nikdo z nich nepoví, co se stalo. Ona a Vetle prostě jen beze stopy zmizí z vesnice.

			„Mrtvý pštros!“ dodala v naději, že dostane příležitost hrozbu uskutečnit.

			V břiše ucítila ledové šimrání. Kmen začal klesat. Vršek stromu se zlomil, smrk klouzal dolů a drhl přitom o protější stěnu. Nakláněl se čím dál víc.

			Chceš žít, nebo zemřít?

			„Běž, Vetle! Teď!“

			Jako zázrakem pochopil Vetle vážnost situace a vyrazil vpřed. Jeho koleno se jí nemilosrdně zabořilo mezi lopatky, ale přelezl ji a pokračoval po smrku nahoru. Hirka se přitiskla ke kmeni. Pevně zavřela oči v očekávání nevyhnutelné rány. Kořeny se rvaly ze země a létaly kolem jako šípy. Všude pršely hlína a kamínky. Pak všechno utichlo stejně náhle, jako to začalo.

			Otevřela oči. Nejdřív jedno, aby zjistila, jestli má smysl otevírat i to druhé. Kořeny držely. Houpala se před skalní stěnou. Vetle shora zakřičel:

			„Jomare!“

			Dřevěný koníček proplachtil kolem ní dolů do hlubiny. Jeho dny skončily chmurným plesknutím do Pádivé. Ale Vetle stál na pevné zemi, vydrápal se na okraj strže. Zázrak Vidoucího, pomyslela si Hirka ve zřídkavém záblesku víry.

			Opatrně vzhlédla. Kořen visel kousek před ní jako rozšklebená tlama trolla. Oblézt ho nemůže. Z dlaně jí po předloktí stékala krev. Musí jednat rychle — než přijde bolest.

			Vylovila kapesní nůž, zabodla ho do stromu a vytáhla se nahoru, až dosáhla na kořen. Obličej jí skropila suchá hlína. Zatřásla hlavou a mrkáním se snažila prsť dostat z očí. Slyšela, jak se sama směje.

			Aspoň už to nemůže být horší.

			Obemkla kmen nohama a schovala nůž. Pak se natáhla a rukou tápala po vrchní straně kořene. Musí najít něco, čeho by se mohla chytit.

			Za paži ji popadla silná ruka.

			„Značku pro mě, když tě vytáhnu?“

			Málem se pustila. Copak se jí to zdá? Ten hlas… Ten hlas zná! Nebo se uhodila do hlavy?

			Značku pro mě? To nemůže být nikdo jiný.

			Rime se vrátil!

			Jeho hlas neslyšela už tři léta. Měl ho sice hlubší, než si pamatovala, ale byl to on. Bezpochyby. Raději neodpovídala, protože to mohly být jen výplody její mysli. Prý si vymýšlí docela často, tvrdili druzí. Říkali toho o ní ale spoustu.

			Co tu, do Slokny, dělá?

			Rime ji držel pevně a z dlaně mu sálalo teplo. Cítila, že už na něj stejně část své váhy nechtěně přenesla.

			„Rozhodla ses?“ ozvalo se lhostejně z okraje srázu.

			„Nepotřebuju pomoct!“ odpověděla.

			„Takže ještě pořád věříš, že umíš létat? Nebo máš jiný plán, jak se dostat nahoru?“

			Slyšela, jak Rime dupe na kořen. Na tvář se jí snesla další hlína. Odvrátila se a vyplivovala tu černotu. Myslí si, že vyhrál. Ten rozmazlený zrádce! Ona tady kvůli Vetlemu riskuje život a pak se tu zjeví on a chce sbírat značky, zrovna když se ocitla v úzkých. To je tak nepochopitelně dětinské. Odporné! Ale pamatuje si…

			Kousla se do rtu, aby skryla úsměv, přestože tam, kde visela, ho nikdo nemohl vidět. V ramenou ji pálilo. Nerada to přiznávala, ale bez pomoci se nahoru nedostane.

			„Zvládla bych to, kdybys nemrhal mým časem. Můžeš dostat půlku.“

			Zasmál se. Hlubokým a chraptivým smíchem, který spustil lavinu vzpomínek na dobu, kdy bylo všechno jednodušší. Bezděky se jí sevřelo hrdlo.

			„Vždycky se snažíš měnit pravidla během hry. Jednu značku, nebo nic,“ řekl Rime.

			„Dobře…“ Musela ze sebe slova doslova tlačit. „Značku pro tebe, když mě vytáhneš.“

			Sotva dokončila větu, její tělo se odtrhlo od kmene stromu. Chvilku se bezmocně houpala nad okrajem propasti a pak se vznesla přímo vzhůru na bezpečnou zem, kde ji Rime pustil. Na zkoušku udělala několik kroků, aby se ujistila, že ještě dokáže stát zpříma. Šlo to líp, než si představovala.

			Vetle spočíval na zemi jako pytel slámy a bezmyšlenkovitě škubal za díru v rukávu své košile. Rime stál před Hirkou, jako by nikdy neodešel.

			„Co tě bolí?“ zeptal se.

			Byl stejný jako dřív. Mířil přímo k největší slabině. Jako šelma, která musí dát najevo, že je nejsilnější. Že vydrží nejvíc.

			„Nic mě nebolí,“ odpověděla a schovala ruku za záda. Nejspíš vypadala zuboženě.

			Rime postavil Vetleho na nohy. Chlapec popotáhl. Ocas mu visel schlíple. Když Rime přejížděl Vetlemu rukou po šíji a kloubech a hledal zranění, Hirka ho nenápadně pozorovala.

			Měl delší vlasy než dřív, ale stále stejně sněhobílé. Sahaly mu po lopatky a byly svázané koženými řemínky. Kratší prameny se uvolnily a spadaly mu kolem obličeje, který byl užší než před lety. S ostrými rysy. Ale bylo tu ještě něco… Co nedokázala přesně popsat. Jinak se pohyboval.

			A nosil zbraň.

			Prohlížela si dva meče v černých pochvách. Byly tenké, připnuté na širokém opasku. Měl oděv jako válečník. Světlou halenu s rozparky po obou stranách a vysokým límečkem. Na hrudi se mu křížily široké kožené řemeny. Zářil na pozadí lesa jako sněžná kočka.

			Hirka odvrátila pohled. Je to hlupák. Jaký smysl má přijít sem v takovémhle oblečení? Půlka Elveroy by za ně přečkala celou zimu.

			Jakmile se k ní otočil, všimla si na levé straně jeho hrudi výšivky. Havrana. S důvěrně známými roztaženými křídly. Znaku Rady. Znaku Vidoucího.

			Zpanikařila, strach se jí zaťal hluboko do srdce jako dráp.

			Vidoucí… Obřad!

			Pochopila, proč je Rime tady, a projel jí chlad.

			Ne! Je brzo! Ještě je léto!

			Rimeho světle šedé oči se setkaly s jejími. Zvedla bradu a neuhnula pohledem. Ani o píď. Naklonil hlavu na stranu a pobaveně a zvědavě si ji prohlížel, jako by byla zvláštním, jemu neznámým zvířetem.

			„Nemívalas zrzavé vlasy?“ podotkl.

			Hirka si sáhla do vlasů a z hlavy se jí začal sypat písek. Snažila se ho rukou vyčesat, ale prsty se jí v zrzavých chuchvalcích zasekly. Oči se Rimemu třpytily jako led. Tenhle jeho výraz znala tak bolestně dobře. Dětinská výzva. Vzhledem k oděvu, co měl na sobě, to působilo nepatřičně, ale trvalo to jen chvilku a pak rysy v jeho tváři opět ztvrdly. Pohlédl jiným směrem. Vzpomněl si, kým nyní je.

			Rime věstil nebezpečí, cítila to v každičkém kousku svého těla. Myslela si, že ho poznává, ale viděla před sebou jen vzpomínku. Muž stojící před ní není její soupeř z dětství. Ani kamarád. Pochází z mocné rodiny. Je to Rime An-Elderin. Potomek jednoho z rodů Rady.

			Předtím to jen nehrálo žádnou roli.

			„Nejsem tu, abych zůstal. Mám doprovodit Ilume do Mannfally,“ prohlásil, jako by potvrzoval odstup mezi nimi.

			Hirka sepjala ruce na prsou. „Babičce se obvykle říká babička. Taky bych jí tak říkala, kdybych nějakou měla.“ Bylo to ubohé popíchnutí, ale na nic jiného nepřišla. Její myšlenky se proměnily v beztvarou hmotu.

			„Ne v případě Ilume,“ namítl.

			Sklopila zrak.

			Popošel o dva kroky blíž. Jeho oděv voněl šalvějí. Za Rimem zahlédla Vetleho, jak natahuje krk a zírá do propasti, která pohltila jeho koníčka.

			„Mají toho před Obřadem hodně na práci. Je to i tvůj rok, viď?“ zeptal se Rime.

			Neznatelně přikývla. Čas ji dostihl, udělalo se jí nevolno. Vícero dětí v Elveroi letos dosáhne patnáctého roku. Ostatní počítali dny už od loňska. Šili slavnostní roucha. Dostávali zlaté a stříbrné prsteny na ocas. Plánovali cestu, na kterou se jednou v životě musejí vydat všichni. Včetně Hirky. Rozdíl byl v tom, že ona by dala všechno za to, aby se tomu vyhnula.

			Natáhl ruku k jejímu boku. Odskočila a sáhla po noži. Už tam ale nebyl, leskl se v Rimově ruce. Polkla a ucouvla před ocelí. Na okamžik si pomyslela, že ji prokoukl a že ji zabije, aby Radě ušetřil potíže. On ale zamířil ke kořenům stromu.

			„Vezmu Vetleho domů,“ oznámil a přesekl těch pár šlahounů, které ještě držely v zemi. Smrk se zřítil do Alldjupu. Zbyla po něm jen jizva a oblak prachu třpytící se v oparu z Pádivé. Alldjup teď s obnaženými stěnami vypadal mnohem širší.

			„Ať se ti táta na tu ruku podívá,“ řekl Rime.

			Odfrkla si. „Sešívám dospělé chlapy od sedmi let!“

			Popošel blíž, ale ona se přiměla neustoupit. Byl skoro o hlavu vyšší než ona. Když se k ní naklonil, aby zasunul její nůž zpátky do pochvy, kožená kazajka zaskřípala.

			„Jomare…“ Zaslechla neutěšitelného Vetleho. Rozuměla mu. Nejspíš dostane novou hračku, ale co na tom záleží… i kdyby byla z ryzího zlata. Jeho Jomar už není.

			Hirka se otočila k odchodu. Měla pocit, že opouští něco důležitého, ale neohlédla se.

		

	
		
			ČERVENÝ VŮZ

			Jakmile si Hirka byla jistá, že už ji Rime nevidí, rozběhla se. Nechala les za sebou a sledovala horský výběžek k moři. Šance, že tam někoho potká, byla nepatrná. Ucítila ve vzduchu chaluhy a zahlédla srub. Nacházel se vysoko, obemknutý skalní stěnou, jako by ho nedaleká vesnice zapudila a on se tam vyšplhal a lízal si rány.

			Ostatní říkali stavení Chatrč. Radní stráž v něm před mnoha lety dopadla zločince a pak srub zapálila. Ale nechtěl hořet. Pořád tady stál, vzdorovitě proti moři, s dočerna ohořelou kůrou na východní straně. Jeden z glimmeråsenských rolníků se odvážil nahoru, aby si odnesl okenice, ale v hrůze si je upustil na nohu a zlomil si dva prsty. Tím se vše zpečetilo. Nikdo tam pak už nechodil. Dokud Hirka s otcem neproměnili srub ve svůj domov. Tátu babské povídačky nezajímaly. Ona ale přesto zneklidněla pokaždé, když stavení zahlédla. Nebála se a líbilo se jí tam, ale při pohledu na chatrč se nemohla zbavit pocitu, že se stane něco zlého. Něco, čemu musí urychleně zabránit.

			Pod nohama jí skřípaly kamínky, které pokrývaly pěšinu. Vždycky když se rozpoutala bouře, skály ze sebe kamínky setřásaly.

			Rime se vrátil. Rime An-Elderin.

			Jméno mělo znít lehce, ale tížilo v ústech jako kámen. Jako Seiksovo závaží, o kterém všichni věděli, že je moc těžké, ale když ho stráž přišla zkontrolovat, nic se neprokázalo. Povídalo se, že kupec má dvě sady.

			S Rimem to bylo stejné. Měl dvě jména. Odjel z Elveroy s krátkým, lehkým, jímž ho oslovovala od svých devíti let, a teď se vrátil s dlouhým, těžkým. S tím, které ho odsud odvolalo k rodinnému jmění za Vidoucího bílými zdmi Mannfally. Na sto honů daleko.

			Sylja z Glimmeråsenu mohla až do západu slunce bájit o zlatem zdobené Mannfalle, Hirka však, poté co prožila většinu svého života na cestách v červeně natřeném voze, byla ráda za srub, který nazývala domovem. Za místo, o němž mohla říct, že z něj pochází. Co jiného taky kdokoliv potřebuje?

			Zastavila se přede dveřmi. Košík! Zapomněla košík. A v něm všechny byliny, které během dne nasbírala. Zůstal u Alldjupu. Nemůže ho tam nechat. Zítra je slunovrat. Les pošlapou pověrčivé vesničanky v honbě za rostlinami, které jim mají přinést sny o nápadnících. Přijde o byliny, které by mohla prodat na trhu.

			Otočila se, ale pak zaslechla nějaký zvuk. Vevnitř domu něco přerývavě škrábalo na zeď. Pak to přestalo. Zůstala stát na zápraží. Jsou tady! Přišla si pro ni Rada.

			Vzpamatuj se! Nic pro Radu neznamenáš.

			Otevřela dveře. Čekala, že uvidí tátu, ale místnost byla prázdná. Prázdnější než obvykle. Ze stropu visel odvetník a slzář, ale všechny sušené byliny byly pryč. Dvě stěny byly zastavěné krabicemi a džbány všech velikostí, ale spodní police zely prázdnotou. Po krabicích zůstaly jen bledé obrysy narýsované v tenké vrstvě popela z ohniště. Jedna truhla, která sloužila zároveň jako lavice, byla otevřená. Chaoticky překypovala věcmi, jako by je otec z polic do truhly smetl. Čaj, bezové plody, rudokořen, masti a odvary. Amulety a šperky Vidoucího.

			Hirka zvedla dobře známou zvrásněnou dřevěnou krabičku a obracela ji v rukách. Obsahovala paličkovník. Čaj z Himlifallu. Tam Síla proudila mocně, a kdo by se po šálku tohohle čaje necítil lépe, došel už na pokraj Slokny. Prodávali ho téměř každý den… V hrudi se jí rychle rozléval neklid.

			Škrábání se ozvalo znovu. Hirka odložila dřevěnou krabičku na její místo na polici a vyšla ven. Následovala zvuk za roh domu směrem k moři a dávala pozor, aby našlapovala na trávu. Šla tiše, aniž chápala proč. Vyhlédla zpoza rohu. Neklid se změnil v jistotu tak nezvratnou, až jí zdřevěněly nohy.

			Táta seděl v kolečkovém křesle a zrezivělým rýčem seškraboval ze starého vozu červený nátěr. Ten rýč nikdy dřív neviděla, musel si ho vypůjčit. Leskla se na něm jen čerstvě naostřená čepel. Jak táta rýčem pohyboval, dřevo táhle skřípalo. Z vozu odpadávaly vybledlé kusy nátěru a vršily se kolem tátových nohou jako podzimní listí.

			Halena na jeho zádech potemněla potem. Na pažích mu vystupovaly žíly, které jako by se snažily obemknout svaly, ovšem bez úspěchu. Táta byl silný a viděli to všichni, protože si na haleně odřízl rukávy. Hirka si vzpomínala, že kdysi nosil rukávy jako ostatní, ale od té doby už uplynulo mnoho let.

			„Chystáš se někam?“ zeptala se a uvědomila si, že si založila ruce na prsou. Doufala, že tak bude působit vyrovnaněji.

			Zarazil se a provinile se na ni zadíval. Rychle se ale vzpamatoval. Je přece muž z Ulvheimu. Zarazil rýč do země a ten se převážil do posekané trávy. Ani táta nedokázal rýč přimět, aby stál v kamenné zemi vzpřímeně. Přejel si rukou po vyholené hlavě, až to zajiskřilo.

			„Přiletěl havran,“ řekl.

			Hirka to věděla. Věděla to od chvíle, kdy spatřila Rimeho. Přiletěl havran, Eisvaldr stanovil datum Obřadu.

			Kolik mám času?

			Táta se předklonil a opět popadl rýč. Pokračoval v seškrabování nátěru.

			„Tak co, pokročilas nějak?“ zajímalo ho. Hirka zaťala pěsti. Proč to neřekne rovnou? Je to její chyba, že musejí odjet.

			„Chystáš se někam?“ zeptala se znovu.

			Táta zabral za kola křesla a točil jimi, dokud neseděl naproti ní. Zvedl se, až se skoro tyčil nad křeslem, váha celého jeho těla přitom spočinula na pažích.

			Ustoupila dozadu. Tohle není fér. Chápala, co po ní chce, ale to mu ona dát nemůže. A proč by měla? Umí přece tolik jiných věcí! Má být souzena jen na základě toho jediného, co nedokáže?

			„Přimknout neumím. No a co? Už se to muselo někdy stát. Nejsem přece jediná?“

			Otázka zůstala viset ve vzduchu bez odpovědi. Ví přece, že nedokážu přimknout. Vždycky to věděl. Proč by to právě dnes mělo být jinak?

			Obřad. Všechno se točilo kolem toho zatraceného Obřadu.

			Mrazivá nevolnost se vrátila. Rozbušilo se jí srdce.

			„Už se to snad muselo někdy stát?“ zopakovala. „Přece nejsem jediná na celém světě? Ve všech jedenácti říších?“

			Pohlédl na ni. Hluboko posazené oči měl povadlé stejně jako nohy. Hirka je znetvořená bytost, která neumí přimknout. K Síle je slepá. Okradená o schopnost, kterou všichni ostatní mají. Bez Síly. A bez ocasu. Znělo jí to hlavou jako ozvěna Kolgrimova povykování.

			Bezocasá…

			Svéhlavě se obrátila a opustila srub. Slyšela, jak na ni táta volá, ale nezastavila se. Když došla na konec skalní římsy, vyšplhala na nejvyšší ze tří bříz. Tak vysoko, kam jí dovolila tloušťka větví. Posadila se ke kmeni a objala ho pažemi, aby nespadla. Svědila ji ruka. Rána opět krvácela. Úplně na ni zapomněla.

			Rime se vrátil.

			Náhle se zastyděla. Chová se tak strašně dětinsky. Tím, že vyšplhá na strom, se nic nevyřeší. To dospělí nedělají. Ti normální. Není divné, že žijí pořád jen na cestách? Není divné, že se nikdy s nikým nestýkali, kromě těch, jimž pomáhali v době nemoci? Vůbec to není divné. Všechno je to její chyba. Není taková, jaká by měla být.

			Objala kmen pevněji.

			Zachránila Vetleho. To se snad trochu počítá?

			Ne, Vetle si poradil sám. Ona ne. To Rime ji zachránil. Ale odvážila se to zkusit! Troufla si na spoustu kousků. Koupala se v Pádivé časně v helfmaně, předtím než všechen led roztál. Skočila střemhlav z Temného útesu, zatímco ta sebranka na ni jen zírala. Hirka se nebála ničeho. Tak proč se bojí Obřadu?

			Kvůli tátovi.

			To on se ho bojí. Tak moc, že chce opustit Elverou. Chce zase vytáhnout ten starý vůz a žít na cestách. Prodávat zázračné přípravky náhodným pocestným. Vařit polévku ze stejných kostí, den za dnem. Vést život, který nepřichází v úvahu, když teď nemůže chodit. Ale přesto to má v plánu. Utéct. Proč? Co může Rada přinejhorším udělat holce, která neumí přimknout?

			Nechtěla o tom přemýšlet. Pustila se do počítání březových listů. Po šesti stech padesáti dvou listech se jí na chvíli zdálo, že ji táta opět volá. Neodpověděla. Znovu už nezavolal.

		

	
		
			CVIČITELKA HAVRANŮ

			Rime dohlížel na Vetleho, který před ním kráčel po pěšině vedoucí k havranímu obydlí. Chlapec se překotně a bez ustání vracel k tomu, co se stalo u Alldjupu. Občas se rozvášnil natolik, že se mu slova zasekla v hrdle a on musel začít od začátku. Pokaždé když zakopl o kořen, Rime ho zachytil a vrátil na cestu.

			Tmavě zelený vřes se koupal ve slunci. Přívětivé léto uspávalo ptáky, nevydávali ani hlásku. Tenhle den se nehodil pro vážné rozhovory. Ale jeden přesně takový rozhovor měl následovat. Rime bezděky zvolnil krok.

			Procházet se s někým, kdo se nikdy nepřetvařuje, bylo osvobozující. Vetle byl sám sebou, bez ohledu na to, s kým mluvil. Neměl žádné postranní úmysly. V pohledu se mu nikdy nezračila chamtivost. Rime díky němu zapomněl, kým je nyní on sám. Jaké vzácné potěšení.

			Obyvatelé Elveroy zacházeli s Vetlem skoro jako s vesnickou kočkou. Mohl přicházet, kdy se mu zachtělo. Okouzlené hospodyně mu dávaly chléb s medem a vískaly ho v kučerách barvy obilí. Nikdo ani nečekal, že bude při augurových monotónních zpěvech ve svatyni sedět klidně jako ostatní. Chlapec byl z požehnání Vidoucího krásný, což ho mnohokrát uchránilo před strachem ostatních. Strachem, který se rodí z pochybování o všem, co se odlišuje. Ve Vetleho světě neplynul čas stejně jako ve světě ostatních. Vždy záleželo na tom, co se právě stalo. Na tom přítomném. Dnes tím pochopitelně byla Hirka.

			Ta holka za tři roky neztratila nic ze své kuráže, to se jí musí nechat. Pořád stejně bezmyšlenkovitě následovala svá náhlá vnuknutí. Vetle ji líčil jako bohyni z Brinnlandy. Rime dlaněmi instinktivně naznačil znamení Vidoucího. V Mannfalle staří bohové a bohyně už dávno vyhynuli.

			Přešli pláň zarostlou mechem a stíněnou rozložitými korunami dubů. Vetle se rozběhl k domu, který na druhé straně splýval s lesem. Stavení se podobalo věžičce postavené ze vztyčených klád, opírajících se o silné kmeny. Tyhle stromy ale sloužily ještě jinému účelu. Jako pilíře podepíraly spletenec větví, který se rozpínal téměř nad celou plání. Na první pohled na nich nebylo nic zvláštního, zejména teď během babího léta, kdy se listí stromů zelenalo. Záhy ale příchozí zaslechl krákání havranů a zjistil, že se dívá na velkou kruhovou ohradu. Havraní obydlí.

			Doma v Eisvaldru jich měli několik. Rada nikdy neposílala dopisy jiným způsobem. Veškerou zodpovědnost za nejdůležitější korespondenci z Elveroy a do ní nesla Ramoja. Obyčejné dopisy se tady i v Mannfalle dopravovaly na vozech, ale když došlo na doručování v noci a potajmu, nic se havranům nevyrovnalo. Černým poslům. Křídlům Rady. Posvátným nosičům zpráv a rozhodnutí o životě a smrti. Velká část nedostižné moci Mannfally spočívala v síti havranů, která nikdy nespala.

			Rime zaslechl, jak si havrani šeptají o blížícím se cizinci. Zpozorovali ho. Zaměřili ho. Rozpoznali v něm syna Vidoucího a uklidnili se. Rime se zastavil. Ticho mělo příchuť očekávání. Hladu. Jako nenasytnost žebráka. Nevinná. Nevyhnutelná. Ale prudká a nepředvídatelná. Černé stíny se netrpělivě stěhovaly z větve na větev. Opět vykročil a krákání znovu zesílilo. Sílící chór žádající zadostiučinění. Podvedený a odmítnutý.

			Do vřavy se vmísil hluboký ženský hlas.

			„Mluvili o známých tvářích, ale teď nevím, jestli mám věřit vlastním očím.“

			Z ohrady vyšla Ramoja. Boky se jí houpaly ze strany na stranu, jak to uměly jen ty bokéšské. Uhlově černé vlasy měla sepnuté do objemného ohonu, z kterého jako vraní ocas trčely tuhé pramínky. Při pohledu na široké kalhoty lehké jako peříčko Rime zjistil, že pohubla. Kalhoty měla upevněné kolem kotníků stuhami se zlatými perlami, které za chůze chrastily. Takové měly tanečnice v Mannfalle. Přes řadu let strávených v Elveroi si Ramoja pořád udržovala postavení cizinky.

			Vetle se k ní rozběhl.

			„Mami! Spadli jsme do Alldjupu!“ zahlásil pyšně. Ramoja rozvážně postavila železný kbelík špinavý od krve na mech a položila chlapci ruku na rameno. Držela ho před sebou na délku paže a přitom rychle zkoumala jeho tělo, aby zjistila, jestli je v pořádku. Pak se znovu obrátila na Rimeho. Hledal v jejích očích známky strachu, ale žádné nenašel.

			Byl to zvláštní pohled, na cvičitelku havranů a jejího syna — takřka dospělého muže, který přemýšlí a jedná jako dítě. On tak světlý jako ona tmavá. Chlapec se pustil do vysvětlování, ale Rime mu vpadl do řeči, aby zabránil vyprávění hrůzyplného příběhu, který slyšel už několikrát po cestě sem. Pověděl Ramoji, co se stalo. S klidem ho vyslechla. Ani chlapci nevyhubovala. Vetle směl vždycky chodit, kam se mu zlíbilo, i přes zjevná nebezpečí.

			„Nikdo se nezřítil. To je nejdůležitější,“ podotkl Rime, přestože Ramoja nevypadala, že by potřebovala utěšit.

			„Všichni se jednou zřítíme, dřív nebo později. Nikdo tu s námi není napořád,“ odpověděla.

			Zvedla kbelík a popošla k Rimemu se vztyčenou rukou, jako by ho chtěla poplácat po tváři. Ale neudělala to. Ruka jí zase klesla. Co se pamatoval, byla pro něj jako matka. Teď v něm ovšem zahlédla něco, čeho se nechtěla dotknout. Totéž, co přimělo Hirku obrátit se k němu zády a odejít. Jako by to věděly. Jako by se mu všechno, co viděl a dělal uplynulé tři roky, vepsalo do kůže. Do očí. Pocítil tesklivé bodnutí, ale okamžitě smutek zaplašil. Ramoja si přendala kbelík do druhé ruky a držadlo zaskřípalo. Kbelík páchl shnilou zvěřinou.

			„Neviděla jsem tě od…“

			Rime jí přispěchal na pomoc: „Od Obřadu.“

			Podívala se na něj. Její oči se v olivově zbarveném obličeji vyjímaly jako hnědé mandle. Střídal se v nich chlad s vřelostí. Přetékaly větami, které by chtěla vyřknout, ale místo toho ze sebe vydala pouze tiché přitakání.

			„Od Obřadu…“

			Ramoja setřásla staré vzpomínky a vehnala Rimeho i Vetleho do domu. Železný kbelík postavila na podlahu a nad doutnající ohniště dala vařit vodu. Rime se rozhlédl. Místnost byla stejně stísněná, jak si ji pamatoval. Malou zadní komůrku odděloval závěs ze staré rybářské sítě. Poklopem, vždy otevřeným kvůli havranům, dovnitř pronikalo sluneční světlo. Po žebříku se vcházelo do patra, kde, jak Rime věděl, bylo v policích uloženo velké množství papírů, roztříděných podle velikosti a váhy. Tady dole stály v nejbližším koutě stojany se spoustou rozličných pouzder na dopisy: kožených, dřevěných a kostěných. Některá ležela poházená na úzkém pracovním stole ze zeleného skla. Jakýsi havran je zobákem jedno po druhém třídil do správných poliček. Jak pomalu přecházel sem a tam, jeho drápy hrály o sklo.

			Rime se posadil ke stolu u okna a pták se k němu otočil. Dřív ho ucítil, než spatřil. Odrazil se, přeskočil na bližší stůl a popošel k Rimemu. Zastavil se u jeho paže spočívající na stole a naklonil hlavu na stranu. Byl to velký havran, ale hlavu měl úzkou. Peří se mu ve světle fialově a modře lesklo. Kořen zobáku mu obrůstalo černé chmýří. Rime si na jeho zobáku všiml drobných rýh, což svědčilo o havranově dlouhém životě. Pták mrkl.

			Rime by mu rád dopřál to, proč k němu přišel, ale tady přimknout nemohl. Jako kdyby havran poznal, že se mu ničeho nedostane, začal Rimemu zobákem cupovat rukáv košile.

			„Arnaka!“

			Ramoja to pyšné stvoření popadla oběma rukama, jako by se jednalo o obyčejnou slepici, a vymrštila ho směrem k otvoru ve střeše. Havran poslušně vyletěl, ale dopřál si při tom pár uražených kráknutí.

			„Obvykle se takhle neomaleně nechová.“

			Ramoja podala Rimemu hrubý kameninový kalíšek s čajem a posadila se naproti němu.

			„Nebylo to ostatně žádné překvapení.“

			Chvíli mu trvalo, než pochopil, že Ramoja ještě pořád mluví o Obřadu. O potvrzení, že v něm Síla proudí mocně. Jako proudila v jeho matce. Jako stále proudí v Ilume. Stejně jako ve všech dvanácti rodech Rady, které po generace vykládají slova Vidoucího.

			Nespouštěla z něho oči. Hodně mu tím připomínala babičku. Ale tyhle oči byly přímým protikladem Iluminých. Tyhle naslouchaly. Mateřské oči.

			Opustila vážený úřad cvičitelky havranů v Mannfalle, aby mohla následovat jeho babičku při její službě Radě v Elveroi. Rime věděl proč. Bylo obtížné hledět na Ramoju, aniž by na to pomyslel, ačkoli ten důvod vůbec znát neměl. Ale hromada záležitostí, o nichž neměl mít ani tušení, překonala svou výškou mannfallskou zvonici dřív, než on dovršil deset zim.

			Napil se. V ústech se mu rozlilo teplo.

			„Pokaždé když tě vidím, máš víc a víc jejích rysů,“ podotkla Ramoja.

			„Všichni stárneme,“ pronesl, protože ho nenapadla žádná jiná odpověď. Matčinu podobu neznal, kromě té zachycené v tkanině visící v zimní zahradě doma v Eisvaldru. Žena vztahující drobné ruce k šiškám na sukovité borovici, ke stromu, který ještě pořád stojí v zahradě nesoucí matčino jméno. Rimemu nebylo ani šest let, když rodiče přišli pod sněhem o život.

			„Stárneme? Je ti osmnáct,“ zasmála se Ramoja a přehodila si nohu přes nohu. Zlaté perly zdobící okraj nohavic zachrastily.

			Tvář jí opět náhle zvážněla. Rime věděl, co teď přijde, a pokusil se vůči tomu obrnit.

			„Co hodláš dělat, Rime?“

			„Co myslíš?“ Snažil se získat čas. Dobře věděl, na co se ptá.

			„Tvrdíš, že se staneš strážcem. Tělesným strážcem?“

			Kývl a hledal místo, kam by mohl upřít zrak. Na lavici u ohniště leželi dva mrtví králíci. Patrně pro havrany, často si jedli lépe než ætlingové. V komoře za rybářskou sítí neklidně přecházel Vetle, jako by něco hledal, aniž by věděl co. Ramoja znovu zachytila Rimeho pohled.

			„Mluvils s ní už po svém návratu?“

			„Až do dnešního večera má být v Ravnhovu.“

			Ramoja mlčela, a tak pokračoval: „Promluvím si s ní.“

			Zatřásla hlavou.

			„Rime An-Elderine, jsi Ilumino jediné vnouče, zrozené a vychované v Eisvaldru, a odmítáš svoje místo v Radě?“

			„Nic neodmítám.“ Věděl, že to vyznělo planě. Takové rozhodnutí se nedalo vysvětlit jinak než jako odmítnutí. Pravda byla ovšem horší.

			„Takhle si to přeješ?“ V Ramojině hlase zaznívala oprávněná pochybnost. S rukama opřenýma o stůl se předklonila. Náramky zacinkaly.

			„Chci sloužit jako služebník,“ slyšel se, jak odpovídá.

			Ramoja se znovu opřela o opěradlo židle. „Jistě, i tělesní strážci mají bezpochyby spoustu důležitých úkolů.“

			Byla to pravda, ale Rime v jejím hlase zaslechl rozpačitý tón. Pocítil chuť své vlastní lži. Byla čerstvá. Nová maska, kterou si musí nasadit. Pro Ramoju je slabým synem ze silné rodiny. Pro babičku je zrádcem. Skutečnou cestu, kterou si zvolil, směla znát pouze Rada, on se nesměl svěřit nikomu.

			„Augurové v Mannfalle už protestují, víš o tom?“ zeptala se.

			„Oči Vidoucího protestují vždy. To přejde. Za měsíc se na to zapomene.“

			„Zapomene? Na to, že poprvé od počátku Rady v ní nezasedne An-Elderin? Na Rimeho An-Elderina, o němž Vidoucí rozhodl, že bude žít? Na chlapce, který měl vlastní svatyně Vidoucího, ještě než se narodil?“

			Její slova způsobila, že mu zaškubal koutek úst. Bojoval s primitivním puzením vycenit zuby. Bylo to obtížnější než obvykle. Možná proto, že už to brzo bude mít za sebou. Už nikdy nebude nucen prožívat svůj vlastní mýtus. Teď už zbývalo jen střetnutí s Ilume.

			Ramoja v jeho očích pořád hledala odpověď. Ať si hledá. Nikdy to nezjistí.

			„Složil jsi Přísahu, Rime?“

			Přikývl a viděl, jak se jí tvář zkroutila bolestí. Takže věřila, že si to rozmyslí. I ona.

			„Myslíš si, že zrazuju matčinu památku.“

			„To ne!“

			Ramoji se rozšířily zorničky a závoj zdrženlivosti na chvilku zmizel. Znamení, které by sotva kdo jiný dokázal odhalit. On ale v neustálém skrývání pocitů vyrostl a naučil se poznat rozdíl. Mluvila pravdu.

			„Rozhoduješ se svým srdcem, Rime. Ne srdcem mrtvých. To ti nikdo nemůže vzít, ani…“

			„Ne. Ani ona ne.“

			Pousmál se. To všechny napadlo jako první. Co na to řekne Ilume? Jak hlava rodiny An-Elderinů přijme zprávu o tom, že si její vnuk zvolil cestu bojovníka, a ne samozřejmou cestu vedoucí k jednomu z dvanácti stolců, které vládnou a vždy vládly světu?

			Ramoja potřásla hlavou. Ani ona si nedokázala představit, co Rimeho čeká.

			„Vždycky jsem doufala — věřila…“

			Poslední slovo spěšně vyhrkla, aby zakryla své prořeknutí, ale na to už bylo pozdě. Takže Ramoja doufala, že Rime půjde v Iluminých stopách. Rimeho to překvapilo. Nikdy by si nepomyslel, že Ramoja lpí na tradicích. Měla spoustu důvodů nechat to být. Z tohohle pohledu byla její oddanost Ilume vskutku dojemná.

			Ramoja vstala a Rime vzápětí zaslechl havrana, který právě přilétal otvorem za závěsem. Odsunula rybářskou síť na stranu a vyhnala Vetleho ven. Vydala rozkaz a havran se jí usadil na paži. Znal běžný postup. Uvolnila pouzdro připevněné u ptákových nohou.

			Rime si všiml, že je na kostěném pouzdře vypálený znak Rady. Ve stínu tohohle znaku vyrůstal. Znaku Vidoucího. Černého havrana, kterého měl Rime podle představ ostatních nést v budoucnosti na čele. Ramoja z pouzdra vyjmula srolovaný dopis a zkontrolovala pečeť. Dopis byl určen pouze očím Ilume. Strčila ho zpátky do pouzdra a to pak vložila do kapsy.

			„Včera taky přiletěl havran. Kvůli Obřadu. Neproběhne letos nějak brzo?“ Pohlédla na Rimeho, jako by to mohl vysvětlit.

			„Ano, proběhne,“ hlesl. Připadalo mu zvláštní mluvit o činnosti Rady, jako by se ho netýkala. Už nebude jedním z nich.

			„Budou ty zvěsti považovat za pravdivé.“ Rime nereagoval. „Ale Obřad vždycky vede k tomu, že si pouštějí pusu na špacír,“ pokračovala. „Každičký rok se před Obřadem objeví někdo, kdo je zase viděl.“ Krátce se zasmála, ale přitom se vážně zadívala na Rimeho a zkoumala jeho reakci na to, co zrovna řekla. Jako všichni ostatní předpokládala, že Rime ví o záležitostech Rady něco víc. Obvykle byly jejich domněnky oprávněné.

			„Rada jim může být za jejich představivost vděčná,“ podotkl. „Jaký by měl Obřad smysl, kdyby slepí neexistovali?“

			Ramoja se ušklíbla.

			„Vetle je tedy na řadě?“ Rime pohlédl na chlapce, který seděl na lavici a hlavou se opíral o zeď. Když zaslechl své jméno, otevřel oči, ale ihned je opět zavřel.

			Ramoja vstala, vzala prázdné kalíšky od čaje a obrátila se k Rimemu zády.

			„Ano,“ odpověděla.

			Rime také vstal. Věděl, že do Mannfally jezdila zřídka a nerada. Tak nerada, že nyní zůstávala v Elveroi, přestože Ilume se stěhovala zpátky do hlavního města. Jeho návštěva podle všeho skončila. Položil Ramoji ruku na rameno. Pravděpodobně ji už nikdy nespatří. Možná ji na okamžik zahlédne v davu během Obřadu, pokud se mu tedy naskytne příležitost, aby se tam objevil. On se ale raději přišel rozloučit sem. Ona to jen nesměla vědět.

			Opět se k němu otočila, s omluvným úsměvem na rtech.

			„Ještě jsem si nezvykla na myšlenku, že tu zůstanu bez vás.“

			Rime se pousmál. „Nebyl jsem tu tři roky.“

			Přesto chápal, jak to myslela. Ramoja patřila k An-Elderinům. Když matka zemřela, ztratila Ramoja nejlepší přítelkyni. Tušil, že nikdy úplně nezapomněla. Nemohl říct nic, co by ji utěšilo.

			„Beztak jsme sem nikdy neměli chodit,“ podotkl. „Ten plán byl od začátku odsouzený k neúspěchu.“ Vlastní otevřenost ho překvapila. Možná ji způsobil fakt, že se jeho a Ramojiny cesty rozcházely. Možná ji způsobila svoboda plynoucí z vědomí, že nikdy nebude kráčet v babiččiných šlépějích. Nevěděl, ale pokračoval.

			„Rada sem poslala Ilume na tak dlouhou dobu proto, že je to tu nejblíž Ravnhovu. To není žádné tajemství. Ale kolik svatyň Vidoucího se podařilo v Ravnhovu založit?“

			Ramoja se opatrně usmála. Odpověď znali oba. Žádnou. Ravnhov byl silný. Starobylá říše a trn v oku Rady. Jediné místo na světě, které Mannfalla nikdy neovládne, přestože od sebe obě sídla leží jen několik dní cesty. Mezi nimi se ale nachází Blindból. Temné srdce Ymslandy. Neprostupné hory, kterých se všichni bojí a raději se jim vyhýbají. Takže zatímco se jiné říše jedna po druhé podvolily Radě, Ravnhov si uchoval svou nezávislost. Už Mannfalle nic nedlužil a sílil každým dnem.

			„Vyrazíme o pár dní dřív než ostatní,“ oznámila Ramoja. „Zatímco budu pryč, o havrany se postará Nora. Je připravená tu zodpovědnost převzít.“

			Rime kývl. Kovářova dcera byla dost stará na to, aby se stala učednicí v havraním obydlí. Pamatoval si ji přitom jako vyděšené dítě, které se nechtělo účastnit jejich dobrodružných výprav. Třeba když se vydali zdolat vrchol Vargtindu ze západní strany…

			Vzpomínal si, jak se usadil na špici, přesvědčený o tom, že je jediný, komu se podařilo vydrápat se po té svislé horské stěně. Až do chvíle, kdy přes okraj s odřenými koleny přelezla Hirka. Sedla si kousek od něj a dělala jakoby nic. Skrývala úsměv, ale jemu neunikl. Její přítomnost ho osvěžovala. Byla jediným dítětem v Elveroi, které se mu nikdy neuklonilo ani ho neoslovilo jeho titulem. Byla jako Vetle. Rimeho původ pro ni nebyl důležitý. Klidně ho provokovala nebo posílala do Slokny — kdyby tyhle její výbuchy někdo zaslechl, stálo by ji to život. Ucítil v hrudi drobné zachvění. Viděl ætlingy umírat z mnohem malichernějších příčin.

			Teď to ale nic neznamená. Už není figurkou ve hrách Rady. Našel své místo. Je už mrtvý.

		

	
		
			ÓDINOVO DÍTĚ

			Hirka seděla na bříze a hlavu si opírala o kůru stromu. Tělo měla těžké jako nůši plnou dříví. Slunce zapadalo. Barvy bledly. Drnové střechy elverojských domů splývaly s okolní krajinou. Žila na mnoha místech, ale tady nejdéle.

			Vesnice ležela v dolíku, který se otevíral směrem k moři. Staří bohové se snažili palcem rozdrtit první osadníky, ale ti se coby odolní seveřané nenechali zlomit. Usadili se tam, kde zůstal otisk po božském prstu. Obnažení vůči moři, ale chránění modrými útesy a bujným lesem, který se rozprostíral tak daleko, kam až Hirka dohlédla; až na východ k Vargtindu. O kousek dál se nacházel Alldjup, puklina ve skalní stěně. Z ní se hřmotem neúnavně proudila Pádivá, řinula se do dolíku, kde se stáčela do moře. Z druhé strany útesů se po svahu šplhaly statky obklopené políčky. Nejhustější zástavba se nacházela na protější straně údolí, kam celý den svítilo slunce.

			Vynikající polohu na svahu zaujímal Glimmeråsen, Syljin statek. Čítal spoustu budov a zabíral větší prostor než jakékoliv jiné hospodářství v okolí. Za Syljinu přípravu na Obřad utratila rodina z Glimmeråsenu neskutečné množství mincí. Dívka o ničem jiném nemluvila. Šaty, šperky, náramky na ocas a parfémy. Nový vůz s modrým lesklým nátěrem a dvířkami po stranách. Jediná dcera Glimmeråsenu se měla zařadit mezi dospělé a přijmout ochranu Vidoucího vůči slepým, a tak se nic nesmělo ponechat náhodě.

			Hirka cítila, jak se jí sevřelo srdce. Těšit se na Obřad musí být tak nepopsatelně krásné. Co kdyby byla na Syljině místě ona sama? Co kdyby byla jako Sylja, jako všichni ostatní a nervozitou by ji šimralo v žaludku? Snila by o návštěvě Mannfally, o možnosti spatřit Eisvaldr, domov Vidoucího, který je prý samostatným městem ve městě, nebo slavný Rytířský sál, o hudbě a tanečnících, o Radě a…

			Rime.

			Proč se sem vůbec vracel? Ilume z rodu An-Elderinů je madrou, matkou v Radě, jednou z dvanácti. Může klidně cestovat na vlastní pěst, jak to ostatně často dělává. Ze všech stran obklopená tělesnými strážci, jako kdyby se ji někdo snad odvážil napadnout. A přestože banda loupežníků by se takové chyby dopustit mohla, Hirka by si i tak vsadila na Ilume.

			Rime sem přijet nemusel. Nebylo třeba, aby se tu promenádoval se znakem Rady na prsou, jako kdyby sama dobře nevěděla, že náleží do jiného světa než ona. Jako kdyby nevěděla, jak zní jeho jméno.

			Rimeho obraz jí vytanul před očima. Vystrojený jako bojovník. Určitě jeho poslední výstřelek, než nadobro oblékne roucho. Všichni, které vybrali během Obřadu a vyškolili v Eisvaldru, nosili roucho učenců, dokud si sami nenašli své poslání nebo si poslání nenašlo je, jak se říkalo. Dokud nesložili Přísahu. Ze škol Rady vycházeli největší znalci ve všech oborech, od válečníků po dějepisce. Mnozí ale snili o postavení augura. Stát se očima Vidoucího. Sloužit v Jeho jméně. Všichni, kdo zasedali v Radě, měli augurskou minulost a Rime je jediným vnoučetem Ilume. Pro místo v Radě předurčený osudem. Pro místo, kvůli němuž by mnozí zabíjeli.

			Hirka tyhle ambice nikdy nechápala. Ani nikdy nepochopí. Neexistuje žádná píseň o Mannfalle nebo Eisvaldru, která by pro ni tyhle cíle učinila lákavějšími. Sylja snila o tom, že ji vyberou do škol, ale Hirku to nezajímalo. Družit se s Radou? Pít víno z křišťálu? Hirka si odfrkla. Dala by cokoli za to, aby se tomu zpropadenému rituálu vyhnula.

			Nebojím se!

			Co se může přinejhorším stát? Třeba nic. Třeba se k Obřadu ani nedostane. Do Mannfally ani nevstoupí. Třeba ji zadrží už u městské brány a vykážou, jako šiřitele morové nákazy. Nebo na ní celé město pozná, že nedokáže přimknout, a bude ukamenována. Kde jsou ætlingové, tam číhají potíže, říkává táta. Třeba ji povlečou městem za koňmi, až nebude k poznání. Uvězní ji. Budou ji trýznit nebo zkoumat coby znetvořenou bytost. Nebo ji upálí!

			Zdola zaslechla zavrzání a trhla sebou. Skrz listy zahlédla tátu. Děsivé představy ji pohltily natolik, že ho neslyšela přijíždět. Vrzání koleček od křesla se smísilo s vybájenými zvuky řinčících mečů a křičícího davu. Předstírala, že otce nevidí. Kdyby zachytila jeho pohled, vyhrál by — znovu by se vydali na cestu. Nesmí se podívat. Může vyčkávat. Tady nahoře je jen listím ve větru.

			Ticho prolomil silný úder sekery.

			Strom se zachvěl tak, že málem spadla. Přitiskla se ke kmeni a nevěřícně zírala dolů. Táta zvedl sekeru, aby ťal ještě jednou. Pomátl se snad?

			Bříza se znovu otřásla. V horní části těla měl táta neskutečnou sílu. Uzvedl zároveň Hirku i Sylju, jako nějaké klacíky. Tři zdraví muži by se mu nevyrovnali. Strom padl po pouhých čtyřech úderech. Přesně jako v Alldjupu. Tenhle den stromům nepřál.

			Hirka vyskočila na nohy a připravila se ke skoku. Chvíli se kývala spolu se stromem, než se začal kácet. Pak se vrhla co nejvíc na stranu a skutálela se po trávě. Bříza s více než tisícem listů dopadla na zem za ní. Hirka se rychle vzpřímila a vyplivla trávu. Otec na ni pohlédl. Nevypadal spokojeně. Ale ani rozčileně. Spíš jako by přemýšlel, jestli jí někdy úplně porozumí. Hirka si založila ruce na prsou a zahleděla se jiným směrem.

			„Beztak jsem se už vracela.“

			„Pojď,“ opáčil. Položil sekyru do klína a rozjel se směrem ke srubu. „Musím ti něco říct.“

			Zápasil s kolečkovým křeslem a snažil se ho dostat dovnitř. Hirka mu nepomohla. To už se odnaučila. Kolečka se zasekávala o vyduté prkno prahu, což obvykle neznamenalo větší problém, ale tentokrát se táta pohyboval příliš prudce. Moc s křeslem trhal. Byl příliš napjatý. Nakonec se dovnitř dostal. Následovala ho. Srub vypadal menší než jindy. Cizeji. Vzduch byl zatuchlý a plný kouře z doutnajícího ohniště. Poté co strávili celý den venku, chvíli trvalo, než si na to zvykli.

			Hirka se posadila a ze zvyku začala ze stolu uklízet suché listy a zbytky po drcených bylinách. Cítila nasládlou vůni opy, ale nic neřekla. Aspoň zametl viditelné stopy. Mimo léčitelský cech Rady se rostlina používat nesměla. Táta ji prodával načerno a Hirka vždy mlčky vyjadřovala svůj nesouhlas. Jenže opa nebyla zdaleka jedinou nebezpečnou rostlinou, se kterou obchodovali. To byl také jeden z důvodů, proč strávili tolik času na cestách. Potulný kramář a jeho dcera.

			A teď chce znovu vyrazit na cestu.

			Nebo že by si to rozmyslel? Porazil břízu. Nikdo přece jen tak neporazí strom. Něco se muselo změnit.

			Popojel na kolečkovém křesle ke stolu a přisunul Hirce misku s rybí polévkou. Byla vlažná, ale i tak jí připadala jako dar od Vidoucího. Jednou rukou hltavě jedla, zatímco druhou, zraněnou, jí táta čistil hadříkem. Nehodlala mu prozradit, že potkala Rimeho. Táta jí dal jasně na srozuměnou, že mužům nesmí věřit, takže se naučila držet jazyk za zuby. K Vetlemu ale žádné výhrady neměl. Pokud se zeptá, kam se poděla, vymluví se na něj. Nezeptal se.

			„Našel jsem tě,“ zavrčel, aniž by na ni pohlédl.

			„Nesnažila jsem se schovat, jestli si myslíš tohle,“ namítla.

			„O tom nemluvím.“

			Potřel jí ruku mastí. Štípalo to. Otočil se k ní zády a přejel k ohništi. Zůstal stát před ohněm jako měsíc při zatmění slunce.

			„Nejsi moje dítě, našel jsem tě. To není těžké pochopit, holčičko.“

			Z otcových slov ji zamrazilo. Věstila nebezpečí, přestože Hirka nechápala, co jimi táta míní. Nebo to nechtěla pochopit. Jeho hlas zněl jako vzdálené hřmění. Bouře slov, před kterou se neměla kam schovat.

			„Žil jsem tehdy v Ulvheimu. Dařilo se mi tam dobře. Při nákupu i prodeji jsem riskoval jen nepatrně. Daleko na severu byla moc Rady vždycky slabší. Tehdy ještě ani neexistoval léčitelský cech. Moudré ženy léčily nemoci, trhaly zuby a pomáhaly na svět dětem, aniž by na Radu kdy pomyslely.“

			Zaslechla v jeho hlase stesk. Jako by mluvil o světě snů.

			„V Ulvheimu ale byl jeden muž. Povídalo se, že je přimykač, ale Olve nedokázal k zemi přimknout ani mouchu. Všechnu Sílu musel propít předtím, než jsme se poznali. Kouřil opu. Věděl jsem, že je nahluchlýma ušima Rady v Ulvheimu, a i on věděl, čím se zabývám já. Nehrozily mi žádné potíže. Stalo se to časně v ylirmaně, zrovna začala doba temnoty. Dny se zkrátily a děsně se ochladilo. Takové zimy bývají jen v Ulvheimu.“

			Naklonil se blíž k ohništi.

			„Olve jednou přišel opilý. Požádal jsem ho, ať jde raději domů. Zalhal jsem a řekl mu, že už nic nemám, že toho spotřeboval moc. Ale on chtěl jen svézt. Sotva stál na nohou a oháněl se lahví, ale myslel to vážně. Potřeboval se dostat ke kamennému kruhu v Sigdskau. Na rozkaz Rady. Celou cestu se z nebe sypal sníh a on žvanil o všech nesmyslných misích, na které ho Rada vyslala.“

			Otec se pokusil napodobit Olveho zastřený hlas: „Netýká se to jen tohohle kruhu. Každý kamenný kruh ve všech říších Ymslandy se dnes v noci kontroluje, pokud tedy všichni havrani proletí bouří. A proč?“

			Hirka nevěděla, jestli chce znát odpověď, a tak mlčela a dál se nimrala v rybí polévce.

			„Protože zaříkávač kamene pocítil proud Síly. Bájil o tom, že staré kamenné dveře jsou opět otevřené. Že jimi něco prošlo.“

			Cítila, jak jí na pažích vstávají chlupy. Kamennými kruhy prý v minulosti procházeli slepí. A mohli jimi projít znovu. Proto se vykonával Obřad. Na ochranu. Ale to se jen tak říkalo. Slepé nikdy nikdo neviděl. Nejmíň stovky let. Už neexistovali. Pokud vůbec někdy ano.

			„Olve tvrdil, že není žádná pověrčivá ženská. Tmy se nebál. Zeptal jsem se ho, proč si nemůže vzít vůz a jet sám, ale na to mi odpovědět nedokázal, zbabělec. U kruhů pak v temné noci vrávoral mezi kameny, k smrti opilý. Za sebou táhl meč. Přízrak muže na lovu nestvůr, které měl přikázáno zabít. Statečně bojoval se stíny, dokud se nesvalil na kámen a nezačal chrápat.“

			Teď to přijde, pomyslela si. Vycítila, že za chvíli bude vyřčeno to, co nechce slyšet. Vycítila to jako zvíře. Vzduch ve srubu zhoustl a svět se téměř nesnesitelně smrskl. Táta zvolnil tempo vyprávění. Možná taky zaváhal.

			„Nevím, co mě přimělo, abych se tam porozhlédl. Asi nepříjemný pocit v břiše? Někdo vyslal své poskoky v počasí, že by psa nevyhnal, aby zkontrolovali Vidoucí-ví-co, a Olve nebyl ve stavu tu práci vykonat. A tak jsem si prorážel cestu sněhem, kolem kamenů. Jen abych se podíval. Pro jistotu. A pak jsem našel tebe. Byla jsi jen pár dní stará. Někdo tě zabalil do přikrývky, která splývala se sněhem. Skoro tě nebylo vidět. Bledý obličejík o velikosti mojí pěsti, v říši mrazu. Zapadala jsi sněhem, ale neplakalas. Jen jsi zvědavě koukala velkýma zelenýma očima.“

			Polkla mdlý kousek ryby, který se jí málem vrátil do krku. Chtěla vstát, ale tělo jí ochablo. Nevěřila vlastním uším. Táta není… její táta. Mluvil dál. Možná zapomněl, že tu Hirka sedí.

			„Na světě není nikdo, kdo by přenechal kojence nalitému hlupákovi, jako je Olve. A tak jsem toho opilce naložil na vůz a tebe popadl do náruče. Oba jste celou cestu zpátky spali. Olveho jsem zavezl domů, jeho milostnice se o něj postarala. Tebe jsem vzal s sebou. Probděl jsem celou noc, s tebou v jedné ruce a s mečem ve druhé. V každém koutě jsem viděl Kolkaggu. Slyšel jsem ji, když venku vyl vlk. A když větve škrábaly o zeď. V Ulvheimu je taková zima, že by se i Kolkagga raději v půli cesty obrátila, říkával v pivnici Jon. Já si tím ale nejsem tak jistý. S těmi stíny Vidoucího jeden nikdy neví.“

			Prudce se k Hirce otočil.

			„Víš, že na povídačky moc nedám, holčičko. Ale čemu to pomůže, když je svět takový, jaký je? Neměl jsem na vybranou. Jestli měla Rada na výplatní listině vícero opilců, mohl se příběh o kamenných kruzích a netvorech rozšířit. Všichni by pak zpozorněli. Nemohl jsem vychovávat bezocasé dítě!“

			Dotkla se jizvy naspodu zad, jako by se právě popálila. V tomhle se pletl. Ocas měla! Jako kojenec nebyla bezocasá.

			„Vlci…“ Polkla. Nedokázala promluvit. „O ocas mě připravili vlci. Říkals…“

			„Co bych si jinak, do Slokny, počal?“

			„Ale jizva…“ Knedlík v krku rostl a bolel.

			„To je moje práce!“ zakřičel, jako by to byla Hirčina vina. „Vyřezal jsem ti do zad stopy po zubech. Nebylo to snadné. Muselo to vypadat opravdově. Naříkala jsi. Přikryl jsem ti ústa dlaní. Jinak bys vzbudila půlku města!“ V ohnivé záři měla tátova pokožka temně rudou barvu.

			„Promiň…“ Na víc se nezmohla.

			Sledovala, jak se otci křiví obličej. Jako kdyby ho uhodila.

			„Tak už to chápeš, holčičko? Chápeš, proč musíme odjet?“

			Hirka se nechtěla dívat. Sklopila zrak a zahleděla se na zežloutlý vlčí zub, který jí spočíval na hrudi. Nosila ho kolem krku celý život. Jako vzpomínku. Vzpomínku na něco, co se nikdy nestalo. Falešné znamení odvážného lovce, koupené za měďák u stánku na tržišti? Musel poznat, na co se chce zeptat, protože znovu zahřímal.

			„Přišlas na svět bez ocasu, v kamenném kruhu u Ulvheimu! A neumíš přimknout. Nevím, odkud pocházíš ani co jsi zač, ale v každém případě odsud odjedeme. Jestli jsi bezocasá… Ódinovo dítě…“

			Poslední dvě slova ji šlehla přímo do srdce.

			„Jestli jsi menskr, Rada to při Obřadu zjistí. Jsi ale moje dcera a já Olveho práci nikoho dokončit nenechám. Nebudu nic riskovat.“

			Přestože mu hlas nyní zněžněl, chápala, že není o čem diskutovat. Celé jí to přišlo neskutečné. Rozesmála se, ale neznělo to přirozeně.

			„Už jsi někdy viděl Ódinovo dítě, tati? Slyšel jsi vůbec o někom, kdo ho viděl? Projeli jsme Foggard křížem krážem a nikdy…“

			„A nikdy jsme nepotkali bezocasé, co nedokázali přimknout? Co byli zeměslepí?“

			Hirka na něj pohlédla. Je teď její nepřítel? Proč jí tolik ubližuje? Těkala pohledem a snažila se vzpomenout si.

			„Ten obr ve Frossabu měl jenom pahýl.“

			„Ocas mu uřízla ženská. Přistihla ho s jinou.“

			„Ty tři dívky na trhu v Arfabu, co měly…“

			„Byly to sily z Urmunai. Nepoutají se slibem k žádnému muži, protože svůj život zasvěcují tanci. Podle zvyku si přivazují ocas k zádům.“

			„Olve! Říkals, že Olve nedokázal přimknout.“ Hirka už byla zoufalá.

			„Samozřejmě že dokázal. Jen už nebyl ve stavu, aby toho nějak využil. Přestože ho v mládí vybrali během Obřadu a mnoho let se učil v Eisvaldru. Hirko…“

			„Nejsem Ódinovo dítě! Měla jsem maminku!“

			Otec zavřel oči. Tušila, kam se řítí, ale odmítala zastavit.

			„Měla jsem maminku. Maiande.“

			„Pamatuješ si na ni?“ Jeho hlas zněl jinak. Skoro pohrdavě. Ale jeho předpoklad byl správný. Nepamatovala se. Věděla jen to málo, co jí vyprávěl.

			„Maiande byla ulvheimská dívka, se kterou jsem… se nějakou dobu vídal. Vyráběla mýdlo a v hostincích ho prodávala mužům se slabou vůlí. Utratili víc za mýdlo než za pivo. Čistější opilce aby pohledal.“

			Jeho slova ji tížila jako kameny. Jeden těžší než druhý. Brzo ji úplně zavalí. Přiměla se vstát. Na okamžik jí připadalo, že je tam jen na návštěvě. Jako by táta byl někdo cizí. Prolhaný cizinec.

			Nemohla dýchat. Slova ze sebe musela tlačit.

			„Ætlingové se rodí bez rukou a nohou! S mocnou i mizivou Silou! Není jisté, že —“

			„Ne,“ přerušil ji. „Není to jisté. Nic není jisté, ale já si netroufnu postavit se Radě a být tím, kdo do Ymslandy přivedl plíseň.“

			Plíseň… Ódinovo dítě. Menskr. Rozsévač zkázy.

			„Babské povídačky!“ vykřikla. Použila jediný výraz pro žvásty, o němž věděla, že mu otec bude rozumět.

			Vzduch. Potřebuje na vzduch. Rozrazila dveře a nasála vzduch do plic. Jako by dlouho vůbec nedýchala. Slyšela za sebou tátův hlas, ale slova nevnímala. Jen šla. Už to není jako dřív. Je upoutaný na křeslo a nemůže ji nijak zastavit. Ani se vydat za ní. Zrychlovala. Přeskočila padlou břízu a rozběhla se.

			Netušila, kam běží ani od čeho utíká, ale cítila nutkání běžet. Večer byl temný. Všichni se zdržovali doma. Nikdo ji nespatří. Je neviditelná. Přízrak. Netvor.

			Ódinovo dítě.

			Neexistuje, a to ji pohánělo do běhu. Ale uvnitř ní stále žilo něco, co si uvědomovalo, že ji do obličeje šlehají větvičky a listy a že se blíží k Alldjupu. Že se něco stane. Náhle se jí do čehosi zachytila noha a ona spadla. Ležela a lapala po dechu. Vzduch byl těžký. Špatně se jí dýchalo. Věděla, že by měla vstát.

			Zem před ní byla porostlá mechem páchnoucím hnilobou. Je součástí země. Larvou. Hmyzem, který se plazí a mizí v otvůrcích mechu. Navždy. Sledovala lesní půdu až k místu, kde mizela za černým okrajem, který ohraničoval Alldjup. Průrvu, v níž jen před několika hodinami málem přišla o život.

			Mělo to tak celou dobu dopadnout? Je to trest Vidoucího za to, že přechytračila smrt?

			Můžou bezocasí umřít? Můžu umřít já?

			Hirka prudce zavřela oči. Snažila se vyhnat z hlavy všechno, co slyšela, ale neúspěšně. Nejsi moje dítě, našel jsem tě.

			Kousla se do paže a zdusila výkřik. Nevyjekla bolestí. Vyjekla, protože si uvědomovala, že se chová jako divoké zvíře. Otevřela oči. Na předloktí zůstaly rudé otisky zubů. Čekala snad něco jiného? Myslela si, že se jí kůže proměnila v kámen?

			Co ví o bezocasých?

			Že neexistují…

			Ódinovy děti jsou mýtus, stejně jako slepí. Stará báchorka. Nevěří pohádkám. Táta je hlupák!

			Ale proč se koná Obřad?

			Obřad měl sloužit jako ochrana před slepými. I když se jednalo o prastarou tradici, kdysi slepí přece existovali? Copak ona sama nepřikládala novorozencům mince na oči? Copak jim nenechala skanout do úst pár kapek krve, aby jejich matky uklidnila? Takové jsou zvyky. Tak se to dělávalo vždycky. Snad ne úplně bezdůvodně? A pokud existují slepí, existují možná i Ódinovy děti?

			Ódinovo dítě. Menskr. Embling. Plíseň… Poslední označení bylo nejhorší. Zraňovalo nejvíc. Slyšela ho už dřív, jednou před pivnicí. Kolgrimův otec obvinil Železného Jarkeho, že se spustil s jeho dcerou. Jarke opáčil, že to by radši líhal s plísní. Zaplatil za to dvěma zuby.

			Hirka si opřela čelo o kolena a rozbrečela se. Tak tohle tedy ona je. Nadávka. Ohavnost. Neprohlédnou to snad všichni? Obzvlášť až dojde na Obřad. V její unavené mysli zapadly všechny dílky na své místo. Proto nikdy nedokázala přimknout. Proto celý život vandrovali. To byl ten důvod, proč se táta vždycky držel stranou od ostatních. Nešlo jen o nezákonné bylinky. Měl strach. Měl strach, co by se stalo, kdyby někdo zjistil, co je Hirka zač. Ætlingové znamenají potíže.

			Zachvěla se. Na tváři ji studily slzy.

			Co když Vidoucí při Obřadu zjistí, že není z Ymova plemene? Rada ji potrestá. Upálí! Co se stane tátovi? Muži, co se ujal plísně? Zabijí ho?

			Ne!

			Nic se mu nestane. Ani jí. Není žádný hmyz! Je z Ymova plemene! Silná holka, která zvládne to, co musí. Tak tomu bylo vždycky.

			V mechu si všimla povědomého tvaru. Košík. Nechala ho tu, když se vydala zachránit Vetleho. Taková ona je. Statečná. Silná. Nebojácná. Žádné chcíplé kuře!

			Obřad zvládne jako všichni ostatní. A po něm budou dál pokojně žít. Budou bydlet v Elveroi a už se nikdy nikoho nebudou bát. Díky Obřadu získá, co potřebuje. Domov. Místo ve světě.

			To je řešení. Tak se to musí stát.

			Pocítila nečekaný klid. Byla unavená. Zaslechla zvuk křídel. Před ní přistál havran. Natočil hlavu na stranu a chvilku na ni zíral. Pak popošel ke košíku a velkým zobákem se pustil do chleba.

			Havran. Skoro jako Vidoucí sám. Šťastné znamení, to vědí všichni, pomyslela si, ale pak si uvědomila, že na znamení nevěří. S otcem rozdali mnoho amuletů se znakem havrana, které měly novým majitelům pomoct v boji s nemocí. Někteří umřeli, jiní ne.

			Zavřela oči. Lhostejnost ji na útesu ukolébala k spánku.

			Zdálo se jí, že za ní přišel táta. Měl zdravé nohy, jako dřív. Jeho silné paže ji v temnotě zvedly a odnesly domů.

		

	
		
			PRÁZDNÝ STOLEC

			Co je to otec?

			Učitel? Opěrná skála? Nejjasnější hvězda? Urd celý život slýchával, jak ostatní přesně takhle o otci mluví. Ale pro něj nebyl ničím jiným než rudým masem v krví nasáklém dřevěném vědru. Jeho otec je mrtvý. Spurn Vanfarinn je mrtvý.

			Tíha téhle smrti — tohohle jména — pohnula všemi jedenácti říšemi. Mannfalla se zahalila do smutku. Ztráta jednoho z dvanácti otřásla i Radou. Nemohlo to přijít v horší dobu, říkalo se.

			To se mu skvěle hodí.

			Spurn Vanfarinn po sobě zanechal značné bohatství a prázdný stolec v Insringinu. Urda zajímalo jen to druhé. Stál vzpřímeně a cítil, jak mu z čela do očního koutku stéká kapička potu, ale nezamrkal. Tohle je nejdůležitější den v jeho životě. Je blízko. Tak blízko. Teď se rozhodne. Teď je dokonalý. Dokonalý syn. Dokonalý nástupce.

			Před ním se tyčilo deset z jedenácti členů Insringinu. Shromážděná Rada. Za ním přešlapovala celá Mannfalla. Bezhlesný dav, zkrocený horkem a smutkem. Nosička havrana se nacházela tak blízko, že se jí téměř mohl dotknout. Bubny, které provázely procesí během cesty na vyvýšenou plošinu, se ztišily. Údery pomalu utichaly. Nastal čas.

			Dveře za ním se rozletěly a nebe zčernalo mořem havranů. Překvapivě tiše kroužili kolem skal. Nosička ukázala znamení Vidoucího a vysypala obsah vědra před sebe na zem. O krok ustoupila a nechala havrany, aby se nažrali.

			Spurn Vanfarinn byl jen krvavými kusy masa. Kousky, kousíčky. Urda nikdy ani nenapadlo, že ho jednou spatří tak malého. Bez obličeje, bez nohou. Roztrhaného havrany. Už to není velký muž. Není velký muž. Urd potlačil úsměv. Boj skončil. Tichá válka, která probíhala od jeho dětství. Od té doby, co mu otec vmetl do tváře, že nepatří do Rady o nic víc než děvky od řeky a že jako první přeruší linii v sedm set let dlouhé řadě jejích členů.

			Jediná nevýhoda otcovy smrti spočívala v tom, že už neuvidí, jak se zmýlil. Ledaže by mu tohle poznání přenesla na věčnost Síla.

			Kusy otce ubývaly a zmenšovaly se. Byl pohlcen. Odnesla ho černá lesklá křídla. Pomalu, ale jistě ho pozřela. Spolu s jeho nekonečným opovržením vůči nejstaršímu synovi. Tohle pohrdání vehnalo syna do náruče temnoty, a to dřív, než dorostl k Obřadu. Do pochmurné hry, která ho stála téměř všechno. A až teď přinesla ovoce. Teď, o patnáct let později, dokáže kamenné stezky otevřít sám. Konečně dostal vše, co mu slíbili.

			Znovu se přihlásila ta zneklidňující otázka. Proč teď? Proč po všech těch letech? Copak tehdy něco proklouzlo dovnitř? Neviděno? Krev, která dozrála v Ymslandě?

			Nemyslitelné! Stal se silnějším. To je jediný důvod. Při Obřadu však bude mít oči otevřené. Přestože by si nikdo netroufl před ním cokoli zatajovat. Nikdo. Ani On.

			Urd se otřásl. Potlačil nutkání sáhnout si na krk. Nic to není. Nic. Jen obvyklá bolest. Nákrčník přiléhal těsně jako vždy. Nikdo nic neuvidí. Jak jen nenáviděl ten neustálý strach, že někdo něco zahlédne.

			Tlukot bubnů opět zesílil. Havrany zavolali zpět. Na skále zůstala jen rudá skvrna. Smísila se s tmavšími odstíny zaschlé hnědé krve po stovkách generací členů Rady, kteří odsud odešli na věčnost.

			Přichystal se. Rada a Vidoucí zvolí nástupce do Insringinu. Tohle je nejlepší chvíle, jak zvýšit svoje šance. Každý člen za ním přijde a vyjádří mu soustrast. Polkl. Druhým v řadě je Tyrme Jekense. Jeho rod se o Vanfarinny moc nezajímal, ale Urd měl schované eso v rukávu. Tyrmeho bratr jim dlužil pěknou sumu peněz.

			Tyrme mu podal ruku a pronesl několik soucitných slov. Urd poděkoval, naklonil se k vysokému muži a zašeptal: „Všechny závazky k mému otci samozřejmě zemřely s ním.“

			Tyrme se na chvíli zatvářil překvapeně, pak ale poděkoval a šel dál.

			Těžko odhadnout výsledek, ale udělal, co mohl. S dalším, kterého chtěl ovlivnit, to bylo o poznání jednodušší.

			Miane z rodu Fellů zasedala s otcem v Radě tak dlouho, kolik bylo Urdovi let. Měli se Spurnem hezký vztah a Urd si v jejích očích všiml něčeho nezvyklého. Byla do otce zamilovaná. Nebyl si tím jistý, a navíc se stěží jednalo o opětovaný cit, ale musel to zkusit. Když mu Miane podávala ruku, zarudlé oči se jí leskly. To ho povzbudilo. Usmál se na postarší ženu a zašeptal: „Otec mi prozradil, že jeho jediným životním neštěstím bylo, že jste nemohli být spolu.“

			Okamžik na něj nevěřícně zírala, pak zavřela oči a přiložila si Urdovu ruku na čelo. Namlouval si, že cítí, jak ho její znamení Vidoucího pálí do dlaně. Usmál se. Už je skoro tam.

		

	
		
			HÁDANKA

			Jen na délku paže od Rimeho prosvištěl nočním lesem havran. Než tlukot křídel utichl v temnotě, pocítil na tváři jemný závan. Přežehnal se znamením Vidoucího.

			Kousek odsud leželo na zemi nějaké stvoření. Rime se zastavil. Sevřel jílec meče a přitom se ujistil, že les už nikoho jiného neukrývá. Měsíc tvořil jen tenký srpek, skoupý zdroj světla. Vytušil pohyb. Vítr si pohrával s větvičkami. Výr noční ze sebe vydal táhlý nářek, který zůstal bez odpovědi. Jinak žádné známky života. Rime byl sám. Kromě stvoření, které bez hnutí spočívalo v mechu. Vydal se blíž. Štíhlá. Rudovlasá. Dírou v kalhotách prosvítalo odřené koleno. Hirka.

			Ucítil záchvěv neklidu, přidřepl si a položil dívce ruku na záda. Dýchala klidně. Rýha v mechu prozrazovala, že klopýtla a podklouzla. Měla špinavý obličej a na sobě obnošený svetr, ale nepamatoval si, že by ho někdy viděl bez děr. Zdála se být v pořádku. Až na ruku, kterou si ovšem zranila už dřív. Přejel palcem po ráně. Lehce v ní zacukalo. Hloupá holka se srdcem vlka.

			Patrně zachránila Vetlemu život. Vyděsilo ji to snad víc, než přiznávala? A pak se sem vrátila, aby čelila strachu? Nedávalo to smysl. Rozhlédl se. Hned vedle ležel převržený košík. Utíkala. Před někým nebo před něčím.

			Věděla to? Viděla ho?

			Ne. Ovšem že ne. Byl opatrný. Cvičil v travnatém dolíku na vrcholu Vargtindu. Tam byla Síla nejmocnější. Tu cestu by zvládl jen málokdo, a kdyby se přece jen někdo oproti očekávání objevil, slyšel by ho už z dálky. Nehledě na to, že by dotyčný stejně nechápal, co vidí. Tělesný strážce procvičující bojovou techniku. Válečník. Ten, co mává mečem. Nic zvláštního. Nejjistější by pochopitelně bylo držet se během pobytu tady zpátky, ale má své povinnosti. Musí věnovat čas tomu, aby se zlepšil. Aby…

			Aby se vyhnul Ilume.

			Ilume se dnes večer vrátila z mise, která podle jeho předpokladu znamenala poslední zpola přátelské pozdravení mezi Ravnhovem a Mannfallou. Mezi severem a jihem. Zahlédl, jak přijíždějí vozy, ale cvičení nepřerušil. Odložil návrat domů, dokud nevyjde měsíc. Dokud si babička s jistotou nepůjde lehnout. Slabý. Nehodný. Vědomí se mu vysmívalo.

			Sova opět zanaříkala. Musí dostat Hirku domů, než se dívka nachladí. Ležela na boku, takže si ji jednoduše překulil do náruče. Zašátral po ocasu, ale pak si vzpomněl, že o něj jako dítě přišla. Tak to bylo ještě snazší. Košík nevážil skoro nic a lehce mu spočíval na prstech. Vydala zvuk podobný zavrčení a hlava se jí svezla na jeho hruď, ale neprobudila se.

			Kdekoho by zajímalo, co se stalo, ale Rime nad tím přestal hloubat už dávno. Byla o tři roky mladší a dostala se na všechna místa, kam se nikdo jiný neodvážil. Nepotřebovala žádný důvod, aby si zaplavala v Pádivé nebo aby v docích skákala ze střechy na střechu; jednu prošlápla a uvízla v ní, až ji chlapi museli vyprostit zevnitř.

			Usmál se. Hirka je neřízená střela. Když se sem Rime s Ilume přistěhovali, bydlela v Elveroi sotva jednu zimu. Zrovna mu bylo dvanáct a nikdy nikoho takového nepotkal. Vyrůstal v Mannfalle, v domově Vidoucího, pod Jeho křídly. Přirozeně se setkával s jinými dětmi. Vždy však v doprovodu rodičů. Byly vystrojené tak, že sotva mohly chodit. Civěly na něj mlčky a s vykulenýma očima — na stejně starého kluka, který vzpřímeně seděl mezi strážci Rady a vkládal na příchozí ruku. Jako kdyby díky tomu někdo žil déle. Ani jako dvanáctiletý ve vlastní posvátnost nevěřil, ale dokud tak činili ostatní, byl jeho osud zpečetěn. Jeho povinnosti se neoddělitelně pojily se zástupem toužícím po požehnání.

			Příchod do Elveroy představoval únik, v nějž nikdy nedoufal. Malá osada, daleko od chodeb Eisvaldru. Elverojské děti byly špinavé. Při hraní se občas zranily. Krvácely. Ale žádné z nich tolik jako Hirka. Kolgrim chtěl tu novou holku srovnat jako první. Málem ho zbila jako psa, a to byl pro Kolgrima úplně nový zážitek. Nesahala mu ani po krk, ale pohybovala se hbitě jako divoká kočka.

			Rime je zastavil. Chovala se divoce jako berserk, a to ho přimělo, aby se vrhl mezi ně. Pěstí ho zasáhla do spodního rtu. Okusil svou vlastní krev. Nebylo to poprvé. Syn z urozené rodiny umí zacházet s mečem a začíná s výcvikem, jakmile se naučí chodit. Bylo to však poprvé, co na něj vztáhla ruku živá bytost mimo zdi Eisvaldru. Osušil si krev a pohledem těkal mezi rudou tekutinou na ruce a stejně rudými vlasy dívky, která ho uhodila. Ušklíbla se a pokrčila rameny, jako by si za to mohl sám.

			Pamatoval si, jak se ve strachu ze svědků rozhlédl. Pokud by se to doneslo Ilume, Hirka by v lepším případě přišla o ruku, v horším o život. Ať už by byl trest jakýkoli, tohle nezkrotné stvoření by od něj odtrhli. To se nesmělo stát. A tak uzavřeli pakt, posvátný a zpola nepřátelský, jak to umí jen děti, a zůstalo to mezi nimi. Toho dne začal závod o značky, který je od té doby už několikrát málem zahubil. Plavali, dokud se skoro neutopili, šplhali, dokud si nezlámali prsty, skákali, dokud se málem nezmrzačili. Ani jeden z nich nechtěl být horší než ten druhý. Tolik zapálení, tolik bolesti. A vše pro značky. Bezcenné zářezy, které ukazovaly stav jejich nekonečného zápasu. Ale Rime si nevzpomínal, že by Hirku kdy viděl brečet.

			Shlédl na hubené tělo, které mu spalo v náručí. Dívka měla rozcuchané vlasy a rozbolavělé ruce. V mokrých stopách na obličeji se zachytila hlína. Nesl ji tiše lesem. Nejsnazší by bylo ji probudit, ale rád ji ve spánku pozoroval. Měla tak bezelstný výraz. Bez přetvářky. Přál si, aby jí ten výraz zůstal. Navíc tušil, že se Hirka naštve, až se probudí a zjistí, že ji nese jako dítě.

			Usmál se. Nechal stromy za sebou a vydal se po hřebeni k Elveroi. Spícímu domovu, který brzo opustí navždy. Mezi ovocnými keři se dolů k osadě táhla mlha. Slyšel jen vzdálený hukot Pádivé. Bylo tu vždycky tak krásně?

			Má cesta je daná.

			Přitáhla se k němu blíž. Jak vzbudí Thorralda, aniž by probudil Hirku? Nemůže přece vejít rovnou do srubu…

			Povšiml si stínu, který se hýbal nahoře na hřebeni. Instinktivně se s Hirkou v náručí přikrčil. Co ho to napadlo? Je přece v Elveroi, tady nejsou žádní nepřátelé, žádná nebezpečí. Znovu se napřímil. Stín se změnil v širokoramenné stvoření s… koly?

			Thorrald. Otec Hirky, v tom divném vynálezu vyrobeném z kol od vozu a z oceli. Jeden z kovářových geniálních nápadů. Židle, v níž se Thorrald bez pomoci druhých může pohybovat. Přinejmenším uvnitř domu. Venku to bylo něco trochu jiného. Od srubu muž urazil pořádný kus, ale jízda po trávě mu zjevně dělala potíže. Z jeho pohybů čišela panika. Rime mu vyšel naproti.

			Když je Thorrald zahlédl, zřetelně se mu ulevilo. Trvalo to ale jen okamžik, pak mu oči potemněly.

			„Dej mi ji!“ zavrčel a rozpažil své mohutné ruce.

			Rime byl zvyklý vídat v cizích očích strach a žádostivost, ale tady se jednalo o jiný druh obav. Takové, které neznal.

			„Spí,“ zašeptal. „Našel jsem ji u Alldjupu.“

			Nezamýšlel to jako otázku, ale byl si vědom, že to tak vyznělo. Thorrald upřel pohled na Hirku a ramena mu poklesla. Unaveně si přejel rukou přes obličej.

			„Má… měla to těžké.“

			Rime pokračoval bez odpovědi směrem ke srubu. Za sebou vnímal vrzání kolečkového křesla. Noc byla chladná. Ani jeden z nich už nepromluvil. Na skalní římse se ze tmy vyloupl obrys roubenky. Chatrč. Dvacet let tam stála netknutá, od té doby, co ji radní stráž zapálila a jejího zločinného obyvatele odvlekla s sebou. Vítr stavení zachránil, ale nikdo se tam neodvažoval. Ani aby tam bydlel, ani aby ji strhl. Vidoucí přece chtěl, aby shořela. Vzdychl. Vidoucí měl mnoho záměrů, ale postavit či zbořit nějaký dům k nim patřilo jen stěží. To Thorrald a Hirka očividně pochopili taky.

			Sehnul se a vešel dovnitř. Hirka ho v náručí tížila, až se v něm rozlévala sladká bolest. Ohniště žhnulo. Copak dnes v noci nikdo nespí?

			Místnost byla malá a až moc vyhřátá. Zdi byly zakryty policemi se džbány, krabicemi a lahvemi všech velikostí a tvarů. Čaje, kam oko pohlédlo. Na šňůrách u stropu visely sušené bylinky a vzduch voněl mátou a exotickým kořením. Až příliš exotickým, pokud se zvěsti zakládaly na pravdě. Rime zaslechl, že Thorrald prodává rostliny z černé listiny, ale před Ilume se o tom nikdy nezmínil. Byla to další věc, kterou chtěla mít Rada pod kontrolou. On však pochyboval, že by jí Vidoucí věnoval jedinou myšlenku.

			Thorrald nasměroval Rimeho do ještě menší postranní místnůstky s krásnou dřevěnou postelí. Řezba ve štítu zobrazovala louku posetou květy a od středu ke stranám se rozpínala ptačí křídla. Thorrald se proslavil nejen léčivými čaji a amulety pro štěstí. Byl také zručným řezbářem. Právě kvůli tomuhle umu přišel při nehodě v Glimmeråsenu o nohy.

			Všiml si, že rohy postele jsou sesazené bez použití hřebíků, aby se postel dala lehce rozložit a zase složit. Že by někdy potřebovali místo pro jiné věci? Záviděl jim. Jen pomyšlení na takový život. Dvě skromné místnosti, všechen majetek na dosah ruky. Ti, s nimiž by bydlel, by vždy byli jen pár kroků od něho. Úplně jiný svět než sídlo An-Elderinů doma v Mannfalle. Přísahal by, že tam jsou pokoje, které ještě nespatřil. Kdyby na jednom konci zakřičel, na druhém by ho nebylo slyšet. Až na to, že se vždy někdo zdržoval v jeho blízkosti a dohlížel, jestli něco nepotřebuje.

			Utěšoval se, že se k takovému životu jednou provždy obrátil zády. Teď je to jiné. Tři roky nespal v hedvábí a už nikdy nebude. Bude následovat Vidoucího po svém. S Radou skončil. Napořád.

			Postavil košík na podlahu a Hirku položil do postele. Nechal jejího otce, aby dívce rozvázal boty a přikryl ji. Bylo příjemné, že mohl opět zvednout ruce, únavu ale necítil. V posledních letech nosíval těžší závaží, než byla Hirka, a také po mnohem delší dobu.

			V téhle noci, pro Thorralda a Hirku z jakéhosi důvodu obtížné, si připadal jako vetřelec, a tak vykročil ke dveřím.

			„Vrátil ses, Sóne-Rime?“ ozval se za ním Thorrald.

			Titul ho tížil na prsou. Potomek urozeného rodu. Slovíčko, které vytvářelo propast mezi ním a všemi ostatními. Opět se otočil k Thorraldovi.

			„Když mi bylo dvanáct, sešil jsi mi dvanácti stehy ránu na předloktí. Ilume jsi nic neprozradil. Byl jsem jen Rime. Pořád jsem jen Rime. A nejsem tu, abych zůstal. Budu následovat Ilume do Mannfally.“

			„Nu ano, opustí nás…“ Thorrald si rukou několikrát přejel po lebce. Znělo to jako smirkový papír.

			„Většina ostatních má aspoň tu slušnost předstírat zklamání,“ podotkl Rime a usmál se.

			Thorrald mu úsměv oplatil a opřel se rukama o stůl. Byly tak silné, že by uzvedly vola. Na předloktí měl tetování. Drobnou květinu, ne větší než článek prstu. Modrou barvu zesvětlil čas a okraje vybledly.

			„Dáš si něco k jídlu? Máme polévku z halibuta. Prostý pokrm, ale čerstvý.“ Thorrald se otočil k ohništi a škrábl naběračkou o dno kotlíku. „Za chviličku je ohřátá.“ Jeho hlas prozradil, že ve skutečnosti si společnost nepřeje.

			„Je to od tebe hezké, Thorralde, ale musím se vrátit,“ odpověděl Rime, nicméně k odchodu se neměl. Thorrald na něj zíral. Rime v jeho pohledu zahlédl stejnou ostražitost jako u Hirky. Odměřenost. Už ho neznají. Už není jedním z nich.

			„Tak co nás čeká, Rime? Nás obyčejné smrtelníky? Chystá se válka?“ Thorrald se naklonil nad stůl. Rime se poškrábal na nose, aby skryl úsměv. Thorraldova přidrzlá otázka překlenula vzdálenost mezi nimi a on si ten pocit vychutnával.

			„Ravnhov a Mannfalla chřestí zbraněmi. To dělaly vždycky,“ řekl Rime s větší jistotou v hlase, než jakou cítil.

			„Chřestí zbraněmi?“

			„Z toho nikdo neumře, Thorralde.“

			„Možná nikdo z vás.“ Thorrald se zase opřel. Odstup se vrátil. Rime vstal. Dal by mnoho, aby tady mohl zůstat navždy. Povídat si o počasí a větru. Další ráno vstát a pustit se do opravy spálených částí střechy, spolu s tímhle mužem. Ale ani tenhle svět mu nepatřil.

			Thorrald se ponuře usmál. „Díky, že jsi přišel, Rime. A za Hirku.“

			„Ona tu pro mě byla vždy,“ opáčil Rime.

			Thorraldovy oči se rozšířily natolik, aby odhalily překvapení i podezřívavost. Celou dobu se stranil ostatních a držel Hirku u sebe, jako poklad. Netušil, kolik času spolu strávili, a možná to mělo zůstat nevyřčené. Už to ale nic neznamená. Je to pryč.

			Rime vyšel ven a zavřel za sebou dveře. Nohy ho zavedly k okraji travnaté skalní stěny, kde se zastavil a hleděl na ztemnělou Elverou. Poslední tři roky ho naučily smířit se s pomíjivostí. Prvním poselstvím Vidoucího. Nic není dokonalé. Nic netrvá věčně. Přesto cítil smutek nad tím, co za sebou zanechává. Opustil víc než jen Radu. Víc než mannfallské rody, víc než Ilume.

			Na střeše srubu zakrákal havran. Krákání připomínalo chraptivý smích mudrce. „Co-jsem-říkal? Co-jsem-říkal?“ Kdo ví, co havran říká, zní jedno staré blosské přísloví. Tohle je druhý havran, kterého dnes v noci zahlédl. Znovu naznačil znamení Vidoucího. Přes život prožitý pod Jeho křídly nevládl Rime mocí rozumět řeči havranů. Kdyby to uměl, možná by mu havran poskytl radu. Protože zítra se musí tváří v tvář postavit Ilume, matce své matky, jedné z nejmocnějších žen světa.

			Zhluboka se nadechl, překročil pokácenou břízu a vydal se dolů do údolí.

		

	
		
			SOUBOJ

			Hirku probudil křik racků za odlivu. Přešla k oknu a rozrazila okenice. Bylo časné ráno. Rybáři postávali na pevnině hluboko dole u mola. Zpracovávali úlovek, obklopení kolem kroužícími nenasytnými ptáky. Ryby ve škopcích sebou bezmocně mrskaly. Bělavé moře se táhlo do dálky. Jen několik stříbrem lemovaných mraků prozrazovalo, kde se ukrývá slunce.

			Na pažích jí z větru naskočila husí kůže. Na Glimmeråsenu měli v oknech malovaná skla. Hirka měla místo okna díru ve zdi, což bylo mnohem lepší. Mohla odsud cítit vůni nadcházejícího dne. A vidět všechno ve skutečné podobě. Sklo vše jen zkreslovalo. Jako ve snu. O něčem se jí dnes zdálo. Jak se vznášela lesem. O havranech. O… Rimem?

			Realita ji pohltila jako pach shnilé ryby. Tíživá nevolnost nahoře v žaludku. Táta není její táta. Našel ji. Sebral ze země. Odnesl s sebou. Jako neobvyklý kámen nebo vraní peříčko. Je odloženec. Vyvrženec. Nepochází z Ymova plemene.

			Ustoupila od okna. Křečovitě se chytila sloupku postele a snažila se přivolat zpátky nevědomost, která ji ještě před chvilkou obklopovala. Ranní zapomnění. Osvobozující prázdnotu před opravdovým procitnutím. Protékala jí ale mezi prsty jako písek. Vzpomínala si.

			Utekla. K Alldjupu. Klopýtla. Košík a havran. Usnula. Táta asi musel zajít pro pomoc k Železnému Jarkemu, aby ji donesl domů. Jako bezmocné dítě. Jako by byla Vetle. Sklopila zrak.

			Ruku měla ovázanou bílým obinadlem. Těsná košile se jí během spánku přetočila kolem těla. Vypadala jako zkroucený hadr. Ostatní oblečení bylo pryč. Možná se sušilo. Půjde ven. Musí na tváři cítit vítr.

			Otevřela dveře do světnice. Zrádcovsky zaskřípaly. Táta sebou na židli škubl. Popadl hmoždíř a pustil se do drcení heřmánku, jako kdyby si jen zdříml. Hirka ale poznala, že si vůbec nešel lehnout. Oheň nevypadal, že by ho někdo zrovna rozdělal. Ohniště žhnulo. Na stole se chaoticky povalovaly rostliny, krabice, džbány a masti. Otec pracoval celou noc.

			„To je všechno?“ zeptal se chraplavě a kývl ke košíku na stole. Dovtípila se, že se rozhodl brát dnešek jako úplně obyčejný den. Co čekala? Každopádně víc než nic. Překypovala slovy, která chtěla vyřknout, ale na žádné z nich si nevzpomněla. Ze stropního trámu si sundala oblečení. Bylo suché.

			„Šla jsem skoro až ke Gardské tůni,“ podotkla a přitom si natahovala kalhoty. Díra na koleně se zvětšila. To počká. „A potkala jsem Rimeho,“ dodala. Zaslechla ve svém hlase vzdor, ale jestli táta nechce přiznat, že se všechno změnilo, tak to musí udělat ona. Letmo na něj pohlédla, ale nereagoval. Ani náznak nevole.

			Když už ji ticho příliš tížilo, dodala: „Našla jsem slzář.“

			„Dobře. Půlka vesnice ho dneska večer bude chtít na oheň. Trochu ti ho dám. S nikým…“

			„S nikým se nezdržuj, mluv co nejmíň,“ doplnila. Jejich pohledy se setkaly.

			„Nedávej nic na dobré slovo. Peníze, nebo nic.“

			Uřízla si kousek kozího sýra a táta jí zatím vysvětloval, kam má jít. Věděla, co si každý přeje, ale nepřerušila ho. Vrchovatě naplněný košík naznačoval, že pochůzek bude mít hodně. Hrudní mast Ulle, vystačí jí na několik měsíců. Mátový čaj Kvitsteinovi, co měl obrovskou pec a prodával kváskový chleba celé vesnici. O peci se povídalo, že se v ní peče od dob Kvitsteinova pradědečka. Ale kvůli mouce se mu špatně dýchalo. Máta mu trochu pomáhala a v košíku jí Hirka měla dostatek až do prvního sněhu.

			Táta se asi domnívá, že je hloupá jako ovce. Že nechápe, o co tu jde. Tohle je její poslední pochůzka po Elveroi, a on jí o tom nehodlal říct. Zase se vydají na cesty. Jak to bude s otcem na kolečkovém křesle probíhat, si nedokázala představit, ale jestli čeká, že se ho na to zeptá, tak se plete. Vložila si do kapsy vařené vajíčko, vzala košík a vyšla ven.

			Oklikou obešla Glimmeråsen, aby se vyhnula rozhovoru se Syljou. Vlastně by nejraději nepotkala vůbec nikoho, ale to zřejmě nepůjde. Přiletěl havran. Kolem svatyně Vidoucího se shromáždil dav.

			Dole v údolí proudila plání Pádivá, široká a neměnná, jako by jí patřil všechen čas světa. Nohy Hirku zanesly na břeh. Klekla si a naklonila se nad vodu. Hleděl na ni její vlastní poděšený obličej. Neobjevila žádný rozdíl. Vlasy měla stejně rudé. Tady trochu kratší a tady trochu delší, se stejně rozčepýřenými copy. Dalo se poznat, že není jako ostatní?

			Lehké chvění vody rozložilo a zase složilo její tvář, jako by byla přízrak. Zrcadlový odraz, který existoval jen napůl. Není na těch zašpičatělých zubech něco zvířecího?

			„Hirko!“ Syljin hlas proťal vzduch jako kosa.

			Vyskočila na nohy.

			„Kde jsi včera byla? Všechno jsi zmeškala!“ Sylja obrátila oči v sloup a chytla ji za svetr. Hirka taktak popadla košík a už se ocitla na dřevařském mostě. Kolem kotníků se Sylje vlnily šaty. Měly barvu moře a na prsou a podél lemů vyšité jetelové lístky. Byly ještě krásnější než její všední školní šaty, a to přimělo Hirku obávat se nejhoršího.

			„Přiletěl havran!“ zářila Sylja. „Dozvěděla jsem se to už včera, ale ty jsi nebyla doma! Pojď! Budou vyvolávat dny Obřadu!“

			„Teď? Dnes?“ Hirka předstírala překvapení a opatrně se pokusila vykroutit.

			„Teď hned! Před ranní ceremonií. Hirko, co by sis beze mě počala?“

			Sylja ji nemilosrdně vlekla na prostranství před svatyní. A tak se plán držet se stranou rozplynul. Tohle se řítí přímo do Slokny. Hirka polkla.

			„Já nemůžu, Syljo, já…“

			„A víš ty co?“ Sylja se zastavila uprostřed svahu za pivnicí. Vždycky se zastavovala, když měla k vyprávění něco opravdu vzrušujícího. Co vyžadovalo, aby všichni poslouchali. Oči jí hořely touhou šířit novinky. Popadla Hirku za obě ruce. „Nikdy neuhodneš, kdo přijel!“

			Rime… Kousla se do rtu, aby jméno nevyslovila.

			„Rime! Smrtelně vážně, Hirko! Rime An-Elderin, nikdo jiný. Před Obřadem doprovodí madru Ilume zpátky do Mannfally.“ Sylja obrátila oči v sloup. To dělávala často.

			„Mannfalla, Hirko! Brzo jsme na řadě my!“ Sylja ji táhla dál. Z pomyšlení na zaplněné prostranství se Hirce udělalo nevolno. Bez Sylji by se snad mohla ukrýt ve stínu, ale…

			„Upřímně řečeno, Hirko, ty bys beze mě nikdy o ničem nevěděla! Určitě jsi ani neslyšela, že si Audun Brinnvág zlomil vaz?“

			„Kdo?“

			„Brinnvág! Skoddský jarl. Povídá se, že v pivním opojení vypadl z okna. Ale víš ty co?“ Naklonila se k Hirce a zašeptala: „Přísahají, že na střeše někoho zahlédli. Stín!“

			„Kdo přísahá?“

			„Kdo! Třeba sluhové. To je přece jedno! Byl přítelem Ravnhovu. Myslím…“ Nenápadně se kolem sebe rozhlédla a pak pokračovala: „Myslím si, že ho pohltily stíny. Bojovníci, které nikdo nevidí a kteří nikdy neumřou.“

			Jindy by se Hirka rozesmála. Poukázala by na logický nedostatek, že někdo viděl na střeše stín, který měl být neviditelný. A co teprve Kolkagga. Bojovníci, kteří nemůžou umřít? Všichni můžou umřít. I oni, pokud existují. Ale raději nic neřekla. Také ona sama byla něčím, co nemělo existovat. Něčím, co žilo jen v pověstech, až do včerejška.

			Ulice se plnily. Obě strany cesty byly lemovány nízkými kamennými domky, se zdmi přiléhajícími k sobě. Některé sloužily k bydlení i jako krámky. Průčelí směřovala ke kameny pokrytému prostranství před svatyní Vidoucího. Bylo tam rušno. Někteří obchodníci stěhovali stánky a zboží, aby uvolnili místo pro vyvolávání.

			Sylja náhle pustila Hirčinu ruku, což znamenalo, že se blíží někdo z Glimmeråsenu. A opravdu, přes prostranství přecházeli Syljini rodiče, spolu se zbylým doprovodem obklopujícím Ilume a Ramoju. Rozhovory kolem dívek se ztišily v šepot. Hirce se potily ruce. Stáhla se v davu zpátky. Bylo to snadné, neboť většina ostatních se snažila prodrat dopředu.

			Před Ilume však každý ustupoval, jako by před ní jel neviditelný pluh. Obličej madry zářil. Na sobě měla roucho Rady, temné jako noc, lemované zlatem. Vypadalo to, jako by se vznášela nad zemí. Následovali ji tři tělesní strážci, Syljina matka Kaisa kráčela po její levici. Ilume nemluvila. Většinu hovoru zastala Kaisa. Nasadila falešný úsměv. Držela se po boku Ilume skoro celou cestu nahoru do schodů a přitom zachytávala pohledy ostatních, aby se ujistila, že všichni vidí, jak si vykračuje po boku madry. Matky Rady. Jedné z dvanácti v Insringinu. Tak blízko Vidoucímu, jak se kdo mohl dostat.

			Hirka se cítila doslova jako nahá, bezbranná. Co nejvíc se přikrčila. Sylja vyšla vstříc rodičům. Když se k ní dívka otočila zády, Hirce se ulevilo. Teď může uniknout. Měla jen jeden problém. Stála uprostřed ztichlého a nehybného davu. Pokud by se teď rozběhla pryč, všichni by se na ni zadívali. Táta si o ostatních vždy myslel to nejhorší, a tak si i ona udržovala odstup, aniž by kdy pocítila nebezpečí. Dnes otci porozuměla. Dnes už věděla, že je jiná, proč by se měla schovávat. Ale teď nemá na vybranou. Musí tu zůstat po celé vyvolávání. Srdce se jí ještě víc rozbušilo.

			Přes všechny ty hlavy před sebou nedohlédla dopředu, ale věděla, co se děje. Každý rok to bylo stejné. Toužebně se podívala na drnovou střechu, odkud stejný rituál sledovala před rokem. Ilume stála uprostřed schodiště, Ramoja kousek za ní, obě obklopené tělesnými strážci. Ramoja pozvedla havrana, který přinesl dopis z Mannfally. Dopis byl předán Ilume, jako by ho ještě nečetla. Rozvinula tenký svitek a dala se do čtení.

			Naposledy, došlo náhle Hirce. Ilume opustí Elverou, povídalo se. Kdo ohlásí Obřad příští rok? Možná augur, který vede svatyni? Nebo Ramoja? Tělo jí strnulo. Příští rok? Bude tu ona sama příští rok? Čeká ji po Obřadu něco dalšího? Rozhlédla se po tvářích kolem sebe. Všichni přišli, aby se dozvěděli termín Obřadu. Pokud se uskuteční začátkem tvimany, zbývají jí dva úplňky života.

			Ilumin hlas se rozléhal po celém prostranství.

			„Přiletěl havran!“

			„Přiletěl havran!“ jásali všichni kolem ní s rukama ve vzduchu. Předchozí roky se Hirka sama pro sebe těm slavnostním pohybům, které vyvolávání doprovázely, smála. Dnes jí to k smíchu nepřišlo. Viděla, jak Ilume pozvedla ruku a dav se jako poslušný pes utišil, aby mohla pokračovat.

			„Pečeť náleží Radě,“ pronesla. Ujištění, že doručená slova nepocházejí od nikoho jiného.

			Nechť vejde ve známost:

			Vidoucí ochrání každého, kdo k Němu přijde.

			Nechť vejde ve známost:

			Jeho ruka poskytuje ochranu proti těm, co dlí v temnotách.

			Slova se Hirce vysmívala. Bezpečí, blízkost, ochrana… Měla by se jich vzdát. Nezasluhovala si ochranu, které se těšili všichni ostatní. Ilume tiše čekala, zatímco dav souhlasně mumlal a křížil ruce na prsou do posvátného znamení. Hirce se těžce dýchalo. Snažila se ustoupit až úplně dozadu, ale obklopovalo ji příliš mnoho ætlingů.

			„Přiletěl havran,“ zopakovala Ilume. „Pečeť náleží Radě. Obřad je stanoven.“

			Rozbušilo se jí srdce. Teď to přijde.

			„V roce Vidoucího 998 se Obřad stanovuje na heymanu. Osmnáctého pro Elverou a přilehlé osady. Slovo Rady je konečné.“

			Heymana? Heymana! O Hirku se pokoušela závrať. To musí být chyba! Příští měsíc! Nemůžou posunout Obřad o celý měsíc. Rozhlédla se a všimla si, že i ostatní jsou zmatení. Mumlání zesílilo v pokřikování. Nepřekvapilo to jen ji. Jenže dav kolem ní měl úplně jiné důvody k nespokojenosti.

			Jeden hlas přehlušil ostatní. Hirka se domnívala, že patří Alderovi, chovateli koz ze severní strany.

			„To je uprostřed sklizně! V heymaně nikdo statek a půdu opustit nemůže!“

			Ilume pozvedla ruku a hluk ustal.

			„Chtěl bys něco dodat k vůli Rady, muži?“ Její hlas připomínal ledové květy. Alder stál na místě, popotahoval za kšandy u kalhot a mlčel. Ostatní se srocovali uprostřed prostranství v naději, že se dveře svatyně otevřou. Možná se jim dostane vysvětlení během ceremonie? Hirka neměla v úmyslu čekat na vysvětlení a už vůbec se jí nechtělo do svatyně. Stáhla se do úzké uličky za stánky s kůžemi a přitiskla se ke zdi. Tam se částečně ukryla za hromadou kozlích kůží, zatímco ostatní se překřikovali a probírali neobvyklý termín. Obřad se vždy konal v tvimaně. Vždycky. Proč ne i tentokrát? Co si jen počne?

			Její myšlenky přerušil známý smích. Vystrčila hlavu a uviděla Kolgrima a jeho bandu. Kolgrima, kvůli kterému ona i Vetle málem u Alldjupu vydechli naposledy. Měla by mu jednu vrazit, aby už nevstal, zavrčela si pro sebe. Ve skutečnosti za to nestál. Je to jen hlupák. Vrhal se na své vrstevníky se zaťatými pěstmi, kdy se mu zlíbilo, ale ona nechtěla být první, kdo si začne. Nemohla.

			Ale Ódinovo dítě by mohlo…

			Hirka udělala krok ode zdi. Ódinovy děti mohly. Emblingové. Mytické nestvůry s falešnými jazyky. Obyčejní smrtelníci se museli chovat, jak se sluší, ale ona už mezi ně nepatří. Je plíseň. Rty se jí bezděčně zkroutily do úšklebku.

			Bez dalšího přemýšlení postavila košík ke zdi. Nohy ji nesly za Kolgrimem. Spolu s dalšími ze severního úbočí seděl na zemi a potají přežvykoval rudokořen. Zahlédl blížící se Hirku a vyškrábal se na nohy. Všimla si, že se ho na chvilku zmocnila panika. Ve tváři se mu zračilo vědomí, že utekl, když se smrk zlomil. Rychle se ale zase vzmužil a opřel se o zeď, jako by ho nic na světě netrápilo.

			Hirka na něj ukázala.

			„Mohls Vetleho zabít!“

			Třásla se rozčilením. Opojnou směsí strachu a očekávání. Našla si cíl. Mohla dát průchod vzteku i obavám.

			„Jsi tak zatracený zbabělec, že útočíš na bezbranné?“

			Kolgrim se ušklíbl.

			„Kdybych útočil na bezbranné, zaměřil bych se na tebe, bezocasá.“ Zasmál se vlastnímu vtipu. Ostatní, kteří ještě pořád seděli na zemi, se k němu přidali. Uchopil svůj ocas a zamával jím Hirce před obličejem.

			„Takhle se používá. Ne jako žrádlo pro vlky!“ Ostatní jako na povel vybuchli smíchy. Jen kdyby tušil. Co by udělal, kdyby věděl, že nikdy ocas neměla? Že před ním stojí plíseň? Že by ho jediný polibek mohl za přihlížení ostatních proměnit ve shnilou mrtvolu? Představila si, jak by mu ten jeho bledý obličej zalil nevěřícný údiv, a široce se usmála.

			Kolgrim znejistěl. Zamžoural po svých kumpánech, ale tentokrát se podpory nedočkal. Čekali, co udělá. Zkusil další vytáčku.

			„Možná by bezbranní měli držet při sobě?“ posmíval se. „Není načase, aby ses Vetlamě zaslíbila?“

			Iben se zašklebil a další ho napodobili. Dostali, v co doufali. Hirka popošla ke Kolgrimovi. „Jmenuje se Vetle!“

			„Takový krásný páreček!“ pokračoval, povzbuzován Ibenem. „Jeden bez rozumu, druhý bez ocasu!“

			Hirka se ušklíbla. „Žádáš mě o ruku, Kolgrime?“ Překřížila si paže na prsou a čekala, až se mu urážka propracuje do duté hlavy. Kolgrimův úsměv zvolna povadl.

			Skočil na ni. Svalili se na zem. Kutálela se s Kolgrimem a slyšela, jak ostatní křičí. Napřáhl pěst proti dívčinu obličeji, ale ona ji zastavila loktem. Trefila ho do brady. Vykřikl. Snažila se osvobodit, ale Kolgrim byl výrazně těžší než ona. Zuřil. Po něčem šátral. Zdvihl ruku, která se náhle zdála dvakrát tak velká.

			Kámen! Drží v ruce kámen.

			Zbláznil se.

			Hirka nadzvedla boky, aby ho ze sebe shodila, ale věděla, že nemá šanci. Ostatní přibíhali k místu souboje. Kámen svištěl k její hlavě. Kdosi zalapal po dechu. Někdo přímo u ní zařval. Hrubým hlasem, slovo, které neznala. Tělo se jí chvělo. Zavřela oči. Bouchnutí.

			Nic necítila. Proč nic necítila? Pootevřela oči. Obkročmo na ní seděl Kolgrim a v ruce svíral jen štěrk. Kámen se rozpadl na padrť. Kolgrim chvíli vypadal zmateně, ale pak mrkl na kumpány a gestem naznačil, že má v ruce nadpřirozenou sílu. Něco se stalo. Ten chraptivý výkřik.

			Zatímco se Kolgrim vychloubal, Hirce se naskytl prostor k útěku. Natáhla se, aby soupeře udeřila do břicha, ale její cíl náhle zmizel. Kolgrim sebou ve vzduchu mrskl jako ryba a pak jeho tělo o kousek dál zadunělo o zem.

			Hirka zamžourala. Proti slunci se rýsovala Rimeho silueta. Pokusila se vstát, ale znovu upadla. Rime si toho nevšiml, protože upřeně zíral na Kolgrima.

			„To jsi pořádný chlap, když tě pouhé slovo vyvede z míry, chlapečku?!“

			Iben se ze setrvačnosti zasmál, ale Kolgrim na něj rozezleně upřel své černé oči, načež ho smích přešel. Hirka pátrala pohledem v davu, co se shromáždil kolem. Všichni věnovali pozornost Kolgrimovi a Rimemu. Jen jedna osoba vyhledala její tvář. Hlosnian. Starý Hlosnian. Kameník. Znala ho dobře. V košíku mu nesla olej.

			„Hirko!“ vydechla Sylja káravě. Vedle ní stála její matka, zírala na Hirku a přitom se zakláněla. Jako by se od ní snažila co nejvíc odtáhnout, aniž by se přitom musela pohnout z místa. Pozvednuté obočí ještě prodloužilo její už tak protáhlý obličej. Rty se jí zkřivily, jako by se dívala na zkažené maso.

			Sylja na Hirku civěla s tichou výčitkou. Co to provádíš?

			Stud vehnal Hirce do tváří horkost. Rime mluvil s Kolgrimem. Hovořil tlumeným hlasem, ale Hirka viděla, jak její zachránce zatíná pěsti. Neslyšela, co říká, ale Kolgrim se při tom stahoval jako prskající kočka. Černovlasý a mohutný. S pohledem upřeným na Rimeho meč. Vyskočil na nohy a spolu s kumpány se z prostranství vytratil.

			„No páni!“ vyhrkla Kaisa. Objala rukou Sylju, jako by ji chtěla ochránit. „Jaké požehnání mít tě tady, Sóne-Rime!“ Titul záměrně zdůraznila, ale nezdálo se, že by Rime Kaisu vnímal. Přešel k Hirce, která sklopila zrak a zjistila, že se vajíčko v kapse jejích kalhot rozmáčklo. Dav byl jako nestvůra s tisícem očí. Hladových, cizích, nebezpečných. A ona neměla nic, čím by se mohla bránit. Je vyvrženec.

			Rime Hirce podal ruku. Stál nad ní, silnější a mrštnější než kdy dřív. Nabídl jí pomoc, protože nevěděl, že je jako mor.

			„Jsi v pořád—“

			„Měla jsem ho!“ přerušila ho a pak si všimla, že všem kolem poklesla brada a jen civí. Samozřejmě. Zapomněla, kdo je. Zase.

			„Nemusels… Neměls…“ Vycouvala do uličky, cestou popadla košík a běžela, co jí síly stačily.

		

	
		
			ILUME

			Rime zvedl ruku a zastavil stráže. Díval se za Hirkou mizející mezi stánky. Ta holka přitahuje problémy. Včera visela nad Alldjupem a teď jen taktak vyvázla s hlavou v jednom kuse. Kdyby nebylo Hlosniana…

			Hledal zaříkávače kamene pohledem, ale ten se z davu vytratil. Kvůli němu Rime doufal, že ho Ilume neviděla přimknout. Sice tím kameník zachránil Hirku, ale tváří v tvář Ilume bledly i chvályhodné důvody. Pocítil mravenčení v zátylku. Obrátil se. Ilume stála na schodech ke svatyni a shromáždění čekalo, až se dveře otevřou. Její pohled proťal dav a setkal se s jeho. Přísahal by, že se ho snažila spálit mrazem, protože tady stál v rouchu tělesného strážce. Nepokrytě, aby to poznal každý idiot.

			Ilume od něj odvrátila zrak, otočila se a zlacenými postranními dveřmi, vyhrazenými pro ni a její sloužící, zmizela ve svatyni. Dveřmi vyhrazenými i pro něj. Všichni ostatní museli zůstat venku. Zhluboka se nadechl. Vyčkávání už má dost. Promluví si s Ilume a bude to mít za sebou. Přešel prostranství před svatyní. Dav se rozdělil a uvolnil mu cestu. Prohlíželi si jeho roucho. Skrývali údiv tak špatně, že mohl stejně dobře kráčet nahý. Slyšel, jak si šeptají.

			Povzdechl si. Vanfarinnova smrt Radu oslabila. Ravnhov si ostří drápy. Svět se jim houpe pod nohama, ale o čem si všichni šuškají? O něčem jiném. Šeptají si o něm. O dědici stolce, který se stal bojovníkem.

			Vstoupil do svatyně. Odolal pokušení zamířit k bráně, jíž procházeli ostatní. Vešel vchodem určeným jemu. Před rozhovorem s Ilume není třeba přilévat olej do ohně. Zavřel za sebou. Šepot davu utichl. Bylo tu temněji a chladněji. Olejové lampy na střeše vzplály. Slyšel Ramoju a Ilume z boční místnosti. Ramojin hlas zněl rozrušeně. Prošel chodbou až na místo, odkud bylo do místnosti vidět klenutou chodbou.

			Ramoja pozdvihla k Ilume srolovaný dopis. Havran na jejím rameni neklidně přešlápl. Rime se domníval, že se jedná o předvolání k Obřadu, které se před chvilkou venku četlo, ale pak Ilume odhalila pravý obsah zprávy.

			„Hlasovala jsem proti. Tak zní má volba.“

			„Ale on…“

			„To se nikdy nestane. Vzchop se, Ramojo!“

			Má volba…

			Týkalo se to prázdného stolce. Rada měla napilno se zaplněním místa po Vanfarinnovi. Jestli měli hodně naspěch, mohli dokonce uvažovat o jeho synu Urdovi. Není divu, že je Ramoja rozrušená. Rime by Urdovi nesvěřil do opatrování ani vajíčko, natož celou říši, ale tíha rozhodnutí naštěstí nespočívala na něm.

			Vyšel ze stínu a odhalil ženám svou přítomnost. Jejich rozhovor okamžitě skončil. Ramoja sklopila zrak.

			„Počkám venku,“ řekla a rychle prošla kolem, aniž by na Rimeho pohlédla. Její šperky cinkaly. Zvuk v chodbě ustal a zanechal po sobě úmorné ticho. Rime s babičkou osaměl.

			Pozvedla bradu a shlédla na vnuka. Obdivuhodný výkon vzhledem k tomu, že byl o hlavu vyšší než ona. Jenže Ilume nečinila velkou tělesná výška.

			Za ní rozpínal svá obrovská křídla havran. Křídla Vidoucího. Ovíjela kazatelnu a vytvářela posvátný prostor pro augura mluvícího k přítomným. Každičké peříčko přivedly k životu Hlosnianovy ruce. Jako tahy štětcem do černého kamene. Pták měl pootevřený zobák, jako by zkameněl během krákání. V naleštěných očích se zrcadlila Ilume. Natažený a překroucený obraz, na němž měla madra paže delší než tělo. Otevřela ústa.

			„Jedl bys s krysami, kdybys mohl.“

			Zjevně ho na prostranství zahlédla s Hirkou a Kolgrimem. Vmísil se mezi ně, jako by byl jedním z nich. Zapomněl, kým je. Výčitka, která ho pronásledovala celý život. Chtěl se hájit, ale přerušil ho augur, který přibíhal s rukama překříženýma před šedou sutanou do znamení Vidoucího. Prsty se mu třásly.

			„Ilume-madro, ostatní se dožadují ceremonie. Co mám říct, abych —“

			„Ven!“

			Ani se na něj nepodívala. Nesmlouvavým tónem ho odkázala tam, odkud přišel. Rime by ho nejraději následoval, ale on i Ilume na tenhle okamžik čekali příliš dlouho. Promluvila jako první.

			„Jsi tak nevychovaný, žes mě po svém návratu ani nenavštívil.“

			„Když jsem dorazil, byla jsi v Ravnhovu.“

			Zdálo se, že odpověď ji rozčílila ještě víc. Schůzka v Ravnhovu zjevně nedopadla dobře. Ani v to nedoufal.

			„Byla jsem v Ravnhovu. Abych udržela říše pohromadě. Kvůli Radě a kvůli tobě.“

			Potlačil odfrknutí. Ilume se k němu otočila zády.

			„Když sis po Obřadu zvolil meč, myslela jsem si, že se jedná o dětinskou vzpouru proti mně. Nic jsem neřekla, protože jsem chovala důvěru v tvou soudnost. Jsi An-Elderin! Našel bys svou cestu, hned jak by ses zbavil těch divochů.“

			V hlase jí zněla obvyklá jistota. Nesmiřitelnost. Tvrdá jako kamenná podlaha, na níž stála. Vlasy se jí v bezchybných stříbrných copech vlnily na zádech. Jen jejich barva prozrazovala, že už žije sto let. I v tom měla výhodu oproti ostatním, kterými se nechtěla zaobírat. Přežije je všechny a léta na ní zanechají pramálo stop. Tak je to u mocných přimykačů. Tak by to bylo i s ním. Jenže Rime se vidiny stáří dobrovolně vzdal.

			Znovu se k němu obrátila. „Tvé opovržení vůči mně nezná hranic. Jsi schopný odmítnout Radu, odmítnout Vidoucího a zradit ætlingy, jen abys to dal všem najevo?“

			„Vidoucího neodmítám! Odmítám Radu, abych mohl lépe sloužit Jemu. Lépe než jako ospalý velikán v Eisvaldru.“

			„Jak se opovažuješ?“ Popošla k němu, on ale neustoupil. „Opovažuješ se mluvit, jako bys snad všechno věděl! Ty štěně! Ubohé štěně, které se mnou chce měřit síly!“

			Slova se odrážela od kamenných stěn. Dutá ozvěna. Rime si poprvé všiml, jaké je ve svatyni ticho.

			„Nejde o tebe,“ namítl. „Vůbec nejde o tebe.“

			Uvědomil si osvobozující pravdu skrytou v jeho vlastních slovech. On Ilume respektuje jako hlavu rodiny. Nemá ale rád mocné muže a ženy, kteří neudělali nic jiného, než že vzešli ze správného rodu. On sám se narodil s tím nejlepším jménem předurčeným k velikosti, kterou si málokdo dokázal představit, ale jeho největším skutkem bude, že se ke svému dědictví obrátí zády.

			Hleděli na sebe.

			Rime už si zvolil a chápal, že přesně to zraňuje Ilume nejvíc. Protože s tím nic nenadělá. Složil Přísahu. Potřísnil si ruce krví. Ona je bezmocná. Nový pocit, který jí neslušel.

			„Měl ses stát nejmladším,“ podotkla. „Nejmladším vůbec.“ Její hlas ztratil na síle. „Měl ses stát nejmladším a nejmocnějším držitelem stolce za tisíc let.“

			„Tak jím bude někdo jiný.“

			„Někdo jiný? Nikoho jiného nemáme! Necháme ostatní rody, aby nás pozřely zaživa? Chceš dějiny našeho rodu mrštit do ohně? Svoje kořeny? Ať Vidoucí mou dceru oslepí, aby tě neviděla na věčnosti!“

			Její slova se mu rozlévala po těle jako jed. Odpověděl útokem.

			„Co kdybyste obyvatele, kterým prý sloužíte, nechali, aby si své vůdce zvolili sami?“

			Věděl, že ho babička uhodí, ale nehnul se z místa. Nechal ji, aby ho udeřila. Tvář ho pálila. Ilume ho propalovala očima, ale on cítil jen klid. Nevysvětlitelný, hluboký klid.

			„I-Ilume-madro,“ zašeptal ze stínů augur. Neodvažoval se vystoupit na světlo, které dovnitř dopadalo okny. „Oni… čekají. Na ceremonii.“

			Ilume mu odpověděla, aniž by z Rimeho spustila pohled.

			„Otevřete.“

			Augur zmizel, neměl ve zvyku se loudat. Brána se otevřela. Rimeho rozhněvalo, že se mu ulevilo. Dovnitř začal proudit dav a zaplňovat lavice za nimi. Ilume se posadila na stoličku nejblíže kazatelně, pod ochranná křídla Vidoucího. Rime usedl vedle ní.

			Nesnášel ceremonie. Vidoucí pro něj znamenal všechno. Vše, co měl. Ale ceremonie byly jako noční můra. Pokaždé. Seděl bez hnutí s obličejem natočeným k davu. Jako na výstavě. Zdálo se, že se to rok od roku zlepšuje, ale Rime teď pochopil, že si na to nikdy zvyknout nemá. Jeho poslání je úplně jiné. Bude Vidoucímu sloužit jinak.

			Augur započal ceremonii. Ve stejné chvíli Rimemu Ilume sykla do ucha.

			„Ty, co jsi synem obyvatel této říše, se jistě rád ponížíš na jejich úroveň.“

			Obrnil se trpělivostí a naslouchal.

			„Glimmeråsen nás pozval na večerní hostinu. Nehodí se, abych pozvání přijala, to dobře vědí. Jsou stejně drzí jako chtiví velikosti. Ale můžou být užiteční. Můžou naši věc zastupovat na severu, poté co opustíme Elverou. Odmítnout pozvání by tudíž nebylo strategické, proto tam půjdeš ty.“

			Neochotně civěl na přední lavici, kde se shromáždil celý Glimmeråsen. Kaisa pokývla a usmála se na něj. Vrazila loktem do své dcery Sylji, která sebou zmateně škubla. Pak si všimla, že se na ni dívá Rime. Šibalsky se usmála a jeho polil studený pot.

			Zašeptal odpověď.

			„Myslím, že by Vidoucí pochopil, kdybych tam nešel.“

			„Neuděláš to proto, že by to říkal Vidoucí,“ opáčila Ilume. „Uděláš to proto, že to říkám já.“

		

	
		
			ZAŘÍKÁVAČ KAMENE

			Hirka se na vršku za pivnicí zastavila, aby nabrala dech. Tváře jí hořely. Marně se snažila namlouvat si, že se zadýchala při běhu. Rime je zpátky dva dny a celé tyhle dva dny se Hirka chová jako idiot. Vytáhl ji z rvačky, jako by byla nevychovaný pes. A ostatní… Někteří se smáli. To ji netrápilo.

			Ale srotili se a zírali na ni jako na polapené zvíře. Celé prostranství, plné ætlingů. Tátu by trefil šlak, kdyby ji tam viděl. Promarnila čas. Ceremonie už začala, takže doma nikoho nezastihne. Donáška zboží v košíku musí počkat.

			Hlosnian. Ten bude doma. Nikdy do svatyně nechodí.

			Na prostranství cosi udělal. Rozdrtil kámen v Kolgrimově dlani a zachránil ji.

			Sešla z kopce, přešla po mostě přes Pádivou a vydala se k Hlosnianovu domu na severním úbočí. Kamenné stavení, které bylo nyní na spadnutí, dříve sloužilo jako hostinec. Nacházelo se v něm mnoho pokojů, ale Hlosnian žil sám. Kdyby tam nebydlel, dům by se dávno zřítil. Jako by stál jen silou Hlosnianovy vůle.

			Hirka sledovala pěšinku vyšlapanou ve vysoké trávě až ke dveřím. Na rohu visel zrezivělý vývěsní štít, ale samotná cedule se jménem hostince zmizela už dávno. Do vzduchu se vznesl havran a zmizel za domem. Lekla se. Pták tam seděl tak tiše, že ho považovala za součást štítu. Havran je přece dobré znamení.

			Rozhodně pro všechny ostatní, kromě mě.

			Dveře byly pootevřené. Protáhla se dovnitř. Nechtěla dveře otevírat víc pro případ, že by se dům zrovna rozhodl to vzdát a zaživa ji pohřbít. Byla tam tma, ale viděla dobře. Tmu měla vždycky ráda. Viděla všechno, ale nikdo neviděl ji.

			Okna byla zakrytá prkny, protože vitráže odkoupili Glimmeråsenští. Pult. Dva stoly. Žádné židle.

			„Hlosniane?“

			Nikdo neodpověděl.

			Z vedlejší místnosti zaslechla, jak tam někdo cosi brousí, a vydala se za zvukem. Velkými, kulatými otvory v kamenné zdi dopadalo na podlahu sluneční světlo. Hlosnianova dílna. Seděl uprostřed místnosti, jakoby napůl uvnitř a napůl venku. Skláněl se nad kamennou figurkou, kterou opracovával pilníkem. Ke dveřím byl otočený zády, pohlcený prací.

			Místnost bývala hřebčínem, rozděleným na jednotlivá stání a prosyceným uklidňujícím pachem koní. Na hřebíku na zdi visely ošoupané rukavice bez prstů. Věděla, že je Hlosnian používá v zimě.

			Sochy a kameny ležely vyrovnané v koutech. Velká i malá mistrovská díla, pohozená jako polínka. Některá rozbitá, jiná jen započatá. Zamrzlá uprostřed snahy vymanit se z kamene. Vše kolem pokrýval bílý prach.

			Většina soch představovala stromy. Přímo u ní stál bílý strom, který jí sahal téměř po prsa. Větve vypadaly tak opravdově, až se zastavila v očekávání, že se pohnou. Napřáhla ruku, aby se jich dotkla. Opatrně.

			„Neměla bys tu být.“

			Stáhla ruku zpátky. Pořád k ní seděl zády. Prach z kamene tančil v paprscích slunce a usazoval se na kameníkově světle červeném rouchu. Jediné barevné věci v místnosti.

			„Nemám ráda ceremonie,“ namítla Hirka. S mužem, který se jich také nikdy neúčastnil, se takhle mluvit nebála. Přistoupila k němu a on na ni pohlédl s pozdviženým rozježeným obočím, jako by odpovědi nerozuměl. Vlasy i vousy měl husté a šedé, protkané bílými nitkami, které vytvářely vlny a připomínaly tak poslední sníh na Vargtindu.

			Znovu se vrátil k práci. Chtěla mu poděkovat za pomoc na prostranství před svatyní, ale nevěděla, co vlastně udělal. Jestli vůbec něco. Vytáhla z košíku hnědou skleněnou lahvičku.

			„Mám tu pro tebe olej.“

			Postavila lahvičku na stůl.

			„Je toho hodně,“ podotkl.

			„Ano. Je to… dárek.“

			„Aha. To mi asi rovnou neseš i recept?“

			Cítila, jak rudne. Taky ji napadlo, že by mu prozradila i recept. Otec by jí vynadal, že se tak připraví o svou obživu, ale co si měla počít? Opustit vesnici a ponechat obyvatele jejich osudu? Jediného lékaře měla Ilume, a ta brzo odcestuje.

			„Můžeš si olej vyrobit sám, je to v podstatě jednoduché, potřebuješ mandle a oves a…“

			„Nemám čas si ho vyrábět.“ Podíval se jí do očí. Na čele mu vystoupily hluboké vrásky. Oči měl jasné a temně modré. Víčko mu nad jedním okem viselo volněji než nad druhým. Vesnické děti říkávaly, že mu půlka obličeje spí. Hirka si myslela, že ho to dělá zajímavým a záhadným.

			Otevřel lahvičku a vetřel si pár kapek do dlaní a na paži, jež byla posetá světlými proužky. Jizvami. Netušila, kde k nim přišel, ale věděla, že mu olej na napjatou kůži pomáhá. Zatímco si masíroval paže, koňský pach vystřídala mandlová vůně.

			„Nemám na to čas, ale nejspíš si ho budu muset najít, viď?“

			Předstírala, že otázku neslyšela. „Jsi ohromně šikovný!“ vyhrkla a rozhlédla se. Popadla kámen vytvarovaný do spirály.

			„Ten kámen, co držíš, jsem nevytvořil já. Ten zformovala sama Síla. Před mnoha lety. Před Ymovým plemenem, takřka před stvořením světa.“

			„Aha… ale i tak jsi zručný.“

			Zafuněl v odpověď.

			„Viděl jsem, co lze stvořit pouhými dlaněmi. Tohle je jen kratochvíle!“

			Nejednalo se o falešnou skromnost. Věděla, že vytvořil obraz Vidoucího ve svatyni, na který se přicházeli z daleka podívat poutníci. Ale od té doby, co obraz dokončil, do svatyně nevkročil. Ramoja říkala, že ho tíží představa dokonalosti.

			„Co jsi viděl?“ otázala se.

			Hlosnian odložil kamennou sošku. Bezmyšlenkovitě hleděl na prach.

			„Strom. Strom Vidoucího. Když jsem jednou navštívil Eisvaldr.“ Měla chuť zeptat se ho, co vlastně zaříkávač kamene dělá, ale nechtěla přerušovat jeho vyprávění. Pracoval v samotném Eisvaldru! Ve městě, které se nacházelo uvnitř jiného města. V domově Vidoucího.

			A domově Rimeho.

			Strom byl trůnem Vidoucího. Strom světa, vetkaný do kamene, vyprávěl Hlosnian. Černý, třpytivý. Jeho větve se rozprostíraly po celé místnosti. Neskutečné dílo. Nikdy neviděl nic krásnějšího. Toho dne se všechno změnilo. Jeho jediným přáním bylo zhotovit tenhle strom. Ale nešlo to. Byl stvořen prastarými mocnostmi. A Silou, v její prapůvodní podobě. Předtím, než přišla válka. Než přišli ætlingové.

			Hlosnianův zrak zakalila bolest, které Hirka nerozuměla a s níž si ani nemohla nic počít.

			„Co jsi udělal?“ zajímalo ji. „Skončil jsi s prací pro Radu?“

			„S prací pro Radu nelze skončit,“ odpověděl. Pohlédl na ni.

			„Jsme tím, čím jsme. A jsme tím, co děláme. Když nastane čas, je nejsprávnější učinit to nejlepší, co můžeme. To nejhorší, co můžeme učinit, je neudělat vůbec nic.“

			V ústech ucítila jakousi pachuť a sklopila zrak. Co to provedla? Zaútočila na Kolgrima. Jako hlupák. Hlosnian má pravdu. Je tím, čím je, ale má možnost volby. Mohla se rozhodnout jednat jinak a může se rozhodnout, že neuteče.

			Zkoumal ji pohledem a přitom obrušoval drobnou kamennou figurku ženy.

			„Pozor!“ vykřikla Hirka, ale pozdě. Kámen praskl a sošce se odlomil ocas. Starý muž se rozesmál. Nečekaně mladistvým smíchem.

			„Teď je jako ty.“ Vložil figurku do košíku, spolu se spirálovitým kamenem.

			„To nic,“ dodal. „Vždy je možné začít znovu. Tohle se stane, když sochař nepracuje v souladu s kamenem. Musí mu naslouchat. Pořád.“ Pak zamumlal, především sám pro sebe: „Otázka zní, jak jsi mohla vědět…“

			Vstal a začal se přehrabovat v zásuvce pracovního stolu. Našel, po čem pátral, a podal Hirce kus kamene. Kulatý, ne větší než její dlaň. Zdobený bledými značkami, které neznala. Chvíli přemýšlela, jestli je to další dárek, ale pak ji Hlosnian šťouchl do předloktí a ona kámen upustila. S bouchnutím spadl na podlahu a rozlomil se na několik částí.

			„Promiň! Nechtěla jsem…“

			Ale Hlosnian ji neposlouchal. Podřepl a s mumláním si kousky kamene prohlížel. Náhle si připadala jako vetřelec. Zmocnilo se ho šílenství umělců. Hrubým prstem se nimral v úlomcích.

			„Neměla bys tu být,“ zopakoval.

			Hirka popadla košík a opatrně couvala ven z místnosti. Je starý. Nepamatuje si, co říkal a co ne.

			„Chystám se pryč,“ řekla.

			„Já vím,“ opáčil a pustil se do broušení nového kamene.

		

	
		
			INSRINGIN

			Urd přecházel po balkóně sem a tam. Pokaždé když došel na konec, vzhlédl, ale po mostě k síni Rady, která se nacházela v kupoli na protější straně, se nevydal. Balkón visel vysoko nad Eisvaldrem a honosil se bohatě zdobenými oblouky, jež ale Urd dnes neocenil. Jen přecházel. A čekal. Čekal a vnímal hořkost způsobenou čekáním na odmítnutí. Na Ilumino nepříznivé rozhodnutí.

			Naštěstí Ilume není jediným členem Rady. Hlasuje dalších deset Vidoucího nejbližších. Tedy hlasovalo. Závratná myšlenka. Pochopil, že výsledek je možná už daný. Buď je jedním z nich, nebo není. Zbýval jen hlas Ilume a ten je na cestě. Jen kdyby přiletěl ten zatracený opeřenec! Kolik času může taková cesta zabrat havranovi?

			Zopakoval si kolečko a opět se zahleděl přes most. Na chvilku se zastavil. Mnoho eisvaldrských věží spojovaly úzké kamenné mostky, ale tenhle byl nejstarší. Asebriggi. Reliéfy havranů a draků takřka vyhladilo počasí a vítr. I rohy byly ohlazené, zřejmě už stovky let. Válcové sloupy podpíraly půlkruhovou střechu, namáhanou nejvíc západními vichry z blindbólských hor.

			Na protější straně mostu se nacházela síň Rady, kde její členové rozhodovali o jeho budoucnosti. Zatímco on musí čekat tady venku jako pes!

			Otočil se k mostu zády a znovu vykročil. Byl to nejjistější způsob, jak udržet nervy na uzdě. Nesmí nad sebou ztratit kontrolu. Naštěstí je trpělivý muž, pravděpodobně nejtrpělivější v celé Ymslandě. Čekal dlouho. Může počkat ještě chvíli. Zakrátko se dozví, jestli to stálo za to.

			Pocítil závan chladu, který ale nepřičítal větru. Vítr tu kvílel mezi sloupy, ale ten ho netrápil. Trápilo ho čekání.

			Jeho zesnulý otec řekl, že by muž nikdy neměl riskovat víc, než kolik si může dovolit ztratit, ale Urd celým tělem cítil, že vsadil příliš mnoho. Úplně všechno. A tohle je jeho jediná šance. Pokud dnes uslyší „ne“, ponese si ho s sebou už navždy.

			„Prý je na cestě,“ přerušil proud jeho myšlenek Slabbův nepříjemný hlas. Urd skoro zapomněl, že tam obchodník sedí. Slovo sedět nebylo zcela přesné. Spíš slídovou lavici přetékal. Tenhle dojem umocňovalo jeho zelené vyšívané roucho bez šněrování v pase, který ostatně splýval s ostatními částmi těla.

			„Kdo?“

			„Ilume-madra.“ Slabba vytáhl už tak mokrý kapesník a otřel si zpocené prsty. Na všech měl prsteny ze zlata, osázené třpytivými drahokamy. Vypadal žalostně. Jako přezrálá žena. Urd se znechuceně odvrátil, ale Slabba pokračoval.

			„Prý vyklidila dům a je jen několik dní cesty od Mannfally.“

			„Kdo to říká?“

			„Moje… zdroje,“ prohodil obchodník zdánlivě nezúčastněně.

			Urd potlačil odfrknutí. Zdroje, pche.

			Slabba toho nevěděl víc než většina ostatních, ale rád se prohlašoval za studnici zdrojů přinášejících cenné informace. Někdy se mu hodil, ale vzhledem k Urdovým nynějším ambicím mohl obchodník klidně ohluchnout a oslepnout. Připomínal mu tlustou mouchu, která se zmítá v pavučině a představuje si, že je pavoukem.

			Idiot.

			„Co si počneme, až se vrátí?“ Slabbův zastřený hlas znejistěl. Bál se Ilume. Urda to neskutečně podráždilo.

			„Povím ti, co uděláme! Využijeme okamžiku! Vrací se. A proč se vrací, příteli?“ Cítil, jak mu poslední slovo bobtná v krku, ale ze všech sil se usmál. Naklonil se k obchodníkově tváři tak blízko, jak se odvážil. Slabba rozpačitě těkal očima sem a tam. Odpověď neznal. Ale Urd ano.

			„Vrací se, protože udělala chybu! Ilume udělala chybu! Tolik let strávila poblíž Ravnhovu a zasloužila se snad o otevření nějakých svatyní? Získala snad politickou výhodu? Právě naopak! Ravnhov je silnější a tvrdohlavější než kdy dřív.“ Rozpřáhl ruce a vychutnával si svoje slova. Nestávalo se často, že by mohl říct, co si myslí, a to ani před Slabbou.

			Slabba vyprskl smíchy jako stlačený měch a Urd pokračoval.

			„Dokonce se jí podařilo zlomit jediné pouto mezi Mannfallou a Ravnhovem. Víš, co říkají moje zdroje?“ Jeho hlas přešel v dramatický šepot a Slabbovi se chtivostí zaleskly oči.

			„Několik ravnhovských rodin prý letos vynechá Obřad. To je otevřený projev nepřátelství. Vyhlášení války!“ Ušklíbl se.

			„Ano… ano, to jsem taky slyšel,“ lhal Slabba, jako když tiskne. Ale Urd ještě neskončil.

			„Ilume je slabá. Její rod vymírá. Má vnuka, který zahodí svůj život kvůli hrátkám s mečem. Strážce! Chlapeček, co mohl zasednout v Radě klidně hned a s požehnáním obyvatel. Umíš si představit, jak ji ta novinka musela zdrtit? A teď se vrací zpátky do Mannfally, aby vypovídala o svém neúspěchu s Ravnhovem. Zaručuju ti, Slabbo, že Ilume má na práci jiné věci než vrážet klíny do našich kol.“

			Urd zaslechl klapot bot o kámen. Rychlé kroky. Kolem nich se prořítil běžec, aniž by jim věnoval jakoukoli pozornost. Svíral kostěné pouzdro, které se v jeho ruce takřka ztrácelo. Dokud běžec nepřeběhl most a nezmizel uvnitř rudé kupole, nespustil Urd pouzdro z očí.

			Uvnitř malého pouzdra spočívalo Ilumino burácivé „ne“. Tím si byl jistý. Nechce, aby zaujal otcovo místo. Nechce, aby patřil do Rady. Ne. Ne. Ne. Ale pokud už v kupoli dostal šest souhlasných hlasů, nehrálo to žádnou roli.

			Přepadla ho závrať. Chytil se za krk a otočil se ke Slabbovi zády. Zase ho rozbolelo hrdlo. Ucítil chuť krve a zaklonil hlavu, aby se krev nedostala výš.

			Mysli na něco jiného.

			Před ním ve vší nádheře ležel Eisvaldr. Honosný výběžek ještě většího města — Mannfally. Předěl mezi městem a sídlem Vidoucího značily bílé zdi. Vně zdí se nacházel jiný svět. Odsud nahoře vypadal čistě a klidně, ale Urd věděl, že v něm ostatní žijí své opovrženíhodné, obyčejné životy. Pracovali, potili se, jedli, spali a souložili. Ulice páchly kobylinci, protože v čistotě je udržovalo jen pár místních. Obzvlášť se to projevovalo v době, kdy se blížil Obřad a přicházeli obyvatelé z celého světa, někteří i s dětmi a se zvířaty. V nejchudších městských čtvrtích se v téhle části roku kolemjdoucím obracel žaludek. Panoval tam smrad a hluk. A letos to bylo horší než jindy.

			Ale Urd stojí tady. Nahoře nade všemi. Jestli Vidoucí disponuje jen špetkou své domnělé moci, musí jeho prosbu vyslyšet. Uvědomil si, že zavřel oči. Za sebou vnímal Slabbu, který cosi žvanil. Blábolil o teple, přestože nad městem visí deštěm nasycené mraky. Žvanil, jako by Urdův život snad nezávisel na tom, co přijde vzápětí.

			Na protější straně mostu se otevřely těžké dveře. V porovnání s bytostí, která vyšla ven, byly nemístně velké. Nosička havrana. Eir-madra. Žena nesoucí Vidoucího. Teď tam stála sama, bez hole a bez havrana. Nejmocnější žena v Radě. Nejmocnější žena v Ymslandě. Její světlé roucho rozvlnil vítr. Znamení Rady na čele vypadalo jako černá díra. Měla znamení vyšité i na levé straně prsou. Vidoucí v mysli, Vidoucí v srdci.

			„Urd Vanfarinn?“ zeptala se, jako by ho dosud neznala.

			„Ano.“ Hrdlo se mu svíralo bolestí, ale promluvil pevně. Měl dobrý trénink. Pomalým pohybem si sundal kápi.

			„Vítej v Insringinu.“

			V očích pocítil neznámé pálení. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že mu začaly téct slzy. Eir je neviděla. Už se obrátila a vracela se do síně Rady. Kousek za sebou vnímal Urd Slabbovy gratulace, ale nedokázal jednotlivá slova oddělit od sebe. Nedůležitý lomoz nedůležitého muže ve zcela jiném světě.

			Pečlivě umístil jednu nohu před druhou, udělal první krok jako člen Rady a vykročil přes most.

		

	
		
			LOVCI ŠTĚSTÍ

			Maso na talíři vychladlo. Rime se celou dobu snažil jíst, jenže pokaždé když přiblížil vidličku k ústům, musel pohyb přerušit. Aby odpověděl na dotaz nebo se zdvořile usmál tomu, co bylo řečeno. A mluvilo se hodně. Na Glimmeråsen ho ostatně nepozvali kvůli jídlu.

			Kaisa ze sebe sypala samozřejmosti, o kterých se domnívala, že je chce host slyšet. Například jak je neslýchané, že Ravnhov ignoroval setkání všech říší. Jak je směšné, že si ti divoši chtějí zachovat svrchovanou moc náčelníka. Pozůstatky království.

			Rime odpor Ravnhovu chápal. Kdyby ostatní říše dosahovaly jeho síly, taky by zůstaly nezávislé. K Mannfalle je poutaly jen chamtivost a strach. Nic ale neřekl. Jeho bohaté zkušenosti mu napovídaly, aby se do toho nevměšoval. S ním to mělo jen pramálo společného. Chtěli se jen dostat blíž k jeho jménu. Blíž k mannfallské moci.

			Sylja z něj nespouštěla oči, pokud tedy zrovna neklopila zrak z falešné skromnosti nebo kvůli tichému rozhovoru s matkou. Rime pohlédl na Vidara, ale Syljin otec nebyl o nic hovornější než obrazy na zdi. Pasivní figurka ve hře dnešního večera, a to i přesto, že statek patřil jemu. Kaisa se zaslíbila muži a bohatství a oboje spravovala s největší samozřejmostí. Pokusil se Vidara zeptat na statek a pozemky, ale jeho žena se do toho hned vmísila.

			„Nenuď Rimeho, Vidare. Zajímají ho jiné věci než naše podružné problémy.“ Ledově se usmála a podala svému muži lněný ubrousek. Ústa měl čistá, ale i tak si ho vzal a utřel se. Už nic neřekl.

			„Pověz nám raději o madře,“ navázala Kaisa. „Cítíme velký smutek, že musí opustit Elverou.“

			Rime s určitostí věděl, že opravdu cítí velký smutek, ale jen proto, že Ilume dnes večer nepřišla. Znovu Kaisu ujistil, že Ilume by bývala ráda přišla, ale nešlo to. Nastala krátká chvíle, kdy Kaisa zvažovala, co mohlo být důležitější než návštěva Glimmeråsenu. Rime využil příležitosti a dopřál si sousta telecího. Na ničem dnes večer nešetřili.

			Vybavení místnosti svědčilo o tom, že jim obchod vynáší. Jižní stěnu pokrýval podlouhlý andrakarský koberec, na němž Vidoucí rozpřahoval svá křídla. Spousta ozdobných předmětů neměla v jídelně moc co pohledávat. Podezříval Kaisu, že místnost naplnila vším, co mělo zdání nějaké hodnoty. Pro co nenašla místo v pokoji, pověsila sobě a dceři kolem krku.

			Sylja na Rimeho pohlédla plna očekávání. Ptala se na něco?

			„Pardon?“ Doufal, že se v jeho hlase neodráží touha po domově.

			Kaisa se zasmála a obrátila oči v sloup.

			„Ach, drahý Rime, musíš dceři odpustit. Někdy je tak roztomile upřímná.“

			„Mami! Jen jsem chtěla vědět, jaké mám šance.“ Sylja odstrčila talíř a opřela se rukama o stůl, takže se jí vyboulila prsa. Další vysvětlování nepotřeboval. Jde o Obřad. Tuhle otázku čekal. Všichni rodiče patnáctiletých dětí se ho ptali na totéž. Přestože své dny trávil na vršku Vargtindu. Co nejdál od ostatních.

			Zastavovali ho na tržišti. Nosili mu dary, které zdvořile odmítal. Prosili ho, aby na ně položil ruku. Kvůli požehnání od Vidoucího. A všichni toužili po tomtéž. Vědět, co by mohli učinit pro to, aby zvýšili šance svých dětí a ony byly vybrány. Ke službě Radě.

			Nemohl jim vyčítat, že se ptali. Dobře věděl, že on sám se narodil oproštěn od mnohých obav, s nimiž se potýkali ostatní. Foggarďané žili z ruky do úst. Život služebníka Rady jim musel připadat bezstarostný. Jídlo, oblečení, střecha nad hlavou… Aby se obyvatelé Eisvaldru mohli soustředit na důležitější záležitosti, byli osvobozeni od pozemských starostí.

			Jenže Obřad byl, jaký byl. Vidoucí si vybírá, tvrdilo se, přestože Rime tušil, že to není celá pravda. Vidoucí je povýšený nad běžné úkony. Jen málo se stará o praktické záležitosti, jakou je třeba Obřad. Nebo o vládu a správu. A právě v tom spočíval všechen Rimeho hněv. Právě to byl důvod jeho rozhodnutí. Pro mnohé byl zbožštěný Vidoucí zdrojem inspirace, ale zároveň byl záminkou pro to, že se v jeho síních rozmáhalo úplatkářství. Přátelé jmenovali přátele. Mladí a nadějní vstupovali do eisvaldrských škol výměnou za zvonivé mince. Do takového hadího hnízda sám nikomu nemohl a ani nechtěl pomoct. Odsunul židli a vstal od stolu.

			„Vidím, že se stmívá. Omluvte mě prosím a přijměte srdečné poděkování za dnešní večer.“

			Kaisa v mžiku vyskočila na nohy a zamířila k němu. Položila mu ruku na záda a pokusila se ho odvést do vedlejší místnosti. „Ale drahý Rime, přece si dáš ještě zákusek!“ Na tak útlou ženu měla silné ruce. Rime se ale odvést nenechal.

			„Děkuji ti za nabídku, ale moje postavení mi to nedovoluje.“

			Sylja se zvedla. „Mami, je přece strážce, ti zákusky nejedí!“ Pohlédla na něj a on souhlasně přisvědčil. Kaisa pozvedla obočí. „Žádné zákusky?“

			Rime se usmál. „Bohužel.“

			Poté pokývl Vidarovi, který otevřel ústa, aby něco řekl, ale nakonec si je jen znovu otřel ubrouskem, a vydal se ke dveřím. Za ním se ozýval horečný šepot. Náhle mu po boku stála Sylja. Přizvedla si sukni a vklouzla do bot.

			„Dnes je krásný letní večer, Rime. Kousek tě doprovodím.“

			Vzduch venku byl chladivý a osvobozující. Údolí podřimovalo ve zbylém svitu slunce schovaného za horami. Zamířil dolů k Umrlcově tůni, nejkratší cestou domů. Sylja povídala o Mannfalle a o tom, jak krásné musí být bydlet v centru všeho dění. Zeptala se Rimeho, jestli se těší zpátky, ale nečekala na odpověď a mluvila dál.

			Glimmeråsen jim zmizel z dohledu. Sylja klopýtla a chytila ho za paži. Omluvně se usmála. „Kámen…“ Už se ho nepustila. Nehty měla nalakované rudě, jako mannfallské ženy.

			Umrlcova tůň připomínala neklidné a černé oko lesa. Na východě se tyčily skály a o kousek dál zaslechl Rime hřmot Pádivé.

			„Děti říkají, že nemá dno.“ Sylja se zastavila.

			„Všechny kraje mají tůň, o níž se říká, že nemá dno,“ opáčil.

			„Co kdybych tam spadla!“ Stiskla mu paži pevněji, ale její hlas zněl spíš nadšeně než vyděšeně. „Co kdybych tam spadla, aniž bych stihla žít.“

			Rime cítil, jak v něm roste podráždění. Už měl té hry dost a sílilo v něm přesvědčení, že by měl odejít.

			„Nežiješ si snad lépe než většina ostatních?“ namítl a opět vykročil.

			Sylja kolem něj popoběhla a její obličej se ocitl přímo pod jeho.

			„Ne jako ty, Rime.“ Její slova zněla hladově. „Kdybych žila jako ty, vše bych činila správně…“

			Ucouvl od jejího rozpáleného těla.

			„Vše správně můžeš činit, ať jsi kdokoliv, Syljo.“ Ustoupil ještě dál, ale ona ho chytila.

			„Chci jen sloužit Vidoucímu!“ Oči jí těkaly po jeho tváři, jako by cestu hledala v něm. Docházela mu trpělivost. Byl to dlouhý večer.

			„Pokud tě potřebuje, Syljo, při Obřadu si tě vybere. Nemáš se čeho bát.“ Vykročil dál.

			„Ale já mám strach, Rime!“

			Zarazil se. Usmála se a popošla k němu. „Mám strach, že selžu.“ Vzala ho za ruku. „Vidoucí si tě vybral, Rime. Vím, že mi můžeš pomoct.“ Při každém slově, které pronesla, pocítil na krku závan jejího dechu. „Jestli mi pomůžeš…“ Vzala ho za ruku a položila si ji na hruď. „Tak ti budu bezmezně vděčná. Navždy…“

			Posunula jeho dlaň směrem k prsu. Jeho tělo na ten dotyk zareagovalo a on jí ruku vytrhl. Zaklonil se a zíral na tu stvůru před sebou. „Je ti patnáct! Ještě jsi ani neabsolvovala Obřad, holčičko!“

			Shovívavě se usmívala, jako její matka celý večer. „Jestli se bojíš, že bys mi ublížil, nemusíš mít obavy, Rime An-Elderine. Je mi patnáct, ale v srdci jsem starší.“

			Připadal si pošpiněný a prokletý. Pro tuhle holku představuje pouhou figurku na hraní. Touží jen po tom, aby ji vybrali při Obřadu. Odkud takový hlad pochází? Copak na světě není nikdo, kdo by se na něj díval jako na muže? Obyčejného muže. Ne jako na dveře do jiného světa. Copak kromě Vidoucího neexistuje nic čistého a dobrého?

			„Vím, co si přeješ, Rime. A já ti to můžu dát. Pokud mi dáš to, co chci já…“ Navíjela si pramen vlasů na ukazováček.

			„Cože? Co si přeješ?“ Přistoupil k ní blíž. „Sloužit Vidoucímu? Toť vše?“ Ukázal na ni prstem a ona ukročila.

			„Chceš se stát strážkyní? Nebo zaříkávačkou kamene? Chceš strávit celý život nasloucháním kameni? Nasloucháním výkřiků ze Slokny? Volání slepých?“ Sotva poznával vlastní hlas. Podivně chrčel.

			„Viděl jsem muže s jizvami po celém těle! Viděl jsem dospělé muže, kteří si odřezali kůži, aby potlačili vlastní sny. To si přeješ, holčičko? Nebo se chceš stát bojovníkem? Budeš brousit meč a čekat na rozkaz k napadení ravnhovských bratrů? Chceš někomu vrazit ocel do břicha a cítit, jak ti jeho krev stéká po rukách?“

			Roztřásl se jí spodní ret. Neskutečně ho to dráždilo. Po třech letech výcviku je tohle vše, na co se zmůže? Přestat se ovládat kvůli holce, která nic nechápe? Rukou si zakryl tvář. Chvíli tak stál a naslouchal řece šumící v dáli. Když opět vzhlédl, Sylja popotahovala. Nespatřil ale žádné slzy, a tak se vydal pryč. Zavolala za ním.

			„Nemůžeš mě tu takhle nechat!“

			Pochopil, že tím nemyslela jen Umrlcovu tůň. Nezáleželo na tom. Opustí je všechny.

		

	
		
			PORÁŽKA

			Slunce nevysvitlo. Mraky pluly po nebi nad Elveroou a ve vzduchu byl cítit déšť. Hirka kráčela dolů z kopce k Pádivé a snažila se zbavit pachuti hádky s otcem ze včerejšího večera.

			Vyprávěla mu o Hlosnianovi a o tom, jak jsou místní na otci a na ní závislí. Co si počnou, když se odstěhují? Jenže táta nedokázal soucítit s těmi, kteří s nimi jednali jako se psy, dokud na ně nedošlo a jejich ocas se neobsypal vyrážkou nebo dokud se jednoduše nezatoužili zkouřit opou.

			Stejně smýšlel i dřív, ale neznělo to tak odevzdaně. Těm, kteří se mu vyhýbali a pak žebrali o pomoc, když ji opravdu potřebovali, se tehdy smál. Ohrnoval nad nimi nos. Nic to pro něj neznamenalo. Možná proto, že se vždycky mohli vydat znovu na cestu? Možná proto, že v nitru doufal, že se to jinde zlepší? Že najdou místo, kde bude všechno správně?

			Jenže po té nehodě se všechno změnilo. Připoutala ho ke kolečkovému křeslu a odsunula na okraj společnosti, kam ho jeho okolí vždy řadilo. Přesto se teď chce odstěhovat. Protože ona je tím, čím je. Stvůrou, která se musí držet dál od ostatních.

			Hirka opět odporovala. Vyjmenovávala všechny možné důvody, proč by měli zůstat v Elveroi, ale o kolečkovém křesle se nezmínila. Zdůraznila, že se může naučit přimknout, ale táta opáčil, že i štokrle má lepší paměť než ona. Pokoušel se ji to přece naučit, copak zapomněla? Nezapomněla. Ale chtěla to zkusit znovu. Když seděla na trávě a snažila se představit si energii země, jak ji k tomu nabádal, na chvilku otce skoro pohltila naděje. Měla si Sílu představit jako potoky krve, které k sobě přitáhne. Jenže země se s ní o krev podělit nechtěla. Protože sem nepatří.

			I tak to zkusila. Samým úsilím zapomněla dýchat a málem se jí rozskočila hlava. Nebylo to k ničemu. Táta ji nabádal k opatrnosti, jako by byla vejce, které by mohlo puknout. Zeptala se ho, jaký pocit se má během přimknutí dostavit. Odpověděl: „Jako bys už nebyla sama.“

			Ale to ona byla. Ve všech ohledech. Měla jen otce.

			A přesně tehdy pochopila, co musí udělat.

			Táta nebyl mocný přimykač. Jen obyčejný muž. V žilách mu nekolovala modrá krev. Potřebovala někoho mocnějšího. Kdo Sílu cítí. A co bylo důležitější: potřebovala někoho, kdo se nebude bát ji učit, bez ohledu na to, jestli ona pukne jako vejce, nebo ne. Někoho, komu na ní pramálo záleží. Potřebovala Rimeho.

			Nevymyslela žádný dobrý plán. Zkusí lež z nouze. Řekne Rimemu, že dokáže přimknout, ale jen stěží. A že se bojí, že to při Obřadu nebude stačit. Kvůli lhaní ji hryzalo svědomí, ale co si má jinak počít?

			Zastavila se. Před ní se otevírala alej vedoucí k domu Ilume. Domnívala se, že tu honosnou budovu nikdy žádný Elveroan nenavštívil. Dokonce i služebnictvo si přivezli z Eisvaldru.

			Co když otevře Rimeho babička? Pozná Ilume, že s ní něco není v pořádku? Pozná, co jsem zač, až mě uvidí?

			Hirka se rozzlobila sama na sebe. Ilume přece potkala už tolikrát! Proč by najednou viděla něco jiného než bezocasou holku?

			To jenom já vím, že nejsem stejná.

			Zaťala zuby a šla dál. Proplétala se mezi starými javory. Dům před ní se zvětšoval, impozantní a nedobytný jako hrad. Ve vlhkém počasí se kamenná budova zdála být skoro černá. Co se s domem stane, až Ilume odcestuje? Jednalo se o jedinou elverojskou budovu s věží. Kruhová věž zabírala na západní straně takřka třetinu rozlohy celého domu. Byla posetá okny s barevnou skleněnou výplní.

			A přesto slyšela, že tenhle dům by se vešel do pouhé jedné místnosti rodinného domu v Mannfalle. Řekla jí to ovšem Sylja, takže nedokázala odhadnout, nakolik je to pravda.

			Prošla kolem stájí a dvou obrovských vozů se šesti koly a s koženou stříškou. Oba byly zčásti naloženy bednami a pytli. Stěhování začalo. Před domem stály další truhly a rozložitý dřevěný nábytek. Lekla se, protože náhle spatřila svou tvář. Zrcadlo. Něco takového viděla už dřív, ale jen v malém provedení. Tohle zrcadlo bylo větší než ona a průzračné jako křišťál. Tak zřetelně sebe samu nikdy neviděla. Vlasy připomínaly červenou kupku sena. Oblečení potřebovalo znovu spravit. Zelený svetr sotva držel pohromadě. Kalhoty měla na jednom koleně prodřené a na druhém roztržené. Vypadala jako lesní troll orámovaný zlatými kudrlinkami.

			Usmála se tomu kontrastu. Avšak poté co v zrcadle spatřila jinou bytost, jí úsměv na rtech zmrzl. Za ní stála Ilume. Na čele se jí jako třetí oko vyjímalo černé znamení Vidoucího, havrana Rady, které okolnímu světu ihned zvěstovalo, koho mají před sebou.

			Vyděšeně ustoupila od zrcadla. Jednala instinktivně, jenže tak pouze vrazila do Ilume. Obrátila se, aby se omluvila, ale v hrdle jí vyschlo. Musela si připomenout, že nic neprovedla. Nemá co skrývat.

			Má toho co skrývat víc než dost.

			Ilume byla jen o dlaň vyšší než ona, ale jakýmsi zvláštním způsobem zaplňovala celý dvůr. Hirku napadlo, že Ilume a země, na níž obě stojí, jsou stejně staré. Slýchávala, že mocní přimykači můžou se zemí splynout. Stát se součástí věčnosti. Možná proto vždycky všechno těsně před Iluminým příchodem ztichlo. Jako by něco kráčelo před ní. Něco neviditelného.

			Ilume sepjala ruce na prsou. Šedé vlasy měla sčesané dozadu pod přiléhavou kápi, až na dva tenké copánky, které jí visely od spánků skoro až k pasu. Úzké, světle šedé oči se podobaly Rimeho. Na rozdíl od mnoha jiných očí starších ætlingů byly tyhle pichlavé jako nože.

			Hirka madřin pohled cítila až v žaludku. Ilume si ji pátravě prohlížela. Trpělivě hledala, jako sova na lovu. Její roucho se ve světle lesklo, jako nejkvalitnější papír. Splývalo k pasu, kde se rozdvojovalo a odhalovalo další vrstvu látky utkanou odlišným způsobem. Zpoza roucha vyčuhoval ocas. I ten se lišil od ocasů jiných postarších ætlingů. Nebyl rozčepýřený ani šedivý. Jeho spodní část zdobil pískově žlutý náramek s motivem rybích koster. Chlupy na špičce ocasu měla stále tmavé. Naolejované a přistřižené. Hirka si bolestně uvědomovala, že ona sama žádný ocas nemá. Ale Ilume stejně jako ostatní znala povídačku o vlcích. Hirčin zjevný nedostatek snad už vůbec nevnímala. Ani teď, tváří v tvář.

			Rada a plíseň…

			Hirka vzhlédla a snažila se nezírat na temného havrana na Ilumině čele, ale nemohla si pomoct. Znamení pohled přímo přitahovalo a zdánlivě ho oplácelo. Nedokázala se zbavit pocitu, že jich je tam v tu chvíli víc, nejen ony dvě.

			„Hirko…“ pronesla Ilume po nekonečně dlouhé chvíli. Soudě dle jejího hlasu, nebyla překvapená a ani zvědavá, co tu dívka pohledává. Hirka nejistě polkla a přešla přímo k věci.

			„Ilume-madro.“ Uklonila se a pak pokračovala: „Hledám Rim… Sóna-Rimeho.“

			Stará žena nachýlila hlavu na stranu, jak to dělával Rime, a dál dívku pozorovala. Na co myslí? Proč neodpovídá? Hirka na okamžik zavřela oči, aby netěkaly sem a tam a neodhalily její nervozitu.

			„Rime je někde venku. Má plné ruce práce s přípravami na cestu.“

			Hirka pochopila skrytý význam těch slov.

			Nemá s tebou nic společného.

			Ale on si musí udělat čas! Závisí na tom její budoucnost.

			„A nevíte, kde bych ho našla?“

			Co to provádím? Řekla ti, co chtěla. Běž pryč! Běž, než bude pozdě! Ilumin pohled ztvrdl. Hirce zacukalo v kolenech, jako by se nohy toužily dát na útěk. Cítila se obnažená až na kost. S Ilume to ale stále nepohnulo. „Dozví se, že ho hledáš.“

			Neodvažovala se víc naléhat. Poděkovala a odešla. Nuceně pomalým tempem prošla řadou zelených stromů. Šustění listí znělo jako výsměch.

			Hloupá holko, co sis myslela?

			Odbyla ji. Zdvořile, ale přesto ji odbyla. Ilume se nikdy nelíbilo, když Rime trávil čas s ostatními dětmi. To se zjevně nezměnilo. Nepřekvapovalo ji to. A co je horší: Hirka se Iluminými přáními řídit nehodlá.

			Zastavila se u Pádivé a zpovzdálí sledovala osadu. Kde asi je Rime? Může být kdekoliv. Že by zamířil k Ynně, aby si nechal ušít šaty na cestu? Nebo zajišťoval odvoz beden či opravu kol od vozu? Pouť z Elveroy do Mannfally trvala několik dní. Co všechno je před takovou dlouhou cestou potřeba zařídit?

			Kde se ale zdržoval od té doby, co se vrátil? Pohledem klouzala po svahu, dokud nedohlédla k horám. Pak se usmála.

			[image: ]

			Špičaté skály Vargtindu se natahovaly k oblakům nad Elveroou. Útes byl strmý, ale vcelku schůdný. Dokud stačil dech. To jen svislou západní stěnu téměř nešlo zdolat. Hirka to jednou dokázala. Dnes se ale spokojila s výstupem po pěšině, kterou naznačovaly stopy zlehka otisknuté do skály.

			Poblíž vrcholu následovala obtížná část. Rostl zde odvetník, jímž se musela proklestit. Pokud se o rezavé ostny pořeže, bude ji tělo pálit ještě několik dní. To už taky jednou zažila a jednou bylo víc než dost. Trnité keře jí potrhaly oblečení. Marně hledala místa bez trnů, kam by položila chodidla. Vysušené větvičky, na které celé léto žhnulo slunce, křupaly. A pak se najednou ocitla nahoře.

			Náhle ji napadlo, že by měla něco říct nebo zakřičet, jako varování, že je tady. Pravděpodobnost, že je Rime tady nahoře, se však blížila nule. Sklopila zrak. Vrcholek Vargtindu se oproti obloze vyjímal jako vlčí čelist. Naježený a hrozivě vrčící na cizince. Kdo nad zvířetem zvítězí, odpočine si v nádherném, trávou pokrytém dolíku, obklopeném ostrými kamennými tesáky. Tady Hirka strávila mnoho hodin prozkoumáváním starých hradních ruin a pátráním po zapomenutých příbězích a pokladech. Starý Annar tvrdil, že stavitel hradu se jmenoval Varg a vrchu se říká Vargtind právě proto, nikoli kvůli jeho tvaru. Nikdo ze žijících vesničanů to ale nemohl potvrdit.

			Přelezla poslední skalisko a spustila se na plošinu.

			Tam stál Rime. Přímo před ní.

			Bledá obloha takřka splývala s jeho vlasy a halenou sahající do poloviny lýtek. Pas mu stahoval zdvojený opasek na meč a jeho ramena tak vypadala širší. Nepotřebovala se na Rimeho ani podívat a už dopředu věděla, že nad srdcem má vyšitého černého havrana. Na čele se mu perlil pot.

			Utíkal? Na téhle plošince?

			Stál se založenýma rukama, jako by pozoroval vetřelce. Připadalo jí, že přišla o místo, které vždycky patřilo jen jí. A teď musí navíc vysvětlovat, co tu pohledává.

			„Nebyls doma.“

			Výraz v jeho světlých očích ztvrdl. Zdědil toho po Ilume hodně.

			„A dozvěděla ses, že jsem tady?“ V ochraptělém hlase se ozval údiv. Jeho hlas se tolik lišil od jejího vlastního, že musela potlačit náhlou touhu slýchat ho častěji.

			„Ne…“ Ubránila se nutkání sklopit zrak. „Ne, uhodla jsem to.“

			Nachýlil hlavu na stranu a odkašlal si. Jako by se snad před ním chtěla jen vytahovat, jako když byli ještě děti. Ukázala na Alldjup. „Když jsme s Vetlem padali, byl jsi poblíž smrku. Buď jsi šel náhodou kolem, nebo jsi nás odněkud viděl.“

			Zdvihl obočí, zatímco Hirka hledala další slova.

			„Náhodou jsi ale přijít nemohl, protože jsi věděl, že to Kolgrim vylákal Vetleho na smrk.“ Znervózněla a mluvila čím dál rychleji. „Takže ses musel nacházet na místě, odkud jsi měl přehled, ovšem chvíli ti trvalo, než ses k nám dostal.“

			Dřív by měla z toho odhalení radost. Proč už to není stejné? „Myslím…“ dokončila opatrně.

			Zahlédla úsměv? Těžko říct, v mžiku se k ní otočil zády.

			„Co chceš?“

			Hirku to zmátlo. Tuhle otázku nečekala. Představovala si běžný rozhovor. Jak se máš a tak. Možná by se vyptala, co poslední roky dělal v hlavním městě. A pak, až by nastala vhodná příležitost, by ho poprosila o pomoc. Ale tak to neproběhlo. Krve by se v ní nedořezal. Odbyl ji, jako Ilume. Rime ani jeho babička s ní mluvit nechtějí. Nemůže jim to zazlívat. Oba jsou příliš významní. Musejí myslet na důležitější záležitosti.

			Nejraději by ho už o pomoc nežádala. Víc značek si nezaslouží! Dětinská myšlenka, ale podstatná. Vždycky ho těšilo, když prokázal, že Hirka něco nezvládne.

			Je mojí jedinou nadějí.

			„Chtěla jsem se tě zeptat na Obřad.“ Dívala se na jeho široká záda a doufala, že se zase otočí směrem k ní. Neudělal to. Uvnitř těla cítila chlad, ale teď přestat nemohla.

			„Já… potřebuju vědět, jak to funguje.“

			„Co jak funguje?“

			Co má odpovědět? Co má říct? Její odhodlání pokračovat značně ochablo, a to po pouhých několika slovech. Potřebovala pomoc, ale nedokázala si o ni říct. A ze všech tvorů na světě si o ni nedokázala říct zrovna Rimemu. Stál jen pár kroků před ní. Jenže mezi nimi se vršila hora problémů, s jejímž zdoláním si Hirka nevěděla rady. Patří do jiného světa než ona. A boj o značky mezi ně postavil zeď hrdosti. I kdyby tyhle překážky překonala, co by si počala potom? Řekla by mu, že je stvůra?

			Celý její život se točil kolem přežití, kolem soběstačnosti, ať už zrovna bydleli kdekoli. Nepotřebuje pomoc! Není z ætlingů, co se klaní.

			Takové Ódinovo dítě…

			Potíž spočívala v tom, že potřebovala Rimeho, aby to mohla dokázat zbytku světa.

			„Asi potřebuju… aby mi někdo ukázal, jak se zachází se Silou. Do Obřadu už nezbývá moc času a…“

			„Já vím. Máme před Obřadem hodně práce.“

			Kousla se do spodního rtu. Hloupá náno, nemá na tebe čas!

			Proč jí prostě nemůže předvést, jak by měla přimknout? Umí to přece líp než většina ostatních! Určitě by mu to zabralo jen chvilku.

			„Myslím, že moje Síla není dostatečně mocná. Bojím se, že nebude stačit. Že —“

			„Samozřejmě že bude stačit.“ Otočil se zpátky k ní, zjevně podrážděný.

			„Není to žádná soutěž! Zvládnou to všichni. Pokud ve výjimečných případech Síla není dost mocná, vrátí se dítě příští rok. Mnoho obyvatel z Brekky je zeměslepých až do deseti nebo dvanácti let.“ Podíval se na ni. Koutek úst se mu zkroutil, jako by se mu udělalo nevolno.

			„Proto jsi tady?“

			Začala se jí zmocňovat panika. Popošla o krok k němu.

			„Ne! Ne, tak to není!“ Ale Rime přešel plošinu, aniž by na ni pohlédl.

			„Jen potřebuju trochu pomoct, aby —“

			Obrátil se a dokončil větu za ni. „Aby tě vybrali? Myslíš, že jsi jediná?“ Oči mu bíle plály. „Myslíš, že se všichni ostatní ještě neptali? Že se ještě neptala Sylja?“

			Sylja? Hirka hledala slova, ale žádná nenašla. Požádala ho Sylja o pomoc, aby ji vybrali? Jak? Požádala Rimeho, aby promluvil s Ilume? Aby se za ni madra přimluvila u samotného Vidoucího, jako by si pokaždé nevybíral podle vlastního uvážení? Obvykle ty s modrou krví…

			Nečekal na odpověď. Vykročil dolů po svahu. Všechny jeho domněnky byly mylné, ale pravdu mu říct nemohla. Z hrdla jí vyšel výkřik.

			„Nechci, aby mě vybrali! Chci jen umět přimknout!“

			Rimeho hlas postupně slábl. „Aha. To přece umí každý. Mám jiné věci na práci.“

			Hirka se obrátila a pohlédla ze svahu dolů. „To není pravda…“ zašeptala. Neslyšel ji. Zmizel v dálce. Prudce zamrkala, aby zadržela slzy, a zadívala se na nebe. Patnáct let se jí to takhle dařilo. Obloha potemněla. O notný kus dál zaslechla křik havrana. Určitě téhož, kterého předtím spatřila u Alldjupu. Nádherného posvátného ptáka, kterého zlákal k věrnosti pouhý kousek chleba z převrženého košíku?

			Bude pršet. Prohrála. Stála tam se zavřenýma očima a čekala, až jí na tváři přistanou první kapky deště.

		

	
		
			TAJNOSTI

			„Knihovna.“

			Eir nosila Havrana tak dlouho, co si Urd pamatoval, a určitě znala Eisvaldr jako své boty, přesto byla v jejím hlase patrná posvátná úcta.

			„Knihovna,“ ucedil skrz zuby, aby zakryl netrpělivost. Tohle je podstata jeho snažení. Vše, za co bojoval. Přirozeně mu tohle místo ukazuje jako poslední, ta hloupá ženská!

			Procházeli se půl dne, od chvíle, co hodiny odbily dvě. Po archivech, zahradách, muzeích, školách a sálech, až ho nohy bolely víc než zbrusu nové znamení vypálené na čele. Havran. Znamení ho nad kořenem nosu pálilo jako třetí oko. Sladké, slaďoučké pálení. Má znamení na čele. Je členem Rady. Urd-fadri. Usmál se.

			Eir před ním kráčela po světlé kamenné podlaze. Ozvěna jejích kroků se vznesla do dalších pater budovy a odezněla. Knihovna se nacházela v jedné z nejstarších eisvaldrských věží. Místnost byla tak obrovská, že se jen stěží dal odhadnout její kruhový tvar. Roura tyčící se k nebi. Kdekoli spočinul návštěvníkův pohled, tam ležely knihy. Knihy, svitky, texty, papíry… Informace. Police za policí. Krabice za krabicí. Malé knížečky i svazky tak velké, že by s jejich otevřením měli co dělat dva silní muži. Knihy vázané do tkaného hedvábí, do kůže, do dřeva. Svazky s deskami pokrytými masivní vrstvou zlata a stříbra. Nabité vědomostmi o všem, co se kdy stalo, a určitě i o tom, co se ještě nestalo. Místnost voněla koženými vazbami. A mocí. Taková má být vůně moci. Věčná. Nesmrtelná. Nekonečná.

			Tiché, šedě oděné postavy, ženy i muži, přenášely hromady knih, psaly nebo uklízely. Stíny pohybující se mezi policemi a patry. Vycházely a zase scházely po čtyřech schodištích, z nichž každé bylo namířené do jednoho nebeského směru; i schodiště se využívalo jako úložiště knih. Podél zaoblených stěn se nacházel neurčitý počet tmavých žebříků pohybujících se v drážkách. Zkratky pro nejzkušenější šedooděnce.

			Urd zahlédl ženu, která během vodorovného pohybu žebříku v drážkách vystoupala naráz o několik příček vzhůru. Když se dostala do dalšího patra, popadla nový žebřík a využila své rychlosti a tělesné váhy, aby ho rozpohybovala podél stěn s policemi. Tak se během chviličky mezi patry přemístila takovým tempem a s takovou přesností, k jejichž osvojení by nestačil ani celý život strávený v téhle věži. Zvuk drážek v nepravidelných intervalech přetínal neustálé skřípání, které vydávala pera stovky písařů.

			Eir se zastavila a obrátila k Urdovi. Zíral na její radní roucho, několikavrstvé z různých bílých látek a s tradiční dělenou suknicí. Bílou jednotu narušovaly jen černé ozdobné stuhy. Lemovaly švy a po okraji kápě obkružovaly Eiřin obličej.

			Na chvíli pocítil obvyklou trpkou pachuť závisti, ale pak mu došlo, že má na sobě naprosto stejné roucho. Roucho svého otce. Na délku mu padlo dobře, jen bylo trochu širší. Po stranách ho bude nutné zabrat, a už mu také vzali míry. V noci mu nejlepší švadleny Vidoucího šat přešijí a už bude jen jeho, nikoho jiného.

			Eir Urda sledovala svýma sovíma očima. Ani za celý den si na ten pohled nezvykl. Stejně jako z očí Ilume ho z něj svědilo tělo. Musel si hlídat, co říká. Tyhle dvě ženy byly spojenkyně, blízké jako čajové lístky. Jinak se však lišily jako den a noc. Eir měla kulaté oči i obličej. Její pokožka byla vrásčitá a snědá, zatímco Ilume měla pleť světlou a hladkou, a to i přesto, že obě byly na světě shodně už tři čtvrtě století. Eir v sobě nezapřela svůj původ. Rod Kobbů pocházel z Blossy na severu. Nacházely se tam jen prosté lovecké osady, zdejší obyvatelé jedli velrybí sádlo a se stany kočovali přes planiny. Nechápal, jak je možné, že si už před stovkami let nevybrali jiné jméno, hodné jejich postavení. Copak si nejmocnější žena světa nepřipadá trapně, že má v rodokmenu kočovníky? Stěží se ubránil smíchu.

			„Co bylo zapsáno, se nachází ve zdejší knihovně,“ podotkla Eir. „Tady najdeš vše, co jsme, vše, co konáme, a vše, co jsme kdy udělali. Zapisují se všechna rozhodnutí, která jsme kdy učinili. Rozhodnutí každého rodu i rozhodnutí předků. Až k dobám války se slepými. Nemáme před sebou žádné tajnosti.“

			Udusil v sobě odfrknutí. Byl to obdivuhodný výkon, že během své řeči dokázala zachovat vážnou tvář, to se jí musí nechat.

			„Jsi za dlouhou dobu nejmladší člen Rady,“ navázala. „Někdo mladší čtyřiceti zim se myslím do Insringinu naposledy dostal před čtyřmi generacemi.“ Předpokládal, že v jejím hlase zaslechne tón uznání, ale ke své zlosti se žádného nedočkal. Oznámila to jen jako fakt. „A za mého života jsi také členem, který se dovnitř dostal hlasováním s nejtěsnějším rozdílem. Tvůj otec byl mocný muž. Tobě do něj hodně schází.“

			Obličej mu povadl zklamáním, ale Urd se dokázal rychle vzpamatovat. Zkouší ho. Chce vědět, jak zareaguje. Ale i tak… Je přece členem Rady. Že si troufá! Pomstí se jí. Jednoho dne, až to bude nejméně čekat.

			„Těší mě, že ne všichni se na to dívají takhle,“ odpověděl co možná nejklidněji.

			Pokračovala, aniž by k jeho slovům cokoli poznamenala. „Já hlasovala proti.“

			Na chvíli ho přemohl obdiv k její upřímnosti, ale pak mu došlo, co právě řekla. Záznamy hlasování se nacházejí v této místnosti. Zjistil by to tak jako tak a ona si toho byla vědoma.

			„Ale jsi tu.“ Obrátila se k němu zády a vydala se napříč knihovnou.

			„Jsi tu a já doufám, že jsem se mýlila. To se ostatně brzy ukáže.“

			Vystoupali o několik poschodí výš, zamířili na balkón a přešli po mostě do další věže. A pak do další. A do další. Temná obloha působila nepřátelsky. Ve vyšších polohách se ochladilo a ve vzduchu byl cítit blížící se déšť.

			Eir nakonec otevřela dveře do jedné z věží. Společně vstoupili do tmavého sálu, kde k Urdovu překvapení seděli další členové Rady. Všichni měli kápě přetažené přes hlavu, jako kdyby vykonávali nějaký obřad. Urdovi škublo v ruce, ale nutkání položit si ji na krk se ubránil. Nákrčník seděl dobře. Jako vždy. Nikdo nemohl nic zahlédnout. Musí se naučit zůstat klidný. Víc si věřit. Patří přece k nejmocnějším na světě!

			Eir ukázala na stolec uprostřed místnosti. Obyčejná dřevěná židle s tenkým žebrováním na opěradle ho zklamala. Takovou by hledal spíš v pokoji služebnictva.

			„Rada chrání obyvatele říší před nebezpečnými pravdami, Urde-fadri,“ pronesla Eir. „Pravdami, které pálí všechny mosty. Jestli můžeš žít jako jeden z nás, závisí na tom, jak se s těmito pravdami popasuješ.“

			Urd se posadil a vzhlédl. Nad ním visela padací mříž z černého sopečného skla, hustě posetá špicemi, které jedna vedle druhé odrážely světlo z olejových lamp. Vytušil, že pokud na jakoukoli otázku odpoví špatně, zneškodní ho.

			Anebo to udělají v každém případě? Že by o všem věděli? Ne. Samozřejmě že ne, to by se sem nikdy nedostal…

			„Ale můžeš být klidný,“ prohodila Eir. „V minulosti neobstáli jen dva. Přišli o rozum.“

			Urd se neusmál.
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			Potemnělé nebe ronilo slzy. Urd klopýtal ze schodů na vnější straně, ale musel se zastavit a jako opilec se přidržet zábradlí na jednom balkónu. Předklonil se, aby potlačil nevolnost, ale nepodařilo se mu to. Déšť proudil dolů a pleskal do liduprázdných ulic hluboko pod ním.

			Roucho mu ztěžklo vodou. Z vlasů mu crčelo na obličej. Kapky se řítily z nebe a v pravidelném, nemilosrdném tempu bušily do balkónu.

			Sevřel víčka, aby vytěsnil pravdy — a lži —, které právě slyšel. Je silný muž. Vyrostl tu a viděl i slyšel neuvěřitelné zkazky. O vnitřním kruhu Rady si nedělal žádné iluze. A je realista. Politické hře rozumí lépe než ostatní. On je politickou hrou, kvůli Vidoucímu! Ale tohle…

			Dotkl se krku. Ochutnal krev z rány, kterou nikdo nesmí vidět a už nikdo nevyléčí. Nikdy. Jeho to ale nezastaví. Prosťáčky může zastavit holé nic, ale Urd není jen tak někdo. Je jedinečný. Copak se nedostal, kam chtěl? Copak se mu nezdařilo vše, co si předsevzal? Copak se vše, čeho se zhostil, neproměnilo ve zlato? A teď je jedním z nich. Už se nemá čeho bát.

			Déšť trochu polevil. Urd nejistě kráčel dál, dolů ze schodů. Jakýsi havran v horách za Eisvaldrem vydal tři krátké, nečasem zdušené skřeky. Svět nemá hranic a je tu pro něj. Pro nikoho jiného. Bude to tak snadné! Kdyby jen býval věděl…

			Otec to věděl!

			Otec žil s tímhle věděním od doby, co v padesáti letech vstoupil do kruhu. Všechny ty roky… Aniž by se svěřil. Představil si, jak leží v posteli, zsinalý nemocí, ale pořád neochotný odebrat se na věčnost. Nakonec tam ale odejít musel. Vydechl naposledy a přitom na Urda zíral. Nikoliv se strachem v očích, nýbrž s odporem.

			Kdo ale vyhrál? Kdo se teď může ohlížet zpět s opovržením? Spurn věděl, ale nikdy své znalosti k ničemu nevyužil. Nikdy nepřekročil hranice. Slaboch. Plazící se před systémem starším než on sám.

			Urd přešel náměstí Vidoucího. Teď před Obřadem přetékalo květinami a dary ze všech koutů světa. Někteří popisovali modlitební praporky nebo řemínky, jiní ryli do kamene. Přání štěstí. Modlitby k Vidoucímu od malých, nicotných žen a mužů s malými, nicotnými problémy. Nemoci, peníze, láska…

			Rozesmál se. Přetáhl si kápi přes hlavu a vyšel nejbližším východem v obrovské zdi, která dala Eisvaldru jméno. Zeď z bílého kamene, kterou před tisícem let postavili na ochranu před slepými. Nejudatnější bojovníci vstoupili do Blindbólu, aby slepé zastavili, ale ostatní měli strach. Za bojovníky, kteří vešli dovnitř, postavili stěnu. Prvních dvanáct tam zazdili. Obětovali ty nejstatečnější, aby zachránili sami sebe. Jenže bojovníci přežili. Zvítězili. S pomocí Vidoucího zachránili každého muže a každou ženu a ustanovili první Radu. Tak se o tom vyprávělo v příbězích.

			Zeď bývala neproniknutelná. Dnes ji však protíná mnoho zaoblených průchodů, které od jedné strany Eisvaldru ke druhé vytvářejí mnohaposchoďový most. Nepředstavuje nic víc než impozantní symbolický předěl mezi Eisvaldrem a zbytkem Mannfally. Bránu z prostého světa do světa úchvatného. Z chudoby k bohatství. Ze špíny ke svatosti.

			Urd si přitáhl kápi, aby ho stráže u brány nepoznaly. Členové vnitřního kruhu jen zřídka opouštěli Eisvaldr na vlastní pěst. Pospíchal ulicemi. Čím víc na východ mířil, tím omšeleji ulice vypadaly. Při těch několika málo příležitostech, kdy někoho potkal, si zakryl obličej. Tam, kam šel, ho nesmí nikdo spatřit. Ne jako Urda-fadriho. Většinou míjel jen opilce choulící se ke stěnám domů. Nebo cizince klející v neznámých jazycích. Přijeli na Obřad, ale nemohli si dovolit pronajmout pokoj. Překvapila ho mladá dívka. Vyloupla se z temnoty a najednou před ním stála s hladovým výrazem v očích.

			„Zahřeju tě, cizinče,“ nabídla se a položila mu na kápi svou špinavou ruku. Odvrátil tvář a odstrčil ji od sebe. Zatracené děvky! Nevědí, co je pro ně dobré. Spolehne se na to, že ho nepoznala? Bude se tím zabývat později.

			Protahoval se úzkými uličkami, dokud nenašel, co hledal. Otevřel dveře a sešel po schodech. Do obličeje ho udeřilo teplo a nasládlý kouř. A zaslechl hudbu. Svůdné rytmy bubnů a harf. Vždy tu bývalo plno, ale déšť sem zahnal ještě víc duší než obvykle. Zítra je den odpočinku, takže návštěvníci horlivě pili a přitom s napůl otevřenými ústy civěli na dvě dívky tancující na pódiu. Ani jedna z nich nebyla Damayanti. Ta by tancovala sama.

			Urd přešel místnost, aniž by na kohokoli pohlédl. Vystoupal do schodů vedle pódia a zaklepal na červené dveře ve druhém patře. Nečekal na odpověď a vkročil dovnitř.

			Damayanti k němu seděla otočená odhalenými zády. Jejich pohledy se střetly v zrcadle. Urd takřka neznatelně máchl rukou a chrastícím závěsem z černých perel pokoj opustily dvě dívky. Osaměli. Místnost byla přesto plná — vůní, nasládlých a kořeněných. Až to skoro vyvolávalo nevolnost. Některé vůně byly nové, jiné tak staré, že nad olejovými lampami patrně spočívaly v tlustých nánosech.

			Damayanti si přilepila na tvář poslední drahokam. Nosila jich vícero, různých barev. Rámovaly její oči, namalované uhlově černou barvou. Zdálo se, že je s výsledkem spokojená. A to klidně být může, protože Urd se dnes večer také chystá něco předvést. Posadil se k ohništi, do prostorné židle a spletl si prsty před obličejem, jako by mu patřil všechen čas světa.

			Damayanti vstala a přemístila se na sametovou postel před Urdem. Ležela na boku, s kulatým polštářem pod paží. Světlé drahokamy uspořádané do složitého vzoru ovíjely její snědé tělo jako had. Když se pohnula, zazářily. Vinuly se po krku, taktak zakrývaly bradavky, vyplňovaly pupík a obepínaly boky, z nichž splývala průhledná sukně. Pod ohnivě zlatou látkou prosvítal trojúhelníkový stín jejího klína.

			Damayanti byla bezpochyby tou nejrozkošnější ženou, kterou kdy potkal. Naneštěstí si však byli příliš podobní. Až tak, že i ona upřednostňovala ženy. Ale věděla, že po ní Urd touží. A velmi ji to těšilo. O večerech tancovala se zcela zřejmým záměrem: přivádět muže k šílenství. Nijak složitý úkol. Byla považována za legendu. Ti, kdo si to mohli dovolit, přicházeli z celého světa, aby ji viděli tancovat.

			Kdyby věděli, jak své schopnosti nabyla, nejspíš by ji upálili. Urd byl chytřejší než většina ostatních. Poznal temné síly. Damayanti neměla žádná tělesná omezení. Pouze ona sama se omezovala. Protože musela, aby svoje schopnosti vyvážila. Proslula svými dovednostmi, ale ne takovými, jež by vzbuzovaly podezření.

			K tomu oplývala ještě jinými přednostmi. A Urd ji potřeboval, přestože nesnášel pocit, že je na někom závislý. Trvalo to už spoustu let, ale nebude to trvat věčně. Brzo se stane svým vlastním pánem.

			„Urde. Jak se daří mému pojídači polévčiček?“ zeptala se.

			Natáhl ruku ke krku, ale v půli pohybu si to rozmyslel. To přece chtěla. Zjistit, jak se zachová. Ale jeho naléhavou potřebu neuvidí. Tentokrát ne. Namísto toho si sundal kápi, odhalil znamení na čele a čekal na odezvu.

			Spatřila znamení a rozesmála se. Její zurčivý smích mu jako jed zaplavil celé tělo. Utěšoval se pouze tím, že na chvíli zaváhala. Měla se víc na pozoru. Věděla, jakou moc mu znamení propůjčuje. Její život spočívá v jeho rukách. Bohužel ten jeho spočíval v těch jejích.

			„Obyčejný smrtelník by si pomyslel, že tě to překvapilo,“ pronesl chladně.

			„Ale kdepak. Jdu si za svým.“

			Zaťal zuby. Damayanti ráda věci překrucovala. A teď si přičítá zásluhy za jeho snažení. Jako kdyby se bez ní nedostal tam, kde nyní je. Děvka. Tancující děvka. Vpíjela se do něj očima, jako by tušila, o čem zrovna přemýšlí.

			„Služebník Vidoucího. Čím můžu příslušníkovi Rady posloužit? Členstvím v našem podniku? Jídlem a pitím? Tanečnicemi?“ Škádlila ho. Dobře věděla, co chce. Ale dnes si to bude muset protrpět. Byl to od ní jen zoufalý pokus, jak si udržet cenu a moc. Znamení ji vyděsilo. Jen se jí to zatraceně dobře dařilo skrývat.

			„Nemám času nazbyt,“ odsekl a položil na stůl hromádku mincí.

			„Čas. Ten byl vždycky tvojí největší slabostí, Urde.“

			Vstala a klíčem, který ukrývala neznámo kde na svém těle, otevřela skříň. Chvíli setrvala v předklonu, jako by cosi hledala, aby si ji mohl zezadu dostatečně prohlédnout. Pak se narovnala a postavila na stůl stříbrnou lahvičku, která vypadala jako ozdobný hrot kopí a byla tak malá, že ji mohl Urd snadno schovat do dlaně. Naklonil se nad stůl. Pomalu, aby to nevypadalo, že má naspěch. Vložil plnou lahvičku do koženého váčku a místo ní položil na stůl prázdnou nádobku.

			Damayanti si lahvičky ani peněz nevšímala a opět si lehla.

			„Čas a přehnaná sebedůvěra. Měl bys být opatrnější, Urde. Nikdo nezdvojí Sílu přes noc. Tomu by věřil jen hlupák. Moudrý muž by se nad tím zamyslel.“

			Urdovi zacukalo v koutcích úst. Bylo mu jasné, že veškerá slova říká tahle zmije ze strachu. Že se ho ze všech sil snaží přesvědčit, jak moc ji potřebuje, protože se najednou cítí ohrožená. Ale i tak ho to zneklidňovalo.

			Nikdo nezdvojí Sílu přes noc.

			On je mocnější. Vymazal předěly mezi světy. Díky schopnosti, která údajně už dávno vymřela. Jenže Damayanti má pravdu. Podařilo se mu to přes noc. Náhle a nenápadně. Proč? A jak to může vědět? V hrudi pocítil starý známý neklid. Není snad tak mocný, jak si myslel? Copak mu někdo pomohl? Nemožné! Pomoct mu mohl jedině Hlas, ale ten neměl ani tušení, co Urd udělal. Pokud…

			Pokud dítě tehdy nepřežilo. Co když nezemřelo? Co když přijede sem? Letos by dospělo k Obřadu. Patnáct zim. Otevřené Síle. Po zádech mu přeběhl mráz. Jen pomysli, co by to znamenalo. Plíseň v Ymslandě. Ódinovo dítě potloukající se po jedenácti říších? Bezocasé zvíře v lesích? Nebo v nějaké osadě? Jestli dorazí na Obřad, bude to jeho konec. Představuje jediné spojení mezi ním a slepými. Všechno by skončilo. Úplně všechno.

			Taková absurdní myšlenka! Tím se může utěšovat. Zaprvé: rituál nevyšel. Dítě se sem nikdy nedostalo. Zmizelo ve věčnosti. Pohlcené havraními kruhy. Pozřené kamenem. Zadruhé: dítě by uprostřed zimy umřelo. Právě narozené. Nahé.

			Obnaženější než Damayanti. Sledoval, jak jí na břiše hrají svaly, a zaplavil ho pot. Vtom se otevřely dveře. Urd si pohotově přetáhl kápi přes hlavu. V hluku přicházejícím zvenku sotva zaslechl mužský hlas.

			„Jsi na řadě, Damayanti.“

			„Hned,“ odpověděla. Dveře se zavřely a Urd vstal.

			„Nebudu tě už zdržovat od tvého umění,“ podotkl a doufal, že si všimla jízlivého podtónu. Vyšel červenými dveřmi a prodral se hloučkem mužů k východu. Nikdo se na něj nepodíval. Všechny zajímalo jen jedno jediné.

			V lokále se rozhostilo ticho a pak se rozbušily jemné bubny. Zatracená Damayanti! Zatracené temné síly! Už držel v ruce kliku, ale stále se nedokázal přimět k odchodu. Jeho pohled směřoval k pódiu, stejně jako zraky všech ostatních v místnosti. Damayanti stála na špičkách, s rukama propletenýma nad hlavou. Náhle se zhroutila k zemi, jako by se jí podlomila kolena. Muži zalapali po dechu. Bubny utichly. A pak se znovu rozezněly. Jeden úder za druhým. Jako když bije srdce. Damayanti se vznesla z podlahy a prohnula se do dokonalého mostu. Jako by visela na neviditelném laně uvázaném k jejímu pupku. Energie z jiného světa ji vytáhla zpět do stoje. Bubny vibrovaly. Zvedla nohu a dala si ji za krk, zdánlivě bez námahy. Ocas se zavlnil, nadzdvihl sukni a odhalil přihlížejícím klín tanečnice. Tváře mužů se perlily potem.

			Urd vycenil zuby, rozrazil dveře a vyběhl na ulici. Nadechl se. Stále pršelo. Ale dostal se ven. Není jako ostatní muži. Nenechá se hníst jako kus jílu. Je silnější než oni. A také je Urd-fadri. Člen Rady.

			Vydal se vzhůru ulicí, po temnější straně. O kousek výš zahlédl dívku, která ho předtím zastavila. Nedaleko od ní zpomalil krok. Naučila se všímat si váhavých mužů.

			Když k němu přicházela, usmívala se a kroutila boky, jako dávná milenka. Nebyla ošklivá. Pod dvacet, s dlouhými měděnými vlasy. Šaty měla ošuntělé a na spodní části pocákané blátem. Ale hrdlo čisté. Štíhlé, svěží a nedotčené.

			„Vrátil ses…“ Přitiskla se k němu prsy, ale dovtípila se, že se nemá dotýkat kápě. Prstem jí sjel z brady na krk. Byl tak nesnesitelně obnažený! Jako první pozná jeho krutost. Dokud dívka nepřestane dýchat. Dokud neumlkne. Může si za to sama. Co by si jinak počal? Riskoval by, že ho poznala? Čekal by, až se zvěsti rozšíří po nábřeží až do Eisvaldru? Ne. Jestli se dnes večer něco naučil, pak to, že si svůj vlastní osud stvoří sám. Mezi ňadry jí visel šperk s havranem. Amulet pro štěstí. Ochrana Vidoucího. Té ironii se nešlo nezasmát.

			„Pojď se mnou,“ zašeptal.

			Usmála se a následovala ho jako ovce.

		

	
		
			SLUŽBA

			Deštivé počasí přineslo do Elveroy vlhko a chlad. Táta při snídani naříkal nad potížemi způsobenými změnami počasí, ale Hirku nezajímalo, jestli je mokro, nebo sucho. Měla práci. Nový plán. Ne moc dobrý, ale jediný, jaký dokázala vymyslet.

			Vyrazila po pěšině podél Alldjupu a přitom se mučila myšlenkami na to, co všechno se včerejšího dne nepovedlo. Rime tam proti tmavým skalám Vargtindu stál nedostupný jako modla. Požádala ho o pomoc. Bez úspěchu. Stiskla pevněji držadlo košíku, který nesla v ruce, to ovšem vzpomínku na Rimeho mrazivý pohled nezahnalo. Ani na zkřivená ústa, když si myslel, že se mu snaží vlichotit. Aby jí pomohl a oni vybrali ji. Lovkyně štěstí. Sevřel se jí žaludek. Do pláště bušil déšť. Stáhla si kápi víc do čela a orámovala si tak výhled na úzkou pěšinku mezi stromy.

			Rime je hlupák! Copak se neznají od jejích devíti let? Kolikrát mu pomáhala s vymýšlením neprůstřelných vysvětlení, proč má prodřené kalhoty na kolenech? Nebo odřeniny? Litovala ho, protože se musel o večerech plížit ven, aby mohl dělat to, co ona považovala za zcela samozřejmé. Nikdy ji nezajímalo, že mu v žilách koluje modrá krev. Jeho jméno i rodinná historie jí byly naprosto lhostejné. Bohatství pro ni nic neznamenalo — beztak bylo tak ohromné, že si jeho velikost stejně nedokázala představit. Že se někteří, jako Glimmeråsenští, mohli zbláznit, když členové Rady pobývali v jejich vesnici, byla jejich věc, ale Hirka eisvaldrskými chodbami bloumat netoužila. Právě naopak. A on ji obviňuje, že chce využít jeho vlivu? Blbec!

			Zrychlila krok. Pěšinu přetínala proláklina. Pod nohama jí zašplouchalo. Až se vrátí domů, musí si vydrhnout boty. Jsou mokré a špinavé víc než ten neodbytný havran. Začala mu říkat Kuro. Létal ze stromu na strom, vždycky v předstihu. Hledal úkryt pod korunami stromů a čekal, až ho Hirka opět dostihne. Lesknoucí se stín. Neustále nablízku, ale nedosažitelný.

			Vzdychla. Nemůže Rimemu nic vyčítat, to je nejhorší. Viděla, jak se Kaisa z Glimmeråsenu lepila na Ilume jako mast. Rime sám řekl, že ho Sylja požádala o pomoc. O co jí, do Slokny, s Rimem šlo, té, která má všechno?

			V myšlenkách jako ozvěnu slyšela Syljin smích. Mannfalla, Hirko! Prýštící víno, hedvábné šaty a kluci s modrou krví, co chtějí protancovat celou noc! Hirka zaskřípala zuby. Nikdy neviděla Rimeho tancovat. Naštěstí. Ne že by to něco znamenalo. Proč by to taky mělo něco znamenat?

			Bušení kapek do pláště ustalo. Déšť konečně polevil. Pěšinka ústila na planinu, kde poklidně ševelila stovka havranů. Před Hirkou stál věžovitý dřevěný dům, v němž bydleli Ramoja a Vetle. Z koženého potahu košíku smetla dešťové kapky. Koš i jeho obsah déšť zdárně přečkaly. Dnes měla příležitost udělat někomu radost. A když bude mít štěstí, Ramoja jí pomůže. Poradí jí, jak obstát při Obřadu. Byla nervóznější, než čekala.

			Mezi stromy vyčníval spletenec větví, který kdysi pomáhal ukotvit její táta. Stavba havraního obydlí trvala třem mužům celé léto. Ve větvoví se to černě třpytilo. Havrani neklidně poposedávající na stromech připomínali pochmurné plody. Rozradostněná pěnkava zkusmo zapěla ódu na slunce, ale jeden z havranů ji přerušil svým chraplavým krák. Pěnkava už se neozvala.

			Hirka dorazila k domu a zvedla ruku, aby zaklepala, když vtom se dveře samy otevřely. Objevil se Ramojin snědý obličej. Široce se usmívala. „Je čas krmení, pojď se mnou.“

			Ramoja dívku obešla s vědrem páchnoucím krví v ruce. Hirka ji následovala do předsíňky oddělené od zbytku ohrady. Havrani věděli, co bude následovat. Přelétali sem tam, aby se procpali co nejblíž, ovšem v přístupu k Ramojině kbelíku s krvavě rudým masem a zbytky jim bránila mříž.

			Na kůlu v předsíňce seděli, jen na délku paže od sebe, dva havrani. Promoklí a lesklí. Peří jim hrálo do modra a fialova. Ramoja postavila kbelík na podlahu a zamířila k nim. Rutinně se nahnuli na stranu, aby se mohla snáze dostat pod ně. Zkušenými pohyby uvolnila dvě dopisní pouzdra. Na koncích byla zapečetěná voskem, chráněná před nepříznivými vlivy počasí. Vložila je do kapsy, aniž by je otevřela. Celou dobu na havrany konejšivě šeptala. Hirka se snažila její šepot zachytit. Pouze cizí zvuky, samá „r“ a „ú“. Ramoja k ptákům promlouvala jako k dětem, a právě proto sem Hirka přišla. Tohle měla v plánu a cítila, že nastává její chvíle.

			Ramoja dovolila nejbližšímu havranovi, aby jí usedl na paži. Neměl dostatek místa k roztažení křídel, ale i tak se pokusil setřást ze sebe déšť. Havran neslyšně zívl, snad jen proto, aby předvedl velikost svého impozantního zobáku. Aby se ukázal.

			Hirce naskočila husí kůže. Jestli je tahle dokonalá bytost obyčejný havran, jak asi vypadá Vidoucí? Je větší? Rozhněvanější? Myslí se jí mihla představa sálu s muži a ženami Rady. Sama tam seděla coby obžalovaná a zírala na černého ptáka trůnícího na bidle Nosičky havrana. Havran se stále víc zvětšoval. Mával mohutnými křídly a brzo jimi zaplnil celou místnost. Přitom otevíral zobák, aby zakrákal na Hirku.

			„Dnes se mu líbíš,“ podotkla Ramoja.

			Hirka poskočila. Havran se uvelebil pohodlněji a spokojeně mžoural světlýma očima. Tohle je nejlepší příležitost. Teď, nebo nikdy.

			„Jak to víš? Rozumíš všemu, co říká?“ zeptala se Hirka a pomyslela si, že její hlas nezní vůbec přirozeně. „On rozumí lépe než já,“ mrkla Ramoja na Hirku, kterou ani nenapadlo, že by si z ní žena snad dělala legraci.

			Ramoja otevřela mříž k ostatním ptákům a pronesla pár nesrozumitelných slov. Dva havrani se vznesli a vlétli dovnitř. Ozvalo se rozčilené krákání. Hirka mu pozorně naslouchala. Mohla by zachytit, co říkají? Ničemu však nerozuměla.

			Ramoja popadla kbelík a vešla s Hirkou do ohrady. Mířila doprostřed a přitom sypala žrádlo do žlábku. Havrani zatím zůstávali klidní. Vyrovnali se do řady a jedli. Byli všude kolem. Ve vzduchu se mísil pach krve, země a deště. Hirka byla na rozpacích. Do havraního obydlí ji přivedlo čiré zoufalství. Jako by jí havrani nebo Ramoja mohli prozradit, co si má počít. Dnes ráno to vypadalo jako jediné možné východisko. Teď, když je tady, jí to připadalo naprosto směšné.

			Neměla nadání pro řeč havranů ani nemohla zasvětit celý život tomu, aby se jejich řeči naučila. A i kdyby mohla, jen stěží by jí to tváří v tvář Vidoucímu nějak pomohlo. Určitým způsobem se s ním už setkala. Tohle jsou Vidoucího děti. Oči světa. Možná už o ní vědí? Vědí, ale nic nepodnikli. Neznamená to snad, že je všechno v pořádku?

			Upnula se k té myšlence. Havrani by se na ni přece vrhli jako diví, kdyby se domnívali, že si coby plíseň zaslouží umřít.

			„Chtěla jsem ti poděkovat,“ ozvala se Ramoja a vyprázdnila kbelík.

			„Za co?“ Hirka ženu následovala ven z ohrady, směrem k Vetlemu, který právě vyběhl z domu. Skočil dívce kolem krku. Z jeho příliš pevného objetí by každý poznal, že s ním není všechno v pořádku. A dnes poprvé v životě dostala strach z tělesného kontaktu. Od chvíle, kdy se s Vetlem viděli naposledy, se změnila. Co kdyby se k ní moc přimáčkl nebo jí nečekaně vlepil pusu? Zplesnivěl by? Zaplavil ji smutek. Otřáslo jí pomyšlení, že otevřela pomyslné dveře, které nedokáže zavřít.

			Nemysli na to!

			„Něco pro tebe mám, Vetle,“ řekla a chlapec ji pustil. Nadzdvihla kožený potah na košíku a vytáhla kamennou figurku, kterou dostala od Hlosniana.

			„Jomar!“ zaječel Vetle a přitiskl si figurku k hrudi.

			„To není Jomar,“ zasmála se Hirka. „Jomar byl kůň. Tohle je žena.“ Vetle se podíval na matku a roztáhl rty do úsměvu. „Jomar!“

			Potom Hirka vytáhla z košíku lněný sáček a podala ho Ramoji. „Tohle je pro tebe. Táta onehdy na lodi z Brekky koupil skořici. Kapitánovy soukromé zásoby.“ O tom, že táta skořici vyměnil za opu, pomlčela.

			Ramoja rozvázala řemínek a nasála vůni svého rodného kraje. Po tváři se jí rozlil spokojený úsměv. Mávla směrem k dřevěné lavičce a zmizela v domě. Hirka se posadila na lavičku a pozorovala Vetleho, jak si na pláni hraje s novým Jomarem. Chlapec měl mokrá kolena. Mezitím se slunečním paprskům podařilo prorazit oblaka a Vetleho vlasy se v jejich záři zaleskly jak třpytivé zlato. Trvalo to jen krátký okamžik a pak se zase všechno změnilo v bezbarvou šeď.

			„Vyvedla jsi ho z Alldjupu, jak jsem slyšela.“

			Ramoja Hirce podávala kalíšek, ale pohledem sledovala Vetleho. Dívka cítila, jak jí zahořely tváře. „Vedl si líp než já,“ odpověděla, usrkla čaj a hledala způsob, jak vypovědět, proč přišla.

			„Vím, co jsi pro něj udělala, Hirko. Rime mi řekl, co se stalo.“ Při Rimeho jméně Hirku zamrazilo.

			Myslí si, že jsem lovkyně štěstí.

			Čaj jí najednou připadal sladký a zatuchlý. Letmo na Ramoju pohlédla. I ona je služebnicí Rady. Cvičitelkou havranů. Na prsou ale žádného vyšitého havrana nemá. Neobléká se ani do těžkých rouch Rady. Její oděv je zelený a hnědý, ušitý z tenkých a vzdušných látek. Nosí náramky a šperky, které při pohybu cinkají. Černé vlasy si splétá do stovek copánků spojených barevnými perlami. Vypadá úplně jinak, než co si Hirka ve spojení s Radou představovala. Je tmavá a plná barev, tepla a vůní. Je jiná. Ale i tak má k Radě velmi blízko. Příliš blízko.

			Neměla jsem sem chodit.

			Hirka vstala, ale v tu chvíli se na ni s hlasitým krákáním snesla černá křídla. Havran! Napadl ji! Zběsile mávala rukama, dokud si neuvědomila, že jí havran nechce ublížit. Snažil se jí posadit na rameno. Nešlo ostatně o cizího ptáka. Byl to Kuro.

			Nikdy dřív se o to nepokusil. Neohrabaně jí zatížil rameno. Drápy cítila i přes plášť, ale nechtěla ho odehnat. Ramojiny mandlové oči na Hirku zíraly, jako kdyby dívce právě narostla křídla. Chápala, že si situace žádá vysvětlení.

			„Sleduje mě už pár dní. Já… dala jsem mu chleba, jednou u Alldjupu, a od té doby za mnou chodí. Říkám mu Kuro.“

			Většina Ramojiných havranů vypadala mohutnější a cennější než Kuro. Hirčinu novému kamarádovi trčelo z hlavy několik střapatých per. Rozhlížel se kolem jako zvědavé dítko. Ramoja natáhla k přítulnému ptákovi ruku a podrbala ho pod zobákem.

			„Stává se, že mladí divocí havrani zatouží po společnosti a krouží kolem havraních obydlí. Ætlingy ale obvykle rádi nemají…“

			„Ale to já přece jsem!“ Hirka se kousla do rtu.

			Ramoja na ni upřela svůj pronikavý zrak. „A i tak k tobě přiletěl?“

			Hirka pokrčila rameny. Přemýšlela, co by řekla, aby to znělo co nejvíc normálně, ale nic ji nenapadlo.

			„Je tu pár věcí, které bys měla znát.“

			Znovu se posadily a Ramoja chrlila jednu radu za druhou. Havran je divoký a neměl by spát uvnitř obydlí, alespoň ne bez otevřených oken a dobrého větrání. Poté co roztaje sníh, ho už nesmí krmit. Tučné sýry a medový chléb do havraního jídelníčku nepatří. A tak dále. Hirka se chopila nečekané příležitosti. Vůbec ji nenapadlo využít Kura jako záminku!

			„Můžu se s ním dorozumět?“

			Než Ramoja odpověděla, chvíli se na Hirku jen dívala. „Na rukách máš víc prstů, než kolik existuje duší, co doopravdy hovoří s havrany. Hodně Ymslanďanů ale tvrdí, že tohle umění ovládá. Ať už je to pravda, nebo ne, všichni ošoupávali podlahy v havraních školách Rady nebo v Ravnhovu. A to po mnoho let.“

			Hirka svěsila hlavu. Prosila o nemožné, o něco, na co nemá právo. Nejlepší cvičitelé havranů posílat dopisy nemuseli. Mohli zprávu říct přímo havranům a ti ji poté, co vyhledali příjemce, přetlumočili dál. Na to jistě potřebovali splynout se Silou.

			V každém případě museli umět přimknout.

			Ramoja vstala, vyšla na pláň a zírala na oblohu. Za chvilku Hirka zahlédla černou tečku, která posléze nabyla podoby havrana. Pták vlétl rovnou do předsíně, a než se stihl usadit, už se u něj objevila Ramoja, aby mu uzmula dopis.

			Hirce pokleslo srdce v hrudi. Návštěva skončila. Mezi mřížemi viděla cvičitelku havranů, jak hledí na drobné pouzdro, které havran přinesl. Otevřela pouzdro na jednom konci, vytáhla list a dala se do čtení.

			A pak se skácela k zemi.

			Hirka odhodila čajový kalíšek a rozběhla se k ní. Kuro se vznesl z jejího ramene a odletěl. Ramoja se chytila mříží a rychle se vytáhla na nohy. Byla bledá a oči jí těkaly, jako by náhle nevěděla, kde se nachází.

			„Co se stalo, Ramojo? Bolí tě u srdce?“ Hirka se bála nejhoršího. Položila ženě ruku na rameno a snažila se zachytit její pohled. Ramoja sevřela ruku v pěst. Malý dopis se sroloval a zmizel v její dlani.

			„Jsi v pořádku, Ramojo?“

			„Hirko… Ano, samozřejmě. Jen špatné zprávy. Starý přítel…“ Koutek úst se jí zkroutil a prozradil vyřčenou lež. Předtím než Ramoja vložila světlé pouzdro do kapsy, zahlédla na něm Hirka znamení Rady. Do ohrady přiběhl Vetle.

			„Mám hlad!“ zavolal, netečný k napjaté atmosféře. Hirka mu položila ruku na břicho, jako by byl dítě, přestože byl téměř stejně vysoký jako ona.

			„Brzo se najíš. Běž dovnitř a tři si bříško, abys ho předehřál.“ Vetle se zasmál a odběhl. Hirka obrátila pozornost k Ramoji. Už se dokázala trochu vzpamatovat, ale zorničky měla malé jako špendlíkové hlavičky. Vyšla za Hirkou z ohrady a zavřela za sebou.

			„Hedra a Hreidr,“ vyhrkla. „Hedra a Hreidr. Sem a domů.“

			Hirka stála na planině a sledovala Ramoju, jak kráčí zpátky k domu. Že by přišla o rozum? Možná by měla dojít pro tátu. Pak ji ale napadlo, že přivést někam otce už není tak jednoduché jako dřív. Teď musí ostatní chodit za ním. Cvičitelka havranů se zastavila a znovu se obrátila k Hirce.

			„Není trénovaný, takže se může stát, že tě nikdy poslouchat nebude. Ale pokud ano, dá se očekávat, že bude chvíli trvat, než pochopí, kde má domov.“ Opět vykročila, ale ještě jednou se otočila. „A víš co? Zůstane to jen mezi námi, ano?“ Ramoja vešla do domu a dveře se za ní zaklaply.

			Hirka cítila, jak se jí po tváři rozlévá úsměv. Havraní řeč! Ramoja ji naučila havraní řeč! Dvě slova. Opakovala si je v hlavě a přitom kráčela nahoru pěšinkou. Kuro letěl vysoko nad keři, ale pořád ji následoval.

			„Hedra!“ zakřičela Hirka a nervózně se rozhlédla, pro případ, že by ji někdo zaslechl. Na stezce ale byla sama. Kuro nepřiletěl. Usadil se na vršku smrku a natahoval krk.

			„Hedra!“ zkusila to znovu, bez úspěchu. Několikrát slovo zopakovala, ale Kura to nezaujalo. Skoro by přísahala, že se jí smál. Ramoja měla pravdu. Bude to trvat spoustu let. Kuro snad je její kamarád, ale s Obřadem jí nijak nepomůže.

			S Obřadem jí nepomůže nikdo.

		

	
		
			LEŽ

			V následujících dnech léto skončilo. Ochladilo se a bzukot hmyzu utichl. Elveroa překypovala sladkými, zralými plody. Z Kleivu a také až z Ko, ležícím úplně na jihu jedenácti říší, začaly připlouvat lodě po okraj naplněné sušeným ovocem, kořením, sklem a kameninou. Vozy přivážely druhou letošní sklizeň čaje z Andrakaru a bylin z Brekky.

			Hirku to nijak netěšilo. Běh času jí neustále připomínal, že se Obřad čím dál víc blíží a ona pořád ještě neumí přimknout ani se dorozumět s havrany.

			Dlouhým krokem překročila odvetníky rostoucí na horském svahu. Nebylo to o nic snazší než posledně, ale potřebovala se dostat nahoru. Stačilo mít všech pět pohromadě, aby jí došlo, že sem Rime chodí každičký den. I když nechápala proč.

			Na chvilku se zastavila na bezpečném místě a záviděla Kurovi, který bezstarostně kroužil po modré obloze. Kdyby tak ona mohla létat, kam by se jí zachtělo! Žádné šplhání, žádné obřady a žádní ætlingové, s nimiž by se musela stýkat. Nikdo, koho by zajímalo, co je zač. Jenže ať se jí to líbí, nebo ne, je připoutaná k zemi. Musí se řídit cizími zákony. Zákony, které nebyly vytvořené pro takové jako ona.

			Vítr jí zchladil pot na čele. Už to není daleko. Když se blížila k vršku, schválně dupala po kamenech, aby byla slyšet už zdálky. Rime se kvůli minulé návštěvě zlobil, a tak ho nechtěla ještě navíc bezdůvodně překvapit. Vystrčila hlavu nad zubatý okraj. Rime vůbec překvapeně nevypadal. Seděl na kameni s překříženýma nohama a díval se přímo na ni. Než stačila ztratit odvahu, vytáhla se nahoru a se zaduněním dopadla na rovinku kousek od něj. Tenhle okamžik si nacvičovala, ale teď se ne a ne vymáčknout. Neloví štěstí, ale tohle tvrzení jí náhle přišlo hloupé.

			Sledovala, jak se Rimemu pomalu zdvíhá hruď, jako by se nadechoval, aby něco řekl. Nebo snad zakřičel?

			„Nevidím zemi,“ vyhrkla, než stihl cokoli říct.

			Tak. Promluvila a ihned toho litovala. Nemusela mu ani pohlédnout do tváře, i tak jí bylo jasné, jak hloupě to vyznělo. Na co myslela? Rime má k Radě tak blízko, jak je to jen možné! Klidně to mohla vyzvonit samotnému Vidoucímu. Když neodpovídal, letmo na něj pohlédla. Vstal a popošel pár kroků směrem k ní, s přimhouřenýma očima plnýma pochybností.

			„Zemi vidí všichni,“ opáčil. Chraplavý hlas váhal mezi otázkou a konstatováním.

			„Nevymýšlím si.“

			Rysy v jeho obličeji změkly. Naklonil hlavu na stranu, jak to dělával, když nevěděl, co si s ní počít. Zkřížila ruce na prsou, ale pak si uvědomila, že tímhle znamením se žádá o ochranu, a proto ruce zase rychle rozpojila. Nechtěla, aby si myslel, že něco skrývá.

			„Posledně jsem se ti to snažila vysvětlit,“ pokračovala, „ale jako bych mluvila s mlýnským kamenem!“

			Usmál se. Širokým a známým úsměvem, který otřásl zemí, na které stála. Pravda na ni dotírala jako sněhová lavina. Mezi lavinou a Rimem stála jen ona sama. Bylo by nesmírně krásné lavině dovolit, aby cestu prorazila. Všechno by mu pak prozradila a počkala, jak s tím naloží. Přešel k ní. Ustoupila, zakymácela se, a kdyby ji Rime nezachytil, upadla by.

			„Zkus to,“ vybídl ji.

			Umí snad číst myšlenky? „A co?“

			„Přimknout.“

			„Zkoušela jsem to víckrát, než kolik máš kostí v těle! Nedokážu to.“

			„Jsi…“

			„Vím to jistě. Jsem zeměslepá, Rime.“

			Rime o pár kroků ucouvl a opět se na Hirku zadíval. Vydal ze sebe krátké „hm“ a ona si připadala jako jeden z příkladů, které ji táta v dětství nutil počítat. Jako řešitelná a nijak zvlášť zajímavá záhada. Zpotily se jí ruce. Co když se Rime rozhodne příklad rozluštit? Co když mu dojde, proč nedokáže přimknout?

			„Co se děje, když to zkoušíš?“ V hlase byl patrný upřímný zájem, ale ona neměla co odpovědět.

			„Nic.“

			„A o co se snažíš?“ Pokrčil rameny. „Pokoušíš se natáhnout k ní, nebo ji vztáhnout k sobě?“ O čem to mluví? Jelikož mlčela, zeptal se znovu. „Když se snažíš přimknout, Hirko. Co děláš?“

			„Já… snažím se natáhnout k zemi.“

			Znovu se usmál. Že by už problém vyřešil? „Je lepší vztáhnout Sílu nahoru k sobě. Ne naopak. Posaď se.“ Sedl si s překříženýma nohama a podíval se na Hirku. Napodobila ho. Vypadal téměř nadšeně. „Nevnucuj se Síle. Nech ji, aby tě prostoupila.“

			Zkusila to. Přinejmenším předstírala, že se o to pokouší, protože netušila, co by měla cítit. Vnímala jen nerovný kámen pod zadkem a Rimeho vůni. Pozvolna jí docházelo, že ani Rime jí nemůže pomoct. Je tím, čím je. Možná ohrožuje jeho život už jen tím, že je tady. Kolik asi stačí na to, aby ten druhý zplesnivěl?

			Babské povídačky! Tak to nechodí! Nikdy neviděla nikoho zplesnivět, a to látala vesničany od útlého dětství. Sahala do otevřených ran. Držela ty, kteří naříkali strachy. Zvedala novorozence, ještě potřísněné krví.

			Ale nikdy nikoho nepolíbila…

			Rime se předklonil. „Teď?“

			Hirka se od něj odtáhla. „Nic.“

			„Nesnažíš se pořádně, holčičko.“

			„Nic necítím!“ zakřičela. „Proto jsem tady!“

			Zírala do země. Mezi mechy obrostlými kameny ve staré hradní ruině hvízdal vítr. Rime vstal a dřepl si před ni. V uších jí tepalo. Bála se, že její neklid přeroste v paniku. Nesmí se to dozvědět! Kdyby se to dozvěděl, nesnesla by jeho pohled. Polkla.

			„Tedy… Cítím Sílu, ale nedosáhnu na ni.“

			Lež chutnala hořce a jazyk otekl jako po bodnutí včely. Nastala chvilka ticha.

			„Síla bodá, znám to. Někdo si myslí, že to bolí, uchopit ji. Není to tím?“

			„Asi,“ hlesla. Co jiného mohla říct?

			Rime se opět vztyčil. Vzhlédla a oslepilo ji slunce. Rimeho siluetu rámovaly paprsky.

			„Síla nebodá.“

			Rozpačitostí jí zčervenaly tváře. Rime se obrátil k odchodu. Jeho kroky se vytratily na svahu. Přechytračil ji. To není spravedlivé! Snažila se v sobě vzbudit vztek, ale neúspěšně. Veškeré právo stálo na jeho straně. Tvrdila, že nelže, ale lhala. Co bude teď? Pochopí Rime i všechno ostatní?

			Na mysli jí vytanuly úryvky jedné staré lidové písně. O dívce, která se ujala emblinga. Píseň obsahovala mnoho slok, v nichž bezocasý žebral, aby se s ním pomilovala, ale dívka pokaždé odmítla. Až v poslední sloce jeho naléhání neodolala. Zplesnivěla v lese, jako pařez. Vykotlaná. Změněná k nepoznání.

			Je to jen odporná písnička!

			Slovo „jen“ ale ztratilo na významu. Ve svém životě viděla dost nemocí na to, aby si dokázala představit plíseň a hnilobu. Poprvé pochopila, čím je a co všechno to znamená. O co ji to připravilo. Co nikdy neměla, a přesto jí to tak bolestně scházelo. Položila si ruku na hruď. V dlani ucítila obrysy vlčích zubů. Lež, s níž vyrostla. Raději ruku odtáhla.

			Prsty zabořila do země. Do země, která ji nenáviděla. Která ji odmítala. Nabrala hlínu do hrsti a mrštila s ní o skalní stěnu.

			„Když mě nechceš, tak já tě taky nechci! Slyšíš?!“

			Na zemi před ní přistál Kuro. Přihopkal blíž a položil dívce zobák na stehno.

			„Kooor,“ zakrákal.

			„Ano. Skvělé. To vyřeší všechny moje problémy,“ poznamenala kysele k jeho počínání a znovu zabořila prsty do hlíny.

			„Kooor.“

		

	
		
			ZEMĚSLEPÁ

			Je zeměslepá!

			Rime cestou dolů z vrcholu seskočil ze skály a přimkl se k zemi. Byl teď dostatečně odolný, aby zvládl pád z výšky odpovídající vzrůstu pěti mužů. Zlepšoval se každým dnem. Když se obklopil Silou, země jako by ho při dopadu podepřela. Vzduch zhoustl jako sirup. Získání téhle schopnosti ho stálo několik zlomenin. Ale zdokonaluje se. Svarteld bude na svého žáka pyšný. Učitel dokázal přimknout nejsilněji ze všech, s nimiž se kdy Rime setkal. Viděl ho přejít jezero, aniž by si namočil nohy. S havrany si v ničem nezadal, jak se kdysi říkávalo.

			To ale neplatilo pro Hirku.

			Lhala mu. Je zeměslepá, a to ji přimělo ke lži. Nikdy o ničem takovém neslyšel. Mezi zeměslepé se řadili některé děti nebo starci, kteří přestali Sílu cítit. Ti, co se pomátli na rozumu, snad. Ale běžní Ymslanďané…

			Hirka věnovala Rimemu tři roky svobody. Tři roky krkolomných kousků. Pro něj drahocenný čas. Pro ni hra. Vždycky ho to k ní táhlo. Někdy tak mocně, že vycítil její přítomnost před domem dřív, než na okno dopadl kamínek. A teď se proměnila v ještě větší záhadu. Copak se během těch tří let nikdy nebavili o přimykání?

			Ne. Proč taky? Rime se Silou vyrůstal. S prokletím, které ho předurčovalo k tomu, čím teď je. Nyní pochopil, že se tomuhle tématu vyhýbala stejně úzkostlivě jako on. Na okamžik pocítil lehké zklamání, že její odlišnost nezpozoroval dřív.

			Vůči náznakům byl vždycky všímavý. Vůči tajemstvím. Požehnané dítě, které pátralo po pravdě ve slovech, co pronášeli kolemjdoucí na chodbách. Nevyřčená slova. Pohledy. Tiché projevy moci. Hra, která vládne světu. Knihy v knihovně, o nichž věděl, že je nesmí číst. Babiččino tajuplné skriptorium, dopisy přenášené havrany, jejichž obsah se dal odhadnout, když se podržely nad olejovou lampou nebo proti světlu. Tehdy byl moc malý, aby pochopil všechno, co se dozvěděl. Rime zamžoural směrem k Vargtindu. Na porozumění mnohému z těch věcí je možná ještě pořád moc mladý.

			Obešel vesnici oklikou. Slunce stálo nízko na obloze a stromy na cestu vedoucí k domu vrhaly temné stíny. Po tomhle domě se mu bude stýskat. Tady se v pokojích neztrácel, neboť byly navrženy pro obyčejné ætlingy, ne pro velikány. Narodil se a vyrostl v sídle v Mannfalle, ale za svůj domov ho nikdy nepovažoval. Ode zdi ke zdi to tam jednoduše bylo moc daleko. Bylo to nádherné stavení a on si vážil jeho krásy a historické hodnoty, ovšem zabydlet se dokázal jen v elverojském domě.

			Jen na jednom jiném místě zažíval stejný pocit. Místě, kde neexistovaly žádné paláce, jen stromy a otevřené pláně pod horami. Žádný nábytek, až na několik lavic a polštářů. A tam — společně se Svarteldem a ostatními — zůstane a svůj život nechá za sebou.

			Vešel do potemnělé chodby. Olejová lampa na zemi osvětlovala Odu, která stála na stoličce a utírala prach z obrazů. Polovina maleb tam stála opřená o zeď, zabalená v plátně. Připravená na cestu domů. Oda se uklonila a usmála se na něj.

			„Sóne-Rime. Venku do západu slunce a doma po západu?“

			Opětoval služčin úsměv a nijak nekomentoval, že ho oslovila titulem. Ilume nenechala služebnictvo na sebemenších pochybách, jak se má na jejího vnuka obracet. Kdyby protestoval, jen by ostatním ztrpčil život.

			„Voní tu chléb?“ Uvědomil si, že má hlad.

			Oda chtěla slézt ze stoličky, ale Rime ji zastavil.

			„Ne, to není třeba. Obsloužím se sám.“

			Zamířil do kuchyně. Ukusoval teplý krajíc chleba a přitom si nacvičoval rozhovor s Ilume. Chtěl vědět, proč Hirka nedokáže přimknout. Nikdy neslyšel ani nečetl o někom, kdo by ani jednou nepocítil proud Síly vycházející ze země. Proud života. V různých dobách mnoho umělců vykřikovalo, že ztratili Sílu. Frang, malíř dětí z Ormanandasu, se před více než dvěma sty lety vrhl z eisvaldrské zdi, patrně kvůli tomu, že ho Síla opustila. Rime tomu nevěřil. Umělcova mysl. Divadýlko. Příliš mnoho vína, to ano. Ale žádná Síla? Nikoli.

			Rime se na chvilku nechal prostoupit Silou, jako by se chtěl ujistit, že toho je stále schopný. Jak prázdný musel svět připadat tomu, kdo tohle nedokázal pocítit. Tak nesmyslný. Svět bez životní síly. Bez Vidoucího.

			Zapil chléb jablečnou šťávou, vyšel z kuchyně a vydal se do skriptoria. Místnost zela prázdnotou. Nábytek a koberce už mířily do sídla v Mannfalle. Stál tam jen osamocený psací stůl. Kolos vyrobený z tmavého dubového dřeva. Ilume se skláněla nad dopisem.

			Za ní pronikalo vitráží do místnosti sluneční světlo. Obraz Vidoucího, který se jako havran vznáší nad něčíma rozpřaženýma rukama. Na Ilumino bílé roucho dopadaly hnědé odlesky a budily tak zdání, že je oděv špinavý. Ale Rime věděl, že až Ilume vstane, bude zase čistý. Tak už to s Ilume chodilo. Tak to chodilo s Radou. Její členové rokovali, denně rozhodovali o cizích osudech a po setkáních si umývali ruce ve velkých stříbrných mísách. Vždy čistí. Vstane Ilume čistá i tentokrát?

			Služba v Elveroi po šesti letech vyjednávání, jak tomu Rada říkala, náhle skončila. Šest let tlaku na Ravnhov. Všechna ta léta v Elveroi a teď Ravnhov chřestí zbraněmi. Šeptá si o slepých a obviňuje Radu. Situace je napjatá. Natolik, aby povolali Ilume zpět.

			Rimemu bylo jasné, že odpůrci obviní Ilume ze selhání. Ravnhov se nepřipojil k Mannfalle, jak plánovali. To byl Ilumin nejdůležitější zdejší úkol.

			Vstoupil do pokoje. Vzhlédla. Posečkal ještě chvilku, aby přivykla myšlence rozhovoru. Odložila pero na bílý kostěný podnos, vzpřímila se na židli a sepjala ruce. Že by byl tenhle rozhovor jednodušší, než si myslel? Po večeru na Glimmeråsenu se Ilumina otevřená nenávist proměnila ve strašlivou lhostejnost. Měla něco za lubem. Rime nasál atmosféru a přemýšlel, jak vhodně začít. Ilume zbožňovala, když vnuka mohla poučovat o jeho postavení. Nejjistější bude zaměřit otázku tímto směrem.

			„Jak mocně dokázala přimknout moje matka?“

			„Slaběji než ty.“

			Rime dychtivě dodal: „Jak se to pozná?“

			Ilume se na něj podívala. „Ti, kteří to chtějí poznat, to poznají. Ty to taky poznáš.“

			„A všichni se tak narodí?“

			„Jak?“

			Začal přecházet po pokoji. Rukou hladil police prázdných knihoven, které tu měly zůstat. Utřeli prach. Slova zmizela. Snažil se najít svá vlastní. Hirka mu lhala, ale věděl o ní něco, co pravděpodobně nikdo jiný netušil. Co zcela jistě nesmí prozradit.

			„Že všichni cítí zemi stejně dobře. Jsme všichni stejní?“

			„Samozřejmě že ne. Každé rodině patří určitá část Síly, některým větší a jiným menší.“

			Rime to dobře znal, ale nechal babičku pokračovat.

			„Nestal by ses služebníkem Vidoucího, kdybys neměl patřičnou krev, Rime.“

			„Ale čí krev je nejmocnější?“

			Ilume se zasmála. Rime si všiml, že se jí na obličeji objevily vrásky. Jindy vidět nebývaly, jen když se smála. Přál by si, aby se smála častěji.

			„Zeptáš-li se Taidů, odpoví ti ‚my‘! Zeptáš-li se Jakinninů, odpoví ti totéž.“

			Rimeho začínala přemáhat netrpělivost. Zasekl se na místě. „Copak se nikdy neobjeví někdo mnohem mocnější, nebo… slabší než ostatní?“

			Úsměv Ilume povadl na tváři, nadzvedla tenké obočí. „Potkal jsi snad někoho, kdo je mocnější než ty?“ Nepotkal, proto neměl problém pohlédnout jí do očí.

			„Ne.“

			Neuhnula pohledem.

			„Možná bude mocnější někdo, koho vyberou při Obřadu,“ navrhl.

			Ilume vzdychla a položila ruce na opěrky u křesla. „Obřad už není, co býval. Jen málo zkoušených cítí zemi tak silně, jak tomu bylo dřív. Síla slábne. Příliv a odliv se brzy vyrovnají. Zurčící potůčky, které během let vyschnou.“ Ilume hovořila takřka vemlouvavě a dívala se přitom z okna. „Kdo ví, zda je Síla věčná? Kdo ví, zda je tu napořád, nebo zda námi jen proteče a zmizí pryč? Pomíjivá a vzácná, nebo věčná a hojná. Pili jsme příliš, nebo v poháru ještě něco zbývá? Zvolíme-li špatně, odsoudíme svět k zániku.“ Opět se podívala na Rimeho.

			„Někdo nás musí vést,“ pronesla a vemlouvavost z jejího hlasu zmizela. Rime pocítil neklid.

			„Potrestá nás Vidoucí?“

			„Trestáme se sami.“

			Ilume se rozhlédla po prázdné místnosti. Víčka jí ztěžkla. Venku se setmělo. Barvy vybledly a babiččinu postavu zahalila tma.

			„Babičko?“

			Ilume prudce vstala a srolovala papíry. „Tak mi můžeš říkat, až zalituješ svých činů. Až pochopíš, kde je tvé místo, a vytáhneš nůž, který jsi mi vrazil do zad. Pak budu opět tvoje rodina. Lituješ?“

			„Pochopitelně že ne. Sloužím Vidoucímu.“

			Odpovědi už se nedočkal. Už nepatří do rodiny. Rada ani osudy obyvatel říší už nejsou jeho věc. Ať si Ilume ponechá svá tajemství. Nepřeje si je znát. Jenže když byl po celý život Radě nablízku, mrzelo ho, že musí sledovat, jak její členové tápou v temnotách. Tušil, že by neměl, ale nakonec to vyslovil.

			„Všichni činíme, co umíme. Já se biju za Vidoucího. A pokud se ocitneme v ohrožení, udělám vše, co bude v mých silách.“

			Ilume se zarazila a místnost naplnilo ticho. Zdálo se, že chce něco podotknout, ale pak si to rozmyslela.

			Nakonec řekla jen: „Pokud se někdy ocitneme v ohrožení, budeš i ty muset slepě sloužit. Bez informací a bez vyptávání.“

			Rime si všiml nepatrného důrazu, který Ilume položila na poslední slovo. Kývl a opustil místnost. Skoro se nechala vyprovokovat k otázce, jak zjistil, že je Ymslanda v ohrožení.

			Rime se náhle cítil staře. Ještě před několika lety by ho fakt, že Ilume zaskočil, naplnil samolibou radostí, dnes ho to však jen zneklidnělo. Zatím se dožil osmnácti zim. Ona se dožila tři čtvrtě století a zasedala v Insringinu, vnitřním kruhu Rady. Přiměl ji, aby s ním nedobrovolně sdílela informace.

			Chtěl se posadit v knihovně, ale nezbyly tam žádné židle, na nichž by mohl spočinout. Ani knihy, které by mohl číst. V domě zůstaly jen obnažené zdi. Zezdola se ozvalo klepání na dveře. Slyšel Odu, jak otvírá. Ramojin hlas. A Vetleho. Zaslechl, jak kráčejí do schodů a jak Ramoja s Vetlem v patách ve spěchu míjí dveře do knihovny.

			„Ramojo?“

			Strčila hlavu do pokoje. Tváře měla červené. „Rime. Mohl bys…?“ Postrčila Vetleho před sebe.

			„Samozřejmě.“

			Přijal Vetleho, zatímco Ramoja odběhla k Ilume. Zjevně něco neodkladného. Poslední dobou bylo neodkladné všechno. A když něco spěchalo, chodili všichni za Ilume. Ramoja se k Ilume uchylovala od doby, co umřela Rimeho matka. Vetle se posadil na podlahu a Rime ho napodobil. Chlapec si hrál s kamennou figurkou. Dívkou s odlomeným ocasem, zdobenou povedenými detaily. Rime si vzpomněl na Hirku a usmál se. Hirka bezocasá, jak jí říkával Kolgrim.

			Hirka bezocasá, co nedokáže přimknout.

			Chlupy na pažích se mu zježily.

		

	
		
			DŮVĚRNÉ SDĚLENÍ

			Hirce se nechtělo vstávat. Snažila se zahnat nepříjemný pocit v břiše. Rime už dávno odešel, ale ona ještě pořád slyšela jeho hlas. Síla nebodá…

			Rime An-Elderin, Són-Rime. Z pokolení členů Rady. Pokusil se jí pomoct a teď ji může odhalit jen kvůli lži, ke které se v nouzi uchýlila. Nebo dokonce její tajemství odhalil?

			Na zemi před ní cupital Kuro a snažil se upoutat její pozornost. Poskakoval sem a tam, ale pak ho to přestalo bavit a odletěl. Na vargtindskou plošinu se snesla tma. Slunce zapadlo a Hirce začala být zima.

			Vstala a přešla ke skalnatému okraji rámujícímu plošinu. Některé kameny byly mnohem vyšší než ona. Ostrými špičkami se vzpínaly k obloze, jako by snad jednoho dne měly probodnout nebe. Vítr se snažil Hirku popadnout a sfouknout ji přes okraj. Hirka se však nebála. Neměla strach z výšek. Sice se necítila dobře, ale příčina tkvěla někde jinde. Ve vědomí, že se musí postavit na vlastní nohy.

			Je Ódinovo dítě. Pochází z jiného světa a nedokáže přimknout. Táta už jí nepomůže. Vlastně jí nemohl pomoct nikdy.

			Odkud jsem?

			A teď odehnala i toho jediného, kdo pro ni snad mohl něco udělat. Schoulila se. Měla si s sebou vzít plášť. Táta měl pravdu. Někdy si neviděla ani na špičku nosu. Musí se naučit myslet víc dopředu. Jenže v její budoucnosti existovalo jen jedno jediné.

			Obřad.

			Na chviličku uvěřila svému plánu. Uvěřila, že se přimknutí může naučit. Napodobit ostatní a projít Obřadem, aniž by vzbudila pozornost. Spletla se. Táta celou dobu tušil, že to nikdy nedokáže. Musejí se odstěhovat a Hirka s tím nic nenadělá. Utečou. Nikdy si neodpočinou, poputují z místa na místo.

			Přepadl ji nečekaný stesk. Prožili tak většinu života. Nebylo to přece tak hrozné. Žili v lese jako havrani. Jako divoká zvířata. Spoléhali se jen sami na sebe. Může to být dobrý život. Ale nebylo to fér. Proč by měla utíkat? Proč by na ni měli pořádat hon, jako kdyby něco provedla? Skrývání se ji unavovalo. Věčné přesuny z místa na místo. Nemít nikoho jiného než otce. Musí existovat jiná možnost.

			Hirka přešla planinu a pustila se po svahu dolů. Nebe se zbarvilo do tmavomodra a už na něm zářily hvězdy. Koutkem oka zahlédla světlo. Dole na přístavní hrázi plály louče. Pozorovala postavy, které sem a tam přenášely bedny. Další obchodní loď, se zbožím z Kleivu nebo snad z Kaupe. Hirka prošla vesnicí a zamířila k molu. Krámky, přes den obvykle plné života, byly na noc zavřené. Pulty obchodníci složili a zboží zamkli vevnitř. Od hráze zaslechla hovor. Zastavila se; přiměl ji k tomu instinkt stejně starý jako ona. Proč jí připadalo, že se musí kolem ostatních plížit? A čím větší počet osob se někde vyskytoval, tím hůř. Jako by se v případě, že ji uvidí, mělo stát něco strašlivého. Co si myslela, že udělají? Poznají, kdo opravdu je, a upálí ji?

			Pokračovala dál. Loď u mola se pohupovala, jako by ji vykládání a nakládání zboží uspávalo. Několik mužů vyšplhalo na stěžně a lany k nim přivázalo plachty. Silné paže nosily pytle a dřevěné bedny kolem Hirky do skladiště, jehož střechu jednou prošlápla. Dávala si pozor, aby nikomu nepřekážela v cestě.

			Vesničané se srocovali poblíž pod záminkou nabídky pomoci, nejvíc je ovšem zajímaly novinky a drby. Syljina matka mluvila s jedním z chlapů. Odpočítávala mu stříbrňáky, ale neusmívala se. Při placení se neusmívala nikdy.

			„Hirko!“

			Hirčiny myšlenky proťal Syljin hlas.

			„Pojď!“ Sylja ji popadla a zatáhla za nejbližší skladiště.

			„Co děláš na —“

			„Pst!“ Sylja vyhlédla za roh, ale rychle sebou mrskla zpátky ke zdi.

			„Kdyby tě matka viděla, nikdy by mě sem nepustila!“

			Sylja na Hirku pohlédla a usmála se širokým úsměvem, pro který ji celá Elveroa považovala za požehnanou.

			„Orm je tady!“

			Hirka jí úsměv oplatila. „Vinný Orm? Víš to jistě?“

			„Ano!“

			Sylja opět vyhlédla za roh a pak se obrátila zpátky se spokojeným úšklebkem na rtech. Matka odešla. Opustily bezpečný úkryt a prošly kolem loučí. Hirce se do těla pomalu navracelo teplo. Dva chlapi se dívek zeptali, jestli by už neměly být v posteli, a doprovodili to sebejistým „ha, ha, ha“. Jeden zakřičel, že ho má delšího než svůj ocas. Sylja na něj zírala s přehnaně pohoršeným výrazem.

			„Slyšela jsem něco jiného,“ namítla Hirka, aniž by se na muže podívala.

			Pak ale zpozorovaly Orma. Společně k němu zamířily a přitom se tvářily jakoby nic. Nesl na hlavě dva pytle. Pro obyčejného muže obtížný úkol, ale Orm neměl skoro žádný krk. Na ramena hned navazovala hlava. Byl mohutnější než dva chlapi dohromady. Jeho košile, kdysi zřejmě čistě bílá, vypadala zažloutle. Hirka doufala, že za to může světlo loučí.

			Spatřil je a na tváři se mu objevil úsměv.

			„Říkal jsem si, kde mám svoje obdivovatelky!“ Zamrkal.

			Sylja se zavlnila a koketně se usmála. „Nepotřebuješ s něčím pomoct?“

			Orm zhluboka vzdychl. Hirka s ním soucítila. Syljina matka by mu pořádně vyčinila, kdyby se dozvěděla, že nechává dívky, aby mu pomáhaly, a za odměnu jim dává víno. Ale kdo by dokázal Sylju odmítnout? Přemístily pár bedýnek s kořením a vepřovými párky ze Smále, deset párů vysokých bot a bednu s knihami. Nic zvláštního, ale odměnu dostaly. Orm je vzal stranou a podal jim zelenou láhev, která se v jeho rukách skoro ztrácela. Tvrdil, že se jedná o nejlepší odrůdu z jižních vinohradů v Himlifallu. Štípl Sylju do tváře a poté obě dívky vybídl, aby zmizely, než mu někdo vynadá.

			Sylja láhev pevně ovázala páskem a zavěsila si ji na vnitřní stranu sukně. Pak s Hirkou tak rychle, jak jim to láhev dovolila, vyběhly na násep oddělující hráz od domu kováře. Posadily se na „kamennou lavičku“, výčnělek ve skále, který za mnoho generací ohladily voda a vítr, smály se a přerývaně dýchaly. Hirka vyřízla kapesním nožem korek, pořádně se napila a pak podala láhev Sylje. Ústy se jí šířila chuť zkvašených plodů. Zavřela oči. Orm nelhal. Je to dobré víno. Posledně dostaly víno tak trpké, že se skoro nedalo pít, ale i tak ho vypily.

			Cítila, jak se jí tělem rozlévá teplo, a usmála se. Tohle je chuť země. Přesně jako čaj. Takhle se nejvíc ze všeho přiblížím pocitu při přimknutí.

			Lokla si znovu a víc než poprvé. Sylja už se hihňala a básnila o náručí jednoho z mužů na hrázi.

			Hirka na ni pohlédla. Sylja byla jako květina, Hirka jako kámen. Kamarádčin hlas připomínal zvuk harfy, a ten její valchu. Sylja udělala ladnou úklonu, Hirka se potácela. Hirka čpěla potem, zatímco Sylja voněla květinami. Nebylo divu, že si vždycky prosadila svou.

			I s Rimem?

			Přišla za ním, se stejným úsměvem a stejnou květinovou vůní. Pomohl jí? Cítila nepříjemné pnutí v podbřišku. Víno prolomilo hráz tíživých myšlenek, které si teď bude muset protrpět. Neubránila se otázce.

			„Mluvila jsi s Rimem od té doby, co…?“

			„Nevyprávěla jsem ti to?“ Sylja ji přerušila a její oči slibovaly skandální odhalení.

			„Pozvali jsme ho k nám domů na večeři. Matku pohoršilo, že nepřišla také Ilume, ale nijak zvlášť to nevadilo. Rime je tak strašný fešák!“

			Hirka nedokázala ani přikývnout. Sylja nemilosrdně pokračovala.

			„Ale je tak neuvěřitelně zvláštní a tvrdohlavý. Vlastně je hrozně komplikovaný, nemyslím si, že by mě mohl zajímat. Navíc se na mě celý večer lepil.“

			Hirka cítila, jak se jí zastavil dech.

			„Bylo to tak hrozně trapné, Hirko. Mělas to vidět!“

			„Co?“ slyšela se, jak se ptá. Proč? Odpověď přece znát nechtěla.

			„No víš…“ Sylja si položila ruku na své oblé ňadro a zasmála se.

			Hirka polkla.

			„Co je to s tebou?“ Sylja si vzala od Hirky láhev a dopila zbytek vína. Hirka zírala na černé moře. Cestoval-li někdo dost daleko, dorazil do Brottu. Z Brottu už cesta dál nevede. Kam až by se musela vydat ona, aby našla místo, odkud pochází? Lze se tam vůbec dostat?

			„Vyrážíme na cesty.“ Ve chvíli, kdy to řekla, se jí spustily slzy. Teď je to pravda, věděla to. Jako by se to nikdy nemělo stát skutečností, kdyby to nebyla vyřkla nahlas.

			„Cože?“ zeptala se Sylja zastřeným hlasem.

			„Pojedeme pryč.“ Hirka přitáhla kolena k tělu a co nejvíc se schoulila. Sevřelo se jí hrdlo a proudící slzy jí smáčely kalhoty na kolenou. Netušila, proč pláč přišel zrovna teď. Sylja se zvedla.

			„No to snad ne!“

			Hirka se uprostřed vzlyku zasmála. Osušila si slzy. Jak typické pro Sylju, že převrací skutečnost podle své vlastní vůle. Když řekne, že se nepřestěhují, tak se přece určitě nepřestěhují.

			„Musíme.“ Hirka si uvědomovala, že se tak ocitla na nejisté půdě. Neměla odpovědi na nevyhnutelné otázky.

			„Proč?“

			Hirka se pokusila vstát. Musí odsud pryč. Nemůže zůstat. Je Ódinovo dítě. Lhala Rimemu. Nohy ji však nechtěly poslouchat. Udělala pár nejistých kroků, ale zhroutila se zpátky na zem. Zůstala ležet na boku a sledovala prázdnou láhev ležící před ní. Sylja zopakovala otázku.

			„Proč?“

			Skrz láhev se všechno zdálo zelené.

			„Obřad. Musíme se přestěhovat kvůli Obřadu.“

			„Takže myslíš odcestovat? Všichni cestují na Obřad. Počkej, až uvidíš moje náramky na ocas, Hirko! Z ryzího zlata, ve tvaru motýlů!“ Sylja zářila. Hirka si rukávem otřela hlen.

			„Ne odcestovat. Stěhujeme se.“

			Zdálo se, že Sylja pochopila vážnost situace. Překulila se na bok a pohlédla na Hirku.

			„Kdy?“

			„Nevím.“

			Skrz prázdnou láhev pozorovala Syljin pokroucený obličej. Měl zelenou barvu. Špička nosu se vytáhla skoro až k očím a ústa se zkřivila v náznak úsměšku. Jako by se do ní pustila plíseň.

		

	
		
			ZRAZENÁ

			Hirka vytáhla oblečení z truhly a rozložila ho na posteli. Neměla toho moc. Dva svetry, jednu košili a kalhoty. Nějaké to spodní prádlo a punčochy. A také zelené šaty, které jí táta koupil ve slabé chvilce, ale ty Hirka nikdy nenosila.

			Kuro opatrně prozkoumával prázdnou truhlu a škrábal drápy o prkennou podlahu. Dovnitř nikdy nechodil, ale dnes večer by ven nikdo ani psa nevyhnal. Zdi bičoval déšť a okenní rámy skřípaly. Poblikávání olejových lamp dokazovalo, že pro takovéhle počasí nedokáže stěny utěsnit ani její otec.

			Hirka se rozhlédla po prázdném pokoji. Nevlastnila skoro nic. Všechno se vejde do velké truhly. Nechá tu jen pár věcí. Přejela rukou po sbírce kamínků. Velkých i malých. Některé byly hrbolaté, jiné hladké jako Kurův zobák. Vzala kamínky do dlaní a vešla do světnice. Táta seděl na kolečkovém křesle a máchal holí ve snaze dovřít střešní okénko.

			„Tyhle s sebou neberu.“ Položila kameny vedle ohniště. Průvan z komína žhavil uhlíky do ruda. Táta odložil hůl a utřel si ruce do hadru.

			„Mám ohřát polévku?“

			Hirka neodpověděla. Zdálo se jí, že něco zaslechla. Vzhlédla ke střešnímu okénku, ale to se ani nehnulo. A teď zase! Ozvalo se zaklepání na dveře. V tomhle počasí? Zježily se jí chloupky na krku. Něco je špatně. Vycítila to.

			Zachytila otcův pohled. Oba se rozhlédli po místnosti a přitom mysleli na totéž. Všechno, co měli, sbalili do truhel a pytlů. Zdi jsou holé. Nemá to cenu. Kdokoli vejde dovnitř, i idiot, pochopí, že se chystají pryč. Hirka popadla pytle, aby je hodila do svého pokoje, ale táta ji zastavil.

			„Počkej, Hirko…“ Bušení zesílilo. Letmo pohlédl k dlouhé truhle, kterou používali jako lavici. Skladovali tam věci, které potřebovali jen zřídka. Jako Thorraldův meč. Hirka začala horečně přemýšlet. Dostali by se ven oknem v ložnici? Ne. Kvůli špatnému počasí zavřeli okenice zvenku. Okénkem ve střeše? Ona snad, ale táta…

			Položila ruku na kapesní nůž, aniž by tušila, čeho se bojí.

			Zvenku se ozval ženský hlas. Táta popojel ke dveřím a pootevřel je. Dovnitř spolu s kvílícím větrem a deštěm vklouzla hnědě oděná bytost. Zavřel za ní dveře a opět se rozhostilo ticho. Návštěva si stáhla z hlavy kápi. Hirka věděla, že by se jí při pohledu na Ramoju mělo ulevit, ale tělo ji neposlouchalo.

			Ramoja vkročila do místnosti a odhrnula si z obličeje několik havraních copánků. Její plášť byl tak promáčený deštěm, že se jí lepil na ramena. Kuro se usadil na rám u dveří a vykřikl. Ramoja se usmála, a než promluvila k otci a Hirce, sklonila před havranem hlavu.

			„Venku už jsem si myslela, že můj čas na tomhle světě vypršel,“ postěžovala si. Táta se zasmál, přestože to zase tak vtipné nebylo. Ramoja zpozorovala truhly a pytle v místnosti. Prázdné police. Na okamžik zavřela oči, jako by si dodávala odvahy. Pak se otočila k Thorraldovi.

			„Nevím, kam se chystáte, Thorralde,“ podotkla. „A ani se mě to netýká.“ Slova pronášela pomalu a zřetelně. Hirku napadlo, jestli nemluví v náznacích. Jestli se nesnaží něco sdělit, aniž by to řekla přímo. „Ale jedno vědět musíte. Pokud se chcete vyhnout Obřadu, tak se to k uším Rady už doneslo.“

			Táta zíral na Ramoju nedůvěřivě, s očima přimhouřenýma. Hirkou otřásl chlad. Ukročila, aby se skryla ve stínu. Ramoja na dívku krátce pohlédla, ale nemilosrdně pokračovala. „Jestli jste doufali, že vyklouznete v tichosti, je pozdě.“

			Otec sevřel rukou křeslo a nadzvedl ramena, jako by mohl kdykoliv vstát. „Nemáme co skrývat,“ zachraptěl. „Všichni někdy cestují. Co je Radě po tom, když obyčejní —“

			„Ale ona není obyčejná. Nebo ano?“ Ramoja přistoupila k Thorraldovi o krok blíž a její slova se přitom zabodávala do Hirky jako nůž. Stalo se, co se nikdy stát nemělo. Provalilo se, co se nesměl nikdo dozvědět. To je nemožné. Nemyslitelné.

			„Je pozdě, Thorralde. Vydejte se na cestu, pokud musíte, ale dejte si pozor. Jinak vám půjde v patách smrt.“

			„Proč? Řekni, co víš, ženská!“ zavrčel. Ramoja poslechla.

			„Kolkagga.“

			Zhroutil se zpět do křesla. Hirka se ani nepohnula. To slovo! Prosycené strachem ze zapomenutých příběhů. Kolkagga. Černé stíny. Zabijáci. Tajná zbraň Rady. Duchové, kteří vysají všechen život z těch, co ohrozí Vidoucího. Mrtví.

			Loupežnické historky! Báchorky pro děti!

			Kvůli těmto báchorkám se ale právě teď táta zhroutil. Povídačky, které jí před několika dny pošeptala Sylja. Hirka se přitiskla ke zdi. Stíny se ihned zhmotnily a jako by naslouchaly. Zahnaly ji do kouta jako kočku. Ztěžka se jí dýchalo.

			Kolkagga.

			Ramoja si opět přetáhla kápi přes hlavu.

			„Říkám jen, jak to je, Thorralde,“ hlesla. „Obřad je otázkou cti, letos víc než kdy dřív. Pošlou černé stíny.“

			„Proč nám to vykládáš?“ Thorraldův hlas zněl ztrápeně. Hirka vyšla ze stínu. Když se na ni Ramoja podívala, výraz v její tváři zjihl.

			„Abych splatila dluh,“ odpověděla.

			„Postaráme se o sebe,“ odsekl. „Nikdo se jí ani nedotkne. Nikdo.“ Hirka otcův hlas nepoznávala. Uprostřed vší té mizérie ji tahle slova zahřála. Ramoja sklouzla pohledem po kolečkovém křesle. Snažil se ji zastrašit, ale ona se nenechala.

			„Vím, že jsi silný, Thorralde. Jiní muži by už dávno uvadli v posteli. Ale křeslo a vůle jsou tvými jedinými zbraněmi. To je nerovná hra, i kdyby ses měl postavit obyčejným mužům. Jim neutečeš.“

			Hirka čekala, že táta vybuchne zlostí, ale nic se nestalo. Tušil, že má Ramoja pravdu. Rty se mu roztáhly do úsměšku.

			„Jako by existovalo místo, kam by se dalo utéct. Kdo by nás přijal…“

			Ramoja vzala za kliku a chystala se k odchodu. „Nepřítel tvého nepřítele je tvým přítelem, Thorralde. Pokud to myslíš vážně, existuje jen jedno místo, kam se vydat. Znáš ho.“

			Ravnhov. Nechce to říct nahlas.

			Hirka si uvědomila, že Ramoja právě ohrozila vlastní bezpečí, jen proto, aby je varovala před nesmírnou hrozbou. Vykročila za ní. „Ramojo!“

			Ramoja se otočila a Hirka hledala slova. Žádná ji nenapadala, a tak mlčela. Ramoja se usmála a uklonila, jako by už bylo všechno vyřčeno. Pak otevřela dveře a zmizela v bouři. Pootevřené dveře bouchaly ve větru.

			Hirka ucítila na tváři déšť. Zírala ven, jako by se tam shromáždili všichni démoni světa a čekali na ni. Jak to Ramoja zjistila? Havrani. Pochopitelně. Strážila dopisy Rady. Ale jak to zjistila Rada?

			Radu v Elveroi zastupuje Ilume.

			Vítr shodil smeták. Světlo na stole zhaslo. Hirka zavřela dveře na petlici a opřela se o ni rukama. Je jen jeden způsob, jak se o ní mohla Ilume dozvědět. Zahnala slzy. Rime to pochopil. Přišel na to, co je zač, a prozradil to své babičce.

			Protože jsem lhala. A protože v životě mocného Rimeho An-Elderina neznamenám vůbec nic.

			Zatřásla petlicí a kopla do dveří. Pak znovu. A ještě jednou. Kopala do nich tak dlouho, že ji táta měl zastavit, ale neudělal to.

		

	
		
			SÍLA

			Ráno bylo šedé. Bouře se během noci uklidnila, ale do Hirky se tu a tam opřel vichr. Jako by příroda chtěla ukázat, že jí ještě zbývá dostatek sil. Čím výše stoupala na Vargtind, tím více větrné poryvy sílily. Svah se zdál strmější než předtím. A trnité houští naježenější. Ona na to ale nedbala. Poháněná zlostí si razila cestu vpřed. Aby se dostala k Rimemu. Pochopila, že on bude vždy stát vysoko nad ní a ona se k němu bude muset pokaždé vyšplhat. Je Hirka. Nic víc. Hirka, Thorraldova dcera. Ne. Ani to ne. Je Ódinovo dítě. Hirka bezocasá.

			Přelezla poslední výčnělek a spustila se na plošinu. Nikdo tam nebyl. Kolem pobořených základů z kamene se krčily keříky. Kdysi se tu nad Elveroou a mořem vypínal hrad. Kde, do Slokny, vězí Rime? Odjel? Nebo je moc brzo? Pohlédla k přístavní hrázi, ale žádné rybářské čluny toho dne nevypluly. Nad prázdnými sudy kroužili zklamaně racci.

			Rime ji zradil, a proto tu není. Neodvažuje se s ní setkat. Pštros! Ať shnije ve Slokně!

			„Nech mě hádat…“ zaslechla za sebou chraptivý hlas. Otočila se a před ní stál Rime. „Zjistila jsi, že si nemáš vymýšlet?“ Ušklíbl se a založil si ruce. Jeho obvinění ji zmátlo. Přiběhla sem plná zlosti. To ona měla být tím, kdo zkříží ruce na prsou. To on zradil ji. Všechno zničil. Vzal jim možnost útěku. Výraz v jeho obličeji tomu ale nenasvědčoval. Jeho oči se smály. Úsměv byl upřímný. Rty mohly klidně patřit jedné z Hlosnianových soch. Vytesané k dokonalosti.

			Sklopila zrak. Rime ji nezradil. Kdyby věděl, že je Ódinovo dítě, nestál by tady teď takhle před ní. Na plíseň by se nikdo neusmíval. Nic netuší. Tak co tady pak pohledává ona sama? Snažila se zklidnit dech, ale plíce ji neposlouchaly. Bouře ještě nepřešla. Jen se přestěhovala do jejího těla. Co si počne? Rime s tím nic nenadělá. Nikdo s tím nic nenadělá.

			Pošlou černé stíny.

			Ucítila na rameni Rimeho ruku.

			„Hej, uklidni se. Zkusím ti pomoct.“

			„Brzo odjíždíš…“ zmohla se na odpověď.

			„Vzdáváš se už dopředu?“ zeptal se. „Značka pro mě.“

			Hirka vzhlédla a usmála se. Rime jí úsměv oplatil.

			„Ne, nepočítám s tím, že to bude tak jednoduché,“ podotkl.
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			Hirka mu poznala na očích, že jí nakonec uvěřil. Že nedokáže přimknout. Požádal ji, aby zhluboka dýchala. Aby se uvolnila, posadila na zem. Zvedla se. Běžela. Odpočívala. Přemýšlela. Soustředila se. Ať z toho zkusila cokoliv, nic necítila. Jestli v Ymslandě spočívala životní síla, nedlela tam kvůli ní, to bylo jisté.

			Rime přecházel po plošině s rukama za zády.

			„Nejde o to, že se jí nedokážeš přiblížit,“ zamumlal nejspíš hlavně sám pro sebe. „Ty dokonce nemáš ani ponětí, kde nebo co to je!“

			Znovu na ni pohlédl. Hirka si připadala bezmocná, jako by najednou prohrála všechny souboje, které spolu kdy vedli. Jako by spadla, když někam lezli, utopila se, když plavali, zakopla, když běželi. A on se tu procházel sem a tam a neustále jí to připomínal. V čem je problém?

			Rime měl všechno. Byl An-Elderin. A teď na ni udiveně zírá, jako by jí chyběla jedna noha. Nebo ocas.

			Dopoledne se protáhlo. Zakroutil hlavou, aby si uvolnil svaly na krku. Evidentně nebyl zvyklý sedět v klidu. „Zkoušelas kámen?“ Opět se k ní přiblížil. V hlase se mu odrážela naděje, ale v očích ne. „Síla se může v kameni nahromadit…“ Naděje se vytratila i z jeho hlasu. „Uskladnit. Když položíš dlaň…“

			„Rime…“

			„Napodobuj mě,“ přerušil ji. A po dvacáté se postavil s rukama trochu rozpaženýma, hlavou zdviženou a očima zavřenýma. Vypadalo to, jako by čekal na déšť. Sledovala, jak se mu uvolňuje napětí ve tváři. Zdálo se, že by tam mohl stát navěky. Krásná socha. Prodchnutá klidem a mírem. Přimykal.

			Hirku to však jen naplnilo zklamáním. Dala by cokoliv, aby i ji prostoupil tentýž klid. Stejný život. Ale ona nebyla jako on. Tyčil se tam v celé své dokonalosti, zaštítěný rodinnou historií a požehnáním Vidoucího. Vargtind ho povznesl a přijal. Celý svět ho přijal. Pro ni tam nezbylo místo. Chovala se jako hlupák. Teď už to věděla.

			„Není to pro takové jako já.“ Cítila smutek, ale ve svém hlase ho neslyšela. Nic upřímnějšího mu nikdy neřekla. Vyděsilo ji, jak se její srdce otevřelo. Obrátila se k odchodu.

			Rime ji chytil za rameno a otočil zpátky k sobě. Hlavou jí prolétla myšlenka, že ji snad uhodil. Její tělo zvláčnělo. Málem upadla, ale proti své vůli zůstala stát. Napůl visela. Nehybně. Žilami jí pulzovala krev, jako by se jejím tělem valila Pádivá. Rimeho ruka přimrzla na jejím rameni. Zahlédla v jeho očích zděšení. Stál stejně nehybně jako ona. Měla pocit, že se její tělo trhá na kousky. Umírala.

			A tak plynul čas.

			Za Rimem viděla zelené listy, které posléze zežloutly nebo zčervenaly. Snesly se ze stromů, uvadly a rozpadly se v prach. Napadl sníh. Roztál. Objevily se nové výhonky a stromy se opět zazelenaly. Viděla vargtindský hrad, jak roste, jeho obyvatele, jak se rodí, žijí a umírají. Viděla chlapce, jak běhá za děvčaty a chytá je za ocas. Stal se otcem. Umřel. Nastal podzim. Hrad se zbortil. Nebe zuřilo a ronilo slzy. Kolem plachtili havrani, s odlesky duhy v černých křídlech. Vše zakryl sníh. Všechno bylo věčné. A všechno se dělo v jediné chvíli. A ona to viděla, aniž by spustila zrak z Rimeho.

			Síla si našla cestu i do posledního kousíčku jejího těla. Hirka musela obrnit srdce, aby uchránila svá tajemství. Byla očištěna. Zabita. Zrozena. Neměla se kam skrýt. Byla odhalena, prozkoumána, rozebrána. Marně s proudem bojovala, odpor Sílu pouze umocňoval. Razila si cestu i tenkými žilkami. Bolest. Rimeho výkřik. Padl k zemi. Ona také.

			Srdce jí divoce bušilo. Příliš divoce. Tepot v uších. Seděla na zemi a dýchala. Zoufale se snažila vzpamatovat. Země. Země pod rukama. Vůně trávy. Půda. Déšť. Pohlédla na své ruce ve strachu, že zestárla. Nezestárla. Žíly pulzovaly. Sledovala, jak se roztahují a stahují. Žije.

			Hirka vzhlédla k nebi. Slunce se nepohnulo.

			Okamžik. Nekonečný okamžik. Přimkla! Rime klečel kousek před ní. Vypadal tak krásně, že k němu bezděky natáhla ruku. Trošku se pousmála, víc v tuhle chvíli nedokázala, a pak cítila, jak klesá směrem k němu. Zatmělo se jí před očima.
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			Pokoušeli ji bílí duchové a Hirka věděla, že sní. Duchové neexistují. Mezi nimi byl i táta a kráčel vzpřímeně po vlastních nohách. Zamával na ni a zmizel. Jako ozvěna se mezi bílými bytostmi odrážel jeho hlas.

			Babské povídačky!

			Bez tváří, ale s obrovskými ústy šeptala stvoření ošklivé věci, ale jednotlivá slova Hirka rozlišit nedokázala. Přízraky se stále přibližovaly. Zoufale se otočila, aby zjistila kudy ven, ale stvoření ji obklíčila. Narazila do uschlého stromu. Na to, aby na něj vylezla, byl moc křehký. Objevila se bílá beztvará ruka a před Hirkou se vynořil Rime třímající meč. Vypadal jako válečník. Jako na obrázku v knížce. Stín z jiné doby.

			Přimhouřil oči do štěrbinek a chladně se usmál. Meč byl úzký a bezbarvý. Nedokázala se pohnout, jen tam stála a sledovala, jak čepel protíná její oblečení, kůži, maso i kmen stromu za ní. Tam se čepel zastavila a od ledové ocele se jejím tělem šířil chlad.

			Zela v ní díra. Rudá, krvácející. Vzhlédla k Rimemu, jehož ústa se roztáhla do úsměvu. Musí ho přimět pochopit! Zeje v ní díra! Musí sehnat někoho, kdo by to napravil. Vnímala, jak jí cosi kape z koutku úst, a zahlédla rudé skvrny vpíjející se do bělostného sněhu.

			Kde je Rime? Musí jí pomoct! Klesla na koleno a pustila se do odhrabávání sněhu, dokud nespatřila jeho obličej. Rty mu zmodraly, krk se propadl a zmizel. Z lícních kostí se odloupla kůže. Hnil. Kolem ní hučel vítr a vířil sníh. Nic neviděla. Volala, ale slyšela jen vítr. Volala Rimeho. Zela v ní díra.

			„Rime!“ Sníh pokrýval jeho obličej rychleji, než ho stačila odhrabávat.

			„Rime!“

		

	
		
			PLÁN

			„Rime!“

			Hirka se pokusila vstát, ale někdo ji zadržel. Pořád ještě seděla na zemi. Rime ji objímal kolem ramen.

			„Vydechni si,“ uklidňoval ji. „Tvoje tělo je vyčerpané.“

			Měl pravdu. Bolely ji paže. Namohla si všechny svaly na zádech, jako by celý den nosila sudy plné sleďů. Dlouho seděli a jen se dívali kolem. Plazivé kořeny se prodraly mezi kameny a vklínily se i do toho mála, co zbylo z hradních zdí. Rohy balvanů ohladil vítr. Příroda pohltila, co tu kdysi dávno postavili silní muži. Zlatavé listy vířily nad mechem, jako by se nic nestalo. Nebyl to všechno jen sen?

			Ne. Opravdu se to stalo. Přimkla.

			Rime přejížděl palcem po jejím rameni a hovořil k ní tichým hlasem jako k nemluvněti. Na temeni hlavy cítila jeho bradu. Během řeči se mu pohybovaly čelisti. Snažil se vysvětlit, co se jim přihodilo, ale ona věděla, že něco zamlčuje. Věděla, že se snaží o vysvětlení nejen kvůli ní, ale i kvůli sobě. Ani to nedokázal objasnit úplně, ale netroufal si to přiznat. Přimknutí je unavilo oba, z čehož měla Hirka dětinskou radost.

			Rime přimkl a pak se jí dotkl. Výsledek překonal všechna jeho očekávání. Zkusili to znovu, ale rychle zjistili, že Hirka pořád přimknout neumí. Ne sama. To však nedokázalo zkalit její nadšení z toho, že ten pocit zakusila. Konečně pochopila, co je to Síla. Přestože nebyla její vlastní.

			Ale Rime jí oponoval s tím, že vlastně pořád netuší, co běžně cítí ostatní, když přimknou. To, co se právě stalo, bylo silnější. Podle jeho názoru by to bylo jako líčit včerejší bouřku vnitrozemci z Midtymsu. Bylo to divočejší, krutější a obtížněji ovladatelné. Vážil slova. Poprosil ji, aby byla opatrná a nemluvila o tom. S nikým. Musí to zůstat mezi nimi.

			Hirka v jeho očích zahlédla něco nového. An-Elderinská vážná maska dostala trhliny. Přemohla ho zvědavost. Nevěděl, co se stalo. Zase z něj byl malý chlapec, který se vydává na dobrodružnou výpravu. Vůbec ne bezpečnou.

			Neubránili se dalšímu experimentování. Hirku to opájelo, jako by se jí Ormovo víno navždy usadilo v krvi. Nic jiného se nezdálo důležité. A to nejkrásnější bylo, že se její počáteční slabina změnila ve zdroj Rimeho údivu. Není nicotná.

			Vysvětloval a ona naslouchala. Mnoha jeho slovům rozuměla jen trošku, ale hltala je jako čaj. Jako výživu. I Kuro vypadal, že si je vychutnává. Uvelebil se opodál na rozbořeném kamenném pilíři, mhouřil oči a hlavu si před větrem zpola schoval pod křídlo.

			Hirka přimknout neuměla, ale když se se zemí spojil Rime, dovedla shromáždit i nepatrné částečky Síly. Za předpokladu, že se jí dotkl. Na způsobu, zdá se, nezáleželo. Ať ji držel za obě ruce, nebo jen za jediný prst, život jí proudil, jako by tam byl odjakživa.

			Postupně si na ten pocit, který přešel v hřejivý neklid, zvykla. Čím déle to zkoušeli, tím déle byla schopná si ten pocit udržet, i když se od ní Rime na pár kroků vzdálil. Nikdy to ale netrvalo déle než kratičký okamžik. Jakmile ji Rime pustil, Síla z ní začala odtékat. A Hirka tomu nijak nedokázala zabránit. Byla děravá jako cedník, jak řekl Rime.

			Ukázalo se, že Hirka dokáže určit, kdy Rime přimyká, i když se vzájemně nedotýkali. Rimeho tohle zjištění nadchlo. Nevzpomínala si, že by někdy poznala, kdy ostatní přimykají. Ani v případě Rimeho. Teď to ale cítila. Ukázal jí Sílu a ona si tu dovednost osvojila. To nebylo nic běžného. Prozradil jí, že to umí ti nejstarší v Radě, nejmodřejší krev v zemi, ale obyčejní ætlingové nikoliv. Hirka pocítila výčitky svědomí. Nepatří mezi obyčejné Ymslanďany. Je něco mnohem, mnohem horšího. Ale to Rimemu říct nesmí.

			Než sešplhali dolů z Vargtindu, Rime slíbil, že jí pomůže projít Obřadem. Vymyslel plán. Bláznivý plán. Hirka plány zbožňovala, ale když pomyslela na tenhle, vyschlo jí v ústech. Netušila, jestli je vůbec proveditelný. Měli jen mizivou šanci na úspěch, ale Hirka si v tuhle chvíli připadala neporazitelná. Na světě nebylo nic, s čím by si neporadila.

			Na úpatí Vargtindu se oba zastavili, protože tady se jejich cesty rozcházely. Hirce se pořád ještě točila hlava. Projde Obřadem a Rime jí pomůže. Tam, kde předtím panovalo zoufalství, vzklíčila naděje.

			„Co když mě Nosička havrana bude sledovat tak dlouho, že…“

			Ušklíbl se. „Obřadu se účastní tisíce dětí, Hirko.“

			„Ale, co když —“

			„Hirko…“ prudce ji přerušil, ale jeho hlas zněl jemně. „Věříš mi?“

			„Samozřejmě.“

			Odpověděla bez přemýšlení. Pravdivě. Před několika hodinami ho považovala za zrádce. Teď byl pro ni něco jako samotný Vidoucí.

			„Dobře to dopadne.“ Vykročil, ale znovu se k ní otočil.

			„Pokud splníš, co jsme si dohodli.“

			Hirka kývla.

			„Budu se držet plánu.“

			Usmál se. Chvilku se na ni díval, s hlavou na stranu. Pak odešel.

		

	
		
			KRVODRN

			Hirka si připadala prosycená životem, zvuky a vůněmi. Jako by snad dosud doopravdy nežila. Celou cestu domů běžela. Musí tátovi říct, že umí přimknout. Že je všechno v pořádku.

			Pravdu mu samozřejmě neprozradí. Že vlastně přimknout nedokáže, jedině s Rimeho pomocí. To by tátu sotva uklidnilo. Tolik ho vyděsila Ramojina návštěva. Ale ona ho přesvědčí. Popíše ten pocit do nejmenšího detailu. Nikdo, kdo by ten popis slyšel, by nemohl pochybovat, že přimkla.

			V posledním kopci už jí docházel dech. Moc toho nenaspala. Kuro se usadil na střeše srubu a rozhlížel se po Elveroi, jako by mu celá patřila. Cítila totéž. Přeskočila zápraží a vpadla dovnitř.

			„Tati!“

			Nebyl tam. Zahlédla kolečka od jeho křesla, jak vyčuhují zpod závěsu oddělujícího vedlejší místnost. Spal? Uprostřed dne? Když mu nese tak důležité zprávy? Odhrnula závěs a okamžitě pochopila, že je něco špatně. Poklekla před postelí. Otec se nehýbal. Zmocnila se jí panika. Srdce jí vyskočilo až do krku, jako by si chtělo probojovat cestu ven. Nic nebylo tak, jak mělo.

			„Tati!“ Zatřásla s ním a jeho oči se nekonečně pomalu otevřely. Ani nedýchala.

			„Tati…“

			Pokusil se usmát, ale jen mu zacukal koutek. Co to provedl? Všechno je teď přece v pořádku!

			„Tati, umím přimknout!“ Hlas se jí zlomil, ale i tak pokračovala. Vzala ho za ochablou ruku. Měl ji studenou.

			„Umím přimknout, tati!“

			Otcovy oči hleděly mimo ni. Všimla si, že se musel hodně namáhat, aby promluvil.

			„Hned odjeď…“

			„Nelžu, tati! Dokážu přimknout!“

			„To je dobře… Hirko,“ hlesl. Uprostřed přerývaných nádechů.

			Pokoj se zamlžil a otcův obličej se změnil v přízrak, o němž se jí zdálo na Vargtindu.

			„Dokážu přimknout.“

			Z jeho ruky vyprchal všechen život. Bezvládně klesla.

			„Dokážu přimknout…“

			Nikdo už ji ale neslyšel. Přitiskla tvář k otcově dlani, avšak kde dřív býval život, nezůstalo nic než smrt.
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			V místnosti se ochladilo. Léto skončilo. Měla by přiložit. Hirka hleděla na otcův obličej, ale otec přiložit nemohl. Už ne. Nikdy víc. Nikdy už dřevo nepřinese. Ale ani kvůli tomu nebude mrznout.

			Hirka se nejistě postavila. Prošla kolem závěsu do skromné světnice, která vypadala temněji, než jak si ji pamatovala. Vybavila si chvíli, kdy se dozvěděla, že je menskr. A ráno, které následovalo. Tu chvilku zapomnění, než si uvědomila pravdu. Jak se všechno na okamžik zdálo vzdálené. Dokud se nevrátila skutečnost. A tak tomu bude i teď. Pokud se jí někdy ještě podaří usnout, probudí se do nové noční můry. Zas a znovu.

			Zvedla dvě polínka, opatrně, skoro jako by nechtěla otce probudit. Venku zaslechla táhlé soví volání. Je pozdě. Možná táta jen spí? Tak to musí být. Pokud přes noc udrží teplo, ráno otec vstane z postele, zvedne se do kolečkového křesla a začne nový den. Rozpráší mouku po celé místnosti a otře si rukou pot z čela, což doprovodí zvuk podobný brousku. Zírala na místo, kde vždycky sedával. Na desce stolu byla uhlem napsaná černá písmena. Jediné slovo. Ravnhov. Tátův nemotorný rukopis. Nepsával moc často. Stejně zřídka jako čítával. Pousmála se, ale celým tělem cítila, že úsměv není na místě. Táta pochopil, že je něco špatně. Že umře.

			Rukávem svetru písmena smazala. Odložila polínka na zem a rozfoukala uhlíky. Oheň se rozhořel. Měla by něco sníst, ale neodvažovala se nic polknout. Vrátila se k otci, který pořád nehybně ležel v posteli. Šedá vlněná přikrývka byla moc tenká. Vytáhla deku z vlčího kožichu, složenou pod postelí. Byla trochu zaprášená. Měla by ji vyklepat? Natáhla ji tátovi až ke krku a jeho ruce položila tak, aby spočívaly na pokrývce. Byly studené. Velké a studené.

			Klekla si před postel a třením se snažila otcovy ruce zahřát, ale moc to nepomohlo. Pochopitelně. Jak je hloupá! Vždyť je mrtvý! Usmála se, ale cítila jen bolest, která zkřivila úsměv v škleb. Zabořila tvář do vlčí kožešiny, aby bolest zahnala, ale marně. Bude ji provázet až nadosmrti? Jako otravný společník, dokud nezestárne? Nebo dokud mě nedostihne Kolkagga. Černé stíny.

			Vnímala vlčí pach. Vlka nic zabít nedokázalo. Jen lovcovy šípy ho mohly zastavit. Jeho ruce ho stáhly z kůže, již pak obchodník odvezl na konec světa, aby ji prodal jako pokrývku. Ale Hirka z ní pořád cítila vlka. Na chvilku se jí zdálo, že je to jako přimknout spolu s Rimem. Táta neumřel. Vlk neumřel. Jen se proměnili v něco jiného. Hirka soustředěně dýchala nosem, jako by si tím v téhle nesmyslné situaci chtěla udržet zdravý rozum. Vlk a… kov?

			Zvedla hlavu a zírala na otcovy ruce, které si přitáhla k sobě. Musela se splést.

			Tak mu přičichni k rukám!

			Opatrně přiblížila nos k jedné z ochablých dlaní. Studila a byl z ní cítit otcův pach. Vydechla úlevou, dokud to nezaznamenala znovu. Povědomá nasládlá kovová vůně.

			Trhla rukama a přitiskla si je k tělu. Zmítala se na vlnách pochybností. Táta tam bez hnutí ležel a neudělal nic, čím by vyvrátil její podezření. Pohledem pátrala po řadě džbánů, které dřív stávaly vyrovnané podél stěn. Jenže ty zmizely. Samozřejmě. Všechno přece sbalili.

			Vstala jako náměsíčná a odrhnula závěs. Tam. V červené truhle. Mezi nespočetnými džbány a schránkami stála černá, takřka čtvercová hliněná dóza. Zvedla ji. Nádoba se kdysi zářivě leskla, ale teď už ne. Víčko z každé strany přidržovala dřevěná zarážka. Hirka zarážky odsunula a dózu otevřela. Zela prázdnotou. Po dřívějším obsahu zbyl jen kovový, zatuchlý pach. Otec snědl krvodrn.

			Nádoba jí vyklouzla z ruk a roztříštila se o zem. Po dřevěných prknech se rozletěly tisíce hnědých a černých keramických úlomků. Popadla koště a smetla je na lopatku. Ty střepy musí pryč!

			Zamířila ke dveřím a co nejklidněji je otevřela. Venku se setmělo. Vyšplhala na vrchol útesu, aniž by jí upadl jediný střep. Nezastavila se, dokud pod sebou nezaslechla šumění moře. Pak úlomky svěřila větru.

			Lopatku s sebou vzala zpátky do srubu, ale dovnitř už chodit nechtěla. Tam je skutečnost. Venku je noc. Tady se ještě nic nestalo. Došla na okraj skalního výčnělku a zahleděla se do mlhy. Pod ní spala Elveroa. Nikdo z jejích obyvatel nevěděl, že táta umřel. Nikdo nevěděl, co pro Hirku udělal. Snědl krvodrn. Aby jí usnadnil útěk. Útěk, o kterém mu chtěla říct, že už není nutný.

			Padla na kolena do vřesu.

		

	
		
			HAVRANŮM

			Den se zastavil. Hirka se nepustila do žádných běžných činností. Vrátila všechny věci na původní místa v policích. Vyprázdnila truhly a pytle, až srub vypadal jako obvykle. Nechystala se ale prodávat čaj. Ani amulety. Ani sbírat bylinky. Nebo plet záhony. Doručovat někam mastičky nebo oleje. Kdyby nebylo křiku racků, myslela by si, že je mrtvá.

			Ve stavení se tu a tam zastavil nějaký známý z Elveroy. Obličeje, které dobře znala, i tváře, které v Elveroi sotvakdy zahlédla. Návštěvníci byli mlčenlivější než jindy. Hirka je při příchodu vítala a při odchodu se s nimi loučila. Ohřívala polévku, nosila na stůl pivo a děkovala, když jí donesli další polévku a další pivo.

			Většina z hostů do Chatrče dorazila ze strachu, že by se pro mast na rány či čaj tišící bolest v kloubech a na plicích napříště museli vydat mnohem dál. S nadějí se tak usmívali na Hirku. Že by Thorrald svou dceru zaučil? Hirka se vyhýbala odpovědi. Učil ji celý její život. Ale copak může něco slíbit?

			Večer se objevili Ramoja a Vetle. Přivedli s sebou i Noru, kovářovu dceru. Ženy kolem postele zapálily svíčky, omyly otcovo tělo a naolejovaly ho. Ramoja se na Hirku smutně usmívala a přitom otírala otcovy ruce. Netušila, že to Hirka už udělala, aby zakryla všechny stopy po krvodrnu. Teď si Hirka pokrčila nohy a opřela hlavu o kolena.

			Záře svíček vehnala otci do těla barvu. Jako by jen spal. Ale ve srovnání s Nořinýma rukama byl pořád bledý. Porovnávat s Ramojou ho samozřejmě nemohla. Barva její kůže se od ostatních výrazně lišila. Připomínala skořici. Tmavá, krásná a exotická. Jemnými pohyby vtírala olej do otcových tenkých nohou. Několikrát na Hirku pohlédla, pootevřela ústa, aby něco řekla, ale pak si to rozmyslela. Nakonec Hirka podotkla, že se zeptá Sylji, jestli by se pro ni po pohřbu nenašlo místo na Glimmeråsenu. Ve skutečnosti se jí ptát nehodlala, ale aspoň si Ramoja nevyčítala, že Hirce nemůže přístřeší nabídnout sama.

			Ilume je během bdění nad mrtvým nenavštívila. Prostým ætlingům ženy a muži Rady žádnou pozornost neprokazují. Hirka si myslela, že Ilume vyšle alespoň Rimeho, ale nepřišel ani on. Doufala, že odcestoval. On i Ilume. Co vědí o smrti? Ti, co žijí věčně?

			Když zemřel některý člen rodiny přináležející k Radě, nespálili ho jako obyčejné smrtelníky. Předložili ho havranům. V jejich žilách kolovala sama životní síla. A ta musela proudit dál. Po smrti rozsekají Ilume na kousíčky a předhodí ji havranům. Spojí se tak s nebem a Vidoucím.

			Její táta ovšem ke svatým rozhodně nepatřil. Byl jen otcem. Ale dokud dýchal, zachraňoval životy. A jestli si někdo zaslouží navždy létat s havrany, je to on.
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			Hirka se probudila. Pořád měla na sobě oblečení. Vyšla ven do chladné noci. Stromy ji šeptem varovaly, ale ona už se rozhodla. Věděla, co musí udělat.

			Obešla srub a zamířila do přístěnku, který táta používá — používal — jako malou dílnu. Když otevřela dveře, panty zanaříkaly. Ležel uvnitř. Uprostřed místnosti, na pracovním stole. Spočíval na naolejovaném lněném plátně, kterým ho před spálením ovinou. Ramoja a Nora ho oblékly do jednoduché černé košile, bez šňůrky v pase. Ocas měl schovaný pod tělem. V tu chvíli si Hirka uvědomila, jak ona sama musí ostatním připadat. Dvě paže, dvě nohy, žádný ocas.

			Co kdyby odřízla kus ocasu? Opatrně vytáhla nůž z pochvy. Ne. Ocas se nejspíš jako maso nepočítá. Něco za ní zaskřípalo.

			Kolkagga! Hirka se skokem obrátila, nůž tasený před sebou. Dveře. Nezavřela dveře. Hlupačko! Se srdcem bušícím až v krku dveře zabouchla. Vrátila se k otci a zoufale polkla. Netušila, co si počít. Kolik potřebovala, aby to za něco stálo? Nemohla odříznout tolik, aby to někdo poznal. Nikdo na to nesmí přijít, jinak by ji Rada stíhala na základě horšího provinění, než je vyhýbání se Obřadu. Po dnešku se stane vyvržencem.

			Nadzdvihla otci košili a přiložila nůž k břichu. Čepel se roztřásla. Kůže se bránila a Hirka změnila názor. Řezat do břicha by pro ni bylo příliš bolestivé. Bude to obtížnější, než si myslela. Mnohokrát otce sledovala, když řezal do jiných. Ale ti přežili. A žijí pořád, díky němu. Sama si to zkusila. Ale tohle bylo něco jiného. Temného jako noc. Temnota ji prostoupila.

			Táta si zaslouží žít!

			Sebrala síly a přiložila nůž k jeho pasu. Přitlačila na čepel a ta vjela do masa. V druhé ruce měla připravenou vlčí kožešinu, ale z rány žádná krev nevytekla. Otec se nepohnul. Vypadal, jako by se mohl kdykoliv probudit. Jako by jen trpělivě čekal, dokud Hirka neskončí.

			První říznutí bylo nejhorší. Pak upadla do transu. Nakonec tam stála a v ruce držela kus svého táty. Vyplnila ránu vlčí kožešinou z deky a shrnula košili. Nikdo nepozná, co se tady stalo.

			Vidoucí to viděl. Vidoucí to ví.

			To není důležité. Pokud to Vidoucí ví, pochopí to. Souhlasil by, že si její táta žít zaslouží. A pokud to nepochopí, není tím Vidoucím, o kterém slýchávala.

			Zbyl jí pruh z vlčí deky. Zabalila do něj mrtvé maso, tátovu záchranu. Sevřela balíček v ruce. Ve tmě vypadal jako huňatá palice. Opět vyšla do noci. Dveře tentokrát nezaskřípaly.

			Co jsem to udělala?

			Vítr mezitím zesílil. Stromy, kolem nichž procházela, šelestily listy. Odkláněly se z cesty, aby jí uhnuly. Znesvětila mrtvolu. Ušklíbla se. A co taky čekat od Ódinova dítěte?

			Přidala do kroku a rozhlédla se ve tmě. Najde ho? Co když spí? Na vrcholu útesu své provinění rozbalila a rozřezala na menší části. Za sebou zaslechla údery křídel.

			Dobře. Takže nemusí volat. Kuro počkal, než ustoupila, a pak si posloužil. Chvilku se bála, že si kousky schová na později, ale zřejmě měl hlad. Nebo ji chápal. Hirka stočila vlčí kožešinu do kuličky a odhodila ji do moře. O útes se tříštily vlny. Vyšly jí vstříc víc než stromy. Skryjí ten ohavný čin, navěky. Posadila se do trávy, otřela nůž a pak ho zasunula zpátky do pochvy. Sledovala, jak se Kuro chystá vzlétnout. Zmizel nad stromy. Spolu s tátou.

			Vykonáno.

			Na ruce jí dopadly těžké kapky. Na okamžik si myslela, že začalo pršet, ale nebylo tomu tak. Plakala. Zmocnilo se jí vyčerpání. Jen stěží držela oči otevřené. Vyškrábala se na nohy a vydala se ke srubu. Zastavila se před dílnou. Záhadná síla ji táhla ke dveřím. Musí znovu dovnitř. Otřela si nos do rukávu svetru a pak otevřela.

			Panty zakvílely. Proklouzla pootevřenými dveřmi. Všechno vypadalo jako předtím. Co čekala? Uprostřed místnosti stále leželo černě oděné stvoření. Přešla k němu a zírala mu do tváře. Tátův obličej. Jedno věděla zcela jistě. Táta už to není.

			Byl tu, ale teď už tady nezůstal nikdo. Žádné teplo, nikdo spící. Zbyla jen prázdná skořápka. Její otec odešel.

			Thorrald. Ne otec.

			Mrtvý muž ležící před ní nikdy nebyl jejím otcem. Najednou jí něco došlo. I Ódinovy děti musí mít otce. A matky. Poprvé od doby, co si Hirka uvědomila, kdo je, ji zachvátil jiný pocit než zděšení. Pocítila zvláštní chvění, které nedokázala pojmenovat jinak než jako zvědavost.

		

	
		
			POHŘEB

			Tma halila Černou soutěsku, kterou kráčelo procesí, ale od pochodní plápolajících na mořských útesech se držela stranou. Mrholilo. Hirka se sama cítila jako malá temná skvrna obklopená světlem. Kolik podob světla a tmy může existovat?

			Vzhlédla. Nosítka nesl mlynář spolu s Vidarem, Železným Jarkem, Annarem a Syljiným starším bratrem Leivem. Annar tu byl spíš jen do počtu. Neměl tolik síly, aby ostatním výrazně pomohl. Otce zabalili do lněného plátna. Bledé stvoření na dřevěných nosítkách. Mohl to být kdokoliv.

			Šli pomalu. Šinuli se vpřed jako hmyz. Hirka by si přála, aby postupovali rychleji, ale museli se řídit monotónním bubnováním ozývajícím se za nimi. Kdo tahle ustanovení vymyslel? Co se má stát, jak rychle mají jít. Vzniklo to přirozeně, samo od sebe?

			Od nosítek pohledem zabloudila k nezapálené hranici. Co když se zřítí? Tomu ale nevěřila. Odvedli dobrou práci. Umístili kůly přesně tak, jak měli. Jako dva obrovské překřížené hřebeny, vpletené do sebe. Doprostřed kříže položí otce. Na zem pod hranici navršili suché větvičky.

			Muži zastavili a postupně si otce posouvali přes ramena, dokud nespočinul na správném místě. Pak se zařadili mezi ostatní přihlížející. Hirka netušila, kam se má postavit. Obrátila se, aby následovala ostatní, ale pak na paži ucítila jemný dotyk. Ramoja jí podala jednu pochodeň. Samozřejmě. To ona zapálí hranici.

			Přijala pochodeň a přiložila ji k hadrům omotaným kolem větviček. Napustili je olejem, proto trvalo jen chviličku, než hranice i navzdory dešti vzplála. Hirka ucítila závan horka a o několik kroků ustoupila. Skrz oheň prosvítaly tváře obyvatel Elveroy. Žila tu hodně let, ale teď jako by nikoho nepoznávala. Trest za to, že nejraději trávila čas o samotě. Všichni pro ni byli cizí. Kaisa a Sylja, obě v lesklých černých šatech. Nora. Vetle.

			Rime!

			Stál šikmo před ní. Černě oděný a zpola ukrytý za plameny. Myslela si, že odjel. On a Ilume přece měli odcestovat. Proč je tady? Přípravy na odjezd se zpozdily? Jeho bílé vlasy zřetelně vystupovaly na pozadí tmavé oblohy a temného moře. Pohled upíral na tělo, které už se v ohni téměř ztrácelo. Dřevo v hranici kvílelo a praskalo.

			Rime vzhlédl a setkal se s Hirčiným pohledem. Díval se na ni s čirým, neskrývaným zármutkem v očích. Překvapil ji náhlý pocit blízkosti. Chytla se za hrudník, aby si Rimeho udržela od těla, on se ale nedal. Upřel na ni zrak. Překonal plameny a vnikl do jejího srdce. Vyhnal z ní smutek. Žal jí vytryskl z očí a skanul na černý kámen. Skoro slyšela Rimeho hlas. Hovořící ne o zármutku, ale o přežití.

			Žijeme. Ty a já, Hirko.

			Najednou ji obemkly čísi paže. Ramoja ji objala a přitáhla k sobě. Hirka uhnula pohledem, a když opět vzhlédla, Rime už se díval jinam.

			Táta hořel.

			Hořel, dokud praskání ohně znovu nepřehlušily mořské vlny. Pak začali ostatní odcházet. Přesvědčení, že plameny vykonaly svou práci. Odstrašily slepé a ukázaly tátovi cestu do Slokny. A tak teď Hirku opouštěli. Přes most mířili k vesnici. Mlčenlivý zástup černě oděných postav kráčejících za odlivu po pěšině. Sami vypadali jako zemřelí. Hirka se pousmála. Nikdo z nich netušil, že otce spasila už před mnoha hodinami. Táta neleží ve Slokně ani nespí. Létá na nebi. S havrany. Nebo se nachází na obou místech?

			Na všech místech.

			Ona, Ramoja a Vetle odešli jako poslední. Teď je řada na moři, aby zahladilo poslední stopy. Následovali průvod stínů do pivnice na pohřební hostinu. Hirka by se tomu nejraději vyhnula. Na podávání piva a chleba se necítila. Jenže Ramoja pověřila ženy, aby upekly preclíky, medový chléb a koláče. Hirka přípravám unikla. Zúčastnit se hostiny bylo to nejmenší, čím mohla přispět. Nesmí jim zapomenout poděkovat.

			V pivnici zbývalo už jen pár volných míst. Hirka a Vetle se posadili k výčepu. Nedokázala si vzpomenout, kdy se naposledy ocitla v tak početné společnosti. Co by tomu řekl táta? Ramoja a Nora rozlévaly pivo a roznášely pohřební chléb se sušeným ovocem. V místnosti plála stovka svíček. Dva chlapci šičky Ynny běhali nahoru a dolů po schodech vedoucích k hostinským pokojům, ale matka je dohnala a přikázala jim, aby se chovali slušně. Na stole před Hirkou přistál korbel. Lekla se, ale poděkovala. Hodně přítomných už dostalo jídlo a pití a hovor se rozproudil. Seděla jako omámená a nerozeznávala jediné slovo. Dokud Kaisa nezmínila otcovo jméno. Neslyšela, co řekla, ale zaznamenala Syljinu odpověď.

			„Co tím myslíš?“

			Kaisa zvýšila hlas.

			„Říkám, že kdyby věděl, co dělá, zachránil by si i vlastní krk.“

			Hirka na Kaisu zírala, ale ta si jí vůbec nevšímala. Vstala a zamířila k ní.

			„Táta životy zachraňoval.“

			Kaisa se dívce nepodívala do očí. Místo toho se naklonila k dceři a zašeptala: „O schopnost ovládat se přišla zároveň s ocasem.“

			Tahle slova slyšela Hirka už dřív, a netrápila ji. Ale o jejím tátovi takhle nikdo mluvit nebude. To nedovolí! Jednala bez přemýšlení. Jako by ji místo rozumu ovládalo tělo, zvedlo paže a převrátilo korbel. Pivo stékalo po Kaise, která řvala, jako by ji na nože brali. Její načesané vlasy se přilepily ke tváři a pokryla je pěna. Šaty měla promočené až po pás. Vydechovala nesrozumitelná slova. Sylja zírala s otevřenými ústy. Vetle se rozesmál, ale Ramoja mu zakryla ústa rukou. Všichni hleděli na Hirku, ale ona se nebála. Hořela. Hořela jako před chvílí táta a nedokázala oheň udržet ve svém nitru.

			„Táta zachraňoval životy! Vyléčil ti zápal plic! Pomohl mnoha sloužícím v Glimmeråsenu. Postavil vám novou stáj.“ Přeskočil jí hlas. Nerozbrečí se. Musí to ze sebe dostat.

			„Novou stáj! A jak ses mu odvděčila, Kaiso? Kde jsi byla, když ten trám spadl? Ochrnuly mu nohy, a tys mu přitom nikdy nevěnovala ani jediný pohled!“

			V pivnici se rozhostilo takřka hmatatelné ticho. Nedívali se ale na ni. Zírali na Kaisu. Hirku navzdory zoufalství na okamžik zaplavila radost. Oni to vědí. Vědí, že mluví pravdu. Má pravdu!

			Kaisa z Glimmeråsenu ztratila řeč. Rozhlédla se a pochopila, že musí odpovědět, a to rychle. Dala si jednu ruku v bok a druhou ukázala na Hirku.

			„Spratku! Nikdy tě nenaučil způsobům! Glimmeråsen za jeho nešikovnost nemůže!“

			Hirka zaťala pěst a napřáhla se ke Kaise, ale Rime ji zastavil a odvedl k východu. Nemohla udělat nic jiného než ho následovat. Kaisa za nimi zapištěla: „Tohohle budeš litovat, Hirko! Před hněvem Glimmeråsenu budeš muset utéct hodně daleko!“

			„Dnes jsme spálili tělo jejího otce.“ Rime hlas nezvýšil, ale i tak zněl přísně. Kaisa zmlkla. Dveře do pivnice se za nimi zavřely a hovor uvnitř se opět rozproudil. Teď měli opravdu o čem mluvit. Hirka natáhla do plic studený vzduch. Ze slov, která právě slyšela, se jí zmocňovala závrať.

			Před hněvem Glimmeråsenu budeš muset utéct hodně daleko.

			Kaisa věděla, že se Hirka chystá odstěhovat. Před očima se jí roztančil jeden obličej. Sylja… Sylja za odlivu, přes láhev vína. Prozradila jí, že se chystají pryč! A co pak Sylja udělala? Pravděpodobně všechno vyzvonila matce. Zeptala se jí na radu. A Kaisa je zradila.

			Kaisa. Ne Rime.

			Táhl ji pryč. Hlasy z pivnice utichly. Bála se, že ji povede až domů. Do srubu. Do prázdného srubu, který ztratil svůj smysl. Snažila se vymanit z jeho sevření, ale nepodařilo se jí to.

			„Pusť mě!“ Chtěla ho kopnout do holeně, ale ztratila rovnováhu. Rime ji zvedl a objal paží. Pak přimkl. Špinavý trik, kterému se nedokázala bránit. Natočil ji k sobě, aby si mohla opřít hlavu o jeho hruď. Hladil ji po temeni jako nemluvně. Hirka se pokusila svůj žal před Silou ukrýt, ale nebylo to k ničemu. Proudila celým jejím tělem. Nacházela všechny nezacelené rány. Rozťala ji a odhalila jako nepřítele. Sama, ale obklopená tlukotem Rimeho srdce a pachem spáleného života. Nepamatovala si, kdy se tomuhle otevřela. Kdy si ho k sobě pustila takhle blízko? To je šílenství!

			Nepřibližuj se k plísni. Zabíjí.

			Třásla se. Nepřimkl, aby ji utěšil nebo uklidnil. Měl to být slib, to věděla.

			„Postarej se, abys byla tam, kde máš.“

			Zoufalý Hirčin smích ztlumila jeho hruď. Kdyby jen tušil. K Obřadu nepřijde. Za žádných okolností. Nikdy. Nic na světě ji nedokáže přimět, aby se dobrovolně zúčastnila něčeho, co otce zahnalo do Slokny. Obětoval vše, co obětovat lze. Jen kvůli ní. Věděl, že Obřad by znamenal její zkázu. Všichni by to zjistili. Odhalili by plíseň. Zároveň si však byl otec vědom, že dokud bude on žít, Hirka nikam neuprchne. Bláhově si myslel, že jí tím pomůže.

			Rime nedostane příležitost udělat totéž. Vidoucí by ho mohl odhalit. Nebo by ho zabila Kolkagga. Kvůli Hirce by všechno ztratil. Jako táta. A pro nic za nic.

			Proti své vůli se mu vytrhla z náručí, aby Síla neobnažila její lež.

			„Značku pro mě, když tam budu první.“

			Snad se jí podařilo i usmát.

		

	
		
			KRESBA

			Urd zavřel knihu tak prudce, až se ozvala rána. Prach vyletěl přes zábradlí a mrholivě se snesl do nižších pater knihovny. Mlčenliví šedooděnci vzhlédli od svých monotónních činností a zírali na Urda, jako by se právě vymočil na podlahu. Říkalo se jim pastýři, jak se dozvěděl. Jeden z nich stál pár kroků od něj, s prstem na hřbetu knihy, kterou se chystal zasunout na správné místo. Bezděčně a mechanicky. Urd na něj vycenil zuby. Bledé stvoření ucouvlo a zmizelo mezi rozlehlými regály.

			Nenašel nic. Vůbec nic.

			Strávil na tomhle bezvýznamném místě půlku noci, aniž by objevil cokoliv užitečného. Přitom to tady nazývali svatyní rukopisů. Takový nemístný vtip! Byla to dvorana plná sebejistých písařů, kteří pěstovali svá vlastní slova. Nekonečné, zdlouhavé stránky. Nové listy. Staré listy. Role pergamenů páchnoucí plísní.

			Uchovávali tu rukopisy pojednávající skoro o všem. O Vidoucím, válkách, velikosti Mannfally, o tradičním šití bot v Bokeši a zmatených norrvarjských motýlech, kteří létají v zimě. O těch nejnicotnějších tématech! Slova ze včerejška, slova stará tisíce let. Zmiňovala kamenné kruhy, které přežily poválečné drancování, ale nic smysluplného jako třeba mapu nenašel. Nebo seznam. Nechtěl toho zase tak moc. Stačila by mu jediná kniha. Docela malá, u černého Blindbólu! Mohla být tak malá, že by se vešla i do zadku!

			„Havraní kruhy.“ Žádal snad příliš?

			Urd mrskl knížkou na vršek naklánějícího se štosu rukopisů, které ho zklamaly. Zaťal zuby, až zaskřípaly. Co když je všechno ztracené? Zničené před stovkou generací, v záchvatu hysterie? Zapomenuté vědění. Zakázané vědění. Vědění o temných silách. Přimknutí, jak ho prováděli slepí. Jak ho dřív praktikovali i Ymslanďané, i když se na to raději zapomnělo.

			Něco najít musí. Má naspěch. Začínají být neklidní. Každá noc je horší než ta předešlá. Z kamene se ozýval šepot. Vpíjel se mu do hlavy a pulzoval mu v žilách. Jiní muži už by přišli o rozum. Zahodili by úlomky kamene do nejhlubšího místa řeky Ory a padli na kolena před svatyní Vidoucího. Ale Urd je větším mužem. Zvládne je.

			Samozřejmě je nemůže nechat jít. Zhltli by svět. Včetně části, kterou si nárokuje on. To byl ten zatracený problém se slepými. Byli… slepí.

			Venku se ozval gong. Dochází mu čas. S dalším úderem se bude muset přesunout do sálu, kde začne setkání. Jeho první, poslední před návratem Ilume. To ona mu dělá největší starosti. Ostatní členy Rady zvládne. Otázkou je, zda má podkladů dost. Neúplné zprávy o shromáždění šlechticů v Ravnhovu. Nijak přesvědčivé, ale cenné. Co potřeboval, se mu však najít nepoštěstilo. Dokument, který by dokazoval, že kamenný kruh v Ravnhovu není pouhým mýtem. Přál si vidět, jak by reagovali, až by mapu na stole rozložil. Ukázal by na ni a řekl: „Odtamtud! Odtamtud přicházejí slepí!“ Rada by proti Ravnhovu vyslala každičkého muže. Kolkaggu, strážce, obchodníky, dokonce i staré neduživé rybáře. Všechno, co chodí nebo leze.

			Ale on to zvládne. Pochopitelně. Musí. Jen najde jiný způsob. Během jednoho otočení přesýpacích hodin…

			Přes ramena si přehodil plášť a obrátil se k odchodu. Vtom zaslechl ránu. Jedna z hromad knih se zřítila. Pastýř přispěchal, jako by spadl křišťál, ne bezcenné knihy. Urda napadlo, jak hloupě v téhle souvislosti zní označení pastýř. Knihy jsou přece neživé věci. Nic, na co by měl někdo dohlížet.

			Ohlédl se. Pastýř v podřepu sbíral knihy a tiskl si je k hrudi. Útlými pažemi. Jedna z knih se na podlaze rozevřela. Urd si všiml jakési kresby.

			Popadla ho zvědavost, a tak udělal pár kroků nazpět, aby se podíval. Pastýř vstal a zjevně bojoval s touhou utéct pryč. Urd knihu zvedl a mrštil jí na čtecí pult. Kresba byla vybledlá, ale do detailu propracovaná. Rozpraskané zlaté a hnědé čáry, které snad kdysi bývaly černé. Srdce se mu v hrudi rozbušilo. Není to mapa. Je to něco úplně jiného, než hledal. Ale hodí se to skvěle! Tohle může použít.

			Ukázal na pastýře. „Vytvoř mi kopii, než se přesýpací hodiny otočí.“

			Pastýř nervózně zatřásl hlavou. „To nelze, fadri. Gretel je dnes v depozitáři a nikdo jiný…“

			Urd věděl, co bude následovat. Musí vzít věci do vlastních rukou. Jako obvykle. Pastýři trávili svůj život ve stínech, mezi policemi tak těžkými, že je ani nestěhovali. Žili, aby ukládali dokumenty, zaznamenávali. Netušili, o co ve světě doopravdy běží. V eisvaldrské knihovně žádní slepí neexistovali. Ani žádní nepřátelé. Žádná nebezpečí. Všechno bohatství tu ztrácelo smysl. Největší vzruch, kterého se tu dočkali, představovaly padající knihy.

			Uchopil svazek co nejblíž hřbetu a kresbu vytrhl. Usmál se na pastýře. Ten se opřel o stůl, zbledl a zdálo se, že se mu podlomí kolena. Dobře. Aspoň se naučí vyjít mu příště vstříc.

			Sešel ze schodů a opustil knihovnu, na pastýře, kteří mu otevírali dveře, ani nepohlédl. Venku přešel otevřené prostranství a razil si cestu nejkratší spojnicí přes spleť mostů a schodišť. Vydal se po nejbližším schodišti, klikaté kamenné užovce, a přitom proklínal předky, kteří tuto stavbu navrhli. Eisvaldr ztělesňoval noční můru. Labyrint. Věže a domy, které v případě potřeby směly růst jako houby po dešti. S neomezenými zdroji, jež měla Rada k dispozici, se stavělo už ve chvíli, kdy se na stavbu pomyslelo. Copak jako jediný v tomhle městě používá mozek?

			Vyšel nahoru a překročil most k Rytířskému sálu. Největší stavbě, stojící v samém srdci Eisvaldru. Všechno ostatní vystavěli okolo ní. I svět. Budova sahala do výšky tří pater, korunovaná nepřehlédnutelnou kupolí obloženou kachlíky, které byly drobné jako nehty a zářily tisícem odstínů červené. Nebylo divu, že se jí přezdívalo matčin prs. Jednalo se o výstižné pojmenování i vzhledem k tomu, že se v kupoli nacházelo sídlo Rady. Odtud Mannfalla natahovala své dlouhé prsty. Tam na něj čeká jeho stolec. A jde pozdě! Na setkání, během něhož se stane legendou.

			Poslední metry překonal co možná nejrychleji, ale tak aby se při tom nezapotil.

		

	
		
			ŠPERK

			Místnost byla skoro prázdná, až na všechny ty truhly, v nichž byl uložen jeho majetek. Bydlel tady od dvanácti let, ale měl jen pár věcí, které považoval za své vlastní. Většinu obsahu truhel zabíraly dary nebo ozdoby, které bude Rime podle Ilumina názoru potřebovat. Ale on už nepotřebuje vůbec nic.

			O patro níž se ozývaly Iluminy úsečné příkazy následované horečnou činností. Služebnictvo nakládalo na vozy poslední bedny. Na podlaze, v místě, kde dříve stávaly knihovny, ležely nánosy prachu. Otevřel nejbližší truhlu. Oblečení. Knihy. Dva kapesní nože, jeden s rukojetí zdobenou zlatem a stříbrem. Nikdy ho nepoužil. Ani si nepamatoval, odkud nůž pochází. Začal se v truhle přehrabovat. Skříňka… Kam dali tu malou skříňku?

			Otevřel druhou truhlu. Papíry. Psací potřeby. Obřadní roucha. Opasky. Amulet Vidoucího. Přejel po havranovi palcem. Před mnoha lety mu byl řetízek moc těsný. Chtěl ho nechat vyměnit, ale nedostal se k tomu. Už ho nepotřeboval. Vidoucí mu nyní byl mnohem blíž než tehdy. Spočíval v jeho srdci a mysli.

			Úplně na dně zahlédl skříňku. Byla potažená hedvábím a jemná na dotyk. Zelená barva byla světlejší než v jeho vzpomínkách. Víko zdobila výšivka s matčiným jménem: Gesa.

			Otevřel skříňku a našel, co hledal. Pruh vyčiněné kůže ukrývající šperk. Oválnou mušli lemovanou stříbrem. Kousíček stříbra se odlomil. Obrátil šperk v ruce. Na zadní straně byly nožem vyryté nepatrné značky. Při tom pohledu se mu ulevilo, jako by snad značky mohly samy od sebe zmizet. Nebo jako by tam nikdy nebyly. Šikmé „R“ se sedmi značkami, „H“ s osmi. Už to neplatilo. Vytáhl kapesní nůž a vyryl si osmou značku. Za to, že jsem ji vytáhl z Alldjupu.

			Rime se usmál. Pověsil si přívěsek kolem krku a schoval ho pod košili. Přetáhl si přes hlavu koženou kazajku a připevnil si meče. Nastal čas odcestovat.

			Venku už byli všichni připraveni k odjezdu, až na Ilume. Ta přijde pochopitelně jako poslední. Čekali jen na ni. Rime se posadil do prvního z osmi vozů. Obklopovalo ho velké procesí kuchařů, komorných, vozků, léčitelů a hlouček strážců. Před domem postával domovník a usmíval se snad až příliš radostně. Byl pověřen prodejem toho, co po nich zůstane, a na takovém obchodu jistě vydělá.

			Ilume si dávala na čas. Rime se snažil zůstat klidný. Byla to její pomsta za to, že tu musela strávit den a noc navíc, aby se Rime mohl zúčastnit Thorraldova pohřbu. I sama Ilume od Thorralda odebírala léčivé čaje. Léky, k nimž ani její vlastní léčitelé neměli přístup. Ale uctít muže svou přítomností, když jeho tělo hořelo na hranici? To by žádal příliš mnoho.

			Konečně ve světlém cestovním oděvu proklouzla dveřmi. Rime sestoupil z vozu a podal jí ruku, aby jí pomohl nahoru. Přijala ji, zřejmě proto, aby nikdo z jejich doprovodu nenabyl dojmu, že mezi nimi není něco v pořádku. Nebo možná jen měla dobrý den. Rime využil příležitosti, aby si nenápadně potvrdil své dvě nejhorší domněnky.

			„Po návratu do Mannfally nás čeká hodně práce,“ podotkl uvolněně. „Urd v Insringinu a hrozba slepých.“

			„To tebe naštěstí trápit nemusí.“

			Rime se usmál. Dostal potvrzení, které potřeboval. Bylo to tak snadné, že to stálo za žert.

			„Těžko soudit, co z toho je větší výzva.“

			Pokud v koutku Iluminých úst vůbec zahlédl náznak úsměvu, bylo to jen na chvíli.

			„Jedeme!“ křikla Ilume.

			Procesí se vydalo na dlouhou pouť do Mannfally.

		

	
		
			VÍTĚZSTVÍ

			Světlo pronikající okny do sálu Rady se odráželo o klenutý strop. Podél zdi se tyčilo dvanáct sloupů a zdůrazňovalo kruhový tvar místnosti. Na každém sloupu visela zapálená olejová lampa, přestože denní světlo osvětlovalo místnost dostatečně.

			Kolem masivního oválného kamenného stolu stála bílá křesla s opěradly vypínajícími se do výšky muže. Stůl byl lemován zlatým pruhem. Místa byla označená jmény jednotlivých rodů, také vyrytými ve zlatě. Nápisy byly vyvedeny starobylým rukopisem. Stále srozumitelným runovým předchůdcem písma, které se používá dnes.

			V místnosti se nacházelo jedenáct osob. Eir — Nosička havrana — zaujala jako první místo v čele stolu. Urd jména hbitě přelétl očima, aby se rychle usadil a nevypadalo to, že tápe. Měli ho vnímat jako něco, co tu bylo odjakživa a navždy bude. Překonal kratičký okamžik zklamání, že nesedí nejblíže Eir. Maličkost. Má se z čeho těšit. Může se uvelebit na stolci, o nějž usiloval celý svůj dosavadní život.

			Opřel se a na zádech ucítil měkké polštářky. I ony měly bílou barvu a na křesle skoro nebyly vidět. Sepjal ruce na břiše. Na stole před ním se zalesklo zlatavé Vanfarinn. Ubránil se úsměvu. Jako by se moc, která předtím náležela jeho otci, přelévala jako láva ze zlatého nápisu na stole do Urdova těla. Tam, kam patří.

			Musel se ovládnout, aby nepřejel prsty po písmenech. Je třeba si vštípit, že sem patřil vždy. Je to jeho místo. Trůní v tomhle sále jako jeden z nich.

			Nejblíže Eir seděli Jarladin, Leivlugn a Noldhe. Tedy kromě prázdného stolce po Eiřině pravici. Ilumino místo. Urda si nikdo nevšímal. Je nový, což ostatní dávali najevo právě tím, že mu nevěnovali pozornost. Netušil, co si jeho společníci myslí. Nikdo mezi ně dosud nepronikl s těsnějším rozdílem. Takřka polovina členů Rady kolem tohohle stolu si ho tu nepřála. A než den skončí, snad se mu podaří rozpoutat válku. Než den skončí, stane se legendou. Dobyvatelem, před jehož činy zbledne sláva všech, kteří kdy sedávali na tomto křesle. Včetně jeho otce.

			Dovnitř vstoupily tři dívky. Nesly džbány s vínem a podnosy s jablky, oříšky a koláčky. Urda zalil pot. Od zimy nepozřel nic jiného než polévku. Dívkám za chůze chrastily ozdoby na kalhotách. Všichni v sále mlčeli, dokud dívky neopustily místnost a chrastění neutichlo na schodech. I v tomhle určitě spočíval účel těch ozdob. Připomněly Urdovi osobu, které se nesměl ani dotknout.

			„Insringin se tento rok schází po třiačtyřicáté.“

			Eir měla silný hlas. Blížila se osmdesátce, ale vypadala, jako by na ni čas zapomněl. Plochý nos prozrazoval, že pochází z Blossu, ovšem v případě Eir nebyly jediným důvodem ke studu její rodinné kořeny. Do západu slunce se potloukala po eisvaldrských zahradách a mluvila s havrany, jako by to byly děti. Domníval se, že se v blízkosti Vidoucího trochu pomátla.

			Její slabost však byla pouhým zdáním, to Urd dobře věděl. Dnes bude tím nejtvrdším oříškem. Nikdy nebude souhlasit s útokem. Jeho jedinou nadějí bylo, že nechá rozhodnout ostatní, aniž by je přiměla počkat na Ilumin příchod.

			Eir vzhlédla od dokumentů a pustila se do vypočítávání záležitostí, kterými se Rada bude zabývat. Urd poslouchal jen napůl. Zaobíral se důležitějším bodem jednání a musel odhadnout ostatní, s nimiž sdílel stůl. Každé slovo, které dnes pronese, musí volit obezřetně. Musí je zasáhnout všechny.

			Napravo od Ilumina prázdného stolce seděl Leivlugn Taid. Stařešina Rady, jemuž do sta let zbývalo, jen co by napočítal na prstech jedné ruky. Jeho tváře ztratily veškerou pružnost a visely mu skoro až k bradě. Ruce měl složené v klíně. Vypadalo to, že jen stěží drží oči otevřené. Tenhle muž se promění v potravu pro havrany, než napadne první sníh, a přesto tu sedí a vládne nepochopitelně obrovskou mocí! A svůj vliv určitě nevyužije v Urdův prospěch. Rod Taidů byl známý svou mírumilovností. Urd tomu raději říkal váhavost. Jestli v Ymslandě existovala liknavější rodina, pak o tom nechtěl nic vědět. Leivlugn Taid mu bude klást odpor. Pravděpodobně bude požadovat, aby se rozhodnutí odložilo do návratu Ilume.

			Vedle Leivlugna seděla Sigra. Neotesaná členka Rady z rodu Kleivů. Nedávno dosáhla padesátky, přitom u tohohle stolu patří k nejmladším. Ve srovnání s touhle sebrankou Urd jako by sotva dospěl k přiměřenému věku pro Obřad. Žena měla psí obličej. Hranatou čelist. Ruce, které by klidně mohly patřit muži. Že někdo s touhle ženou sdílel lože tolikrát, že ze sebe vytlačila dvanáct dětí, se rovnalo zázraku. Přesto se na ni Urd usmál. Dnes to s ní bude nejsnazší. Kleivové jsou vznětliví. A v armádě Rady hojně zastoupení. Sigra složila slib s mužem velkým jako hora, který v Eisvaldru cvičil mladé válečníky. Povídalo se, že Sigra si vydobyla místo v Radě v pěstním souboji se dvěma bratry a starší sestrou. Povedená rodina. Urd se zachvěl. Zaslechl ale i jiné zvěsti. Kleivové vždy chtěli na Ravnhov zaútočit. Nemohlo být žádných pochyb o jejich názoru na tenhle nezávislý ymslandský kraj. S nimi to bude jednoduché.

			A těžké to nebude ani s některými dalšími členy. Saulhem Jakinninem, mužem s rozčilující řídkou ofinou, která mu neustále padala do tváře. Patrně nejbohatším a nejchamtivějším Mannfallanem. Až moc snadná oběť.

			Jarladin An-Sarin bude představovat problém. Nejváženější muž Mannfally. Pevný pohled, silný jako býk. Tmavá pleť, precizně ostříhaný bílý plnovous. Rodina strategicky udržovala styky se všemi, kdo něco znamenají. Přezdívalo se jim mírové lilie. Ale Urd věděl víc. Rodina si udržovala svou moc a dostala, po čem prahla, protože její členové s Urdem sdíleli schopnost výmluvnosti. Kdo však zvítězí dnes?

			Garma Darkdaggara vybrali jako zapisovatele. Perfektní úloha pro vypočítavého úředníka. Rodina sestávala z těch, co znají zákony a brázdí chodby. Garm ovšem ztělesňoval muže, kterému Urd dokázal porozumět. Vše pečlivě poměřuje a city se omezovat nenechá.

			Jakmile Eir dočetla celý seznam, rozproudila se diskuse. Nejprve se jednalo o zdaleka ne nevýznamném jarlovi, který si přál ve svém městě vystavět novou svatyni Vidoucímu. Urd už se nudil a na tuhle záležitost neměl žádný názor. Většina zvedla ruku pro svatyni, a tak učinil totéž. Proč by ho to mělo zajímat? Čekal na důležitější bod. Ten, který ho dovede k vítězství.

			„Dvě vraždy během dvou dní? To je výsměch!“ Sigřin mužný hlas jasně předznamenal další bod jednání. Urd se na židli napřímil. Teď to přijde. Žena se naklonila nad stůl. „Povídám, že o nocích nasadíme Kolkaggu a ulice vyčistíme!“

			Noldhe se při odpovědi opatrně usmála. „To říkáš vždy, Sigro. Obřad je už za dveřmi, město se plní, proudí sem celé davy. Nutně vznikají konflikty, jako každičký rok. Co bys udělala? Zabila všechny, co se opijí? Vyslala Kolkaggu na všechny, co se v pivnicích poperou? Přední bojovníci Rady mají mnohem důležitější úkoly.“

			„Pro které je ale stěží využíváme!“ Sigra se opět opřela a zkřížila paže. Několik členů Rady se začalo překřikovat, dokud Jarladin nezvýšil hlas. „Město puká ve švech a další návštěvníci ještě přibydou. Nemáme jinou možnost než navýšit počty strážných v ulicích. Vyřešme to stejně jako každý rok a posuňme se dál.“

			Urd se hladově chopil příležitosti.

			„Ale tenhle rok se předchozím letům nepodobá.“

			Všichni kolem stolu na něj upřeli zrak, s výrazem od vlažného zájmu až po zjevnou zlobu. Jeho první schůze v Insringinu a už oponuje Jarladinovi.

			Jen ať si zvykají!

			Chvilku váhal. „Tenhle rok se předchozím letům nepodobá. Tenhle rok bude naší zkázou.“

			Odpověď na sebe nenechala dlouho čekat. V obličejích ostatních členů Rady se zračil údiv. Urd pokračoval, dokud mohl. „Zatímco my tu žvaníme o opileckých rvačkách v hostincích, Ravnhov na nás vysílá slepé.“ Jarladin a Eir si rychle vyměnili pohledy. Tichá domluva, kdo z nich ho odkáže na patřičné místo. Nedostanou k tomu ale příležitost. „Můžeme se tomuhle tématu vyhýbat, ale v Mannfalle není jediná huba, která by to nevěděla. Slepí se vrátili a objevili se na severu. Kdo z vás si myslí, že je to náhoda? Kdo z vás si myslí, že našli cestu sami? Myslíte si —“

			„Rada už probírala zvěsti o slepých do omrzení, Urde. Rozumíme tvému rozčílení, ale kdybys tu nebyl poprvé, určitě by ses choval rozvážněji.“

			Několik přítomných se hlasitě zachechtalo. V koutku úst mu zacukalo. Nesmí se nechat vyprovokovat. Musí jim ukázat svou důležitost. „Jsem tu poprvé. Nový služebník Mannfally. Povinnost, které jsem se pokorně ujal. Nebyl jsem snad požádán, abych tu zasedal? Copak mě Rada nepozvala, abych kráčel v otcových šlépějích?“ Pokračoval dřív, než kdokoli mohl začít přemýšlet o rozdílech mezi ním a jeho otcem.

			„Zvěsti? Zvěsti o slepých? Uvěznili jsme ty, kteří je viděli. Kteří je dokážou popsat do příšerných detailů! Dostavila se sem půlka říše. Shromažďují se kolem Eisvaldru a žádají pronásledování slepých nebo ochranu. Dary a modlitby určené Vidoucímu se tyčí výš než eisvaldrské zdi! Tak zvěsti?!“ Urd se rozpálil. „Čelíme hrozbě, která rozhodne o našem osudu. Osudu celé Mannfally, nejen nás, co sedíme kolem tohoto stolu. Slepí se vrátili. Přitom řada obyvatel Ravnhovu neposlala své děti na Obřad. To je neskrývaná provokace! Vyhlášení války! Nebo o tom se tu také nemluví?“

			Jako by těmi slovy Eir vyrazil dech. Strnula. Bezradně pokukovala po Ilumině prázdném křesle. Urdovi to bylo k smíchu, ale dokázal zachovat vážnou tvář. Tohle je jen začátek.
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			Eir ostatní opět požádala o klid. V sále Rady to vřelo. Na povrch vyplavaly staré hádky a obavy. Urd prováděl své tahy mistrně. Dostalo se mu nečekané pomoci od Jakinnina, který vytáhl ravnhovské vyrovnání dluhu.

			Pozadí téhle záležitosti Urd znal. Před počátkem počítání věků válku se slepými všichni draze zaplatili, ale nikdo ne tolik jako Ravnhov. Města a vesnice musely být vystavěny znovu. Obyvatelé se potýkali s nemocemi a nedostatkem jídla a vody. Mannfalla se naopak těšila bohatství, proto zpustošenému kraji navrhla podmínky pomoci: Ravnhov se vzdá nadvlády nad nebem. Podělí se o havrany a znalost, která se od nepaměti předávala z generace na generaci. Pro kraj, odkud pocházeli nejlépe vycvičení havrani na světě, to bylo těžké sousto. A navrch přišla ještě urážka: Měli zavrhnout vlastní bohy a poklonit se Vidoucímu.

			Ravnhov odmítl. Ale peníze chyběly a Mannfalla si mohla stanovovat podmínky, jakých se jí zachtělo. A důsledně toho využívala. Ravnhov splácel svůj dluh po patnáct generací, v roce Vidoucího 928 však oslavil svou nezávislost. Následujících sedmdesát let se obyvatelům Ravnhovu vedlo dobře. Dnes Ravnhov dále bohatl díky příjmům z havranů, kamene a oceli. Získal na síle a velikosti. A tahle skutečnost Urdovi nyní výrazně pomáhala.

			Nikdo v sále nepochyboval, že je Ravnhov pro Mannfallu opravdovou hrozbou. Ne coby válečná mocnost, ale jako nezávislý stát. Jizva na tváři absolutní nadvlády Rady. Ohrožení všeho, co bylo a co bude.

			„Ravnhov by se nikdy neodvážil Mannfallu ohrozit,“ pronesl zarputile starý Taid.

			„Ohrožují nás každý den!“ namítl Urd. „Neposílají děti k Obřadu. Navzdory slepým! Co za tím asi tak je? Jsou to spojenci! Slepí pomůžou Ravnhovu uchvátit moc!“ Urd byl se sebou navýsost spokojený. Slova pronášená nahlas zněla mnohem přesvědčivěji než v jeho myšlenkách.

			„Nesmyslné žvásty!“ Noldhe odložila číši s vínem a rezignovaně se v křesle opřela. „Nesmyslné žvásty skrz naskrz. Rada se zabývala otázkou Ravnhovu po celé generace. Obětujeme svůj život ve válce, kterou rozpoutá pýcha? My jsme lepší. My jsme Eisvaldr.“

			Urd se rychle chopil slova, než si Noldhin názor mohl najít cestu do srdcí ostatních. „Dnes jsme Eisvaldr. Zítra si Ravnhov pohovoří se spojenci a za měsíc je po nás.“

			„Jakými spojenci?“ Garm Darkdaggar odložil pero, mnul si klouby a čekal na odpověď. Urd se schválně zatvářil překvapeně. „Šlechtici na severu. Z důvěryhodných zdrojů jsem se dozvěděl, že míří na koních do Ravnhovu. Získat tuto informaci je snadné. Odmítám uvěřit, že o tom Rada ještě neví.“

			Vychutnával si jejich vzrůstající neklid. Ta zpráva se k němu dostala spletitou cestou přes mnoho známých a týkala se jen jednoho bezvýznamného dopisu. Pozvání do Ravnhovu, které kdosi odmítl. Ale jemu to v téhle souvislosti stačilo.

			„Copak to nebyl důvod, proč jste zabili skoddského jarla?“ dodal. Pouhý dohad, ale cítil se dostatečně jistý, aby s ním teď vyrukoval. Ticho, které následovalo, jeho domněnku potvrdilo.

			„Vysmívají se nám tisíc let!“ vyhrkla Sigra. „Povídám —“

			„Vyslat Kolkaggu?“ přerušila ji Noldhe. „Tím se všechno vyřeší? Zabijeme je všechny?“

			Urd se naklonil nad stůl. „Rozumím tomu správně, že naše… sblížení… nedopadlo úspěšně?“ Položil otázku se záměrnou opatrností. Vyhnul se Iluminu jménu a nechal na členech Rady, aby si uvědomili, kdo selhal.

			Znovu se posadil. Nepochopitelné, že je to tak obtížné. Všem muselo dojít, že na porážce Ravnhovu jen vydělají. Přesto se k ničemu neodhodlali. A tyhle třasořitky třímají veškerou moc? Bylo to srdcervoucí. Zažehl pochodeň. A teď tu musí sedět a čekat jako idiot. Čekat, dokud nedozraje čas. Dokud sami nerozhodnou, že je v zájmu Mannfally vyrazit proti Ravnhovu.

			V krku ho pálilo. Nemůže dál otálet. Vstal a začal přecházet kolem stolu. „Ravnhov má všechny důvody pro to, aby Radu svrhl. Náčelník, který osobně donesl Mannfalle poslední část dluhu, se nikdy nevrátil. Živého ho naposledy viděla tahle Rada. Myslíte si, že nám to Ravnhov zapomněl? Myslíte si, že Eirik zapomněl na den, kdy zemřel jeho pradědeček Viljar? Kdyby nám odpustili, jmenoval by se snad Eirik Viljarson?“

			„Posaď se, Urde Vanfarinne! V této místnosti se nikdo nad ostatní nepovyšuje.“ Souhlasné mumlání proťal Eiřin hlas. Urd si pospíšil zpátky ke svému stolci a setkal se pohledem s Freidou Gleymdheimskou. Měla váčky pod očima. Sedmdesátiletá žena z průměrného rodu, který v Radě nikdy nezískal vůdčí pozici. Urd se usmál.

			„Že se nikdo nad ostatní nepovyšuje? Přestože ne všichni měli někdy tu čest nosit havrana?“

			„Proč se o to nepokusíme znovu?“ odtušila nečekaně Miane Fellská. Žena, která milovala Urdova otce. „O co?“ zapojila se znenadání do debaty Freida z rodu Gleymdheimů. To mohlo znamenat jen jediné. Urdovi se podařilo něco v ní probudit. „Ukončit vládu náčelníků! Eirik je příliš mocný. Jeho poddaní ho následují v dobrém i ve zlém. A jestli má Urd pravdu, že je ve spojení se slepými…“

			„Do Blindbólu, ženská! Ravnhov žádné spojení se slepými nemá!“ Tyrme Jekense zašermoval boubelatou rukou. Urd zaťal zuby. Tyrmem si byl jistý. Odpustil jeho bratrovi dluh, čímž si zajistil jeho hlas při volbě do Rady. Tím ale jeho loajalita zjevně končila.

			„Nic o tom nevíš!“ Sigra šla přímo k věci. Hleděla na Tyrma jako rozzuřený medvěd. „Klidně mohli opět narušit kamennou bránu. Proč by jinak odmítali posílat děti k Obřadu?“

			„Kdyby někdo pronikl havraními kruhy, věděli bychom to.“ Eiřin hlas začínal znít unaveně. „Zapomínáte, že Ilume si u sebe drží zaříkávače kamene, který naslouchá. Kdyby někdo prošel kamennými stezkami, Hlosnian by to věděl už dávno.“

			Urd zbystřil. Tahle informace pro něj byla nová. Zaříkávači kamenů? Ti roztržití hlupáci, co neměli nic lepšího na práci než vytesávat sochy a obrazy Vidoucího? Umělci? Sochaři? Hořel zvědavostí, ale svou nevědomost nemohl dát najevo. Potřebuje víc času. Večer se vrátí do knihovny.

			„Elveroa leží od Ravnhovu dost daleko,“ odpověděla Sigra. „Schopnosti jednoho starého muže jsou omezené. Ale to je jedno! Slepí, nebo ne, musíme Ravnhov znovu zkrotit!“

			„Ravnhov nikdy zkrocený nebyl,“ podotkl Leivlugn Taid.

			„Ani nikdy nepředstavoval reálnou hrozbu,“ navázala Noldhe. „A i kdyby představoval, nemáme právo rozpoutat krvavou řež. Nesmíme zapomínat, kdo jsme!“

			Urd věděl, že na ostatní její slova zapůsobila. Výborně. Nastal čas na poslední úder. Pálení v hrdle zesílilo. Teď ne!

			Odkašlal si a pak promluvil. „Ne. Nesmíme zapomínat, kdo jsme,“ zopakoval. „Víte… rozhlížím se po téhle místnosti. Vidím naše jména vyvedená zlatem. Vidím stůl, který přetéká ovocem, ořechy, sýry ze všech koutů světa a vínem těch nejlepších ročníků. Vidím zlaté olejové lampy a sametový ubrus.“ Na chvíli se odmlčel, aby se ostatní mohli rozhlédnout.

			„Možná nám tahle místnost říká, kdo jsme. Zámožní, mocní, sytí. Možná jsme zapomněli, kým jsme byli.“ Opět se zvedl a upustil na stůl kresbu. Vznášela se ve vzduchu sem a tam, až přistála na tácech s ovocem. Ostatní se naklonili, aby se podívali. Eir také. Urd využil toho, že se její pozornost obrátila k něčemu jinému, znovu vstal a vydal se kolem stolu.

			„Tuhle kresbu jsem našel v knihovně. Chtěl jsem se lépe seznámit s naším původem. Chtěl jsem vědět, jak žili můj otec a děd, a porozumět úkolu, kterého se mám na vaši žádost zhostit. Mám se stát jedním z dvanácti, kteří dohromady tvoří společenství. Naši předkové měli vizi. Vizi, pro kterou bojovali. Svobodný svět. Bezpečný svět. Naši předkové zasvětili tomuhle cíli svoje životy.“

			Urd pohlédl na kresbu, která upoutala pozornost ostatních. Zobrazovala místnost, ve které se nyní nacházeli. Sál Rady. Kolem stolu sedělo dvanáct válečníků. Za nimi se vznášel havran. Vidoucí. Jinak byla místnost prázdná. Obličeje vybledly, takže tahy nebylo skoro možné rozpoznat. To ale ani nebylo nutné. Všichni přítomní znali tento obraz dokonale. Obrázky dvanácti válečníků, kteří ustanovili Radu poté, co osvobodili svět od slepých. Dvanáct válečníků. Dvanáct rodů. Jejich potomci tu seděli dodnes. Místo mečů však nosili roucha.

			„I dnes v této místnosti vidím válečníky,“ pokračoval Urd. Teď si je získal. Věděl to. Cítil to v každičkém svém nervu. „Vidím válečníky. Ztratili ale meče a topí se v sametu a ve zlatě. Jsou sytí a spokojení. V místnosti, která kdysi bývala holá. V místnosti, která kdysi sloužila myšlence, nikoli bohatství. Zatímco holdujeme přepychu a lenosti, Ravnhov může zničit to poslední, co z původní vize zbylo. Když se na tuhle kresbu dívám, chce se mi brečet. Brečet! Protože svým budoucím dětem budu muset říct, že jsem u tohohle stolu seděl, když jsme padli.“

			Posadil se. Sklonil hlavu a podepřel si rukama čelo. Nenápadně sledoval ostatní. Eir zavřela oči a její tvář zaplavilo zoufalství. Pochyboval, že by zrovna ji jeho slova zasáhla. Spíš pochopila, že vyhrál.

			Jarladin An-Sarin zíral tupě před sebe. Na čele se mu objevila vráska. Proslov se ho dotkl. Sigře z Kleivu se leskly oči, ale kupodivu tak vypadala ještě víc jako muž. Věděl, že ho následovala celou cestu. Souhlasila s ním. Noldhe z rodu Saurpassaridů si dala ruku před ústa. Dojalo ji to, ovšem útok pořád odmítala. Garm Darkdaggar se jako jediný na Urda podíval. Ušklíbl se, jako by mu blahopřál. Urd mu na oplátku pokývl. Garm je spojenec. Na to nikdy nesmí zapomenout. Garm pak také jako první promluvil, jelikož dnes pořizoval zápis. Chtěl ihned nechat členy hlasovat.

			„Zvedněte pravou ruku, kdo —“

			„Počkat!“ Eir zvedla obě ruce nad hlavu. S vystrčenými dlaněmi, jako by se snažila zastavit zeď. „Nikdo z nás nemůže hlasovat pro válku, nebo proti ní, dokud se nevrátí Ilume.“

			Urd zavřel oči. Toho se obával. Má jen jedinou možnost. Pokud se jí nechopí, po návratu Ilume se všechny jeho plány zhroutí. Rada v plném počtu by Nosičce havrana zajistila dva hlasy proti, a to by byl jeho konec.

			„Ilume nejlépe ví, jak málo je možné jednáním s Ravnhovem dosáhnout. Jsem si jistý, že by rozhodnutí Rady podpořila, ať už bude jakékoliv. Ale pokud členové Rady váhají, máme ještě jinou možnost.“ Urd vzdychl. Vsadil vše na jednu kartu. Jestli jeho plán nevyjde, všechno ztratí. Ale nebylo třeba pokračovat. Slova se ujala Sigra z Kleivu.

			„Zvěsti o slepých jsou víc než dobrým důvodem k tomu, abychom na sever vyslali válečníky. Nepotřebujeme Ravnhovu vyhlašovat válku. Vyhlásíme válku slepým!“

			Garm Darkdaggar si přisadil. „A máme k dispozici zbraň, která je silnější než tisíc mužů. Máme Kolkaggu. Ať zabijí Eirika v Ravnhovu, až bude svět spát, a tato válka skončí dřív, než začne.“

			Urd přisvědčil a pokynutím naznačil, jak chytrá slova Garm právě pronesl. Musel ale jednat rychle, aby dosáhl rozhodnutí. „Budeme hlasovat o návrhu Sigry a Garma, nebo tahle Rada nemá bez Ilume žádnou pravomoc?“

			Eir se do něj vpíjela očima. Její pohled ustál. Už to nebylo důležité, protože vyhrál. Až Kolkagga zabije Eirika, Urdovi se otevře cesta. I kdyby se jim to nezdařilo, Ravnhov si bude každý pohyb směrem na sever vykládat jako vyhlášení války. Obzvlášť poté, co se někdo pokusí o vraždu jejich náčelníka.

			Garm vyzval členy Rady, aby zvedli ruce ti, kdo s návrhem souhlasí. Urd napočítal pět rukou. Šest i se svou vlastní. Jen stěží potlačil úsměv. Vyhrál. Ilume bude zuřit.

			Otec mu nadával do slabochů. Jemu! Urdovi Vanfarinnovi. Měl by ho vidět teď. Měl by vidět, jak se zachází s mocí. Na jediné schůzce Urd vykonal víc než jeho otec za celý život.

		

	
		
			OHEŇ

			Přišlo ráno. Od přístavní hráze se nesl křik racků. Ráno uplynulo. Hirka seděla na pařezu břízy a sledovala cestu, která se jako tenká užovka vinula nahoru ke Gardfjelle. Z velké části ji halily stromy a vyvýšeniny, obzvlášť směrem k Alldjupu. Hirka ale objevila místo, odkud ze stezky viděla pořádný kus. Cesta však zůstávala smutně prázdná.

			Prázdno měla Hirka i v žaludku, ale nedokázala nic pozřít. Zkoušela sníst sušená jablka a šunku, ale nakonec je ocenil pouze Kuro. Teď tam však nebyl ani on. Osaměla. Byla osamělá úplně jiným způsobem než předtím. Osamělejší než kdy dřív. Táta jednou bez ní odcestoval do Arfabu. Byl pryč skoro čtrnáct dní, ale to si sama nepřipadala. Byla si jistá, že se vrátí. Táta se domů vrátil vždycky.

			Hirka se schoulila. Ve vzduchu cítila déšť. Léto to vzdalo. Vzdala se i ona sama? Nevěděla. Nikoho už nemá. Sylja ji zradila. Glimmeråsenští ji nenávidí. Nemá tady už ani domov. Vlastně to nikdy žádný domov nebyl. Bylo to jen místo, kde se s otcem na delší dobu usadili. I tady se od nich ostatní většinou drželi dál. Tedy samozřejmě dokud neonemocněli. Nebo dokud ženy neotěhotněly. Nebo dokud je nepřemohla jejich pověrčivost a nezatoužili po amuletech Vidoucího či lapačích Síly. Ona a táta pomáhali všem. Ostatní si o nich dvou vždycky leccos šuškali, ale oni sami nikoho nepomlouvali.

			Co o ní Elveroané vědí? Nic. Pokud Rime všechno nepochopil a neřekl jim to. Ale on ji nezradil.

			Viděla jsem ho naposled.

			Myslel si, že se setkají v Mannfalle. Že jí pomůže přimknout. Jenže ona tam nepřijde. Bude na útěku. Uprostřed smutku pocítila úlevu, že se vyhne Obřadu. Jenže cena, kterou za to musí zaplatit, je vysoká. Snad až příliš vysoká.

			Kolkagga.

			Černé stíny, které dokázaly přimět otce, aby zvolil smrt. Toho, který byl vždy plný života. Ostatní umírali. Ostatní churavěli. Ostatní se vzdávali. Táta žil. Nebyl slaboch, čelil hrdě každé výzvě. Takový byl. A naučil ji, aby taková byla taky. Ale pak se objevily důvody, které obrátily jeho vůli ke Slokně…

			Tam!

			To, na co čekala, přerušilo proud jejích myšlenek. Řada vozů na cestě. Vstala, aby lépe viděla. Osm vozů v doprovodu několika mužů na koních. Nikdo jiný to být nemůže. Rime a Ilume opouštějí Elverou.

			Ilume za sebou nezanechala o mnoho víc než jednu svatyni Vidoucího. Místní obyvatelé do svatyně předtím nechodili. Upínali se k Vidoucímu a vyráběli modly. Elveroa ale ležela blízko Ravnhovu, takže náboženství tady nikdo nebral zas tak vážně. Hirka tušila, že dokonce sám augur nepatřil k nejhorlivějším. Dokud nepřišla Ilume. Jak tomu bude v budoucnu? To už se nedozví.

			Průvod zmizel v lesích a Hirka vešla do srubu. Pustila se do balení. Nespěchala. Tátovy čaje a bylinky přemístila ze džbánů a schránek do kožených nebo lněných sáčků. Některé zabalila do papíru. Další potřebovala napěchovat do co nejtěsnějších nádobek, a tak se poohlížela po těch nejmenších. Všechno ale odnést nemůže. Uskladněný čaj a bylinky, jejichž sbírání a sušení trvalo celé roky… Ty musí zůstat.

			Naplnila cestovní vak. Nahoře zbylo místo pro suchary, skleničku hrášku a kozí sýr. Z otvoru navrchu visel marinovaný párek z losa. Veškeré jejich úspory tvořilo osm stříbrných a pět měďáků. Ale to se spraví. Má zboží na prodej.

			Čekala.

			Setmělo se a v Elveroi se rozhostilo ticho. Čekala ještě chvilku. Čekala, dokud si nebyla jistá, že všichni spí a že plameny nikdo neuvidí. Pak kolem sebe rozlila olej. Nejdřív s odporem. Připadalo jí, že jedná nepřirozeně. Po domě, kde někdo bydlí, se přece olej nerozlévá. Ale udělala to. Olej se roztékal po podlaze a vsakoval se mezi prkna. Jeho pach jí pronikl do nosních dírek a ty se stáhly k sobě.

			Instinktivně zamířila k truhle, kterou používali jako lavici, kde našla otcův meč. Uchopila ho za jílec a vytáhla ven. Neznámá tíha. Jednoduchá ulvheimská zbraň. V Ulvheimu žilo odolné plémě. Pokud ho bude mít v ruce, snad dokáže provést to, co musí.

			Strčila meč do ohniště a rozmetala po podlaze uhlíky. Nestačila se ani jednou nadechnout a místnost vzplála. Na okamžik jí ztěžkly nohy, jako by tam chtěly zůstat. Pozdvihla meč, ale ten proti plamenům nic nezmohl. Plameny pozřou vše. Dokonce i plíseň.

			Zarazila čepel mezi prkna v podlaze a s vakem přes rameno vyběhla ze srubu. Není mrtvá jako její táta. Žije. Táta obětoval vše, aby to tak zůstalo.

			Běžela k Alldjupu a zastavila se až na vrcholu hřebene. Srub hořel. Konečně zmizí. Chatrč, které se všichni báli. Otec ani ona však pověrčiví nebyli. Možná to byla chyba?

			Pozorovala, jak plameny pohlcují stavení, které pro ni bylo tím, co se nazývá domovem. Bičující zář v noční temnotě. Stejně tak pohltily i tátu. Stála daleko, ale cítila výheň ve svém nitru. Jako by spalovala samu sebe. Opouštěla svět. A Rimeho, který si bude myslet, že umřela. Bude truchlit? Hodinu? Den?

			V dlani sevřela šperk. Omšelý vlčí zub s nepatrnými značkami vyrytými z obou stran. Důkaz, že kdysi bývala obyčejnou holkou.

			Přešla most přes Alldjup a rozběhla se do lesů k Ravnhovu.

		

	
		
			EISVALDR

			Na Mannfallu se snesla noc, ale ve městě to žilo. Rime nebyl pryč dlouho, přesto se ulice proměnily. Městský ruch se po setmění obvykle ztišil, až na pár opilců. Nebo pocestných, kteří dorazili v nevhodnou dobu, jako on sám.

			Teď to vypadalo, jako by hostince nikdy nezavíraly. Z otevřených oken zněla hudba komediantů i muzikantů. V nočních hodinách písně zhrubly a verše o nespoutaných děvečkách doprovázely smích a výkřiky. Chudí pocestní přespávali v parcích a na ulicích. Přijela sem půlka světa. Rime by si přál, aby byl důvodem jen Obřad, ale tušil, že tentokrát je za tím víc.

			Zadržel koně a ohlédl se. Procesí se sunulo dlážděnými ulicemi. Většina služebnictva spala ve vozech. Ilume seděla za vozkou, se zavřenýma očima a s rukama ukrytýma v rukávech roucha. Rime pochyboval, že spí, a tak se ubránil nutkání vyrazit vpřed. Dny strávené na hlavní cestě v něm vyvolaly neklid. Bylo by osvobozující zmizet předtím, než dorazí do cíle, ale tak jednoduché to s Ilume nebude. Nakonec se se svým údělem smířil, protože věděl, že je to naposledy.

			Pokračovali po nábřeží, kolem nejchudších částí města. Tady se kamenné domky krčily těsně u sebe. Ve vší té ubohosti to působilo jako požehnání Vidoucího, protože byly na spadnutí a samy o sobě by dlouho nestály. Před omšelými hostinci čpěl vzduch nezaměnitelným pachem opy.

			Jakési stvoření jim šlo vrávoravě vstříc a přitom zakoplo o patník. Rime musel Travela prudce zastavit. Kůň zaržál a zatáhl za otěže. Rime seskočil, aby muži pomohl, ale ten se vyškrábal na nohy sám. Věk tajil rozčepýřený vous. Jedno oko měl muž slepé, mrtvé a bílé. Druhé oko podle všeho časem potká stejný osud. Krvácel z tržné rány na čele. Podíval se na Rimeho a cosi omluvně zamumlal. Nebyl opilý. Pronásledovali ho. Házeli po něm kameny. „To moje oči, pane,“ pronesl. „Děsí ostatní. Myslí si…“ Nebylo třeba, aby větu dokončil.

			„Připomínáš jim slepé.“ Rime zavřel oči a snažil se strávit míru pošetilosti Ymslanďanů. Tolik nesmyslného utrpení. Zrozeného z mýtů a písní. Zrozeného ze strachu.

			Odvedl slabozrakého dál od cesty a vložil mu do ruky dva stříbrňáky. Pak opět nasedl na koně.

			„Takového jako vy aby pohledal, pane!“ zavolal za ním muž a pak vykročil dál, aniž by tušil, koho právě potkal. Rime se opět ohlédl k vozům. Přiblížily se těsně k němu. Z Ilume sálala nespokojenost, jako kočičí oči ve tmě. Rime si pomyslel, že jeho babička snad nezná rozdíl mezi spánkem a bděním. Je to pro ni totéž.

			Zabočili vpravo a vydali se do kopce po Daukattské ulici. Před Rimem se tyčil cíl jejich dlouhé cesty. Eisvaldr. Město na konci města. Domov tisíců urozených a jejich služebnictva. Domov Vidoucího se rozrostl tak, že už nikdo nedokázal odhadnout jeho velikost. Ani privilegovaná dvanáctka z vnitřního kruhu. Čím více se průvod k Eisvaldru blížil, tím větší netrpělivost se Rimeho zmocňovala. Brzo. Brzo bude doma. Ve svém opravdovém domově. Jen musí nejdřív vyprovodit Ilume a rodinný majetek. Pak už bude vše záležet jen na tom, jak rychle ho Ilume nechá odejít.

			Blížili se ke Zdi, která oddělovala Eisvaldr od zbytku Mannfally. Zeď to dnes byla pouze podle jména. Už před mnoha generacemi ji zprůchodnily mostní chodby, a tak se zdí nazývala jen dle tradice. Když k ní průvod dorazil, dva ospalí strážci se napřímili. Uklonili se tak hluboko, jak jim brnění a hrudní pancíře dovolily.

			„Sóne-Rime.“

			Rimemu zacukalo v koutku úst. Bylo mu souzeno, aby ho znali takto. Jako syna členky Rady. Nejprve syna a pak — pokud se naskytne příležitost — Rimeho. Strážní si povšimli Ilume a nervózně se po sobě podívali. Samozřejmě měli nejprve pozdravit ji. Byla ale tma a ona se nacházela opodál. Sami sebe takto chlácholili, ale nezdálo se, že by si byli příliš jistí, že Ilume dojde ke stejnému závěru.

			„Madro.“ Opět se uklonili a ustoupili každý na svou stranu, aby vůz mohl projet.

			Dům An-Elderinů patřil v Eisvaldru k nejstarším. Byl impozantní, ale od ostatních budov za Zdí se lišil, protože ho postavili z kamenů, které si uchovaly přirozenou barvu a tvar. Nebyly nabílené ani otesané. Jejich povrch se podobal tomu, co domu dalo jméno: spícímu drakovi.

			Rime se prohnal ovocným sadem. Hořel netrpělivostí a neustále se musel ovládat, aby příliš nepoodjel od průvodu. Chtěl dál. Musel dál. Ale Ilume očekává, že ji doprovodí dovnitř. Určitě taky čeká, že zůstane přes noc. Ale to se nestane.

			Vozka pomohl Ilume slézt z vozu a vzbudil služebnictvo, které již několik hodin spalo. Odvedli koně a odtáhli vozy do stáje. Ilume vydala příkaz, aby vybalování nechali na ráno. Pak vešla dovnitř a Rime ji následoval. Vstříc jim vyšel starý Prete, který s olejovou lampou v ruce rychlými kroky přešel halu. Zjevně předtím spal. Přesto mu roucho na hubeném těle splývalo rovně, aniž by tvořilo záhyby.

			„Ilume-madro.“

			Uklonil se a doprovodil je dovnitř. Zpravil Ilume o dění v domě. Mluvil tiše, ale pod vysokými stropy jeho hlas i tak burácel. Rime se vydal za nimi a mimoděk si všiml, že sloužící přemístili nábytek a zatopili v západním křídle. Rozhlížel se po místnostech, kde vyrůstal, a myslel na Hirku. Na srub, ve kterém bydlela. Vzpomněl si, jak s ním hovoříval Thorrald. Otevřeně, jako s přítelem. Ne něčím synem. Ne jako s pánem domu. Ohniště, vůně rybí polévky. Malá, dvoučlenná rodina.

			V sídle An-Elderinů si nikdo nepřipadal stísněně. Nebylo důležité, kolik jich tu bydlelo. Ilume, Rime, otcův bratr Dankan se svou rodinou. Početné místnosti byly příliš obrovské. Podlahy příliš naleštěné. Rime koutkem oka zahlédl prudký pohyb. Obrátil se. Jen zrcadlo. Oko domu. Spatřil odraz své tváře. Dům An-Elderinů ho vidí. Vždycky ho viděl. V každém okamžiku, každý den. Od té doby, co přišel na svět. Tohle není domov, je to místo, kde jsou obyvatelé pod dohledem veřejnosti. Objekty pozorování a nábožného uctívání. Rime zaznamenal, že po příchodu do domu změnil nevědomky způsob chůze. Dělal kratší kroky a nohy měl jakoby strnulé. Na mysli mu vytanula vzpomínka. Bylo mu pět nebo šest let. Ilume ho učila chodit se vztyčenou bradou. Tlačila mu bradu nahoru. Do rtu mu nešťastnou náhodou zaryla nehet. Chuť krve. Vzpomínka zmizela tak rychle, jak přišla.

			Ilume se zastavila v knihovně a poslala Preteho zpátky do postele. Místnost i přes svou velikost působila tíživě a stísněně. Tmavé židle potažené kůží a závěsy visící od stropu k podlaze pohlcovaly i tu trošku světla, kterou vydávaly lampy.

			„Zůstaneš do zítřka v jednom ze svých dřívějších pokojů.“ Ilume přehodila plášť přes opěradlo židle. Hubená služebná plášť vzala a rychle s ním zmizela. Ilume se posadila a Rime si všiml, že se jednou rukou podepřela. Usmál se, ale babička jeho úsměv nejspíš nezahlédla. Odhalil tu drobnou lest, jak ho přimět splnit povinnost. Ale plášť si nesvlékl.

			„Ne.“

			Odkašlala si. Čekal, čím naváže, ale nic neřekla. Ani v tom smyslu, že za denního světla se mu půjde lépe. Cesta z Elveroy byla dlouhá a nálada se mezi nimi přelévala jako Síla sama. Možná se unavila víc, než se domníval? Nebo se rozzlobila? Na chvíli zvažoval, že by zůstal, ale okamžitě pochopil, že přesně toho chtěla svým mlčením dosáhnout. Poslední slovo zjevně ještě nezaznělo, ale dnes v noci evidentně ani nezazní.

			„Dobrou noc, madro.“ Rime opustil místnost.

			Snažil se ovládnout, dokud nevyšel z domu, a pak se rozběhl. Tam, kam se chystá, ho nedonese žádný vůz ani kůň. Běžel širokými ulicemi, kde bydleli kupci, ke svatyni Vidoucího; bílé zdi tyčící se před ním. Lehce se nakláněla, posetá tisícem úzkých okýnek, která se v jiné době používala jako střílny. Srdce mu zběsile tlouklo. U každé brány, jíž se prohnal, kývl na strážné. Ospale mu pokývnutí oplatili. Eisvaldr spal. Ale on byl, kým byl, a šel si, kam se mu zachtělo.

			Pokračoval přes sály a zahrady na druhou stranu složitého labyrintu svatyní. Uklonil se před věží Vidoucího, jediným místem, které nikdy nenavštívil, neboť bylo vyhrazeno pouze dvanácti členům Rady. Někde tam uvnitř odpočíval Vidoucí. Ta představa v něm nyní vyvolávala stejnou závrať, jako když byl ještě malý chlapec. Obešel věž, zastavil se a zadíval se k Blindbólu. Tyčilo se tam tisíc lesnatých hor, jako prsty. Pohoří se táhlo tak daleko, kam až Rime dohlédl. Ve tmě se zdálo, že jsou vrcholky šedivé, on ale věděl, že ve skutečnosti jsou zářivě zelené. Tyhle zahrady s překrásným výhledem na Blindból byly vyhrazeny Vidoucího nejbližším. Nedostupná nádhera, pokud jste ovšem nebydleli či nepracovali v Eisvaldru. Ale i mnozí z těch, kdo tu žili, se tomuhle pohledu na Blindból raději vyhýbali. Prokleté hory. Zakázané hory, z nichž údajně v dávných dobách vyšli slepí.

			Blížilo se svítání. Rime opustil Eisvaldr a vydal se do kopců, po dávno zapomenutých cestách. Nahoru a dolů přes útesy a vrcholy, rozlehlými borovicovými lesy a po visutých mostech, které se před ním ztrácely v mlze.

			Za chvíli spatří obrysy tábora. Rozkládal se mezi stromy na jednom z horských vrcholků. Jeho tábor. Brzo bude doma. Se svými bratry. Mezi nimi je jen a pouze Rimem.

			Kolkaggou.

		

	
		
			DIVOCH

			Hirku vzbudil nějaký zvuk. Vyskočila, ale ani tohle ráno ji nepřekvapila Kolkagga, byl to jenom Kuro. Havran přecházel po zemi, peří rozčepýřené. Posadila se příliš rychle a uhodila se do hlavy o kamenný výčnělek trčící nad ní. Bolest se z temene šířila do ramenou. Třela postižené místo, dokud bolest trochu nepolevila. Z hrbolaté země měla otlačená záda, ale neměla na vybranou. Večer se rozpršelo, takže si musela zalézt pod svažitý převis. Aspoň zůstala suchá. Srolovala svrchník a vydrápala se z úkrytu.

			Už nepršelo. Mech se leskl rosou a opar ustupoval mezi smrky. Kuro na jeden ze smrků vylétl a naříkal. Nebýt jeho skřeků, sotva by věděla, jestli ještě žije, nebo už je mrtvá. Putovala temným smrkovým lesem tak dlouho, že ztratila pojem o čase. Sedm dní? Osm? Pořád na jihovýchod. K Ravnhovu. Ze strachu z Kolkaggy se držela stranou cest a vesnic. Na mnoha místech byl terén těžce schůdný. Jako tady. Lesní podrost tvořily jen mechem obrostlé kameny. Málem se mezi ně zaklínila, a to ji naučilo opatrnosti. Jako stvořené pro vyvrtnutí kotníku. Co by si pak počala, úplně sama?

			Táta…

			Každé ráno, jakmile si vybavila, že táta už není, ji zachvátil smutek. A každý večer se jí před očima zjevil srub mizící v plamenech. Vše, co kdy měla. Mrtvé. Spálené. Porušila zákon. Předhodila kousek otcova těla havranům. A nyní přestávala věřit, že ho tím zachránila. Nic nemohlo prosté ætlingy uchránit od smrti. Táta je ve Slokně. Tam, kde se dřív nebo později ocitnou všichni. Tam, kde všichni navěky spí. Všichni kromě takových, jako je Rime. Těm bylo dopřáno, aby se spojili se Silou. Mohli se stát součástí všeho, co bylo, a všeho, co bude.

			Rime.

			Rozpomněla se na jeho oči, planoucí za hranicí s otcovým tělem. Probudila se v ní touha po Síle. Hlodala ji v nitru a přenesla zpátky do chvíle, kdy ji Rime před pivnicí naposledy uchopil. Spěšně se snažila myslet na něco jiného. Snědla poslední kousíček marinované klobásy a několik scvrklých borůvek, které nasbírala předchozího dne. Podzim se svými plody přišel brzo, a to jí na cestě znatelně pomohlo. Nebude to ale trvat věčně. Musí se dostat do Ravnhovu.

			Vyšvihla se na kámen a rozhlédla se po krajině. Hrafnfell. Krásný pohled. Hory se tyčily blízko. Podle toho poznala, že už se dostala do vyšší nadmořské výšky. Na jihu zahlédla mezi stromy průrvu. Tam se musela nacházet cesta do Ravnhovu. Pokud bude pokračovat tím směrem, narazí na stezku už před západem slunce. Stoupání bylo náročné a ona ani netušila, co si po dosažení svého cíle počne. Uvidí, co se stane. Snad najde nějaké východisko.

			Seskočila z kamene zpátky na zem a naplnila měch dešťovou vodou ze žlábku, který vyrobila z kůry, již na obou koncích zahradila. Kuro se snesl ze smrku, přistál na balvanu a doufal, že dostane něco k jídlu. Pohlédla na něj a zavázala měch.

			„Musíš se o sebe postarat sám. Jedl jsi dvakrát tolik co já.“

			Kuro neodpověděl. Peří se mu barevně lesklo, jako duha. Pro něj je to tak jednoduché. Může si letět, kam a kdy se mu zachce. Nemá se čeho bát a nic ho neomezuje. Je svobodný. Hirka si uvědomovala, že ani ona se nemusí na nic ohlížet. Je k uzoufání svobodná a může jít, kam chce. Dokud ji nedopadnou. Nebo dokud neumrzne.

			„Co bych si bez tebe počala?“

			„Krák.“

			„Přesně tak.“

			Ve chvíli, kdy si přehodila pytel přes rameno a vykročila na cestu, se z lesa ozval výkřik. Strnula. Na zvuky lesa byla zvyklá, ale tohle bylo něco jiného. Kolkagga! Našli ji. Nedokázala se otočit. Tělo ji neposlouchalo. Srdce jí divoce bušilo až v krku.

			Leť! Vybídla Kura a ve výskoku se obrátila, aby čelila nepříteli. Ale nikdo tam nebyl. Nebezpečí přicházelo shora. Orel majestátní! Žádné černé stíny. Žádní mytičtí bojovníci usilující o její život. Jen orel. Se širším rozpětím křídel, než kolik Hirka měřila na výšku.

			Létající netvor se přibližoval. Náhle jí došlo, že i orel představuje skutečnou hrozbu. Odhodila ranec a vrhla se za kámen. Tam se skrčila, aby vypadala co nejmenší. Špatná strategie. Orel ji zaměřil pohledem, složil křídla a vrhl se střemhlav dolů. Hirka vylezla na kámen a začala křičet, aby orla vystrašila.

			Kuro poletoval kolem balvanu a vystrašeně krákal: „Arka! Arka! Arka!“ Orel po něm chňapl. Hirka ječela, co jí síly stačily, ale dravec našel svůj cíl. Vrhal se na havrana s otevřeným zobákem. Kuro byl tak malý, že by v té hnědé propasti okamžitě zmizel. Nemůže nic dělat!

			„Kuro! Hedra!“ Kuro na místě třepotal křídly. „Hedra! Hedra! Poleť sem!“ Kuro sklopil křídla a střemhlav se vrhl k ní. Orel se tak rychle otočit nedokázal. Vykroužil obrátku a znovu se vydal za nimi.

			Ve jménu Vidoucího, pospěš si!

			Kuro minul Hirčinu nataženou ruku a vrazil dívce přímo do hrudníku. Objala ho a obrovskému stvoření, které se na ně snášelo z oblohy, nastavila záda. Přivřela oči a přikrčila se. Něco jí hvízdlo nad hlavou. Rána. Přímo za ní se ozýval křik orla. Pronikavé vyjádření hněvu. Co se stalo? Hirka se zvedla.

			Orel se třepotal nad ní, zmateně, jako by zvažoval její sílu. Cítila ve vlasech průvan od mávajících křídel. Vzduchem prosvištěl kámen. Těsně orla minul, ale k odvedení dravcovy pozornosti to stačilo. Pták podruhé zaskřehotal a zmizel nad stromy.

			Obrátila se. Kousek za ní stál na kopci nějaký muž. Hnědé vlasy mu trčely na všechny strany, přestože panovalo bezvětří. Oblečený byl jen lehce, ale kolem pasu měl uvázaný svrchník. Z uzlu na břiše čouhaly rukávy lemované kožešinou. Držel luk a na zádech nesl toulec se šípy. Měl široký hrudník a silné paže, jako její táta.

			Přistoupil blíž a Hirka neochotně seskočila z kamene. Ztratila tak určitou výhodu, ale tenhle muž jí přece pomohl. A byl to jediný ætling, kterého za poslední týden spatřila. Ætling… Opět si vzpomněla, že ona sama je Ódinovo dítě. Nepochází z Ymova plemene. Nemohla se nazývat ani ætlingem. Tím nejobyčejnějším výrazem, jaký si kdo dokáže představit. Slovem označujícím obyvatele Ymslandy.

			Zastavil se. Hirce to připadalo, jako by chtěl vyzkoušet, jestli ona couvne, nebo ne.

			„Kdo jsi, holko?“ Hlas měl mladý. Kluk s postavou muže. Sotva o dvě zimy starší než ona. Otázka zněla jako obvinění, ale na odpověď naštěstí cizinec nečekal. „Cvičíš havrany?“

			Došlo jí, že Kuro přiletěl na její příkaz. Poprvé. Měl sice k uposlechnutí hodně dobrý důvod, ale i tak. Uvolnila sevření a pustila havrana na svobodu. Uvnitř se chvěla radostí a musela se hodně přemáhat, aby to nebylo poznat navenek. Jestli si myslí, že cvičí havrany, je to jeho problém.

			„Cvičím tohohle,“ odpověděla a otočila se, aby ze země sebrala ranec, který při útoku dravce zůstal nedotčen.

			„Ty jsi ta bezocasá.“

			Prudce se k němu obrátila. To, že nemá ocas, se často stávalo tématem hovoru s cizinci, kteří měli odvahu se na její nedostatek zeptat. Tentokrát to ale neznělo jako otázka. Pozoroval ji. Hledala v jeho tváři obvyklý soucit, ale našla v ní jen zvědavost.

			„Ano,“ přitakala. „Když jsem byla malá, zaútočili na mě vlci…“

			„Sto severozápadně!“ zavolal kluk náhle, aniž by Hirku spustil z očí. Ze vzdálených keříků se ozvala odpověď a poté dusot několika běžících nohou.

			„Byla chyba plížit se tu po lesích, holko.“

			Lovecká výprava? Co nerozlišovala mezi dvounožci a čtyřnožci? Hirka zkřížila ruce na prsou.

			„Pročpak? Žije v těchhle končinách hodně dvounohých losů?“

			Podíval se na ni, jako by řekla hloupost. „Putovalas tudy za poslední rok? Přes les se do Ravnhovu nikdo nedostane.“ Ukázal mezi stromy. „Stoupej nahoru, dokud nenarazíš na horskou stěnu, a podél ní pokračuj k jihu, dokud nedojdeš na cestu.“ Prohlížel si ji od hlavy k patě. „Přátelé Ravnhovu se cesty bát nemusejí,“ dodal. Hirka nevěděla, jestli ji ujišťuje, nebo odrazuje. Pak se otočil a odešel. Zmateně tam stála a sledovala, jak mizí mezi smrky. Otevřela ústa, aby zakřičela poděkování, ale zase je zavřela. Všimla si jednoho z kamenů, kterými kluk házel. Proč použil kameny, když měl toulec plný šípů?

			Vydala se do kopce. Kuro se uvelebil na jejím rameni a občas zamával křídly. Drápy ji škrábal i přes svetr, ale to vydrží. Přiletěl k ní, když ho zavolala. Strach z orla se změnil v hřejivý údiv. Společenství s Kurem dostalo úplně nový rozměr. Přestal být havranem, co se drží poblíž a dostává medový chléb. Byl to cizí tvor. Jako ona. Dvě stvoření naprosto odlišná od ostatních. A nyní našli společnou řeč. Sice padlo pouze jedno slovo, ale i to je začátek. V nitru cítila, že touží po další rozmluvě. Pokud si ona dokáže porozumět s havranem, společnou řeč možná do budoucna najdou i ætlingové s menskry.

			O chvilku později narazila Hirka na kamennou stěnu, o níž ten divoch hovořil. Masivní a šedou, s bílým žilkováním. Kráčela podél ní na jih. Co myslel tím, že přátelé se cesty bát nemusejí? Jak mohl vědět, že se skrývá?

			Protože ses prodírala lesem jako hlupák.

			Stromy se rozestoupily a Hirka se ocitla na cestě vedoucí do Ravnhovu.

		

	
		
			U HAVRÁNĚTE

			Hirka kráčela s hlavou skrčenou mezi rameny. Připadala si bezbranná. Jako by ji někdo sledoval. Cesta do Ravnhovu se v pozvolných obloucích vlnila po svahu hory. Kdokoliv tam mohl sedět mezi stromy a pozorovat ji. A za ní se mohli kdykoliv objevit jezdci.

			Zpočátku uskočila do lesa pokaždé, když zaslechla nějaký zvuk. Pak ale narazila na vyvrácený ukazatel cesty. Byl to kamenný sloup, jistě vyšší než ona, kdyby ještě stál. Teď však ležel na kraji lesa, uprostřed prasklý a zarostlý mechem. Znamení Vidoucího bylo ohlazené větrem a počasím. Tyhle ukazatele se nacházely ve všech jedenácti říších. Všude, kde někdo žil. Tenhle se nejspíš skácel už kdysi dávno pod tíhou sněhu. Nebo ho někdo povalil. Zvláštní na tom bylo, že ho nikdo znovu nevztyčil. Došla do kraje, kam už panství Rady nesahalo. Pak už se držela na cestě. Snad i proto, že ji čím dál víc trápil hlad. Když mysl ovládne hlad, ostatní jde stranou.

			Během dne ji minulo několik vozů. Přetáhla si přes hlavu kápi a s hranou sebejistotou kráčela podél lesa. Nedávala ani v nejmenším najevo, že by chtěla svézt, a nikdo se nezastavil ani nezeptal. Mezi stromy zahlédla muže. Uprostřed svahu budovali dřevěnou palisádu. Jakému účelu měla sloužit, to Hirka netušila. Znamenalo to však, že už brzo dorazí do Ravnhovu. Koho tam potká? Co řekne? Že ji pronásledují? Bezocasá dívka na útěku před Radou…

			Blížil se večer a vzduch se ochladil. Stoupání bylo příkřejší a stromy pokroucenější. Prošla zatáčkou a v dálce před sebou spatřila obrovskou černou kamennou zeď. Táhla se po svahu hory, přetínala cestu a pokračovala do lesa. V zabahněných základech byly pevně zasazené kameny všech tvarů. Dva dřevěné kůly podpíraly bránu stlučenou z klád.

			Na zdi se hlasitě bavili tři muži. Jeden seděl s nohama přehozenýma přes okraj a oštěpem oškrabával rez z pantů brány. Hirka se zarazila. Měli meče a na sobě ošoupané kožené kazajky. Válečníci. Ravnhovská stráž. Připomněla si, že nic neprovedla. Aspoň ne nic, o čem by oni věděli.

			Jak postupovala vpřed, zeď se zvětšovala. Bouře ohladily kameny, ale zábranou se jim pohnout nepodařilo. Za těmihle zdmi bude v bezpečí. Pokud se dostane dovnitř. Neviděla v bráně žádné menší dveře a klepat se jí nechtělo. To by bylo hloupé. Vzhlédla. Muž, který vsedě klátil nohama, si jí sice všiml, ale dál nerušeně čistil panty. Zahnutou škrabkou připomínající oštěp, vyrobenou zřejmě jen k tomuto účelu. Při dotyku s kovem skřípala. Před nohy se Hirce snesla hromádka písku a rzi.

			„Jak to vypadá dole? Je to tam hodně zrezivělé?“ Strážce měl hluboký hlas a Hirka bezděky uskočila.

			„Mluvíte se mnou?“

			Muž přestal škrábat a podíval se na ni. Obočí měl skoro srostlá.

			„Ne, mluvím k tvému rozumu, co leží přímo za tebou.“

			„Ten musí být váš. Svůj mám tady v ranci,“ opáčila, ale vzápětí jí došlo, že provokovat osobu, na které závisí, jestli ji vpustí dovnitř, možná není nejlepší nápad. Muž se ale zasmál a vyměnil si pohled s kamarády, kteří jim začali věnovat pozornost.

			„Chceš projít, děvenko? Kde máš zbytek?“

			„Zbytek čeho?“

			Pochybovačně se na ni zahleděl. „Přišla jsi sama?“

			„Ano.“

			„Pěšky?“

			„Ano.“

			„Odkud?“

			Zaváhala, ale nepřišla na žádný důvod, proč by měla lhát. „Z Elveroy. Za Gardfjellou, u —“

			„Sem přicházejí obyvatelé z celého světa a ty mě budeš poučovat, kde je Elveroa? Kdo jsi, dítě?“

			Přemýšlela, jak správně odpovědět. Měla by říct, kdo byl její otec? Že je Hirka, Thorraldova dcera? Že zemřel a ona nemá kam jinam jít? Ptali by se proč… Něco ji napadlo. Možná už to vědí. Jako ten kluk v lese.

			„Jsem Hirka. Bezocasá.“

			Nezdálo se, že by je to nějak zneklidnilo. Všichni tři dali hlavu na stranu a směšně se vyklonili, aby se přesvědčili, jestli mluví pravdu.

			„Chystáš se na Obřad, bezocasá?“

			„Ne, pokud mě nepřinutí, ale i to se může stát.“

			Vybuchli smíchy. Počítala s tím, že její poznámka tady padne na úrodnou půdu.

			„Ta holka se mi líbí,“ podotkl jeden ze dvou mužů oděných v koženém brnění.

			„Tobě se líbí každá holka,“ namítl druhý. „A dokonce i ovce.“ Zvedl ruku a dal signál někomu za zdí. Brána se se skřípotem rozevřela.

			„Vítej v Ravnhovu, Hirko bezocasá.“

			Škvíra mezi mohutnými veřejemi se rozšiřovala. Spatřila město. K horskému svahu se tiskla změť domků postavených z kamene i dřeva. Hirce ztěžklo tělo únavou. Pro tohle se tak namáhala. Tohle bylo všechno, čeho se bála a v co doufala. Dorazila do Ravnhovu a zdá se, že je tu vítaná. Musela se ovládat, aby bránou neproběhla. Co kdyby se právě teď odnikud vynořila Kolkagga? Co kdyby ji ve chvíli, kdy už má bezpečí na dosah, proklál šíp. Nechtěla na to ani pomyslet. Pocit nebezpečí ji ovšem neopustil, dokud nevkročila dovnitř a brána se za ní opět nezavřela.

			V břiše ji jako zvíře hlodal hlad. Netušila, kam se vydat. Od brány se rozbíhala síť ulic, jak nahoru do svahu, tak hlouběji do města. Některé byly tak úzké, že by jimi sotva prošla. Domy se lepily jeden na druhý, jako by se k sobě zimomřivě choulily. Hloučky z kamene a ze dřeva ve skalních stěnách. Na některých místech se domy nakláněly, až zakrývaly oblohu. Domky měly mohutné okenice a špičaté střechy pokryté slámou. Tady žilo víc duší než v Elveroi. Hirka se snažila tvářit zaneprázdněně, aby se s ní nikdo nedal do řeči.

			Kuro přistál opodál, na střeše domu v jedné z ulic. Cesta byla vydlážděná kameny a stoupala vzhůru. Hirka se po ní vydala. Kolem projela kára na dříví. Koně při chůzi do kopce pohazovali hlavou.

			O kus výš se nacházel hostinec. „U Havráněte“ hlásala písmena vyřezaná ze dřeva a pověšená na zdi. Písmeno „n“ scházelo. Na stěně po něm zůstal bledý obrys. Nad nápis kdosi namaloval černou, neforemnou hlavu s rozevřeným zobákem a rudým jazykem. Zápraží bylo zašedlé a ošoupané a zevnitř se ozýval mužský smích.

			Zastavila se. Přicházel večer. Další noc už pod širým nebem Hirka strávit nechtěla. Přála si horkou koupel. Dobré jídlo. Nepotřebovala toho moc. Jen chléb. Čerstvý chleba. Možná vývar… Teplý. Hutný. V břiše jí zakručelo. Vešla dovnitř.

			Jakmile překročila práh, ozval se ohlušující rámus. Hosté seděli na lavicích kolem stolků a podél zdí. Korbele bouchaly o sebe. Někdo jedl. Elverojská pivnice se nikdy nenaplnila jako tahle. Až moc hostů. Couvla, ale pak si u jedné stěny všimla ohniště. Na rožni se tam opékalo pět selátek. Měla připálené uši a neodolatelně voněla. Sbíhaly se jí sliny. Hlad zvítězil nad strachem z příliš početné společnosti.

			Hosty zaléval žár z ohniště. Vmáčkla se mezi pár urostlých chlapů k pultu. Dřevo bylo poseté škrábanci, jak se korbele postrkovaly sem a tam. Hirka si dodávala odvahy, aby si objednala u nahrbeného hostinského, ale vtom ji popadla jakási ruka a postrčila ji na druhou stranu pultu.

			„Na tyhle chlapy seš moc mladá. Co tu děláš?“

			K Hirčinu překvapení patřila paže ženě. Měla štíhlou postavu, ale pod halenou se jí zřetelně rýsovaly svaly. Balancovala s podnosem plným korbelů, jako by nic nevážil. Vlasy měla spletené do copu, který se houpal, když vyprazdňovala podnos a pak na něj skládala jiné korbele přetékající pivem. Někdo z davu zakřičel „Majo“ a ona zavolala zpátky, že je na všechno sama. Měla laskavý pohled, ale takovým utrápeným způsobem. Jako by tu jen marnila čas a dobře to věděla.

			„Přišla jsem se najíst,“ odpověděla Hirka a zírala na selátka, ze kterých do ohně skapával tuk.

			„Kolik?“

			„Peníze mám!“

			„Kolik chceš prasete. Jeden lot? Dva?“

			„Ach tak. Dva. Co to stojí?“

			„Dva za půlstříbrňák.“

			„Hm, tak jeden. Zas tak velký hlad nemám.“

			Maja vykřikla, až Hirka o kousek uskočila.

			„Jorge! Jeden lot z konce.“ Nahrbený muž kývl, ale nijak nespěchal. Dočepoval jeden korbel, postavil ho na pult a pustil se do dalšího.

			„Hned jsem u tebe,“ oznámila Maja.

			„Počkej! Kolik stojí pokoj?“

			Maja se zasmála. „Neseženeš tu ani polštář. Můžeš zkusit Langeli, ale takhle před Obřadem nic volného nebývá.“ Zvedla podnos a opět zmizela v davu. Hirka neviděla žádné volné židle, a tak se dál opírala o pult. Postel počká. Nepamatovala si, že by kdy měla takový hlad.

			Jorge už tak mokrým hadrem utíral cákance od piva. Vzhlédl a všiml si Hirky. Usmála se tak široce, jak jen dokázala, a on se zřejmě rozhodl vydat se pro její jídlo. Vytáhl zpod pultu nůž a přešel k ohništi. Pak se vrátil a postavil před Hirku dřevěnou misku s kouřícím pokrmem. Čtyřhranný kus vepřového s křupavou kůrkou, lemovaný špekem.

			„Tři měďáky.“

			Napřáhl ruku a Hirka vylovila z měšce tři malé mince.

			„Nůž.“

			„Co?“

			Zmateně zdvihla vidličku, kterou dostala.

			„Dovnitř se s noži nesmí. Uschovám ti ho pod pultem, dokud nepůjdeš.“

			„Je to ještě dítě, Jorge! Bojíš se, že ti zaútočí na nádobí?“

			Maja se opět vynořila. Přitáhla vysokou stoličku a Hirka se na ní uvelebila. Ať se kvůli ní hádají, jak chtějí. Ona neměla čas na nic jiného než na jídlo. Doslova ji mučilo, že musí jíst pomalu, aby se nespálila. Kdy se naposled tak dobře najedla? Když si spolu s tátou dali na přístavní hrázi čerstvé hlavomušle?

			Táta…

			Maso je beztak lepší. Maso mi udělá dobře.

			Největší hlad zahnala. Přestala hltat a rozhlížela se kolem. Opatrně, aby nespadla ze stoličky, která měla jednu nohu kratší. Pokaždé když se předklonila, aby ukousla z vepřového, nahnula se stolička trochu dopředu.

			Dovnitř vešel chlap jako hora a zamířil přímo k pultu. Všimla si, že hovor u nejbližšího stolu ztichl. Pět mužů upíralo zrak na příchozího, který se opřel o pult a zvedl prst směrem k Jorgemu. Okamžitě před ním přistál korbel. Nový host položil na pult měďák a přejel pohledem místnost.

			Je trochu mladší než otec, napadlo Hirku. Ale tělo má stejně svalnaté. Vlasy měl slámově žluté a krátké jako čerstvě posekaný trávník. Hirka pořád ohryzávala poslední zbytky masa a snažila se tvářit, jako by sem odjakživa patřila. Nijak zvlášť se jí to však nedařilo. Většina přítomných byli dospělí chlapi a těch pár žen se zdálo dost starých na to, aby mohly mít vnoučata. I když podle Hirky zřejmě žádná neměly.

			Chlápek točil s korbelem piva a přes rameno pokukoval po skupince, která při jeho příchodu zpozorněla. Teď se muži bavili, ale jen potichu, mezi sebou. Jeden z nich na hosta u pultu hleděl s neskrývaným pohrdáním. Oči měl temné a v jednom koutku mu škubalo. Hirka vycítila rostoucí napětí, ale nic z tohohle s ní přece nijak nesouviselo. Není to Kolkagga. Žádní strážci, kteří by ji odtáhli na sněm. Neklid je přirozený, říkala si. Dlouho nepobývala v něčí blízkosti.

			Muž s temným pohledem vstal a vydal se směrem k hostovi u pultu. Ruce měl zaťaté v pěst a z jeho očí čišela krvežíznivost. Ve vousu se mu zatřpytily perličky piva. Nově příchozí k němu stál zády. Neviděl, že se blíží.

			Hirka vyjekla. Křikla jen „Hej, pozor, ty!“, protože nevěděla, jak se muž jmenuje. Obrátil se a taktak stihl uhnout před pěstí. Zasvištěla mu kolem brady a on zdvihl ruce na obranu. Muži se do sebe pustili a ostatní se shlukli blíž. Jorgemu vyklouzl z ruky soudek s pivem a zaduněl o podlahu. Nerozbil se, ale z čepovacího otvoru vyletěla zátka, takže se všude rozlilo pivo.

			Muži, jehož Hirka varovala, se podařilo vytrhnout a získat prostor k zasazení tvrdé rány. Trefil čelist. Protivník se zhroutil na podlahu, těsně vedle Hirky, která se chytila lavice, aby ji nestrhl s sebou. Rozhostilo se ticho. Všichni čekali na odpověď povaleného. Divoce se kolem sebe rozhlížel. Ostatní návštěvníci kolem soupeřů vytvořili kruh. Maja si přizvedla sukni a proběhla louží piva.

			Chlap na podlaze zíral na Hirku. Pak z dívčina pouzdra vytrhl kapesní nůž. Ztratila na stoličce rovnováhu a spadla. Kdosi zařval bolestí. Výkřiky. Hirka přistála na zemi mezi dvěma muži. Její nožík trčel ze stehna muže se světlými vlasy. To on řval. Druhý chlap se přes Hirku znovu pokusil nože zmocnit, zatímco ona se snažila vyprostit a dostat nahoru.

			Zahlédla Maju, která stála na pultu a držela kbelík. Poté hostinská chrstla jeho obsah na zem. Hirčinu tvář zalila ledová voda. Maja zahřměla.

			„Nechci tě tady ani vidět, Orvare! Slyšíš! Už nikdy!“

			Orvar a ten světlovlasý muž byli úplně promočení. Ostatní se rozesmáli. Orvara popadli tři chlapi a vyvedli ho ven. Hirka civěla na nůž zapíchnutý do cizincova stehna. Vězel tam pevně, ale ne moc hluboko. Oděvem mu začínala prosakovat krev. Maja seskočila z pultu.

			„Jorge, doběhni pro Rinnu! Jsi v pořádku, Villire?“

			Villir na Maju nevěřícně zíral. Hirka se zasmála. Villirovi se nejspíš zdálo, že na něj sahá sama smrt, ale Hirka viděla mnohem horší zranění než tohle. Vstala. Po kůži jí stékala studená voda, ale Villir to měl horší. Přešla k ohništi.

			Když muž nešel za ní, vybídla ho: „Tak pojď!“

			Ukázal na nůž, jako by si ho ona snad nevšimla. Dívka přistoupila až k němu.

			„Opři se o mě, tak se tam dovlečeme. Neohýbej nohu.“ Když si Villir u ohně sedal do hlubokého křesla, vyjekl bolestí. Hirce se podařilo nohu mu natáhnout. Pak se začala přehrabovat v ranci.

			„Co to děláš, děvenko?“

			„Zastavím krvácení.“

			Našla, co hledala, ale chvilku muže vyčkávavě pozorovala.

			„Možná se ti to líbí tak, jak to je?“

			Chlapi kolem se rozchechtali a Maja odtamtud celou bandu vyhnala. Villirovi kapalo z čela. Voda a pot, odhadovala Hirka. Usmála se, ale on jí úsměv neoplatil. Musí ho nějak rozptýlit.

			„Tak o co šlo?“ zeptala se.

			„Ten chlap je zatracený idiot!“ rozčiloval se Villir.

			„Očividně,“ souhlasila Hirka a roztrhla promočené kalhoty kolem nože. „A kromě toho?“

			Odpověděla jí Maja. „Villir poslal svoje dcery do Mannfally.“

			„Všichni pořádní otcové by udělali totéž!“ vybuchl Villir. „Všechny nevymáchané huby už tady slyšely, že se slepí vrátili! Obětujeme svoje děti jen proto, abysme na Mannfallu vyplázli jazyk?“

			„Orvar se tak rozhodl,“ podotkla Maja a pokrčila rameny.

			„Orvar má tolik rozumu co měchýř na vodu.“

			Villir se rozhorlil a Hirka vystihla ideální okamžik. Uchopila nůž a zatáhla. Muž zařval jako prase na porážce, ale nůž lehce vyklouzl. Teď měla jen chvíli na to, aby vykonala svou práci, než se vyřine krev.

			„Nehýbej se!“

			Nahmátla nádobku s mastičkou ze slzáře a odvetníku na zastavení krvácení a vyčištění rány. To by mělo bohatě stačit. Nejedná se o nic vážného. Osušila ránu a potřela ji mastí. Pak muži kolem stehna omotala kus lněné látky a pořádně ji utáhla. Po chvíli začala mast Villira pálit a on zasténal.

			„Měl jsi štěstí,“ oznámila mu Hirka a vstala. „Budeme muset udělat ještě pár stehů, ale to až za chvilku.“ Vytáhla z rance hedvábnou niť. Muž se zatvářil vyděšeně, a když mu Maja podala korbel s pivem, vyprázdnil ihned polovinu jeho obsahu. Dovnitř vběhl Jorge.

			„Rinna je u Ymeho, u porodu! Dítě nemůže ven, takže teď nepřijde.“

			Sebejistě se na Maju usmál, ale nedočkal se žádné odezvy. Žena zírala na Hirku a pak zmizela v zadní místnosti. Hirka tam stála s nožem v ruce a došlo jí, že to byla její chyba. Jorge chtěl, aby zbraň odložila.

			„Do černé Slokny, jak to pálí! Hotové temné síly!“ Villir znovu zanaříkal.

			„To znamená, že mast působí,“ chlácholila ho Hirka.

			Nebyla to pravda, ale obvykle to pomáhalo. Že to pálí, znamenalo jen, že to pálí. Žádná další souvislost, ale ranění rádi měli nějaký důvod, proč musí trpět. Ohřála si ruce u ohně, aby ránu nezanítila nějaká havěť.

			„Co s tím chceš dělat?“ Villirův hlas zněl nejistě.

			„Slátat tě dohromady,“ odpověděla Hirka a opálila jehlu v ohni.

			„To mě chceš šít TY?!“

			„Klidně si posluž sám, jestli si to přeješ.“

			„Kde je Rinna?“ Zoufale upíral zrak na Jorgeho, který však potřásl hlavou. Hirka si dávno zvykla, že ji ostatní považovali za příliš mladou.

			„Poslyš, Villire… Počká to, ale ne moc dlouho. Viděla jsem už mnohem horší rány. Ale jestli si netroufáš, tak počkáme.“

			„Troufám, netroufám… Co se přinejhorším může stát?“

			Opatrně se zasmál a rozhlédl se kolem, aby dostal potvrzení, které mu nikdo nemohl dát. Hirka se usmála a znovu odkryla ránu. Poprosila Maju, aby Villirovi nalila něco silnějšího. Vypil to a neřekl ani muk. Protáhla jehlu okrajem rány. Celé jeho tělo se napjalo, ale nevykřikl. Sešila mu nohu pěti stehy. Nesl to celkem statečně. Poté ho přisunuli k ohni, aby mu uschlo oblečení.

			Jorge ukrojil z prasete pár plátků masa a spolu s kulatými krajíčky chleba je postavil na stůl. Chvilku jedli mlčky. Dokud se nerozletěly dveře a dovnitř se nevehnala jakási žena. Měla dlouhé světlé vlasy, které jí vlály do všech stran, a kolem ramen si přidržovala šál.

			„Villire!“

			„Borgunn?“

			„Prý do tebe Orvar vrazil nůž!“

			Villir okázale vystrčil nohu před sebe a nasadil výraz, jímž chtěl dát najevo, jak je vysílený, ale zároveň statečný. Borgunn uchopila jeho hlavu do dlaní a hladila ho po tváři, jako by se chtěla přesvědčit, že vše ostatní je v pořádku.

			„Byla tu Rinna?“

			„Ne,“ ozval se Jorge. „Je u porodu. Zašila mu to tahle holka.“

			„Holka? Kdo jsi, děvenko?“

			Všichni se zadívali na Hirku. Polkla poslední sousto. Tuhle otázku dnes dostala už potřetí. Musí se naučit na ni odpovídat. Maja významně nadzdvihla obočí. Očividně se chtěla už pěknou chvíli zeptat na totéž. A Borgunn Hirku pozorovala, jako by se jí snad snažila ukrást manžela. Než stihla dívka odpovědět, dveře se znovu rozletěly.

			Ztuhla na stoličce. Dovnitř vešli tři muži odění v kůži. U pasu jim visely těžké meče. Za jejich zády se černala tma. Do hostince vnikl vítr a mezi Hirkou a muži zavlál Borgunnin šál.

			„Hirka?“

			Ozval se ten, co stál nejblíž. Hovořil naprosto nezúčastněně. Jeho hlas nezněl ani radostně, ani rozzlobeně. Jen položil otázku. Přesto cítila, jak se po jejím těle rozlévá chlad.

			Hloupá holko! Kolkagga jsou zabijáci Rady. V Ravnhovu je nepotkáš.

			Hirka kývla a opět polkla.

			„Ty jsi Hirka?“

			„Ano.“

			„Ty jsi bezocasá?“ Přesně jako strážní u brány naklonil hlavu na stranu, aby se přesvědčil, že tomu tak opravdu je.

			„Ano,“ hlesla Hirka.

			„Eirik si tě žádá. Pojď!“

			Eirik. Ravnhovský náčelník? Proč? Co jí chce?

			„Musím se sbalit.“ To bylo všechno, na co se zmohla. Strážce neodpověděl. Vstala a nastrkala věci do rance. Třásly se jí ruce, ale před ostatními se jí to podařilo skrýt. Netvářili se vyděšeně. Jen zvědavě. Utěšovala se, že žádný z mužů nenese znamení Rady. Tací se v Ravnhovu nevyskytují. Za to, že pošlete děti na Obřad, vám tady hrozí nůž ve stehně.

			Přehodila si ranec přes rameno a vyšla ven, těsně následovaná třemi válečníky. Byla tma. Až na světla v oknech domů, které se nad ní i pod ní choulily ke svahu hory. Připadalo jí to krásné. Jeden z mužů ji postrčil. Nadechla se a vykročila.

		

	
		
			TEIN

			Hirku obklopovali tři válečníci. Nejvyšší z nich kráčel před ní a nesl svítilnu, která se houpala v rytmu jeho kroků. Chtěla se zeptat, jestli ji zadrželi, ale nedokázala promluvit. Cesta teď byla příkřejší a domy zmizely. Odvedou ji na vrchol hory a tam zabijí? Jako bezocasou? Kousla se do rtu. Byla by raději v plném hostinci než se třemi muži ve tmě.

			Lucerna se na chvilku stala jediným zdrojem světla, ale pak se nahoře objevilo několik dalších světélek. Hirka uslyšela známé krákání. Havrani neklidně poletující ve tmě. Spousta havranů. Zvuk jako by vycházel zespodu, ale to jí připadalo nemožné.

			Dorazili k mohutnému dřevěnému mostu, který vedl přes lesnatou rokli. Tam museli havrani nocovat. Ve stromech, přímo pod nimi. Zastavila se, aby se podívala, ale muž nalevo jí položil ruku na rameno a postrčil ji vpřed.

			Světlo, které zahlédla, vydávaly pochodně táhnoucí se od mostu až k rozlehlému dvorci. Uprostřed něho stál smrk, který notně převyšoval okolní stavení. Dva muži v brnění jim vyšli vstříc a Hirčin doprovod je požádal, aby vzkázali pro Eirika. Cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. Má se rozběhnout, nebo zůstat stát? Co kdyby skočila do rokle? Zachytila by se ve stromech, sešplhala a utekla?

			Nebo by tam zůstala viset se zlomenou nohou. Špatný nápad.

			Pro obyvatele náčelníkova sídla ještě pracovní den neskončil. Se svítilnami přecházeli mezi staveními a přenášeli dřevo či lněné látky. Někteří se starali o vůz, který zrovna přijel. Odsedlali koně a ukázali poutníkům cestu dovnitř.

			„Ynge!“

			Vstříc jim kráčel jakýsi obr. Měl široká ramena, ale jedno spočívalo níž než druhé, jako by jedna paže vážila dvakrát tolik co druhá. Z hlavy mu trčely rozčepýřené hnědé vlasy a na bradě se ježil vous. Eirik.

			Hirku napadlo, že její vlasy určitě vypadají ještě hůř. Rychle je několikrát prohrábla, aniž to mělo nějaký účinek. Válečník nesoucí svítilnu poslal ostatní muže pryč a vysvětlil Eirikovi, kde Hirku našel. Zmínil se i o Orvarovi a o noži. Hirka se znovu kousla do rtu, aby nepodlehla pokušení ho opravovat. Spokojí se s tím, že aspoň polovina vyprávění souhlasí. Muži ostatně vyslechli jen útržky, a to ještě předtím, než se objevili v hostinci.

			Eirik zabručel. Přestože mluvil s Yngem, nespustil z Hirky oči. „Zprav o Orvarovi Grinna, ať zakročí, jak uzná za vhodné. Zřejmě vyfasuje jednu nebo dvě noci za mřížemi.“ Hirka polkla. Noc s Orvarem „za mřížemi“ ji nelákala. Ynge přikývl a opustil je. Eirik si znenadání před Hirkou dřepl. Pořád ale byl skoro stejně vysoký jako ona. Naklonil hlavu na stranu. Pochopila, co hledá, a tak se k němu na okamžik natočila zády. Tlumeně se zasmál.

			„Takže to ty jsi ta bezocasá?“ Hlas měl hrubý.

			„Ano.“

			„Odkud pocházíš?“

			Celým svým vzezřením připomínal medvěda. Až na oči. Ve světle pochodní modře jiskřily. Tušila, že odpověď už zná, ale i tak pronesla nahlas.

			„Z Elveroy.“

			„Žilas tam vedle rodiny, která přináleží k Radě. To je dopřáno jen nemnohým.“ Eirik Hirku pozoroval. Pokrčila rameny a po pravdě podotkla: „Do svatyně Vidoucího chodívám zřídka. Ilume se v každém případě nedávno vrátila do Mannfally. Rada Elverou opustila.“

			Pod vousem, který se na jedné straně lehce nadzdvihl, se objevil úsměv.

			„Ano, to se říká.“

			Vstal a Hirka musela o krok ustoupit, aby si ho mohla prohlédnout celého. Zavolal na jakousi ženu, která k nim hned zamířila. Byla vrásčitá jako loňské jablko a u pasu sukně jí visel objemný svazek klíčů.

			„Unngonno, tohle je Hirka. Potřebuje pokoj ve Friggině síni, koupel a něco k jídlu.“ Hirka k Eirikovi vzhlédla. Slyšela dobře? Tak takhle se v Ravnhovu zachází s těmi, kdo přestoupí zákon? Poskytuje se jim přístřeší a jídlo?

			„Zrovna jsem jedla…“ Ani jeden z nich ji neposlouchal.

			„Eiriku, vzhledem k oslavě spojené se zítřejším shromážděním je lázeň plná Meredirových přiopilých chlapů, tahle dívka nemůže —“

			„Tak ať se vykoupe v kulaté.“

			Unngonna si Hirku pátravě prohlédla a pak mávnutím naznačila, aby se k ní připojila. Klíče za chůze chrastily. Eirik se obrátil na Hirku.

			„Sleduj pěšinu podél skalní stěny, dokud nedojdeš k řece. Tam najdeš lázeň.“

			Přikývla. Pomyšlení na koupel bylo lákavé. Možná by stála i za noc za mřížemi s Orvarem. Chtěla ihned vyrazit, ale Eirik ji pevně uchopil za rameno. Sklonil se k ní tak nízko, že ji jeho vlasy zašimraly na tváři. Mrkl na ni: „Vítej v Ravnhovu.“

			Zmohla se na úsměv.

			„Nemáme na to celou noc!“ zakřičela Unngonna a Hirka se za ní rozběhla.

			Friggina síň se nacházela stranou ostatních stavení na statku a ukázalo se, že je to dlouhý dům s menšími místnostmi. Ke všem měla klíče Unngonna. Sídlo náčelníka samo o sobě připomínalo hostinec. Žena se před odchodem omluvila, že je pokoj malý. Hirka jen přitakala. Místnost byla větší než jejich srub v Elveroi. Stála tam židle, noční stolek a na něm olejová lampa. Široká postel s bílým lněným povlečením. Na parapetu ležel útlý svazeček levandule, který měl odehnat obtížnou havěť. Okenice vyplňovalo žluté sklo. Opravdové sklo. Ocitla se ve snu? Možná v lese umrzla, spočívá ve Slokně a tohle se jí zdá.

			Nejradši by se okamžitě vrhla na postel, ale nemohla. Ne takhle špinavá. Chtěla si rukou pročísnout vlasy, ale zadrhla se o chuchvalce. Musí se umýt. V ranci našla jediné náhradní oblečení. Srolovala je do ručníku a nejtišeji, jak uměla, vyšla z pokoje. Z vedlejší místnosti slyšela hlasy.

			Jedno z prken na podlaze pod její vahou zaskřípalo a rozhovor naráz utichl. Pospíšila si ven. Bylo chladno. Přišel podzim, o tom nebylo pochyb. Našla kamenné schody a vydala se po cestě, kterou jí popsal Eirik. Nikoho nepotkala. Povzbuzena zrychlila, dokud nedošla ke kruhovému dřevěnému domku u řeky. Stavení nemělo okna, takže neviděla, jestli uvnitř někdo je. Zastavila se a naslouchala. Slyšela jen šumění řeky a vzdálené krákání havranů. Opatrně otevřela dveře a nakoukla dovnitř. Nikdo tam nebyl. Vstoupila a zavřela za sebou.

			Podlahu z půlky zabírala vodní nádrž. Na zdech si všimla obrysů zdymadla. Využívali říčního proudu, aby nádrž vyprázdnili a pak ji zase naplnili čistou vodou.

			Geniální!

			Kotel ještě hřál. Svlékla se a vlezla do vody. Koupel byla horká, ale Hirka si za chvíli zvykla. Udělala několik temp. Nikdy by nevěřila, jak krásné může být se vykoupat. Nechala své tělo klesat. Jakmile se nohama dotkla dna, svižně se vyšvihla vzhůru, až opět vyplavala na hladinu. Tělo nic nevážilo. Vznášela se, klesala a očišťovala se. Na vodní hladině hrály odlesky plamenů z lampy. Venku zurčela řeka. Proč se cítí tak nešťastná? Čeho by se teď měla obávat? Obřadu ne. Rady taky ne. A ani Ravnhovu.

			Ničeho jiného než Kolkaggy.

			Pod hladinou objevila kameny, na které se dalo posadit. Na policích ležely mýdla a kartáče. Obyvatelé Ravnhovu mysleli na všechno. Je tu v bezpečí. Obřad si můžou klidně strčit do Slokny. Skutečně unikla. Nikdy nebude muset čelit Radě nebo Vidoucímu. Ulevilo se jí, jako by se jí konečně podařilo vyřešit složitý problém. Drhla se soustředěně mýdlem, aby zahnala nepříjemné myšlenky. Prsty přejela po jizvě ve spodní části zad. Otázky, jimž se snažila vyhnout, zaplavily její mysl jako lavina. Vlci, kteří ji měli připravit o ocas. Pravda o tom, co je zač. Otec, který nebyl jejím otcem. Jen kýmsi, kdo se jí ujal. Kdo si vzal život, aby jí pomohl uprchnout. Rime, který na ni bude během Obřadu marně čekat. Zklamání v jeho vlčích očích.

			Znovu se ponořila pod hladinu a zadržela dech, až měla pocit, že se jí roztrhnou plíce. Pak se rychle odrazila nahoru. Vynořila se a rozkašlala se.

			„Tam, odkud jsi, se nekoupete?“

			Hirka leknutím nadskočila. Na kraji nádrže stál ten divoch z lesa. Úplně nahý. Spěšně ve vodě ustupovala, dokud se nedostala ke zdi, kde se mohla posadit. Snažila se držet pod hladinou tak, aby kluk s jistotou nemohl vidět nic jiného než její hlavu.

			„Tam, odkud jsi ty, neklepete na dveře?“ Začala si česat mokré vlasy, aby se vyhnula pohledu na něj, ale nakonec neodolala a vzhlédla. Šklebil se. S pažemi překříženými na prsou tam stál rozkročený, jako by byla jeho holka a nahého už ho viděla. Za nahotu se zjevně nestyděl.

			„Ne při vstupu do vlastní koupelny,“ odpověděl a vkročil do vody.

			Cítila, jak jí rudnou tváře. Ze všech lázní se dostala do té, kterou používá tenhle kluk. Polkla.

			„Unngonna tvrdila, že druhá lázeň je —“

			„Popadl havran dech?“ přerušil ji.

			Opřel se o stěnu naproti a položil ruce na okraj nádrže. Tenhle kluk jí toho zatím moc neřekl, ale pokaždé jí skočil do řeči. Určitě ji znovu přeruší, proto se rozmýšlela, jestli mu má vůbec odpovídat. On o ní ale něco ví. Ví, kdo je, a ona chce vědět, jak to zjistil.

			„Sotva jsme vyvázli.“

			Odfrkl si. „Orel majestátní nikomu neublížil, co jsem se narodil. Není třeba se ho bát.“

			Vlezl jí přímo do pasti! Jen taktak, že se nezasmála. „Nemluvím o orlovi. Mluvím o divochovi, který po nás házel kameny.“ Přezíravý úsměv z jeho tváře zmizel a Hirka na chvíli dostala strach, že zašla příliš daleko. Pak ale zaklonil hlavu a vybuchl smíchy. Snesl vtip na svůj účet. Přičetla mu to k dobru.

			„Proč jsi nestřílel? Měl jsi luk a šípy,“ zajímalo ji. Podíval se na ni. Zorničky v jeho světlemodrých očích se rozšířily. „Nejsi moc bystrá, viď? Bila by ses radši s orlem nebo s rozzlobeným a zraněným orlem?“ Potopil se pod vodu. Bojovala s nutkáním zakrýt se rukama. Setrval chviličku pod hladinou a pak se opět vynořil. Usmíval se.

			„Chystáš se na Obřad?“

			Už před nějakou dobou se rozhodla, že v Ravnhovu bude nejbezpečnější mluvit o Obřadu pravdivě. „Ne, já —“

			„Já tam taky nebyl. Jako první.“ Zase ji přerušil. Zloba se v ní svářila se zvědavostí. Zvítězila zvědavost.

			„Jako první?“

			Mokrou rukou si uhladil vlasy, ale i tak mu trčely na všechny strany. Až na tenký copánek na temeni, kterého si v lese nevšimla.

			„První z Ravnhovu, kdo se odmítl zúčastnit Obřadu. Měl jsem ho podstoupit. Před dvěma lety. Ale nejel jsem tam. Mnoho dalších mě od té doby následovalo. Ale já se jim postavil jako první.“ Pohlédl na Hirku, jako by ta slova pro ni měla něco znamenat. Odhadovala, že mluví o Radě. I tak se zeptala: „Postavil komu?“

			„Zrádcům v Mannfalle.“ Přimhouřil oči, jako by snad mezi ně patřila i ona.

			„Zradili někoho?“

			Neodpověděl. Popadl kus mýdla a párkrát ho obrátil v dlaních. Voda se kolem jeho nahé hrudi napěnila. Jeho paže se podobaly tátovým. Bezpochyby byl dobře stavěný. Vysoký. Vyšší než Rime, i když Rime působil silněji. Vzpřímeně. Tiše. Přizpůsobivě jako kočka. Kluk před ní dělal ramena a vychloubal se jako osel. Jsou jako den a noc. A co je ona sama?

			Plíseň!

			Je plíseň a koupe se tu v nádrži s cizincem! Co když voda přenáší hnilobu? Přestala dýchat. Pátrala v mysli po něčem uklidňujícím. Koupávala se s ostatními dětmi v Pádivé. Táta ji přece jako malou umýval. Nemůže to být nebezpečné. Nesmí. S mužem ale nikdy koupel nesdílela. A oba jsou nazí. V hlavě se jí rozezvučela písnička o dívce a plísni. O dívce, která v poslední sloce podlehla a umřela.

			„Ze slepých strach nemáš?“ otázala se Hirka a přitom hledala způsob, jak by vylezla z lázně, aniž by se před ním odhalila. Potřásl hlavou a znovu se zasmál. Ten pohyb jí připadal nucený, ke smíchu se nehodil. Jako by musel potřásat hlavou, aby ji nebo sám sebe přesvědčil, že se opravdu směje. Založil si ruce za hlavou. Něco jí říkalo, že to udělal schválně, aby jeho paže vypadaly ještě mohutnější.

			„Vidělas někdy slepé?“ zeptal se.

			Mlčela. Beztak by jí skočil do řeči, protože se zjevně chystal pokračovat. „Nikdo slepé neviděl, holko. Už stovky let! Hádej proč?“

			„Hirka.“

			„Cože?“

			„Jmenuju se Hirka. Ne holka.“

			„Nikdo je neviděl, protože jsou vymyšlení! Mannfallské povídačky, které mají všechny donutit, aby se před Mannfallany plazili. A oni se plazí! Přicházejí sem z celého Midtymsu, Norrvarje, Foggardu a Biku, jako figurky v mannfallské hře. Na Obřad sem míří obyvatelé až z ledových oblastí. Každičký zatracený rok.“ Zorničky se mu opět zúžily. „Kdy koho Obřad před slepými ochránil? Pověz!“

			„Jestliže nikdo slepé stovky let neviděl, možná za to vděčíme právě Obřadu.“ Skryla úsměv. Na slepé ve skutečnosti nevěřila. Ostatní věřili lecčemu, jenže ona donedávna nevěřila ani v existenci Ódinových dětí. A přitom tady sedí a je jedním z nich.

			Vypadal, že si odplivne, ale rozmyslel si to. „Tak hloupá být nemůžeš, holko. Mluvíš jako oni.“

			Vytáhla se na okraj. Zvedla se a napřímila. Neměla ocas, ale to už věděl. Z jejího těla skapávala voda. Když se k němu otáčela zády, pocítila lehkou nevolnost, ale nezrychlila. Popošla k hromádce oblečení, zahalila se do ručníku a pak se na něj podívala.

			„Proč se teda na Obřad nevydáš, když se slepých tolik bojíš?“

			Důraz se z jeho hlasu vytratil. Neodpověděla. Vzala si šaty a otevřela dveře.

			„Díky za půjčení lázně, kluku.“

			„Tein.“

			Vyšla ven a zavřela za sebou dveře.

			„Jmenuju se Tein!“ ozvalo se zevnitř tvrdohlavě.

			Buď rád, že žiješ, Teine. Koupal ses s plísní.

		

	
		
			SOCHA BOHYNĚ

			Hory se topily v záplavě bylin. Hirka podle čichu už našla odvetník a slzář. Vzbudila se brzo. Ravnhov ještě spal, hluboko pod ní. Chráněný útesy, pro dvounožce příliš příkrými. Divoch měl pravdu. Přes les se nikdo do Ravnhovu nedostane.

			Nazval ji bezocasou. Jako by to o ní věděl už předem. Co ještě ví? Zaváhala. Možná by bylo lepší, kdyby dnes v noci zůstala tady nahoře… Celý svůj život musela být obezřetná, proto pro ni bylo obtížné tuto vlastnost v sobě potlačit. Musela si připomenout, že kdyby ten kluk tušil, co je ona zač, nikdy by se do lázně neponořil. Navíc ji tu přijali hezky. Tak hezky, že táta spočívající ve Slokně určitě podezřívavě mručí. Nikdo nedává, aniž by nežádal dvakrát tolik na oplátku, říkával. Hirka si tím už nebyla jistá. Věděla jenom, že jí tady poskytli jídlo, teplou koupel a postel. Přestože bylo město přecpané cizinci a hostince měly plno. Našla snad domov, odkud nebude muset nikdy odejít?

			Zaslechla křik havrana. A pak dalšího. A dalšího. Pohlédla na náčelníkovo sídlo. Rozkládalo se na plošině nad městem, nad změtí kamenných domů s trámy a se špičatými slámovými střechami. Krákání zesílilo a náhle se z rokle, přes niž přešla předchozího večera, vyvalil černý mrak. Směrem ke stavením se zvětšoval. Hirka jen zírala. Ravnhovští havrani. Tisíce. Desetitisíce. Obloha nad ní zčernala. Pohled pro bohy. Rozbušilo se jí srdce a ona zatoužila havrany následovat. Následovat je až na konec světa. Ale ptáci odlétli na sever a ona tam stála pevně připoutaná k zemi. Bez křídel i bez ocasu. I proto by se měla vrátit. Havrani jistě vzbudili celé město.

			Zanedlouho narazila na pěšinku, která ústila do spáry ve skalní stěně. Chystala se sejít dolů, ale to místo ji silně přitahovalo. Hora ji lákala k sobě. Průrva byla široká tak akorát, aby mohla Hirka rozpažit ruce, ovšem stěny sahaly až do výšky pěti mužů. Nad ní se jako bledý had kroutila obloha. Rázem se ochladilo. Po dvou pozvolných zatáčkách spára ústila do prostoru vytesaného v hoře. Svislé skalní stěny tam vytvářely šachtu. Obklopovala Hirku skoro úplně dokola a měřila na šířku asi padesát kroků. Pěšina pokračovala podél stěn. Hirka se zastavila.

			Uprostřed prostranství stála socha, která musela zobrazovat božskou bytost. Letmo se ohlédla ze strachu, že ji někdo spatří. Vidoucí takové zpodobňování zakázal. Říkalo se, že to přitahuje slepé. Tohle místo je jistě starší než kterýkoliv živý tvor v Ymslandě. Pokračovala po pěšině, přitisknutá ke stěně, aby se soše vyhnula. Ať už to bylo zákonné, nebo ne, někdo tohle místo uctíval. Připadalo jí nepatřičné se k soše přibližovat.

			Po celém obvodu kdosi vytesal do kamene postavy. Ætlingové, kteří sklízeli úrodu a poráželi dobytek. Lovci. Žena obklopená havrany, jíž u nohou ležela nějaká mrtvola. Ze stromu visel muž. Armáda ætlingů, která… Zarazila se. Nemají ocas! Přistoupila blíž a přejela prsty po rytinách. Jsou jako ona? Ódinovy děti? Ne… Měli místo prstů drápy. A v obličeji místo očí prázdné otvory. Slepí.

			Co to má být? Dějiny? K jakému období by se měly vztahovat? Obešla prostor téměř kolem dokola. Poslední rytiny vystupovaly ze skály výrazněji. Byly novější. Muž s mečem zabodnutým v zádech. Před ním stvoření na trůně. Snadno na jeho čele rozpoznala znamení Rady. Jakže to Tein Radu nazval? Zrádci?

			Táhlo ji to k soše. Nebyl tu nikdo, kdo by ji mohl vidět. Čemu by mohlo ublížit, když se jen trochu podívá? Vydala se doprostřed, zastavila se před sochou a vzhlédla k obličeji ženy. Neurčitého věku. Nebo snad detaily vyhladil čas? Nahá postava kyprých tvarů seděla obkročmo na dvouhlavém havranovi. Bujné poprsí se ženě dmulo. Hirka bezděčně zašilhala po vlastních ňadrech, která se snadno vešla do dlaně. Tělo havrana vypadalo, jako by se chtělo roztrhnout vedví a odletět dvěma různými směry. Hirka položila ruce na zobáky obou ptáků a ucukla. Jeden chladil, druhý hřál.

			Slunce. To způsobilo slunce. Jedna z hlav se nacházela víc ve stínu.

			Podstavec sochy měl zaoblený tvar a byl zbarvený krví. Zčásti starou, zahnědlou, zčásti tak čerstvou, že Hirka ještě zachytila její pach. Nepocítila odpor, jen drobně zachvění. Kámen má paměť, tvrdil Rime. Musela se ovládnout, aby nehledala Sílu. Nečekala na ni. Nežadonila o ni. Rime tu není. Síla tu není. Ne pro ni.

			Hlasy!

			Než stihla o čemkoliv uvažovat, skočila za sochu bohyně. Ze spáry se ozýval hovor. Muž a žena. Někdo sem jde! Proč se schovala? Neudělala přece nic špatného. Ale teď už bylo pozdě, aby se příchozím ukázala. Ozvěna utichla a rozmluva se stala zřetelnější. Muž a žena došli do kruhu.

			Setrvávala v podřepu zády obrácená k soše. Uvědomila si, že oba hlasy zná. Hřmotný mužský hlas si nemohla splést. Eirik. A ten druhý…

			Ramoja? Kde se v Ravnhovu vzala Ramoja?

			„Není o tom pochyb, Ramojo. Zvolil si svou cestu. Teď bude zabíjet pro ty, které měl podle tvých představ změnit, ale pozdě bycha honit, co?“ Eirik bručel, ale jeho slova zněla spíš jako útěcha než výčitka.

			„A co jiného jsem měla dělat než věřit ve změnu?“ Ramojin hlas přetékal smutkem.

			„Změna přichází. Tak jistě jako proudí Síla. Ale závisí na nás a my čekali dost dlouho. Byl jsem ochotný čekat polovinu života kvůli tobě, Ramojo. Ale on už nám nepomůže. Čemu prospěje, budeme-li čekat, až vyhasne slunce?“ Eirik při mluvení funěl. „Zatímco tu sedíme jako duté hlavy a civíme do zdi, Rada vysílá své nohsledy a vrahy do všech koutů země! Osvobozují, nebo zabíjejí, podle toho, co se jim lépe hodí. Míří sem. Ravnhov už vyčkávat nebude!“

			Ramojiny náramky zacinkaly. Hirka si představovala, jak cvičitelka pokládá ruku Eirikovi na rameno, aby ho uklidnila. „Eiriku…“ Její hlas zjemněl. „Tohle se musí vyřešit v Eisvaldru. Zevnitř. Víš, že je to pravda a že tě nezklamu. Potřebuješ čas, abys odlišil přátele a nepřátele. Nemůžeš si dovolit stanout proti Mannfalle sám.“

			Eirik zavrčel a Hirka v trávě zaslechla kroky. Přemísťují se! Zaťala zuby. Eirik a Ramoja se vydali v jejích šlépějích. Obcházejí prostranství. A ona tu sedí uprostřed jako hlupák. Opatrně se plížila kolem sochy bohyně, aby zůstala v zákrytu.

			„Nejsme sami. Máme bezocasou,“ opáčil Eirik. Hirka ztuhla.

			„Víme o ní jen málo, Eiriku. Nemůžeš vše vsadit na to, že nám pomůže.“

			„Tvrdilas, že je naše záchrana!“

			„Snad. Nevíme. Víme jen, co jsem viděla a slyšela. Krotí havrany! Cítí z ní jinou krev. A dokázala uprchnout před Mannfallou. Je to dar, Eiriku. Bála jsem se, že jsme o ni přišli v ohni.“

			Hirce se udělalo nevolno. Hbitě se přitiskla ze strany ke kameni a mezi drápy havrana zahlédla Eirika a Ramoju.

			„A ty si myslíš, že tohle bude zítra stačit?“ zahřměl Eirik. Zastavil se a upřel pohled na Ramoju. Ta se odvrátila a Hirka se zase rychle skrčila.

			„Nemůžu se objevit na shromáždění, Eiriku, to dobře víš. Obzvlášť ne teď. Kdo se přimluví za můj život, pokud by to vyšlo najevo? Rime ne. Je pro nás ztracený.“ Znovu vykročili. „Kdyby tě tu tak viděli, Ramojo! Získalo by nám to víc spojenců než cokoliv jiného.“

			„V téhle válce jsem neviditelná. Tak to musí zůstat.“

			Jaké válce? Žádná přece není! Hirka opět popoběhla. Jak zvedla nohu, křuplo jí v koleni. Vykoukla, ale nezdálo se, že by něco zaslechli. Bezstarostně mířili zpátky k průrvě.

			„Prý přijel Meredir. Je Urmunai s námi?“ zeptala se Ramoja opatrně, jako by se bála odpovědi.

			„Meredir je mladý,“ pronesl Eirik. „Marní dny na hradě svého otce s ženami a vínem. Nebo muži a vínem, jestli je to tak, jak se říká.“ Zmizeli v průrvě. Natáhla krk, aby jí nic neuniklo. „Ale na shromáždění dorazí. A to něco znamená,“ podotkla Ramoja. „Ne dost,“ namítl Eirik.

			Ozvěna znemožnila Hirce vyslechnout zbytek hovoru. Počkala, dokud hlasy neutichly, a pak vstala. V nohách se jí opět rozproudila krev. Končetiny se jí chvěly tak, že je musela protřepat. Nejistě kráčela k pěšině. Co to vůbec vyslechla? Že Ravnhov ohrožuje Radu a Vidoucího, to nepředstavovalo žádnou novinku. Ale v tomhle se skrývalo mnohem víc. Ravnhov plánoval válku. Ramoja o tom ví! Je toho součástí! A plánuje zapojit Hirku…

			Máme bezocasou.

			Zmínili se, že by jim mohla pomoct. Jak na tuhle bláznivou myšlenku přišli? Jak pomoct? Co o ní říkali havrani? Jiná krev? Pochopila Ramoja, co to znamená? A prozradila to ravnhovskému náčelníkovi? Bylo to něco, čeho využijí? Je to možné? Jak by jim někdo takový jako ona mohl k čemukoliv dopomoct? Ona, která se vyhýbá ostatním, jak jen to jde. Ona, která je zeměslepá a nedokáže přimknout.

			Co by na to řekl Rime, kdyby to tušil? A Ilume! Ramoja pro ni přece pracuje! Pro Radu! A co myslela tím, že je pro ně Rime ztracený?

			Opřela se o stěnu. Nemůže to být tak, jak se domnívá. Slyšela jen útržky rozhovoru. Nemůže vědět, čeho se ve skutečnosti týkal. Jistě existuje přirozené vysvětlení. Určitě. A ona ho najde.

			Zmínili se o zítřejším shromáždění. Shromáždění, na kterém Ramoju nesmí nikdo vidět. Ale dorazí i jiní účastníci. A možná přijde řeč i na bezocasou. Na ni samotnou. Musí to slyšet. Ať to stojí, co to stojí.

			Protáhla se průrvou. Vydala se z kopce po pěšině a brzo pod sebou uviděla město, v horečné činnosti. Během noci přijelo několik vozů. Muži i ženy v tmavě modrých zástěrách obcházeli smrk na dvoře a v náručí nosili vodu, jídlo, látky a dřevo. U zdí se střídaly stráže. Ravnhovští přinášeli ze slepičáren vajíčka, utěsňovali střechy slámou a chystali zboží na trh. Kožené výrobky, pečivo, ptačí klece všech tvarů, oblečení a zbraně. Štíty a meče.

			Po tisíciletém spánku se Ravnhov opět probouzel.

		

	
		
			HOSTINA

			Dlouho před západem slunce spustila hudba. Ravnhovská hostina na oslavu shromáždění nebyla zrovna skromná záležitost. Kdyby se svět nezměnil, schovávala by se teď Hirka na střeše a z bezpečného odstupu sledovala hodovníky. Jenže se změnilo úplně všechno.

			Náčelníkovo sídlo osvětlovaly pochodně. Flétny a harfy vyhrávaly písně o válkách, bozích a lásce. Nad otevřeným ohništěm se otáčelo jehně. Kolem pobíhaly děti se špinavými ústy a kradly jídlo z podnosů, ale nikdo je nehonil do postele. Večer byl prosycen vůní masa, piva a koření.

			Dveře do hlavní síně se otevřely a hosté se srocovali, aby se dostali dovnitř. Hirka se ocitla v obklíčení. V zajetí ostatních. Podařilo se jí protáhnout na kraj zástupu.

			„Cpeš se tou nejhloupější cestou, jak vidím.“

			Otočila se za hlasem. V rohu se o zeď opíral Tein.

			„Naopak, snažím se jí vyhnout,“ namítla Hirka. Využila možnosti, jak se vymanit z davu, a zamířila k Teinovi. Zamával, aby ho následovala k zadní straně síně a do chodby pro služebnictvo.

			Síň tvořila dvě patra. Byla plná, přesto se dovnitř tlačili další a další hosté. Střechu podpíraly dvě řady mohutných sloupů. Muselo jich být alespoň padesát. Zábradlí u schodiště do druhého patra někdo ozdobil květinami. Napočítala čtyři ohniště se selaty otáčejícími se nad plameny. Stoly přetékaly pivem, ovocem, rybami a medovým chlebem. Všichni do sebe vráželi a tlačili se k lavicím.

			„Není tu místo, musíme se vrátit,“ oddechla si Hirka a obrátila se. Tein ji rukou zastavil. „My dva vždycky najdeme místo k sezení,“ podotkl s úsměvem tak sebejistým, že zavětřila nějaké nebezpečí.

			„VÍTEJTE V RAVNHOVU!“

			Eirikův hlas se nesl celou síní. Náčelník vyšplhal na jeden ze stolů a přítomní v odpověď zajásali. „Ticho, ticho!“ zvolal. „Ynge! Nech to jídlo na pokoji, dokud se všichni neusadí! Nejsme divoká zvěř, i když to o nás možná Mannfalla tvrdí!“ Všichni zařvali smíchy. Dupali, až se korbele otřásaly. Hirka se usmála. Není divu, že se Mannfalla tohohle muže bojí. Získal si ji už při prvním setkání.

			Eirik si zavdal piva a pokračoval: „Mnozí z vás míří na Obřad. Mnozí jste tu kvůli shromáždění. A mnozí z vás nás navštívili poprvé. Ale nebojte se! Nebudu vás nudit svými řečmi, jen řeknu, že naše místo je tady! Tady je Ravnhov! Vždy tady byl. A vždycky bude!“

			V síni to vřelo. Korbele o sebe třískaly, až pivo šplíchalo na zem. Eirik seskočil ze stolu, ale hřměl dál: „Nikoho se nebojíme! Ať už jste divoši jako my, nebo bledí Mannfallané, jste tu vítáni. U nás doma. Mnou, mou zaslíbenou Solfrid…“ Eirik objal paží buclatou krásku po svém boku. „A Teinem, mým synem a dědicem!“ Natáhl ruku. Tein popošel a otce objal. Hirka skryla obličej do dlaní. Je to Eirikův syn. V myšlenkách si opakovala, co mu kdy řekla. Pověděla by mu totéž, kdyby to věděla?

			Dav se uklidnil a Tein dovedl Hirku ke stolu své rodiny. Utrhl si velký kus masa a nacpal si ho do pusy. Neustále se na ni šklebil, dokonce i při žvýkání.

			Jedla beze slova. To, že jí neřekl, kdo vlastně je, jí nevadilo. Rozuměla tomu lépe než většina ostatních. To mu mohla snadno odpustit. Ale posadit ji sem, ke stolu náčelníka, před zírající hosty z poloviny Ymslandy… Během všech těch nespočetných chodů a písní jí hořely tváře. Hosté byli čím dál opilejší a písně troufalejší. Tein se naklonil nad stůl. Zaťukal si na čelo a mrkl na Hirku. Usmála se na něj.

			Pak se rozezněla píseň, kterou už slyšela dřív, a úsměv jí ztuhl na rtech. Slova se jí zavrtávala do hrudi.

			Dívka a plíseň z kopců jdou,

			pojď v náruč mou, pojď v náruč mou.

			Plíseň prosí, až tvář se rdí,

			však dívka „ne“ dí.

			Okolní hlasy i hosté se rozplynuli jako v mlze. Vnímala pouze píseň. Proč to nikdo jiný neslyší? Proč tam jen tak sedí a pijí a vřískají? Sloku za slokou odpovídala dívka „ne“.

			Muži jsou jedna věc, opilí muži věc druhá, říkával táta. Dnes je Hirka chytřejší. Muži jsou jen muži. To ona je nebezpečná. Táta vedl předem ztracenou bitvu. Aby zůstala neviditelná. Aby plíseň nikdo nenašel. Jak někdo může být tak naivní? Myslel si snad, že po celý život nebude s nikým sdílet lože, jako to běžně dělávali ostatní? Jako Sylja?

			Sylja a Rime?

			Ne. To by věděla. Beztak na tom nezáleží. Rimeho ani jiných mužů se nikdy nedotkne. Je netvor. Nemoc. Jako slepí, o nichž se kolem stolů neustále vášnivě hovořilo.

			Dívka a plíseň svou cestou jdou,

			pojď v náruč mou, pojď v náruč mou.

			Plíseň na kolenou žadoní,

			až dívka „ano“ dí.

			Hirka vstala a vyběhla ke dveřím. Tein na ni volal, ale ona předstírala, že ho neslyší. Venku se nacházelo ještě víc hostů než uvnitř. Nevšímali si jí. Tancovali, jedli a pili. Několik dvojic v objetí posedávalo na stolech, jeden z vozů se podezřele kolébal. Utíkala dál. Přeběhla žlutý most. Pochodně byly zhasnuté. Zastavila se a prudce zavřela oči. Musí se vzpamatovat. Nic špatného se přece nestalo. Jen se zúčastnila hostiny. Toť vše.

			Ten zatracený idiot!

			Doufala, že už ho nikdy neuvidí. Ale to by žádala příliš, protože vzápětí za sebou zaslechla kroky. Minul ji. Pak se s úsměvem na rtech otočil a ustupoval před ní.

			„Ještě jsi neviděla havraní obydlí.“

			Havraní obydlí. Teprve teď zaslechla tiché krákání. Následovala Teina po kamenných schodech, které vedly přímo do rokle. Jakmile začali klesat, okamžitě se ochladilo. Havrani chvilku krákali hlasitěji, ale pak zcela ztichli. Co to Ramoja povídala?

			Tiší havrany. Cítí z ní jinou krev.

			Havraní obydlí v Ravnhovu. Bájné místo.

			Lesnatá rokle byla domovem desetitisíců havranů. Černé stíny Hirku obklopily a přimhouřenýma očima ji pozorovaly. Mezi stromy vedly křížem krážem pěšinky. S Teinem vyrazili po jedné z nich, až došli na místo, kde rokle končila strmou skalní stěnou. Odtud se jim otevřel výhled na krajinu táhnoucí se k Blindbólu a Mannfalle. Nad lesy visel měsíc takřka v úplňku. Hirka vykročila k okraji, aby se rozhlédla důkladněji, ale Tein ji chytil za ruku.

			„Co se ti stalo s ocasem?“

			Hirka vydechla úlevou. Takže o ní nic dalšího neví. A v tom případě ani Eirik a Ramoja. Nikdo to neví.

			„Vlk,“ odpověděla stručně. Při rozhovoru s Teinem se jí nejlépe osvědčily krátké věty, během nichž jí neměl šanci skočit do řeči. Usmál se a popošel k ní. Stál tak blízko, že cítila jeho horký dech. Když si ho teď prohlížela, nechápala, že jeho původ neodhalila hned. Měl otcovy modré oči. Jen trochu světlejší. Zářily. Tušila, co ta záře znamená, i když ji na vlastní oči nikdy neviděla. S nikým se dosud takhle nesblížila.

			„Stanu se králem,“ podotkl. Ztišil hlas a usmíval se, jako by vyhrál závod. Jeden z těch, které Hirka pořádala s Rimem. O krok ucouvla.

			„Králové už neexistují,“ namítla a pohlédla jiným směrem. Tlumeně se zasmál, ale neznělo to jako pobavený smích. „A odkud myslíš, že pocházejí náčelníci?“ Pod bílou halenou se mu rýsovaly svaly. Začal ji obcházet, jako by se s ní chtěl bít. Hlas měl teď ostřejší. „Myslíš si, že se králové jednoho dne zničehonic rozhodli zmizet? Foggard, Norrvarje, Brinnlanda… Myslíš si, že Mannfalla vládne světu odjakživa? Králové tu byli dávno před Radou, a byl to foggardský král, kdo zastavil slepé. My! To jsme byli my! A zaplatili jsme za to krví! Moc Rady rostla, zatímco my ztráceli zemi, vůdce a životy!“

			Havrani nad nimi neklidně přešlapovali ve větvích. Hirka na Teina pohlédla a vtom ji napadlo, že ví, kdo on je. Že ho zná. Divoch, pomyslela si poprvé, aniž by tušila, jak moc se blíží pravdě. Bylo v něm něco nespoutaného, co působilo zároveň odpudivě i přitažlivě. Byl hrdý a měl pevnou vůli. A dobrou paměť. Nezapomínal na události, které se odehrály dlouho před jeho narozením, dlouho před narozením Eirika. Uchovával v sobě tisíc let staré bezpráví. Přesto mu oponovala.

			„Slepé zastavil Vidoucí.“

			„Vidoucí?!“ Odplivl si. „Možná spasil Mannfallu, ale koho spasil tady? Ravnhov se spasil sám. Ravnhov vždycky zachraňoval sám sebe.“ Ztišil hlas, jako by se bál, že jeho posměšky někdo zaslechne. Obrátil se k Hirce zády. Mluvil s ní, jako by od ní něco očekával; on taky. Nebyl o moc starší než ona, a přesto toužil, aby se všichni chopili zbraní a pohrozili Mannfalle a on poté obnovil království, které znal jen z vyprávění. A požaduje její pomoc.

			Jenže Tein nevěděl, že ona sama před Radou utekla. Že mu nijak pomoct nemůže. Že nemá nejmenší ponětí, proč si to Eirik a Ramoja myslí. Musela ale něco říct. Aspoň to zkusit.

			„Dokázat zachránit sám sebe není nic, nad čím by se mělo truchlit. Naopak na to můžete být pyšní.“

			Napřímil se, ale neotočil se k ní, takže nevěděla, jestli vzal její slova dobře, nebo špatně.

			„Vrátili se,“ pronesl.

			„Kdo?“

			„Nábyrn. Mrtvorození. Slepí.“

			Neodpověděla. Předchozího večera popřel jejich existenci, přestože to už musel vědět. Historky se během hostiny přelévaly rychleji než pivo.

			Náhle pochopila. Všechny ty povídačky o spasení. O slepých, o zaniklých královstvích. Tein není jen rozzlobený. Má strach. Jako první v Ravnhovu nepodstoupil Obřad. Čeho se bojí víc? Mannfally, nebo slepých?

			„Jen ať přijdou,“ pronesla kurážněji, než jak se uvnitř cítila. „Ravnhov je tady. Vždycky tu byl a vždycky tu bude.“

			S úlevou se k Hirce obrátil a toužebně se na ni usmál. Pohladil ji po vlasech a pátral v jejím pohledu po svolení, se kterým zjevně najisto počítal.

			Tein byl plný života. Vřelý a bezprostřední. Hladový po životě a strašlivě snadno dosažitelný. Ale úplně jiný než Rime. Se smutkem v srdci jí došlo, že náčelníkova syna přijmout nechce, i kdyby mohla.

			Ukročila, ale usmála se, aby neranila jeho city.

			Tein úsměv opětoval, jako by mu dala slib.

		

	
		
			SHROMÁŽDĚNÍ

			Hirka se po špičkách kradla přes liduprázdný dvůr. Ani havrani ještě nebyli vzhůru. Ravnhov halila mlha. Vyhaslá ohniště se proti šedé obloze vyjímala jako spálené ruiny.

			Kde se koná shromáždění urozených hostů, o němž Eirik mluvil s Ramojou, netušila. Ani to, kdy se má uskutečnit. Ale během posledních dnů se naučila, že ravnhovská pohostinnost nezná hranic. Stačilo tedy následovat tácy s jídlem.

			Vmáčkla se do úzkého průchodu mezi velkou síní a Eirikovým stavením. Tam se posadila a čekala, až se probudí havrani. Hned poté co ptáci s krákáním odlétli k severu, zaslechla na dvoře kroky. Unngonna zevnitř křikla nějaký rozkaz. Kdosi se rozběhl. Dveře zaskřípaly a Hirka nahlédla za roh.

			Dívka v modrém oděvu nesla podnos s vařenými vajíčky a se slaninou a kráčela po cestičce za síní. Hirka ji z bezpečné vzdálenosti sledovala. Dívka prošla mezi vysokými smrky a pak náhle zmizela. Po chvíli se vrátila a Hirka se taktak stihla schovat za strom, aby ji služebná nezahlédla. Prošla kolem Hirky, bez podnosu. Shromáždění se musí konat hned za zákrutem.

			Stromy se před Hirkou rozestoupily a na úpatí hory se objevila kamenná stavba ve tvaru lodi. Trochu jí připomínala jednu skálu doma v Elveroi. Není ale doma. Chce potají vyslechnout rokování na shromáždění v Ravnhovu. Bylo to podlé, ale po rozhovoru, který vyslechla, neměla na vybranou. Musí to zjistit.

			Když míjela okna v zadní části domu, přikrčila se. Okna byla stejná jako v jejím pokoji, jen jejich výplň byla žlutší. Vevnitř nezaznamenala žádný pohyb. Musí si rychle najít úkryt, než někdo přijde. Vzhlédla. Střechu pokrývaly drny a keříčky. Komín byl dostatečně široký, aby si k němu mohla sednout. Uslyší jím, co se bude uvnitř říkat? Zkusí to.

			Opřela nohu o okenní rám a vytáhla se na střechu. Drny byly navlhlé deštěm. Pospíšila si nahoru a posadila se; zády se opírala o komín. Její oděv takřka splýval se žlutozelenou střechou. Nikdo ji tady neuvidí. Pro jistotu se ještě zavrtala mezi keříčky a přetáhla si přes hlavu kápi.

			Netrvalo dlouho a služebná přicupitala zpátky. Dveře se otevřely. Komínem Hirka slyšela cinkání džbánů a korbelů pokládaných na stoly. Usmála se. S trochou štěstí jí neujde nic, co se bude na shromáždění dít.

			Připadalo jí jako věčnost, než od pěšiny konečně zaslechla hlasy. Narovnala se. Záda měla promočená, ale to holt vydrží. Eirik zabručel něco, čemu nerozuměla, a ostatní mu se smíchem přisvědčili. Dveře se opět otevřely a Hirka poslouchala, jak si hosté sedají ke stolu.

			Srdce se jí rozbušilo. Kolik jich je? Deset? Dva dorazili se zpožděním. Komínem se nesla tichá zdvořilostní konverzace. Začínala litovat své zvědavosti. Tohle není schůzka určená kdejakým uším.

			„Přátelé,“ oslovil Eirik hosty. Hirka se napřímila. „Nastal čas. Mannfallské jednotky se přesouvají směrem na sever.“ Přidržela se drnu, na kterém seděla. Situace byla horší, než si myslela, a nastala tak náhle.

			Jsme ve válce?

			Zřetelně poznala, že novinka účastníky neviditelného shromáždění silně zasáhla. Nastalý rozruch přehlušil ženský hlas. „Mannfalla se někam přesouvá pořád, Eiriku.“

			Do stolu bušily korbele a zaťaté pěsti. Jiný neznámý hlas shromážděné požádal o klid a navrhl, aby se všichni krátce představili. Hirka se přitiskla ke komínu, aby jí neunikla jména účastníků. Žena, která promluvila předtím, se představila jako první.

			„Já jsem Veila Insbrottská, paní na Trygge na ostrově Brekka.“ Hirka to místo dobře znala. Brekka byl největší ostrov v Ymslandě. Do Elveroy odtamtud připlouvalo mnoho lodí. Hirka to místo sice nikdy nenavštívila, ale věděla, že se tamním městům daří dobře díky rušným obchodním stezkám, které tamtudy vedou.

			Nový hlas. Muž v tátově věku, odhadovala. „Já jsem Aug Barreson, kleivský jarl.“ Mluvil výrazným kleivským dialektem.

			„Leik Ramtanger, z Frossu.“ Tichý hlas.

			„Rand Vargson z Ulvheimu. Pro přátele Jednooký.“ Měl mladistvější hlas než ostatní, ale hrubší. Co když je to někdo příbuzný? Pochází přece z Ulvheimu, jako ona. Tedy tátův příbuzný.

			Tátův. Ne můj.

			Přerušil ho mladý mužský hlas. „Rand Jednooký? Jak se daří otci?“ Následovala sprška otázek, na něž musel Rand odpovědět. „Jsem syn Varga Kallskareta, jarla v Norrvarje. Když se rozhádáme s Mannfallou, říkáme mu náčelník. Otec se utkal s horským medvědem a zlomil si natřikrát nohu. Šest mužů a moje matka ho museli držet, aby souhlasil, že vyšle mě.“ Ostatní se smáli. „A tady mě máte, s jednoduchým poselstvím. Ulvheim stojí za Ravnhovem!“ Smích utichl. Muž se nejspíš zase posadil.

			„Slibuje se snadno,“ dodal kdosi pobaveně. „Jestli Mannfallané přijdou, můžeš proti nim poslat svého otce!“ Přítomní se opět rozesmáli, ale vtipálek pokračoval dál. Hirce připadalo, že se mu chvěje hlas: „Já jsem Grinn Tvefjell. Pán v Arfabu a Norrvarje. Jak vidíte, jsem hubený muž a nemám kosti, bez kterých bych se obešel.“ Další smích.

			„No nepovídej,“ opáčila Veila z Brekky. Její poznámka zůstala bez odezvy.

			„Nu ano… a pak jsem tu já…“ Neznámý hlas. Muž vážil slova, jako by byla nesmírně důležitá. „Meredir Beig. Pán v Urmunai.“

			Meredir. Ten, co zabíjí čas pitím?

			Eirik se znovu chopil slova. „Pozvali jsme ještě tři další. Grynar z Ormanandasu neodpověděl. Audun Brinnvág ze Skoddu se smrtelně zranil při pádu.“ Hirka zbystřila. O tom už slyšela! Od Sylji. Toho dne, kdy Ilume vyhlásila datum Obřadu. Co jen to Sylja říkala? Někdo na střeše zahlédl stíny?

			Nervózní jarl skočil Eirikovi do řeči.

			„Při pádu? Auduna jsem znal. Byl pevný. Jak v chůzi, tak v podpoře Ravnhovu. Pochybuje tu snad někdo o tom, že ho zavraždili?“ Nikdo mu jeho názor nevyvracel. Ani Eirik, který se opět rozhovořil.

			„Obdrželi jsme dopis z Brinnlandy. Z Ende.“ Tahle informace shromážděné zjevně překvapila.

			„Nikdo nebyl v kontaktu s Ende už celé roky!“ vyhrkl Leik z Frossu.

			„Isa z Ende se vyjádřila následovně,“ pokračoval Eirik, aniž by věnoval Leikovým slovům pozornost. Odkašlal si a dal se do čtení: „Havrani říkají, že se nábyrn vrátili. Kamenné stezky zpívají. Síla se dělí mezi jih a sever. Spojenectví zanikla. V nové době se Brinnlanda postaví po bok Ravnhovu.“

			Do rozhovoru se vmísil nový hlas. „Je tu někdo, kdo dokáže poselství vyložit?“

			V nastalém rozruchu kdosi vykřikl, že se jedná o podvrh. Hirka si povzdychla. Tohle bude dlouhý den.

			[image: ]

			Slunce už stálo vysoko na obloze a Hirka dostala hlad. Slyšela toho dost, ale soudě podle diskuzí se shromáždění ještě zdaleka neblížilo ke konci. Pochopila, že Mannfalla přemístila jednotky, ale někteří tvrdili, že se jedná pouze o přirozenou obranu vůči slepým. Taky se dozvěděla, že většina považuje slepé za pouhý výmysl a falešnou záminku pro přesun armády.

			Nikdo se s nikým úplně neshodl.

			Grinn, nervózní chlapík z Arfabu, zdůrazňoval, že všichni ostatní to mají jednodušší než on. Arfabu leží mezi horami a sousedí s Norrvarje a planinami Midtyms, takže je v neustálém kontaktu s Mannfallou.

			Zřetelně slyšela, že si nepřeje rozhněvat Radu, ale zároveň se cítí připoután k Ravnhovu a k ostatním obyvatelům severních končin. Rand z Ulvheimu vykládal o mannfallské nadvládě a o tom, jak zbabělost a chamtivost brání ostatním v činech. On sám se stydí za den, kdy se jeho předci sklonili a spojili se s Mannfallou. Někdo poukázal na to, že ho za takové výroky odsoudí k smrti, a on namítl: „Jsme odsouzení k smrti už celé generace.“

			Bez ohledu na počet neshod mezi nejmocnějšími muži a ženami severu jedno zůstávalo jisté: Hirka jim velmi křivdila.

			Dosud ji totiž ani slovem nezmínili. Debata mezi Eirikem a Ramojou jí teď připadala jako vzdálený sen. Pod touhle střechou zasedli muži a ženy, aby probrali záležitosti, o nichž ona neměla vědět. Děsivé záležitosti, které s ní ale neměly nic společného.

			Zpoza komína zaslechla svist. Kuro? Nenapadlo ji, že by ji tady havran našel. To by pro něj bylo typické, že by ji vyhledal zrovna ve chvíli, kdy se snažila zůstat nenápadná. Jak se v havraní řeči řekne „zmiz“?

			Opatrně se předklonila a zkoprněla. Nebyla sama. Na druhém konci střechy, přímo před ní, někdo seděl otočený zády. Ztuhla. Co je to za tvora? Přízrak? Od hlavy až k patě v černém. Je to muž? Černě oblečený?

			Držel něco, co vypadalo jako nůž, ale bylo to taky černé. Všechno černé. Jako by se na střechu náhle rozhodla vplížit noc. Přitiskla se ke komínu. Jak se stvoření dostalo nahoru? Úplně nehlučně?

			Došlo jí, že ji tvor ještě nespatřil. Jako kočka se protáhl k hřebeni střechy. Tichý a neskutečný tanec. Tohle se jí musí zdát. Určitě se brzo probudí.

			Slyšela, jak se dveře otevřely a rokující vycházejí ven. Strnula strachem, ale pak zvítězil instinkt. Pochopila, co se děje. Na pěšině se objevil Eirik a několik ostatních. Černé stvoření napřáhlo ruku. Hirka nepřemýšlela. Zachvátila ji panika. Vstala. Neznámý švihl paží vpřed. Vzduchem proletěl nůž. Ze všech sil vykřikla.

			„EIRIKU!“

			Tvor na střeše se rozhlédl. Měl oči. Eirik se dole na cestě otočil. Nůž ho zasáhl do prsou. Vypukl naprostý chaos. Někteří pobíhali, jiní ukazovali na střechu. Hirka zírala stvoření do očí. Trvalo to celou věčnost. Kolem slyšela výkřiky. Ale viděla jen ty oči.

			Umřu.

			Musela mrknout, protože najednou tam stvoření nebylo. Jen koutkem oka zahlédla černý stín. Obrátila se a viděla, jak se vrhl ze střechy a do propasti.

			Umře! A v příštím okamžiku: Eiriku!

			Výkřiky zezdola se slily do jediného děsivého slova.

			„KOLKAGGA!“

			Hirka chtěla udělat krok, ale nohy ji neposlouchaly. Zakopla a přepadla dopředu. Kutálela se po drnové střeše. Věděla, že spadne. Hledala, čeho by se zachytila, a nahmatala drn, který se však okamžitě uvolnil. Pak už tam nic nebylo. Spadla. Její tělo dopadlo na zem s ohavným žuchnutím. Bolest. Hrudník. Rozdrcená žebra?

			Někdo se jí dotkl.

			Kolkagga!

			Divoce kolem sebe tloukla, ale čísi ruce ji přidržovaly při zemi. Tělem se jí šířily vlny bolesti. Chtěla vykřiknout, ale nic se neozvalo.

			„Dýchej, ženská!“ zahřímal kdosi. Podle hlasu poznala Randa Vargsona. Poslechla. Po pár nádeších se pokusila promluvit. Ani teď se nic neozvalo. Zírala na náčelníkova syna z Ulvheimu. Přes jedno oko se mu táhla jizva, na tvářích a bradě měl přerostlé strniště a na hlavě krátké rozcuchané vlasy.

			„Vypadáš přesně tak, jak jsem si tě představovala,“ hlesla. Obrysy jeho tváře se začaly rozplývat. A pak už nedokázala udržet oči otevřené.

		

	
		
			ILUMIN HNĚV

			Urda pálilo hrdlo. Pod nákrčníkem se potil. Pot mu stékal po hrudníku. Volají ho. Za chvilku už to bude nesnesitelné. Musí se odtud dostat. Ihned.

			Jenže Ilume byla k nezastavení. Ta stará babizna sotva prošla branami města a už svolala zástupce všech rodů. A oni přišli! Na rozkaz, jako poslušní havrani. Členové Rady tu seděli a útrpně snášeli její rozhořčení nad tím, že se odvážili za její nepřítomnosti rozhodnout o tak závažné záležitosti. Seděli tu se sklopenými hlavami, ochablí jako vyprázdněné pyje. Jak směšné.

			Ilume tu zjevně měla výsadní právo vyjadřovat svůj hněv. Nikdo její nárok nezpochybňoval. Její slovo mělo v očích ostatních neochvějnou váhu. Jak si, do Slokny, takovouhle pozornost zasloužila? Nijak! Na okamžik k ní Urd nechtěně pocítil obdiv, ale pak pochopil, že vlastně obdivuje svou vlastní schopnost dohnat Ilume k zuřivosti. To on řídil ostatní, co tu teď seděli a nedokázali ani jediným slovem odporovat. Ilumin hněv byl jen stínem jeho vlastního mistrovství, které tohle běsnění rozpoutalo.

			Ilume, usazená na svém místě vpravo od Nosičky havrana, se naklonila nad stůl. Venku zacházelo slunce. Na madřiny paže dopadaly načervenalé paprsky světla.

			„Poprava?! Eirika jsme se chtěli zbavit od chvíle, co se narodil. A předtím jeho otce. Ale vždy jsme byli natolik silní, abychom neklesli takto hluboko. A teď vyšleme Kolkaggu. Kolkaggu?! To je otevřené vyhlášení války!“

			Ilume klesla do svého křesla, jako by ji její vlastní slova vyčerpala, a pokračovala: „Jestli jste chtěli zachovat mír, pak jste se dopustili chyby.“

			Urd se dychtivě chopil příležitosti. „Vy? Tahle Rada je jen jedna. Nebo už nejsi její součástí?“ Ilume na něj upřela oči, které tak dokonale ladily s její starou tváří. Pichlavé tečky obkroužené šedou barvou.

			„Byla jsem součástí této Rady dřív, než ses ty narodil a poskvrnil tak tento svět, Urde Vanfarinne.“ Několik přítomných nahlas zalapalo po dechu. Urd se pokusil odpovědět, ale slova mu uvízla v hrdle. Ilume mohla plynule pokračovat. „Vůdci ze severních krajin se shromáždili v Ravnhovu. Právě jste jim poskytli důvod, proč se připojit k Eirikovi.“

			„Eirik je mrtvý,“ zkusil to Garm, ale Ilume ho odbyla.

			„Kdyby Eirik zemřel, věděli bychom to. Zapomněli jste snad na vše, co v této místnosti zaznělo za posledních třicet let? Zapomněli jste, proč jsme ho nechávali naživu? Protože mrtvý je nebezpečnější než živý! Udělali jste z něj legendu!“

			Bolest v Urdově hrdle sílila. Svaly se křečovitě svíraly. Neovladatelně. Dochází mu čas. Musí schůzku nějak ukončit. A zároveň odpovědět na Iluminu urážku.

			„Zjevně vůbec netušíš, jak přemýšlejí. Útok je rozdělí. Budou se obviňovat navzájem. Ale možná se zlobíš z jiného důvodu. Nežilas v blízkosti Ravnhovu příliš dlouho, Ilume?“

			Tentokrát se zalapání po dechu nikdo skrýt nesnažil. Jarladin se chystal vstát. Urd neúprosně směřoval k svému cíli. „Strávila jsi v Elveroi celé roky. Bez úspěchu. Nedokázala ses Ravnhovu přiblížit ani tam Vidoucímu postavit svatyni. Na čí straně stojíš, Ilume? Máš strach, že uspějeme tam, kde tys selhala?“

			„Urde!“ Eir uhodila pěstmi do stolu a náramky přitom narazila do zlaté obruby. Deska stolu rezonovala. „Tato Rada je jednotná. Jednáme společně, jako bychom všichni byli jedna bytost. Dávej si pozor na jazyk! Toto setkání je ukončeno! Budeme pokračovat zítra.“

			Urd se zvedl s dlaní přitisklou na krku. Nákrčník byl horký. Dýchání bolelo. Co možná nejrychleji přešel most a zamířil do místností, které mu v Eisvaldru náležely. Vpadl dovnitř a opřel se do dveří od skříně. Zamčené. Samozřejmě že jsou zamčené. Ruce se mu třásly. Šátral ve váčku a hledal klíč. Kde je?! Bolest byla nesnesitelná.

			Vysypal obsah váčku na stůl, popadl klíč a vrazil ho do zámku. Ruce ho neposlouchaly. Tam! Damayantina lahvička stála ve schránce na prostřední poličce. Stříbro místy zčernalo. Domníval se, že má víc času, proto tam lahvičku nechal. Chyba, která už se nebude opakovat. Natáhl ruku po nádobce.

			„Máš napilno, Urde?“

			Ucukl rukou, jako by se spálil. Ilumin hlas zněl chladně jako zamrzlý potůček. Nebyla to otázka ani zdvořilostní fráze. Ve dveřích se rýsovala její postava. Dveře… Nezavřel za sebou dveře. Měl moc naspěch. Do nejhlubší Slokny! Musí být opatrnější. Zahrával si s temnými silami přímo v síních Rady. Bez ohledu na to, kdo je, by mu odhalení přineslo smrt.

			„Jestli podle tebe mám napilno s udržením nadvlády Mannfally, pak ano, mám.“

			Zavřel skříň, přestože ztratit lahvičku z dohledu mu působilo muka. Musí se jí zbavit. Okamžitě. Sepjal ruce, aby si zabránil dotknout se krku. Nebo za něj popadnout Ilume. „Takže pokud mě omluvíš…,“ pronesl suše.

			Jenže Ilume vešla dovnitř. Stanuli tváří v tvář. Místnost se znatelně scvrkla, jako by se sloupy zmenšily. Koberec se smrskl na ostrůvek, ne dost velký pro ně oba. Byla menší než on, ale i tak na něj shlížela svrchu. Nechápal, jak to dělá. Je ve spolčení s temnými silami?

			Ne. Ilume není. Bohužel. To by jeho problémy tak neuvěřitelně zjednodušilo!

			„Vím, kdo jsi, Urde.“

			Povytáhl koutek úst v úsměšku. „Jaké to jasnovidectví…“

			„Vím, kdo jsi. Tvůj otec to také věděl. Nikdy si nepřál, abys zdědil jeho stolec.“

			Bylo mu jasné, o co se snaží, ale to se jí nepodaří. Stolec je jeho, a tak to taky zůstane. Dokud neusedne na Eiřině místě. Dokud se nestane Nosičem havrana.

			„Posledním, co si můj otec přál, byly medové koláčky a po večerech prázdný nočník.“ Když si všiml, jak se její oči údivem rozšířily, usmál se. Co si myslela? Že otcovo přání pro něj bylo zákonem? Že starý Vanfarinn má tu moc řídit synův život i z věčnosti? Měla ho vidět v jeho poslední chvilce. Strnulého údivem, uvězněného ve vlastní posteli. Bezmocného. Po celý život nešetřil nadávkami, ale setkání se smrtí proběhlo mlčky.

			„Všichni si něco přejeme, Ilume. Třeba já bych si teď přál klid, a přesto tady stojíš ty.“

			„Stojím tady. A vím, Urde. Myslíš si, že s nimi můžeš manipulovat, jak se ti zlíbí, ale jsi jenom štěně. Myslíš si, že je můžeš obalamutit čestnými úmysly, ale až dojde na věc, žádný idiot tě následovat nebude. Jsi sám, Urde. Sám mezi generacemi. Mrtvý otec. Zkažený syn. Jestli neodložíš své vlastní zájmy stranou a nezačneš konat pro dobro říše, tak se Insringin o svém novém členovi dozví víc.“

			Trhl sebou. Vyhrožuje mu! Čubka! Má tu drzost mu vyhrožovat! Přitom nic nemá. Nic neví. Nemůže! Zavrčel.

			„Kdo jsi, abys mluvila o generacích, Ilume z rodu An-Elderinů? Co z tvojí rodiny zbylo? Slabí přimykači, pekaři a historici! Ženy, které se vrhají ze zdí. Jediný, kdo tě mohl následovat, si zvolil Kolkaggu. A navíc je synem zrádkyně!“

			Zasmál se, přestože mu bolest projela z hrdla až do břicha. Polkl krev. „A kdo zbyde, pokud velká naděje An-Elderinů zahyne? Černé stíny málokdy žijí dlouho.“

			V jejím pohledu spatřil údiv nad jeho opovážlivostí. Znejistěla. Takto ji Urd viděl nadmíru rád. Má všechny důvody cítit se nejistě.

			Ilume zjevně zvažovala, co právě řekl. „To by znamenalo tvou smrt,“ hlesla nakonec. Otočila se a odešla. Roucho za ní vlálo. Urd počkal, až se vytratí z dohledu. Připadalo mu, jako by tu pořád stála a dívala se na něj. Nemohl ale déle otálet. Zavřel a zamkl za sebou a rozrazil dvířka od skříně. Přiložil lahvičku k ústům a nakapal si na jazyk trošku havraní krve.

			Bolest okamžitě zmizela. Krev přinášela takovou úlevu jako žádný jiný nektar. Trvalo to ale jen chvilku. Pak ho přepadl záchvat bolesti. Nemilosrdné. Horší než kdy dřív. Stará rána se otevřela a jeho hrdlo jako by se trhalo na kousky. Krk se vydul a tlačil do nákrčníku. Urd zašátral po drobné přezce a rozepnul ji. Nákrčník se rozskočil a zlehka dopadl na podlahu.

			Urd si klekl na koberec a popadl polštář. Svíral ho před obličejem, aby ho nikdo neslyšel. Řval, zatímco z rány se řinula krev.

		

	
		
			PROBDĚLÁ NOC

			Rime se nechal pohltit nocí. Byl stínem, ničím víc. Meč se změnil v obrys, který v temnotě tasil před sebe. Občas se ukázal měsíc a jeho bledý svit ozářil ostří. Rime se točil kolem dokola a oběma rukama vrážel meč do neviditelného nepřítele.

			Banahogg.

			Tělo následovalo sílu meče, jímž v oblouku máchl nad hlavou a ťal před sebe.

			Beinlemja.

			Ze smrku před ním se vznesla sova a moudře si to namířila jinam, kde jistě bude mít klidnější spánek. Rime udělal další obrat, mečem proťal temnotu a provedl protiúder, při němž padl na kolena, rozpažil a pak máchl rukama dozadu.

			Ravnsveltar.

			Věděl, že by měl spát, neboť den Kolkaggy začínal časně, ale pot na něj měl léčivý účinek. Každý pohyb obvykle zahnal nepříjemné myšlenky. Dnes v noci ale ne. Dnes v noci něco zaseli. Něco se stane. To vědomí jako by se zhmotnilo do podoby krysy, která ho zevnitř ohlodávala. Mannfalla během Obřadu hostila pocestné z celého světa a zvěsti se šířily jako mor.

			Raudregn.

			Tušil, že má Rada starosti. Zaslechl útržky rozhovorů, hádek na chodbách a všiml si i neklidu v Ilumině jinak ocelově nehybném obličeji. Příchozí ze severu si šeptali o slepých.

			Ormskira.

			Rada vyslala armádu na sever, aby povídačky navždy utišila, jak sama tvrdila. Ale jaký hlupák by věřil, že se pořád jedná jen o zvěsti, když na sever pochodovaly tisíce mužů? Žádný.

			Vargnott.

			Kolkaggu vysílali častěji než obvykle. Jednoho z nich to stálo život. Možná dva, protože Launhug je pořád nezvěstný. Nevrátil se z mise, jejíž účel nikdo jiný neznal. To ani nebyla jejich starost. Kolkagga je jen zbraň. Dozvěděli se jen to, co potřebovali, aby mohli sloužit Vidoucímu. Obdrželi úkol, informace o cíli a místě. A pak v tichosti odjeli. O souvislosti se starali jiní. Rime si byl vědom, že to tak musí být, to ale jeho mysli neodlehčilo.

			Zadržel dech a veškerou sílu soustředil do otočky ve výskoku, ale při dopadu zavadil kolenem o zem. Zaťal zuby.

			Blindring. Nedokonalý.

			Něco ho ale sžíralo víc než problémy mocných. Posedl ho neklid. Nesoustředil se. Od té doby, co navštívil Elverou. Netrápili ho velké ženy a velcí muži s ještě většími myšlenkami. Dokonce ho neznepokojovaly ani zvěsti o slepých. Šlo o Hirku.

			Odrazil se a vyskočil. Při obratu se země změnila v oblohu. Cítil v celém těle, že se mu to podaří. Dopad byl dokonalý. V temné noci se odměnil krátkým úsměvem.

			Blindring.

			Dnes je prvního. První den podzimního měsíce heymany. Obřad začal. Za osmnáct dní dojde řada na Elverou a další osady poblíž Gardfjelly. Za osmnáct dní Hirce pomůže. Chápal vůbec následky svého slibu? Má jí pomoct zatajit pravdu před Radou. A před Vidoucím. Co si vůbec myslel? Je Kolkagga! Cesty Vidoucího jsou jediné správné. Vidoucího vůle je jediná správná. Rada neznamená nic!

			Skrčil se, vedl meč při zemi a pak jím ťal proti obloze, jako by chtěl zabít obra.

			Myrkvalda.

			Kruh neschopných zástupců slavných rodů, kteří se jen střeží navzájem a spřádají svoje sítě. Generaci za generací se rodí s jistotou moci a bohatství a s jedinou ambicí — oboje si udržet. Vidoucího zradili už dávno.

			Válbrinna.

			Udělá totéž? Zradí ho — a svou víru, aby pomohl nějaké holce? Věděl, že odpověď zní ano. Pomůže jí. Je to tak správné. Bude to zoufalý pokus. Nemají žádnou záruku, že to bude fungovat. Ale v tom případě to Vidoucí pochopí. Musí. Vidoucí je správná cesta, tak jak by mu mohla scházet shovívavost?

			Banadrake.

			Vlastního rozhodnutí se nebál. Už ho učinil. Pokud mu určí trest, přijme ho, i kdyby to mělo znamenat jeho smrt. To ho netrápilo. Sžíralo ho však pomyšlení, že pokud se tak stane, Vidoucí si zřejmě nepřeje, aby Hirka žila. Protože nedokáže přimknout. Protože je zeměslepá a nemůže za to. To by bylo nespravedlivé!

			Ale to se nestane. Vidoucí se nemýlí.

			Jako chlapec se domníval, že ani Rada se nedopouští chyb. Že má Ilume vždycky pravdu. Ale Rada chybovala. Těch omylů bylo tolik, že by naplnily mannfallské stoky. Rada uvedla Urda Vanfarinna do vnitřního kruhu. Navždy ho přijala mezi své členy. Kdo takhle jednal, nemohl být neomylný.

			Cítil na těle chladný vítr. Naskočila mu husí kůže. Jak by si Vidoucí mohl přát, aby Urd zasedl mezi jeho nejbližšími? Musel pro to mít nějaký dobrý důvod, který ovšem Rime nechápal. Přesně tak jako musel existovat dobrý důvod, proč jeho samotného jako nemluvně nechal Vidoucí žít. Proč? Jakému účelu měl posloužit jeho život? Určitě jinému než se stát živoucím obrazem úspěchu a štěstí, mužem, k němuž se ostatní modlí za snadný porod nebo brzké uzdravení. Copak se někdo může divit, že si vybral Kolkaggu?

			Vyhodil meč do vzduchu a odkutálel se po mokré trávě, zvedl se na kolena, chytil meč a zapíchl ho před sebe jako oštěp. Tiché zadrnčení. Meč se zabodl do stromu. Ostří vibrovalo a vysílalo záchvěvy do Rimeho předloktí.

			Blodranda. Cvik, který byl obtížný i za denního světla. Příliš troufalé, řekli by ostatní. Kdyby ale měli pravdu pokaždé, když to vyslovili, byl by Rime už dávno mrtvý. Měl umřít dřív, než se narodil. A znovu jako šestiletý. Vyhrabali ho ze sněhu. Bylo v něm skoro tak málo života jako v jeho rodičích. Ale přežil. I vše, do čeho se od té doby pustil. Jak by to tedy mohla změnit blodranda?

			Všiml si, že jílec meče zteplal a zvlhl. Trochu se opozdil. Škrábnutí. Nic víc.

			Proto jí pomůžeš. Aby ses přiblížil Jemu, s nímž jsi nikdy nemluvil, ale který vede tvoje kroky. Abys dostal odpovědi.

			Rime odehnal myšlenky a vytáhl meč z kmene stromu, aby cvik zopakoval. Náhle se zarazil. Koutkem oka zahlédl pohyb. Zůstal v podřepu a hleděl k Blindbólu. Z mlžného oparu vystupovaly úzké vrcholky hor. V pohádce by přesně takhle mohlo vypadat staré bojiště s tisícovkou obrů. Viděl by jen jejich prsty, které natahovali, aby se udrželi naživu.

			Z čela mu stekla kapka potu a zachytila se v koutku oka. Nepohnul se. Něco zahlédl, tím si byl jistý. Tam! Po visutém mostě se pohybovalo jakési stvoření. Šlo skloněné dopředu, pomalu a trhavě, jako zraněné zvíře.

			Launhug!

			Vyskočil. Nedokázal přesně rozpoznat, o koho se jedná, ale jistě to byl jeden z nich. V černém oděvu Kolkaggy. Musel to být on. Stvoření zpozorovalo Rimeho, zastavilo se a oběma rukama se přidržovalo lanoví. Most se mírně pohupoval nad mořem mlhy. Rime odolal nutkání tasit meč, dokud si nebude jistý.

			„Launhugu?“

			Jako by samotný jeho hlas dokázal zabít. Stvoření se zhroutilo a zůstalo skrčené v podřepu. Rukama svíralo lana, která mu nyní vedla nad hlavou. Spadne! Rime vyběhl na most a třesoucí se tělo zachytil.

			„Launhugu?“ Vzal jeho obličej do dlaní a přiměl ho, aby se mu podíval do očí. V hábitu viděl jen Launhugovy oči. Kulaté a světlé, jako by z nich vyprchala veškerá naděje. Launhug propukl v pláč. Rime nikdy neviděl žádnou Kolkaggu plakat.

			Doprovodil Launhuga po mostě zpátky na pevnou zem, kde jeho vyčerpaný druh klesl do trávy. Ležel na zádech se zavřenýma očima. Zpod kápě se ozývaly táhlé vzlyky. Rime mu ji stáhl. Černé vlasy se přilepily k bledému obličeji.

			„Kde?“

			Launhug neodpovídal.

			„Launhugu, kde?“ Na odpověď nečekal. Přejížděl rukou po hrudníku, dokud nenašel to správné místo. Launhug ucukl. Několik žeber, úplně na boku. Tam se lámala často. Nebylo divu, že se zpozdil.

			„Tos v tomhle stavu běžel?“

			Přikývl.

			„Z Ravnhovu,“ upřesnil.

			Co dělal v Ravnhovu?

			„Zvracel jsi?“ Chvilku trvalo, než Launhug odpověděl, ale pak zavrtěl hlavou.

			„Nevím. Asi ne.“

			Hlas měl ochraptělý. Zjevně s nikým nemluvil od chvíle, co opustil Blindból. Něco tu ale nehrálo. Reagoval přehnaně. Zlomená žebra můžou za určitých okolností způsobit neskutečnou bolest, ale oba už zažili mnohem horší situace. Jsou Kolkagga. Existovalo jen jedno vysvětlení. Rime se vedle zhrouceného stínu posadil do trávy.

			„Selhal jsi.“

			Launhug se pokusil posadit, ale Rime ho zatlačil k zemi. Vydal ze sebe všechno, aby se dostal zpátky do tábora. Teď musí odpočívat. Ale Rime potřebuje zjistit, o jak rozsáhlá zranění tu jde. Rozšněroval druhovi kazajku a obnažil hrudník. Launhug se nebránil. Zůstal ležet a rukou si zakrýval tvář. Kůži na boku měl teplou a zanícenou. Dokonce i ve tmě Rime viděl, že je zarudlá.

			Launhug si Rimeho počínání nevšímal. Šeptal si sám pro sebe. Ochraptělé sebeobviňování plné pozdní lítosti. Útržky, jak by se vše seběhlo jinak, kdyby se byl rozhlédl. Nebo kdyby počkal až do noci, jak plánoval. Kdyby vše nevsadil na první příležitost, která se mu naskytla.

			Rime zkoumal otok na boku, který se táhl až k rameni. Na paži si všiml černého kruhového symbolu se stylizovanou postavou uprostřed. Projel jím chlad. Znak neviděl celý, protože mizel pod rukávem haleny, ale víc ani vidět nepotřeboval. Znal ho dobře. Obrázek jeho samotného, když se narodil. Dítě pod křídly Vidoucího. Svaté dítě. Dítě rodu An-Elderinů. Symbol se vyskytoval na celém světě, jako amulet. Na ikonách, freskách ve svatyních i na knižních záložkách.

			Samozřejmě nebyl jediný. Svatá jména a zpodobnění příslušníků rodů náležejících k Radě visela bok po boku u každého prodejního stánku, ale schopnost dítěte An-Elderinů obelstít smrt byla sama o sobě výnosné zboží. Dokonce i jako tetování, doživotní, uhlově černé znamení na Launhugově kůži. A on tady přesto leží v trávě. Zlomený a vyčerpaný. Rime zaťal zuby.

			Povšiml si rány na své ruce a otřel krev o trávu. Na chvilku v mysli zahlédl rudovlasou dívku u Alldjupu, jak se snaží schovat ruku za záda.

			„Byla to její chyba.“ Launhugův hlas už nezněl plačtivě. Byl monotónní, jako by tušil, že cokoliv řekne, nebude mít žádný význam. A tak tomu patrně i bylo. „Nemohl jsem nic dělat.“

			„Launhugu, nemusíš…“

			„Najednou tam stála. Vykřikla a všechno bylo… ztracené.“

			Rime už ho nepřerušoval. Selhal a musí to ze sebe dostat. Musí o tom vyprávět, přestože se zavázal k mlčenlivosti.

			„Musela tam být celou dobu! Co tam dělala?“

			Neměl na to žádnou odpověď.

			„Jak to, že jsem si jí nevšiml? Měla vlasy rudé jako drak! Stála přímo za mnou a zakřičela.“

			Rime strnul. „Co křičela?“

			„EIRIKU!“ Launhug zařval, jako by to jméno byla nějaká kletba. Rime byl rád, že se nacházeli notný kus od tábora, ovšem hlídky výkřik určitě zaslechly. Budou tady za chvilku.

			Měl odpravit Eirika. Eirika z Ravnhovu. To byl jeho úkol.

			Ravnhov. Časté téma uvnitř eisvaldrských zdí. Bolístka Rady. Zrádce učení Vidoucího. Jenže Eirik byl vůdce. Jeho vražda neznamenala jen troufalost. Takové jednání prozrazovalo zoufalství.

			„Byla stará?“

			Cítil se provinile, že se vyptává.

			„Sotva dost stará na Obřad! Pouhé dítě! Divoký pohled, se svetrem jako mech. Nebyla vůbec vidět!“

			Rime se usmál. Takže Hirka vyrazila na Obřad. Přes Ravnhov. Úsměv z jeho tváře zmizel. Zachránila Eirika před Kolkaggou. Launhug selhal kvůli ní. Vražda zůstala u pokusu. Těžko předpovědět, jaké následky to v takovéhle napjaté situaci bude mít.

			Launhug mumlal cosi o předsunutých hlídkách. Že Ravnhov vybudoval u paty Bromfjellu zátarasy. Hlídky, které mají střežit Mannfallu. Shromáždění mocných mužů. Schůzka, během níž čekal na Eirika. Meredir Beig. A žena. Veila z Brekky. Svolávali spojence.

			„Co tam dělala? Na střeše?“ ptal se Launhug, aniž by čekal jakoukoli odpověď.

			Tentokrát si byl Rime jistý, že to ví. Pousmál se.

			„Poslouchala.“

			„Cože?“

			„Tajně poslouchala schůzku.“

			Launhug se zhluboka nadechl, ale když se ozvala bolest, zarazil se.

			„Selhal jsem. Kvůli děcku. Spadla, Rime! Co když jsem zavinil i smrt nevinného dítěte?“ Rimeho tělem opět projel chlad.

			„Spadla ze střechy? Z velké výšky?“

			„Ano, ale stálo jich tam kolem hodně, aby se o ni postarali. Možná… Možná…“

			Rime si položil ruku na hruď a nahmatal zřetelný obrys kostěného šperku se značkami. Jeho a Hirčinými. Přežila toho hodně, jen aby ty značky získala. Šplhala vysoko a padala hluboko.

			„Poradí si, Launhugu.“

			Z lesa zaslechl rychlé kroky. Ostatní jim přibíhali na pomoc. Vstal a vytáhl Launhuga na nohy.

			Kolkagga měla kráčet stezkami Vidoucího. Ne brát nevinné životy.

			Neměla však ani mařit životy mocných nepřátel jen proto, že jsou mocní.

			Zahnal tu myšlenku. Hirka v Ravnhovu zachránila Eirikovi život. Muži, jehož Vidoucí označil za nepřítele všeho dobrého a přál si jeho smrt. Do čeho se to zapletla? Sledoval pohledem čtyři černé stíny, které přidržovaly Launhuga mezi sebou. Neslyšně zmizely směrem k táboru. Zůstal tam stát a díval se na prázdný visutý most. Bránu z hor.

			Doufám, že žiješ, děvenko!

		

	
		
			DOHODA

			Hirce ztěžkly nohy. Čekal ji nepříjemný rozhovor. Pomalu kráčela přes dvůr, jako by to byla bažina.

			Eirik se prý potácí mezi životem a smrtí. Nikdo netuší, kterou cestou se vydá. Všechno závisí na tom, jestli ho Slokna chce pohltit. Nebylo to vůbec spravedlivé. Proč šel ten živý stín po Eirikovi a ji nechal žít? Stalo se to proto, že se jí Ravnhov ujal? Byla by teď mrtvá, kdyby útok na Eirika vyšel?

			Po pádu ji děsily všechny možné zvuky. Kuro bušící zobákem na okno. Skřípání brány. Unngonniny kroky na chodbě. Naprostá hloupost, neboť právě zvuky znamenaly bezpečí. Kolkagga žádné zvuky nevydávala. Nebezpečí číhalo v tichu.

			Jestli mě mají zabít, tak ať mě zabijí teď.

			Neobjevily se tam však žádné černé stíny, aby ji zbavily povinnosti dnešního setkání. Musí mluvit s Eirikem. Nejdřív přiznání. Pak poděkování a rozloučení. Otec ji naučil, že nic není zadarmo. Ostatní dodávali, že si lze vzít jen tolik, kolik nějaký hlupák nabídne. Jenže Ravnhov ji přijal s otevřenou náručí a ona mu oplatila smrtí. Nemůže tu zůstat.

			Unngonna ji nutila, aby setrvala v posteli, a bolest v hrudníku s ní souhlasila, ale Hirka po pádu ležela už celý den a noc. Dostatečně dlouho. Nosili jí jídlo a zase ho odnášeli, nedotčené. Předstírala, že spí, aby se vyhnula rozhovorům. Co by jim asi tak řekla? Že ji mrzí, že naslouchala schůzce mocných? Že nechtěla zavinit Eirikovu smrt? Že ji mrzí, kdo je?

			Plíseň, která přivedla Kolkaggu do Ravnhovu.

			Obloha měla bouřkově šedivou barvu. Na střeše velké síně plápolala ve větru standarta. Předtím si toho nevšimla. Museli ji vyvěsit během dne. Vybledlé modré barvy se třemi zlatými korunkami. Nejspíš vzdorovala času už po generace. Co to povídal Tein?

			Myslíš si, že se králové jednoho dne zničehonic rozhodli zmizet?

			Před Eirikovým domem se Hirka zastavila. Dům stál těsně vedle velké síně, na niž se kolmo napojoval průchod. Přiměla se zaklepat. Dveře otevřela na škvíru dívka, kterou už Hirka viděla, ale nevěděla, jak se jmenuje. Dívka však její jméno znala.

			„Hirko. Měli jsme takový strach. To je dobře, že jsi na nohou.“ Naznačila, že může vejít dovnitř. Ve světnici stála skupinka Ravnhovských. „Nikdo dnes v noci nespal,“ vysvětlovala dívka. „Čekáme, až klesne horečka.“

			„Můžu s ním mluvit?“ zeptala se Hirka.

			„Můžeš ho vidět. Moc toho nenamluví.“ Dívka ji vedla nahoru po schodech. Byly staré, ale nevrzaly. „Jedla jsi? Dole je teplý masový vývar,“ podotkla dívka. Hirka potřásla hlavou. „Ne, díky, nemám —“

			„Tady.“ Dívka se zastavila před tmavými dřevěnými dveřmi, ozdobenými železnými hřeby. Z místnosti vyšla Unngonna a u pasu jí zazvonil svazek klíčů. Uhnula na stranu a vpustila Hirku dovnitř. „Nebuď ho,“ nakázala. Pak ji v šeru ponechala samotnou, s obrem na smrtelné posteli.

			Eirik chrápal ve světle proudícím z úzkého okénka. Sklo se vlnilo kolem modrých štítů se třemi korunkami. Odstíny modré se lišily. Jako by někdo po dlouhá léta měnil kousíčky skla, a ne vždy se mu podařilo najít správný odstín. Nad postelí visel dvouhlavý havran vyřezaný ze dřeva. Roztahoval křídla před vzorem pářících se bájných zvířat. Přesné detaily, které vůči kamenné zdi působily nepatřičně. Trámy křižovaly střechu jako pohřební člun.

			Hirka se posadila na židli u postele. Eirik byl rudý a zpocený. Pokrývka se mu lepila k břichu. Někdo mu přes chlupatou hruď a kolem jednoho ramene nakřivo uvázal obvaz. Nůž se mu zabodl nad srdce. Mezi žebra. Páchlo to. Hrozně to páchlo.

			Náhle se v místnosti rozhostilo ticho. Eirik přestal chrápat. Hirka se naklonila nad postel a vyděšeně muži zírala do tváře.

			Ve jménu Vidoucího, neumírej!

			Jedno oční víčko se nadzdvihlo a na Hirku pohlédlo kulaté oko. Uskočila zpátky do židle. „Odešla?“ Eirikův hlas se změnil v nezvyklý šepot. Hirka se rozhlédla, ale nikdo jiný tu nebyl. „Kdo?“

			„Unngonna.“ Pokusil se nadzvednout na loktu, ale zanaříkal bolestí a vzdal to. Barva obvazu se změnila z bílé na žlutozelenou. Hirka zaťala zuby. Zůstal ležet, ale mluvil přerývaně dál: „Snaží se mě zabít! Umývá mě, vyměňuje obvazy a odmítá dát chudákovi napít!“

			Toužebně hleděl na korbel stojící na stole u ohniště. Hirka vstala a nalila do korbele zvětralé pivo. Pil, dokud korbel nevyprázdnil. Pak ho postavil na pokrývku a spokojeně vzdychl. Naplnila korbel ještě jednou a pak se znovu posadila. Dobré pivo je hodně výživné. A trochu utiší bolest. Ale ne její vlastní. Neklidně se na židli zavrtěla. Nějak se na ní nemohla uvelebit. Pak otevřela ústa, aby se dala do vyprávění. Eirik ji ale předběhl.

			„Prý ho nechytili.“

			Zavrtěla hlavou. „Ne. Skočil do propasti.“

			„Hm. Je to Kolkagga.“

			Přikývla. Pomalu chápala, co to znamená.

			„Eiriku…“ Polkla. „Měla jsem se tu dobře.“ Tohle původně říct nezamýšlela, ale jednoduše to z ní vypadlo. Eirik se tlumeně zasmál, ale musel přestat a chytit se za hrudník. „Samozřejmě,“ pronesl bez známky nadřazenosti. „Jsi přece v Ravnhovu!“

			I teď chápala, co to znamená. Déle ale už kolem horké kaše chodit nemohla. „Eiriku, ukřivdila jsem vám! Vyslechla jsem vaše jednání! Neměla jsem tam co pohledávat, ale…“ Pokračovala, dokud ještě měla odvahu. „Nejsem tím, kým si myslíš. Je moje chyba, že sem přišla Kolkagga. Je moje vina, že… tu ležíš takhle.“ Poslední větu ochraptěle zašeptala.

			Natáhl k ní ruku, takže ji korbel šťouchl do kolena. Opět upřel pohled na pivo. Hirka potřetí naplnila korbel, podala mu ho, posadila se a chystala se pokračovat.

			„Hlouposti! Žvásty od začátku až do konce,“ zahřímal obr přes okraj korbele. Do hlasu se mu vrátila špetka síly. „Zachránilas mi život, děvče! Kolkagga nikdy nemine. Kdybys nevykřikla, nůž by se mi zabodl do krku.“ Skoro mezi každým slovem musel udělat pauzu. „Poprvé vyslali Kolkaggu. To musí znamenat, že jsou zoufalí!“ Znovu se napil a tiše se zasmál, až se mu kolem úst vytvořila pěna.

			„Poprvé?“

			Pokusil se k ní obrátit. Skrz zaťaté zuby procedil nadávku. Hirka vstala, aby mu pomohla. Zvedla převržený korbel a postavila ho na podlahu. Uchopil ji za ruku a přiměl ji dřepnout si před postel. K tváři se mu lepily vlasy protkané šedinami. Oči měl světlé. Hirka vytušila, že bez pomoci nepřežije.

			„Dali ti zlatozvonku?“ Pochopitelně se ptala hloupě. Určitě udělali vše, co bylo v jejich silách. Eirik si odfrkl: „To by tak mohli zkusit! Poslyš, děvče…“ Vytřeštila oči. „Copak ty nebereš léky?!“ Přitáhl ji k sobě blíž. Oči mu plály. Vnímala, jak se vůně piva mísí se zápachem z rány. „Vím, že v tobě spočívá Síla! Ramoja to tvrdí! Přísahala mi, že ji v sobě máš.“

			Blouznivé blábolení. Tohle je horší, než čeho se obávala. „Já to vím, Hirko! Postavíš se proti Mannfalle!“ Když vyslovil její jméno, nadskočila. Je dostatečně při smyslech, aby věděl, s kým mluví. Odtáhla ruku. Mlha, ve které žila, se pozvolna rozpouštěla. Kousky skládačky se snažily zapadnout na správné místo. Zmatek. A pak prozření.

			Ramojina slova nahoře u sochy bohyně. Říkala… Věří… Věří, že Hirka chtěla před Obřadem uprchnout proto, že v ní přebývá mocná přimykačka a ona to chtěla před Radou zatajit. Že dokáže přimknout jako příslušníci modré krve! Že je tak mocná, až si o tom povídají havrani. Jako v pohádkách. Teplo jí z těla vyprchalo. A Eirik… Myslí si, že mu dokáže pomoct vybudovat z Ravnhovu hráz proti Mannfalle.

			Rozesmála se. Chovala se vyloženě nepříčetně. Bláznivě. Vyděsilo ji k smrti, že v ní vycítí plíseň. Poznají, že je zeměslepá. Že přimknout vůbec nedokáže! A oni se přitom domnívají, že je zázračnou přimykačkou. Zbraní ve válce, po níž se má Tein stát králem.

			Eirik ji opět chytil za ruku. „Postavíš se proti Mannfalle, viď?“ Jeho hlas se změnil. Nejednalo se o rozkaz ani o otázku. Byla to prosba. Muž, jenž před ní leží v posteli, není náčelníkem, který se bojí smrti. Je otcem, který se strachuje o život svého syna. Který se obává toho, co se stane, pokud se neuzdraví.

			„Ano, Eiriku. Postavím se Mannfalle.“

			Vítr venku zesílil. Náčelník vyloudil na tváři upocený úsměv. Jeho oči se uklidnily. „Zůstaneš u nás, Hirko.“

			Věděla, co musí udělat. Představa byla tak jasná jako Vargtind za časného rána. Poprvé za dlouhou dobu s jistotou věděla, co se od ní očekává. Jiný způsob neexistuje. Už za ni zaplatili příliš mnoho. Otec kvůli ní odpočívá ve Slokně. Eirik se kvůli ní zmítá mezi životem a smrtí. Rime jí přislíbil pomoc a ona mu řekla, že přijde. To stačí. Tein ji přiměl, aby si vzpomněla. Na touhu po Síle. Na světlé vlasy. Na pravidelné rty. Rimeho paži ovinutou kolem jejího ramene a na poslední slova, která jí řekl.

			Postarej se, abys byla tam, kde máš.

			Musí se vydat do Mannfally. Na Obřad.

			„Ne. Nemůžu zůstat. Teď ne. Ale vrátím se, Eiriku. Bude tě to ovšem něco stát.“ Slyšela se pronášet slova, která jí nepříslušela. Přetvařovala se jako kejklíř. Ale Eirik byl rozumný muž a věděl, že většina věcí v životě něco stojí. „Co potřebuješ?“ Zavřel oči, snad ze strachu, že ho požádá o něco, co jí nebude schopný dát. Když ležel takhle, připomínal jí svou tváří otce. Uvolnění, které předchází smrti. Zaťala zuby. Jakože je zeměslepá, Teinův otec se do Slokny neodebere. Ještě ne.

			Vážila slova. „Vrátím se a udělám vše, co bude v mých silách… pro Ravnhov. Ale jen pokud ty uděláš vše, co bude v silách tvých, pro Teina.“

			Otevřel oči. Nakrčil huňatá obočí a zatvářil se podezřívavě. „Vždyť pro Teina dělám všechno, co můžu, už teď.“ Naklonila se k němu a zašeptala.

			„Vezmi si zlatozvonku.“

			Vyděšeně na ni zíral. Skoro jako by ho požádala, aby se utopil. „Vezmi si zlatozvonku, která sníží horečku. Žij kvůli Teinovi. Pak zastavím Mannfallu.“

			„Zlatozvonku nemá ani Rinna…“

			„Pokud budeš souhlasit, opatřím ti ji.“

			Povzbudivě na něj pohlédla. Eirik přemýšlel. Vážil strach z moudrých žen a jejich bylin proti příslibu záchrany Ravnhovu. Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Asi se zbláznila. Přišla sem, aby vyložila karty na stůl, a teď všechno ještě zhoršovala. Ale jestli ho to udrží naživu, má to cenu. Pokud ho zachrání před Sloknou, nebudou se její výmysly počítat úplně jako lži. Možná to nejlepší, co může pro Ravnhov učinit, je udržet naživu muže, kterého Mannfalla nenávidí.

			„Máme dohodu, Eiriku Viljarsone?“

			Eirik kývl. „Přísahám, že se mě všichni snažíte zabít! Ale dobře, máme dohodu, bezocasá.“

			Dveře se otevřely. Dovnitř vešla Unngonna a hned za ní cizí dívka. „Probudil se? Je mu hůř? Slyšela jsem hovor.“

			Hirka vstala, ale nedokázala odpovědět. Jako by měla v krku knedlík. Rozhodla se správně. Ale taky se rozhodla špatně. A musí je všechny opustit. Eirik najednou ležel v posteli jako mrtvola. Prozrazovaly ho jen nakrčené vrásky na čele. Unngonna mu na hlavu položila mokrý hadřík a Hirka mezitím propašovala korbel zpátky na jeho místo na stole.

			Dole ve světnici už nikdo nezůstal. Kráčela za mladým sluhou průchodem do hlavní síně. Tam se zastavila a zírala. Síň byla úplně plná. Nikoho z nich ale předtím neslyšela. Chovali se tak tiše.

			Ticho před bouří.

			Shromáždilo se tu služebnictvo i bojovníci. Obyvatelé města. Někteří spolu tlumeně hovořili. Jiní čistili stříbro. Jakýsi chlapec omýval kulatý dřevěný štít se třemi korunkami. Ve dvou krbech praskal oheň. Seděla tu polovina města a čekala. Čekala na novinky o Eirikově stavu. Viděla zezadu Solfridu a Teina, ale neměla sílu se s nimi setkat. Nedokázala by se před nimi přetvařovat a všechny lži by vyšly najevo. Zamířila ven do podzimního večera a nechala bouři přijít.

			Vidoucí mě ochraňuj!

			Věřili, že je jako sám Vidoucí. Ona, která ani nepochází z Ymova plemene. Věřili, že záchrana Ravnhovu přijde od plísně.

		

	
		
			MOCNÁ PŘIMYKAČKA

			Po pár dnech Hirce noc a den splynuly v jedno. Vysedávala v nejtemnějších ravnhovských pivnicích, dokud nenašla, co potřebovala. Pocestného se stejným tetováním, jaké měl otec. Soumračník. Podlouhlý zvonek na předloktí. Jinak ovšem ten muž otce vůbec nepřipomínal. Byl hubený a měl chladný pohled. Vzal si od ní všechny peníze a okázale dával najevo, jakou jí prokazuje službu. Chtěl jí prodat opu. Odešla bez odpovědi.

			Obstarala ovšem zlatozvonku a nikdo se neptal, odkud ji má. Odpočinout si mohla pouze ve chvílích, kdy si zdřímla u náčelníkovy postele. Dala Eirikovi tolik zlatozvonky, kolik se odvážila, nicméně horečka nepolevovala. Rána byla pořád zanícená a zarudlá, ale teplota už alespoň nestoupala.

			Každou hodinu mazala ránu slzářem a zelenobodkou. Zaměstnala půlku služebnictva, protože je poslala obstarat ylirský kořen, který by zničil bakterie a ulehčil Eirikovi od bolesti. Rinna Hirce předala zbytek svých zásob, ačkoli stará porodní bába se vzhledem k okolnostem nechovala zrovna přívětivě. Nejuznávanější ravnhovská léčitelka se náčelníka nikdy nesměla dotknout, a tak neskrývala názor, že by ho neměla léčit holka sotva stará na Obřad. Kdyby nebylo Solfridiných úpěnlivých proseb, dočkala by se Hirka od Rinny jen nadávek.

			Ravnhov kolem chodil po špičkách a čekal na novinky z Eirikova pokoje, ale Hirka jim toho mohla říct jen málo. Jen čas zná odpověď. Učinila vše, co bylo v jejích silách.

			Nad velkou síní přelétali havrani jako černé, krákající mračno. Hirka sebou v židli trhla. Bylo časné ráno, ale ona nesmí dorazit pozdě. Vitrážemi pronikalo dovnitř světlo a vykreslovalo na podlaze tři křivé korunky. Jedna z nich se táhla až k okraji postele a Eirikovu rameni. Než Hirka odešla, ujistila se, že se náčelníkovi nepřitížilo. Ona má dnes před sebou jediný cíl. Opustit Ravnhov.

			Přišla i na to, jak to provede. Vyplatilo se jí, že v posledních dnech jedním okem hlídala Eirika a druhým sledovala stáje. Byla tady Ramoja a Hirka věděla, že cvičitelka havranů nemůže v Ravnhovu zůstat. Vetle má taky podstoupit Obřad, což znamenalo, že brzo odjedou. A přesně tak — včera večer odneslo služebnictvo do stáje, kde stály vozy, havraní klece. Ani ji nestálo velkou námahu zjistit, kde Ramoja během pobytu v Ravnhovu přebývá. Každé odpoledne chodila některá z modře oděných služebných s konvičkou plnou kořeněného čaje do chatky pro hosty na svahu hory. Tu vůni si nemohla splést.

			Sledovala pěšinu k chatě. Na rameni jí seděl Kuro. V představení, které se chystala předvést, hrál důležitou roli. Jak se blížila, zaslechla zevnitř Vetleho. Zpíval dětskou písničku, která jí na tváři vykouzlila úsměv. O mužích, kteří se vydali do Bromfjellu zabít draka. Na začátku písně bylo mužů dvacet, pak devatenáct, osmnáct, až nakonec zbyl jen jeden. Jestli poslední muž uspěl, nebo nikoli, se nevědělo, protože nezůstal nikdo, kdo by o tom podal svědectví.

			Zastavila se přede dveřmi. Čekal ji obtížný úkol. Jelikož Ramoja byla zdrojem Eirikových mylných představ, nebude chtít Hirku s sebou vzít dobrovolně. Musí toho nedorozumění využít. To je všechno, co má. Musí skrýt vlastní pochybnosti. Ani v nejmenším nesmí ukázat, že má strach. Jen tak v této chvíli získá tolik potřebnou autoritu. Musí věřit svým slovům. Byť na krátký okamžik. Pomůže jí, že si s sebou vzala Kura. Ramoja uznávala havrany víc než ætlingy.

			Bouře ustala a ráno bylo jasné a bez mráčků. Rozhlédla se po Ravnhovu. Sídlo náčelníka se rozkládalo na plošině mezi horskými vrcholky. Dole se krčilo město s křivými domky, které se nakláněly k sobě a ohýbaly se před nečasem. Kolem dokola stála hradba, za ní les a daleko na západě Gardfjella. Po tomhle místě se jí bude stýskat. Jako se nám stýská po něčem, co jsme zrovna dostali a o čem jsme si nikdy nemysleli, že to budeme vlastnit. Nezdolní obyvatelé. Ženy se silnými pažemi, které si vykasaly rukávy, když se muži z pivnic a hostinců vrátili domů pozdě.

			Bude se jí stýskat po neustálém švitoření havranů v rokli. Jak každé ráno hlasitě odlétají a večer se zase vracejí. Dokonce se jí bude stýskat po dešti. Po způsobu, jakým voda stékala do louží na cestách a do sudů na rozích domů.

			Bude jí chybět dokonce i pohrdání Mannfallou. Pocit, že všichni mají společného nepřítele, který za vše může. Zase bude sama. A už s nikým nepromluví. Musí odjet. Za dobu, co tu strávila, už Rada vrhla nůž. Nejspíš aby ji zasáhla. Zranila však jejího ochránce. To už se nesmí opakovat.

			Zachvěla se. Co když ten nůž neměl zabít? Kolkagga nikdy nechybuje, slyšela to už tolikrát. Možná ji odsud chtěli jen vystrnadit? Postarat se, aby opustila dobře chráněné území a vydala se na vlastní pěst pryč? Nezdálo se to tak nepravděpodobné, na rozdíl od mnoha jiných myšlenek, které ji v posledních dnech přepadaly.

			Nízké dveře se otevřely a ven vyšla Ramoja. V podpaží nesla dva velké látkové pytle. Tenké oblečení, které vždycky nosila, nahradila dlouhá kožená kazajka podšitá kožíškem, který vyčníval zpod kápě a jako svatozář lemoval ženin kulatý obličej.

			Hirka se napřímila a pohlédla na Ramoju.

			Sebejistě. Pamatuj, že jsi mocná přimykačka.

			Ramoja upustila pytle na zem. Předklonila se a pomalu je zase zvedala, zřejmě proto, aby se na Hirku nemusela dívat. Nějaký čas uběhl, než se opět napřímila. Chvíli pak stála se zavřenýma očima.

			„Nechtěla jsem tě polekat,“ podotkla Hirka.

			„Ne, to ne. Já…“ hledala Ramoja slova. Otočila se a ukázala k havraní rokli. „My… Já… musím tam…“

			„Cvičíš havrany, Ramojo. Nikdo toho o havranech neví víc než Ravnhovští, takže mi je jasné, že tu pobýváš často. Mně na tom v každém případě nepřijde nic divného ani nevidím důvod, proč bych někomu vykládala, že jsem tě tu viděla.“

			Ramoja jí věnovala pohled, jejž si Hirka nedokázala vyložit. Oplatila jí úsměvem. Doufala, že je klidný a sebevědomý. Pak rychle pokračovala, aby Ramoja neměla čas na přemýšlení.

			„Pojedu s tebou do Mannfally.“

			„Hirko, nikdo tě nemůže —“

			„Pojedu s tebou do Mannfally. Slíbila jsem Eirikovi, že mu pomůžu. Ale odsud to nepůjde.“

			Pod Ramojinýma očima se rýsovaly temné kruhy. V chatce za ní už drak ve Vetleho falešně zpívané písničce pohltil všechny muže až na posledního. Hirka se snažila využít všech možností, jak nejlépe dovedla. Roztáhla trochu ruce, narovnala záda a sklopila bradu. Musela vypadat silně a musela se vyjadřovat jasněji. Jako na povel Kuro sedící na jejím rameni zatřepal křídly.

			„Nevím, jak jsi to zjistila, Ramojo. Ale víš, kdo jsem. Víš, čeho jsem schopná. Nemůžu ti říct, co se má stát, ale začne to v Mannfalle. Důvěřuj mi.“

			V Ramojině obličeji se objevila úleva. Upustila pytle na zem. Mandlové oči se jí leskly. Objala Hirku. Kuro si nejspíš připadal nadbytečný, proto se raději vznesl nad střechu.

			„Věděla jsem to,“ šeptala Ramoja znovu a znovu do Hirčiných vlasů.

		

	
		
			SVARTELDOVA SHOVÍVAVOST

			Rime držel meč v natažené ruce a kroužil kolem mistra Svartelda. Dával si pozor na techniku. Uvolněné zápěstí. Správný úchop jílce. V temném Svarteldově obličeji zářily bílé oči. Zdánlivě klidné.

			Rime mečem kopíroval protivníkovy pohyby. Snažil se zbraň držet tak, aby vždy mířila na mistrovu hruď. Cvičení vyžadovalo veškerou jeho pozornost, což ale po dnešním setkání s Ilume představovalo skutečnou výzvu. Nedokázal přestat myslet na jejich rozhovor.

			Naopak mistr si rozptýlení očividně dopřát mohl. Neustále hleděl kamsi vedle Rimeho. Zatahovací dveře byly otevřené a Svarteld občas sklonil meč k zemi, jako by si prohlížel mlžný opar povalující se mezi horskými vrcholky. Rime s ním však cvičil už tři léta a nenechal se jen tak napálit. Kdyby uhnul pohledem a podíval se ven, dal by mistrovi šanci zaútočit. Takovou chybu si nemůže dovolit. Nejdříve musí odvést dobrý výkon. Pak ho může požádat o pomoc.

			Rime byl napjatý. Jako by ho cvičení s mistrem Svarteldem pozvedlo na vyšší úroveň. Probudilo ho. Ve vzduchu ostražitě visela Síla. Chvějivé varování, které k nesnesení jitřilo všechny smysly. Vítr ochlazující pot na čele. Zvuky tvorů plazících se v trávě. Koutkem oka pohlédl ven na křivé borovice, jen na zlomek vteřiny, a přesto rozeznal každičkou jehličku ve větvích. Tyrkysové. Matné. Pohupující se.

			Byl bosý. Nohama mohl číst příběhy vyryté v dřevěné podlaze, tak jako slepec dokáže číst svými prsty. Kolkagga v téhle podlaze zanechávala stopy už stovky let. V zářezech a škrábancích. Vítězství a prohry, úspěchy a ponížení. Navždy zaznamenané do nezničitelného dubového dřeva napuštěného olejem, které nevybledne ani nepraskne. Jako Ilume.

			Zapomeň na Ilume a soustřeď se na svůj úkol!

			Zaměřil svou pozornost zpět na souboj a ihned mu bylo jasné, co musí udělat. Svarteld měl ve zvyku přeskočit protivníka a zjevit se mu za zády. Rime mu takovou příležitost dát nehodlal. Zdvihl ramena a vymrštil se vpřed. Provedl výpad brotnahogg, který obvykle dobře zvládal. Meč držel ve výši krku, aby se chránil před zraněním. Svarteld překvapivě zamířil k němu, místo aby se stáhl zpět. A pak zmizel. Rime ucítil úder meče na zátylku. Bolest mu projela páteří až do ocasu.

			Mrtvý. Kdyby bojovali s ostrými meči, byl by mrtvý. Opět. Ale i tupé cvičné meče dokázaly způsobit nepěkná zranění. Kvůli špatnému odhadu Rimemu zrudl límec. Zaútočil moc vysoko, protože očekával, že Svarteld vyskočí. Toho mistr využil, přikrčil se a otočil se kolem své osy. Nakonec Rimeho dostal tam, kam chtěl. Nechráněného, obráceného zády.

			Rime se opřel o meč, jako by to byla hůl, a nadechl se. Z krku mu na podlahu crčela krev. Mohla to být jeho podlaha. Mohl se stát truhlářem. Nebylo by to tak snazší? Venku na borovici se mu vysmívala vrána. Zapudil ty myšlenky a zasténal.

			„Várkunn, mistře…“

			„Proč se omlouváš? Pořád držíš meč, nebo ne?“

			Svarteld se ani nezadýchal, ale zjevně se zlobil. Nepatřil mezi muže, kteří by chápali omluvy. Příležitost požádat mistra o pomoc se vzdalovala.

			Rime se napřímil a otočil se k Svarteldovi. Mistr byl na světě už půl století, ale vůbec na to nevypadal. Pyšnil se tělem mladého muže, silným a vypracovaným. Jeho tvář byla tmavá jako kadidlo a na hlavě neměl jediný vlásek. Zkoumavě si Rimeho prohlížel, od hlavy až k patě, stejně, jako když se potkali poprvé.

			Od první chvíle na něj byl tvrdý. Myslel si totéž, co všichni ostatní v táboře. Dědic stolce jako Kolkagga? Rozmazlený synáček z rodu přináležejícího k Radě se zatoužil stát bojovníkem? Svarteld se snažil, aby se ho zbavil. Ale Rime se nedal. A neselhal. Stal se jedním z nejlepších. To dnes ovšem neplatilo.

			„Jestli se chceš za něco omlouvat, pak za to, že tu nejsi,“ podotkl Svarteld.

			„Co prosím?“

			„Buď tady, když tu jsi, nebo běž někam jinam.“

			Rime chápal, jak to mistr myslí, ale nemínil to přiznat. „Jsem ta —“

			Mistrův meč se najednou ocitl na Rimeho krku. Ocel na jeho kůži byla ledová, přesto Rime cítil, jak mu tělem proudí teplo. Mistr má pravdu. Je duchem nepřítomný. Myslí na jiné věci.

			Ilume. Hirka. A Obřad.

			Dnes ráno byl Ilumin hlas ostřejší než čepel Svarteldova meče, a stejně nemilosrdný. Rime babičku vyhledal v Eisvaldru, aby si zajistil službu během Obřadu — v den, kdy ho podstoupí děti z Elveroy. Jestliže je Hirka naživu a přijde, on dodrží svůj slib. Pomůže jí. Pro Ilume si vymyslel záminku, že by je rád všechny naposledy spatřil. Vetleho, Sylju, Hirku…

			Schválně položil důraz na Hirčino jméno, aby viděl, jak Ilume zareaguje. Aby zjistil, jestli Ilume ví, že je Hirka v Ravnhovu. Launhug podal hlášení o svém selhání. Mohlo se tedy stát, že si Ilume zmínku o rudovlasé dívce na střeše spojila s Hirkou.

			Ilume ho odmítla. K čemu by jim bylo víc strážců? Pro podobné příležitosti mají dost vlastních mužů. Jeho služby nepotřebují. A pokud opravdu toužil po shledání s těmi, které znával, zvolil si vskutku špatně. Kolkagga neexistuje. Příslušníci Kolkaggy jsou už mrtví.

			A pak nastal obrat. Ilume i nadále listovala dopisy a přitom řekla: „Ramoja poslala havrana. Chatrč shořela v den, kdy jsme odjeli. Dívka pravděpodobně zemřela. Zapomněla jsem se ti o tom zmínit.“

			Zůstal tam stát, ochromený její lhostejností, aniž by jí dokázal odpovědět. Vzhlédla a tázavě se na vnuka zadívala. „Co se děje? Je to snad důležité?“ Opustil místnost, aby se nedopustil něčeho, čeho by pak litoval.

			Svarteld opět sklonil meč. Zatřásl hlavou a zamířil ke dveřím. Rime se vydal za ním, připravený přijmout nevyhnutelný trest.

			„Navštívil jsi dnes Mannfallu?!“ Svarteldovi se podařilo dokonce i otázku formulovat jako příkaz.

			„Eisvaldr, mistře. Ilume.“

			„Aha,“ opáčil Svarteld, jako by to všechno vysvětlovalo. Rime si byl jistý, že ve snědém obličeji zahlédl úsměv. Hleděli přes hřebeny hor. Jen pár kroků je dělilo od kolmé skalní stěny. Pod nimi mezi špičatými vrcholky kroužily vrány. Vlétaly do mlžného oparu a zase z něj vylétaly. Shromažďovaly se na noc.

			Zpocené vlasy mezitím Rimemu uschly.

			„Byl jsi její poslední naděje,“ navázal Svarteld, aniž by svému žákovi věnoval pohled. Rime polkl. Nevěděl, co si počít s tak náhlou důvěrností.

			„Rod An-Elderinů přesahuje mě i Ilume, mistře.“

			Svarteld se krátce zasmál. Byl stejně vysoký jako Rime. Ruce měl zkřížené na prsou. „Tvá matka zemřela. Její bratr Tuve je ztracený. Naživu zůstal pouze bratr tvého otce, Dankan. Bydlí sice ve vašem rodinném sídle, ale jeho varlata má v misce na svém pozlaceném nočním stolku Neilin. Jeho prvorozený syn zemřel, mladšího sžírá nemoc a dcera Illunde se narodila mimo manželský svazek. Kromě toho se kolem vás samozřejmě vyskytuje spousta všemožných parazitů, které k rodině sotva vážou nějaká pouta.“

			Rimem to otřáslo. Nikdy nikoho neslyšel, že by takhle mluvil o jejich rodině, až na Ilume. Bylo to přesné shrnutí, za které by ovšem kohokoliv jiného upálili. Každé slovo však bylo pravdivé, a to mistr ještě neskončil.

			„To ty jsi zdědil modrou krev. Ty vládneš Silou. Přešla na tebe od Gesy. Na Gesu přešla od Ilume a na Ilume od Storma.“

			Na Storma přešla od Ynga. Na Ynga od…

			Rime by mohl pokračovat ve výčtu členů svého rodu tisíce let zpátky. Až k prvnímu Elderinovi. Tomu se naučil dřív než čtení a psaní. Že mistr dokázal totéž, by ho překvapovat nemělo. Byl velitelem Kolkaggy. Prodlouženou rukou Vidoucího a Rady, a to déle, než je Rime na světě.

			„Téměř o tebe přišla hned po tvém narození a potom, když ti bylo šest. Teď ti je osmnáct a ona tě ztratila navždy.“

			Po mistrových slovech Rimeho zaplavil chlad. Náhle před sebou spatřil obrazy. Led. Studené prsty. Těžký sníh. Jen útržky, ale přesto vzpomínka. Vyhrabali ho ze sněhu a on to přežil. Rodiče však ne. Vnímal jakýsi vzdálený smutek. Jako by netruchlil nad tím, co se událo, ale jen nad vzpomínkou na svůj smutek. Je to, jak to je. Jako to bylo vždy. Ilume ztratila dceru Gesu a zetě. Ale udržela si Rimeho. Až doteď.

			Mistr vyšel ven a vykročil po kamenné stezce vinoucí se podél okraje srázu. Rime ho následoval. Stezka se spojovala s jinou, která sem vedla zespoda a již nazývali Botna, Spodní. V Blindbólu považovali za důležitější výšku než vzdálenost nebo světovou stranu. Došli na kraj tábora. V pohoří Blindból se nacházelo několik táborů Kolkaggy, ale tenhle byl největší a ležel nejblíž k Mannfalle. Společně vytvářely neviditelnou síť Rady, která strážila celou horskou oblast mezi Mannfallou a Ravnhovem. Legendy vyprávěly o krvavých střetech mezi Kolkaggou a válečníky ze severních končin. Rime však žádného bojovníka ze severu na svých toulkách nepotkal.

			Zastavili se a shlíželi na Kolkaggu chystající se ke spánku. V táboře hořely stovky pochodní zasazených do kůlů před chatami — nízkými dřevěnými staveními, o něž se dělili přinejmenším čtyři muži. Každý bojovník měl svůj pokoj a v prostřední místnosti plápolalo společné ohniště. Jinak prakticky nic nevlastnili. Spali na zemi na slaměných matracích, místo polštářů měli srolované oblečení. Zbraň. Vlněné přikrývky. A pár dalších věcí.

			Tady se musel každý spoléhat sám na sebe a na vlastní schopnosti. Měli jen to, co potřebovali k přežití. Dům An-Elderinů — spící drak — ztělesňoval přímý opak. Než Rime vstoupil do Kolkaggy, nikdy nepoznal hlad ani skutečnou bolest. Nikdy mu nic nechybělo. A přesto postrádal vše.

			Svarteld se na něj podíval. „Složil jsi Přísahu,“ pronesl. Jeho slova působila nepatřičně, ale pak si Rime připomněl, o čem spolu mluvili. O Ilume, že byl její jedinou nadějí. Dědic stolce. Náhle ho napadlo, že s ním mistr jednal tvrdě z jiných důvodů, než se původně domníval. Opravdu učinil vše, co bylo v jeho silách, aby se Rime vzdal. Aby Rime Přísahu nesložil a utekl zpátky do Eisvaldru, s ocasem staženým mezi nohama. Proč?

			Protože pokud se Rimemu An-Elderinovi něco přihodí, zaplatí za to Kolkagga. Pak by Ilumině hněvu museli čelit oni. Svarteld by Rimeho raději viděl v Radě než mrtvého v Blindbólu.

			Mohl ale Rimemu ve složení Přísahy zabránit. Nějaký důvod by se vždycky našel. Bezpochyby by mu to zjednodušilo život, mistr ho ale přesto přijal.

			Rime cítil, jak se mu hrudí rozlévá teplo. Něco pro Svartelda znamená. Stojí mu za nepříjemnosti, které mohou nastat. Jako by na okamžik nahlédl mistrovi přímo do srdce. To mu dodalo odvahy. Možná by tak mohl vyřešit problém, který ho celý den tížil. Dal Hirce slib a dodrží ho. Při Obřadu bude sloužit jako strážce a Ilume se o tom nikdy nedozví.

			„Chtěl bych vás požádat o jednu službu, mistře.“

			Jestli byl Svarteld překvapený, dokázal to dobře skrýt. Ukázal zpátky na výcvikovou síň.

			„Otři z podlahy svoji krev. A pak za mnou přijď.“

		

	
		
			MANNFALLA

			Předmět hovoru se měnil podle krajiny, jíž projížděli. Smrkové lesy Ramoju uklidňovaly. Mluvila o zapovězených věcech, které neměl nikdo znát. Vyprávěla o tom, že ne vždy máme na vybranou a že tehdy se cesta zdá předem určená. Jak se jednoho dne probudíme s otázkou, kde jsme vlastně byli ve chvíli rozhodnutí. Že je to jako zmeškat den na sněmu a zničehonic pak čelit rozsudku. Svými slovy se snažila zlehčit svou roli v doutnajícím sporu mezi Ravnhovem a Mannfallou. Hirka zaslechla otce, jak šeptá ze Slokny.

			Jen hlupáci si volí strany. Zůstaň na svojí straně a budeš žít dlouho.

			Jak pozvolna sjížděli z Hrafnfjelli, smrkový les prořídl a tu a tam se začaly objevovat břízy. Ženy rozmlouvaly opatrněji a pouze v náznacích. Nevinná slova měla zakrýt to, co bylo vyřčeno. Hirka mluvila co nejméně. Pokud se hovor stočil k Síle, mlčela a snažila se záhadně usmívat.

			Ramoja věřila, že v Hirce dlí mocná Síla a že nechce sloužit Radě. Příslušnice modré krve, která by dokázala přimknout i draka, jak se od pradávna říkalo. Tak se stala figurkou v nepochopitelně obrovské hře. Zázrakem. Co by asi cvičitelka havranů řekla, kdyby věděla, jak je Hirka ve skutečnosti bezvýznamná? Zeměslepá, co nedokáže přimknout. Cizinka. Co by na to řekli Eirik a Tein? Tein, kterého neviděla od chvíle, kdy Eirika zasáhl nůž. Čekala, že vpadne do místnosti, kde bojovala s Eirikovou horečkou, ale zůstala u okraje postele osamocená. Ani se po Teinovi neptala.

			Obyvatelé nížin už sklízeli úrodu, dřív než obvykle, jelikož se Obřad konal skoro o celý měsíc dříve. Nikdo nevypadal ustaraně. Pracovali jako vždycky. Děti chytaly ptáčky nebo sbíraly klasy, které vypadly dospělým. Některé z nich se honily a tahaly za ocas. Hirka jim věnovala dlouhý pohled. Co kdyby vyskočila z vozu? Mohla by se stát součástí nějaké rodiny. Pracovat, jíst a trávit večery v domě plném života, který by ji chránil před okolním světem. Když však projížděli kolem, zdejší obyvatelé, nedotčeni jejím nejistým osudem, na ni hleděli jako na cizinku. A ve skutečnosti jí také byla.

			Po několika dnech se zhoršilo počasí. Midtymské planiny se rozkládaly mezi Tyrimskou horou na východě a Blindbólem na západě. Poryvy větru zasypávaly poutníky prachem z cest. Zahalili si obličej šály nebo seděli uvnitř vozu spolu s havrany, kteří byli s každým dnem stráveným v klíckách rozhněvanější.

			Cestou potkávali čím dál víc Ymslanďanů, kteří stavěli stany pro armádu šinoucí se na sever. Mnozí odpočívali poblíž rozcestníků. Znamení Vidoucího se nacházelo všude, protože se věřilo, že posvátný havran pocestné ochraňuje. Vyráběli si znamení i podomácku. Na jednom ze statků, který míjeli, pověsili na bránu černě natřené paroží. Aby bylo jasné, že se jedná o Vidoucího ochranná křídla, připevnili na paroží tenké proužky kůže. Pochmurně plápolaly ve větru. Nejvíc to celé připomínalo vyhladovělého havrana, který vletěl do brány a tam umřel.

			Hirka cítila čím dál větší neklid. Snažila se ho zahnat drobnými úkony. Hrála si s Vetlem na hádání slov, pečovala o havrany, vymetala písek z vozu. Nic nepomáhalo. Netušila, co si počne, až dojedou do cíle. Netušila, co ji čeká.

			Tížilo ji pomyšlení na Rimeho. Bude tam. Pomůže jí. Copak není An-Elderin? Není oblíbencem Vidoucího? K něčemu to musí být dobré! O nocích se tiše modlila, aby si Vidoucí zasloužil důvěru, kterou k němu Rime chová. Ať je moudrý, milosrdný a milující. Zachráncem světa před slepými. Ochráncem všech, kteří se nedokážou bránit sami.

			Babské povídačky, zašeptal otec ze Slokny.

			Půlden od Mannfally dorazili do města, které bylo tak velké, až si Hirka myslela, že dojeli do cíle. Takže tohle je Mannfalla? Velká, ale ne tak obrovská, jak čekala. Trochu se jí ulevilo, dokud ji Ramoja nevyvedla z omylu. Tohle je jen jedna z mnoha osad, které obklopují samotné město.

			„Mannfallu uvidíš, až přejedeme hřeben,“ vysvětlila a ukázala k horám.

			Vůz šplhal pomalu nahoru. V nerovném terénu uvolnily domy místo čajovým keříkům. Zeleným střapcům ve vyrovnaných řadách. Mezi políčky procházely dvě postarší zamračené ženy a dělaly si poznámky do knížeček. Dotýkaly se rostlin, čichaly k nim a pak pokračovaly dál.

			Na vrcholu hřebene se krajina vyrovnala a náhle se před nimi objevila obrovská tábořiště. Stany, vozy, koně a ohniště. Několik rodin tu sídlilo pod širým nebem, bez jakéhokoliv úkrytu. Ramoja vypadala překvapeně.

			„Je jich víc než kdy dřív.“

			„Oni tu bydlí? Kdo je to?“ zeptala se Hirka, vyšplhala se přes opěradlo na kozlík a posadila se vedle Ramoji. Ta pokrčila rameny.

			„Ætlingové. Rodiny s dětmi, které míří na Obřad. Ve městě není pro všechny místo, a někteří si tam ani bydlení nemůžou dovolit. Bývá jich hodně, ale tohle…“

			Hirka si vzpomněla na rozhovor opilých mužů na hostině v Ravnhovu. Zvěsti o slepých. Mannfallští válečníci táhnoucí na sever. Hrozící válka a pověrčivost vyhnaly obyvatele Ymslandy do hlavního města.

			Ramoja pobídla koně. Vůz se valil kolem cizinců stojících u cesty, kteří zde prodávali šperky s obrázky Vidoucího. Mezi nimi procházely hlídky v bílých a hnědých oděvech. Odháněly ostatní z cesty a rozdávaly cosi, co Hirka považovala za jídlo, ale podle Ramoji se jednalo o mýdlo. Hlavní prostředek proti nemocem v náhle přeplněném městě. Hirka si vzpomněla na otcovo vyprávění o její údajné matce.

			Maiande byla ulvheimská dívka, se kterou jsem… se nějakou dobu vídal. Vyráběla mýdlo a v hostincích ho prodávala mužům se slabou vůlí. Utratili víc za mýdlo než za pivo. Čistější opilce aby pohledal!

			Na okamžik zapomněla na strach a natáhla ruku k jednomu strážci. Podal jí kus mýdla, aniž by se zastavil nebo na ni pohlédl. Mýdlo jí leželo na ruce a vypadalo jako placaté vejce. Na spodní straně bylo vyražené znamení Rady. Těžko říct, jestli měl znak ukázat, od koho velkorysý dar pochází, nebo zvýšit jeho čisticí účinek.

			Vůz přejel přes hřeben a pod nimi se zjevila Mannfalla. Neskutečný pohled. Nebylo pochyb, že jsou u konce cesty. Hirka se nadzvedla a přitom se přidržovala střechy vozu, aby nespadla. Vše, co kdy o Mannfalle slyšela, byla pravda. Město by zaplnilo půlku světa. V ulicích se na sebe vršily domy všech myslitelných barev a tvarů. Někde spořádaně podél cest, jinde náhodně jako kamenná lavina. Osídlení se táhlo ve tvaru podkovy kolem řeky Ory. Hladinu zdobily lodě a úzké čluny, které zdánlivě neměly nic jiného na práci, než brázdit sem a tam řeku. Po celém městě se tyčily šedé věže.

			„Tohle je šílené…“ hlesla Hirka a svezla se zpátky na kozlík.

			„Úplně šílené!“ napodobil ji Vetle.

			„Co je to támhle? Na řece?“ Ukázala na skupinu domů, které jako by se vznášely uprostřed říčního koryta. Kolem budov se jako labyrint rozbíhala mola. Připomínalo to plovoucí havraní hnízdo.

			„Tam žijí rybáři. Za měsíc potáhne proti proudu řeky rudolapka, a to budou mít napilno.“ Ramoja kývla směrem k rybářské osadě. „Rybáři tam spí a jedí, pokud na to tedy mají čas.“

			„Nebydlí ve městě?“

			„Bydlí, ale nechtějí zmeškat ani jedno hejno, a tak se bojí odplout na pevninu. Dostávají dobré jídlo a dobrý plat.“

			Cesta se svažovala k městu, tábořiště zůstala daleko za nimi. Přejeli menší kopec a otevřel se jim výhled na zbytek Mannfally. Byla dvakrát větší, než se zdálo předtím. Nyní Hirka spatřila také Zeď.

			Vytřeštila oči. Slyšela spoustu příběhů. Věděla, že je Zeď vysoká, ale v jejích představách dosahovala přinejlepším výšky stěn Alldjupu. Ne výšky Vargtindu. Písněmi opředená bílá zeď dělila Mannfallu na dvě části. Stála tam jako zářící most a uzavírala průsmyk vedoucí do Blindbólu. Na její vnější straně se rozkládalo město ve své tvarové a barevné rozmanitosti. Na vnitřní straně se nacházel Eisvaldr, síň Vidoucího. Město ve městě, takřka stejně velké jako vnější část. Uvnitř se všechno bělalo, až na pár červených střech a kupolí, z nichž nejvyšší se třpytila na slunci.

			„Eisvaldr,“ podotkla Ramoja.

			„To všechno?“ hlesla Hirka přiškrceným hlasem. Vůz netečně pokračoval v jízdě.

			„To všechno. Eisvaldr je městem na konci města. Před tisícem let tam stála pouze ochranná zeď před Blindbólem. Pak uvnitř postavili domov Vidoucího. Následoval Rytířský sál, hlavní sídlo Rady. Eisvaldr se rozrůstal. V dnešní době mají všechny rody náležící k Radě svoje domy uvnitř zdí.“ Ramoja se ušklíbla. „Pokaždé když sem přijdu, jsou domy trošku vyšší, zahrady krásnější a výzdoba bohatší. Už to dávno nejsou domy.“

			„Co tím myslíš? Nikdo v nich nebydlí?“

			„Ale ano. Vícero členů Rady hostí ve svých domech takřka celý rod. Domy mají ale spíš zapůsobit na ostatní.“

			Hirka pokrčila rameny.

			„Pak je to stejné jako jinde.“

			Ramoja se usmála a pohlédla na ni. „Pravda. Tady je to jen trochu okatější.“

			Dorazili k západní městské bráně, kterou za stánky téměř nebylo vidět. Všichni tu křičeli, gestikulovali a hádali se. Mávali hrnci, oblečením a ozdobami ze železa, mosazi, stříbra a zlata. Z klecí se ozývalo kdákání a z chlévů kvičení. Kachny, husy, slepice a ovce. Černá prasata a kozy s ozdobenými rohy.

			Po městských hradbách přecházely sem a tam stráže. Hirka zírala do země, aby skryla svou tvář, ale strážní nikoho nezastavovali. Měli dost práce, aby udrželi kramáře a zvířata mimo cestu.

			Vůz prokodrcal branou, masivním obloukem z tmavého dřeva, kterou za poslední stovky let málokdy zavírali. Další vozy vrzaly branou dovnitř i ven v pravidelném rytmu. Za hradbami se ulice rozšiřovaly, ale osob tu taky přibylo. Od stánků s jídlem se linula vůně uzeniny a spáleniny. Zákazníci si u nich kupovali pečené oříšky, dušené maso a grilované kousky červené ryby kořeněné semínky; pokrmy pojídali za chůze. Velké bedny a objemné pytle byly plné sušeného ovoce, zeleniny a koření všech myslitelných barev.

			Hirka se snažila chovat slušně ke každému, kdo se přiblížil k vozu. „Ne, díky, náramky nenosím,“ nebo: „Je krásná, ale vázu nepotřebuju“. Ostatně ani neměla peníze. Kdo si tohle všechno může dovolit? Nikdy neviděla tolik zboží na jednom místě. U poloviny věcí, co jí prodejci nabízeli, ani netušila, k čemu jsou. Ramoja se smála a nabádala ji, ať hledí před sebe, jen tak nebude muset všem odpovídat.

			„Vidí, že jsi zvědavá, Hirko.“

			A tak odvrátila pohled od ulice. Okna mnoha domů měla barevnou výplň. Některá byla otevřená a z jednoho čouhal drahocenný koberec s loveckým motivem, z červené a zlaté tkaniny. Z jiného visela jednoduchá slaměná matrace, která sotva držela pohromadě. Kolem procházeli ætlingové v botách z barvené kůže a se železnými sponami a míjeli jiné, kteří seděli bosi na zemi a žebrali. Zahlédla chlapce, jak strká ruce do cizích kapes a pak s kořistí mizí v temném průchodu. Čekala, že se za ním ostatní rozběhnou, ale nikdo si ho nevšiml. Jednoduše se vytratil. Neviditelný mezi tisíci. Překvapeně za ním hleděla.

			Ramoja musela pobídnout koně, neboť se zmatení davem zastavili a nevěděli kudy dál. Mísil se tu pach jídla, koňského trusu a potu. Jak se blížili k Eisvaldru, zápach pomalu polevoval. Stánky vystřídaly obchody s vývěsními štíty, jaké mívaly hostince. Domy byly větší a výstavnější. Vchodové dveře zdobily rodové znaky a pod střechami se vyjímaly ornamenty. Střechy byly špičatější a pokryté poctivě zpracovanými černými taškami. Každičká byla dokonale zaoblená. Po okrajích střech se vinuly malinké žlábky zhotovené ze stejného druhu kamene jako střešní krytina. Několikrát zahlédla nad střechami Zeď, přestože k ní vedla ještě dlouhá cesta.

			K některým domům patřily i zahrady. S vysokými branami a trávníky obklopujícími dlážděné chodníčky, které vedly ke vchodovým dveřím. U jedné brány stál na stráži jakýsi muž. Byl oděný v červené kůži se stříbrnými destičkami na prsou. U pasu mu visely dvě vrhací sekyry s červeně lemovanou rukojetí. Když projížděli kolem, Hirka se snažila zachytit jeho pohled, ale on tam jen stál a zíral před sebe.

			„Bydlí tady členové Rady?“

			„Ne,“ odpověděla Ramoja. „Rody přináležející k Radě žijí za Zdí. Tady bydlí zpravidla obchodníci.“

			„Nebesa, musejí být bohatší než Glimmeråsenští!“

			Ramoja se rozesmála. „Většina místních obyvatel by si mohla koupit asi tak tisíc Glimmeråsenů.“

			„Vážně?“

			„Vážně.“

			Hirka nikdy nerozuměla Syljiným snům o Mannfalle. V jejím světě už Sylja dosáhla nevýslovného bohatství. Měla víc, než o čem kdokoli mohl snít. Ovšem tady žijí boháči majetnější než Glimmeråsenští. Ale také obyvatelé daleko chudší než Hirka.

			Mannfalla obsáhla všechno a všechny. Chudé i bohaté. Potutelné i hlasité. Obchodníky a zloděje, bok po boku. Nikdo nevyčníval, protože nějak se odlišovali všichni. Zdával se jí zlý sen, v němž ji celé město pronásledovalo. Ódinovo dítě. Ale v Mannfalle nic neznamená. Usmála se. V Mannfalle si může dělat, co se jí zachce!

			Až na to, že mě honí Kolkagga a že nemám kde bydlet…

			Ramoja ji překvapila, když jí položila přesně tutéž otázku. Kam půjde. Ramoja sama měla bydlet v havraním obydlí na východním břehu řeky, společně s dalšími cvičiteli havranů, kteří se sem dostavili kvůli Obřadu. Hirka tam Ramoju doprovodit nemohla.

			„Mám s někým schůzku. Nemůžu ti prozradit s kým ani kde,“ pronesla Hirka bez jediné výčitky svědomí. Nebyla to přece žádná lež. Určitě se setká s mnoha Ymslanďany. A netuší kde. Ujistila Ramoju, že má a zná vše, co potřebuje, peníze i místo setkání.

			Vůz vkodrcal na otevřené prostranství, na jehož konci se ve vší nádheře tyčil Eisvaldr. Vzhlédla k obloze. Otevřenými oblouky ve Zdi vlétali a vylétali havrani. Zeď byla pokrytá bílým leštěným kamenem. Zírala. Jaký druh strachu podnítil tak obrovské úsilí? Uzavřít celý horský průsmyk, přístupovou cestu z Blindbólu. Pohoří, odkud údajně pocházeli slepí.

			Nikdo ze současných obyvatel však nespatřil Zeď uzavřenou. Sloužila jako brána. Jako okno do jiného světa. Skrz klenuté průchody viděla Hirka ulice na druhé straně, dlážděné stejným bílým kamenem. Špičky věží a kupole zářily. A přestože u každé chodby stála stráž, vozy jezdily také do Eisvaldru i zpět.

			Vetle natáhl k nebi ruku se svou kamennou figurkou, aby to vypadalo, že kráčí po vršku Zdi. Nový Jomar se stal obrem, který může rozdrtit celé město.

			„Vidíš tu červenou kupoli?“ ukázala Ramoja a dívka se tím směrem zadívala.

			„Jen trochu,“ zašklebila se Hirka. Kupole korunovala největší budovu v samém středu druhé strany Zdi. Ramoja na dívku mrkla.

			„To je střed světa.“

			„Myslíš…?“

			„Matčin prs. Sál Rady. Domov Vidoucího se nachází hned za ním.“

			Hirka cítila, že ztrácí sebedůvěru. Bylo to jako studená sprcha, jako kbelík, který na ni a rozzuřené chlapy vylila Maja v hostinci U Havráněte. Tohle je Mannfalla. Je tady. Teď. A dívá se na Eisvaldr, na domov Vidoucího. Nejsvatější ze všech svatyní. Místo, kde se koná Obřad. Musí něco udělat.

			„Zastav!“

			„Tady?“ Ramoja zastavila koně. Hirka se překotně rozhlížela kolem. Na rohu ulice, z které přijeli, se nacházel hostinec. Nejspíš byl drahý, ale na tom přece nezáleželo. Neměla v úmyslu se v něm ubytovat. Ramoja si beztak myslela, že se má s někým setkat.

			„Támhle.“

			Ramoja se podívala na hostinec. Hirka si přehodila přes rameno ranec a seskočila z vozu. Vetle se k ní chtěl připojit, ale Ramoja ho zadržela — slíbila mu, že Hirku zase brzo uvidí. Hirka se usmála, ale dobře se necítila. Pochybovala, že někoho z nich ještě někdy uvidí.

			Kuro se celou cestu držel opodál, ale teď kroužil vysoko nad nimi. Trochu se jí ulevilo.

			„Díky za doprovod, Ramojo.“

			Ramoja zvedla obočí. „Víš jistě, že je to tady? Máš vše, co potřebuješ?“

			„Úplně jistě.“

			„A víš, co děláš?“

			„Vždycky.“

			Sebejistota v hlase Hirku překvapila. Byla v naprostém rozporu s tím, co cítila. Mannfalla se ovšem zdála protikladů plná, takže jeden navíc se určitě ztratí.

			Natáhla se k Vetlemu a objala ho. Na tváři ji zašimraly jeho světlé kadeře. Trvalo mu dlouho, než ji pustil. Ramoja švihla otěžemi a vůz se rozjel přes prostranství směrem na východ. Hirka stála před hostincem U Bělostného náměstí. Sevřelo se jí srdce. Opět zůstala sama. Ne tak jako v ravnhovských lesích, kde s ní byl jen Kuro. Tentokrát byla obklopena davem ætlingů. Tolik jich pohromadě v životě neviděla. I tak však byla sama.

			Narovnala se. Není to tak hrozné, připomněla si. Každičký den už dlouho předtím, než otec zemřel, žila ve strachu z Mannfally. Opakovaně se ve voze budila ze snu, zpocená a vyděšená nočními můrami, v nichž se to hemžilo Kolkaggou. Nemilosrdní, černí bojovníci, kteří se na ni vrhají ihned poté, co projde městskou branou. Bála se, že ji zadrží, uvězní, popraví. Ale to se zatím nestalo.

			Ano, měla strach, osamocená a s veškerým svým majetkem uloženým v ranci na zádech. A jejím jediným společníkem byl nevšímavý havran, který si povětšinou hleděl vlastních záležitostí. Mannfalla se však zdála být nejlepším úkrytem. Myslela si, že v tomhle městě bude nápadná jako ryba na suchu, ale přitom se tu může snadno schovat.

			V téhle čtvrti ale zůstat nemůže.

			Obrátila se zády k eisvaldrským velebným světlům a vydala se ulicí svažující se kolem domů obchodníků směrem k řece, kde stály menší a omšelejší domy. Kde ulice víc páchly a kde panoval větší hluk. Tam může zmizet.

		

	
		
			SPÍCÍ DRAK

			„Stříbrňák za dvě oškubané slepice? Myslíte si, že pocházím z údolí?“

			Hirka si dala ruce v bok a naklonila se k ženě obchodníka, které se pod nosem rýsovalo chmýří. Žena nadzdvihla jedno obočí a znovu si dívku přeměřila. Hirka naznačila, že se chystá odejít.

			„Počkej…“

			Hirka se usmála a obrátila se zpátky ke stánku. Žena s knírem mrskla na pult třetí slepici, vedle ty dvě, co už tam ležely. Pečlivě slepice svazovala a přitom se rozhlížela na obě strany, jako by se chtěla ujistit, že ji nikdo neslyšel. Hirka položila se spokojeným úsměvem stříbrňák na stůl. Přehodila si slepice přes rameno a zamířila k Lindrimu, který čekal u vedlejšího stánku.

			Vrásčitou rukou jí pocuchal vlasy.

			„Učíš se rychle, Zrzko.“

			„Vždycky.“

			Lindri si od ní slepice vzal. Visely mu na shrbených zádech. Byl skoro stejně štíhlý jako Hirka a jen trochu vyšší. „Během Obřadu si dovolí cokoli. Ceny se zdvojnásobují přes noc! Copak si vážně myslí, že když je město narvané, všichni z toho zhloupnou?“

			„Čím větší dav, tím víc hlupáků,“ podotkla Hirka.

			Lindri se rozesmál. Odhalil tak spodní zuby, křivé jako vrcholky Vargtindu. „Nejsi zas tak marná, Zrzko. Vůbec nejsi marná.“

			Hirka se ušklíbla. Lindrimu se líbila od první chvíle, co před třemi dny vešla do jeho čajovny, v honbě za místem k bydlení v přeplněném městě. Odbyl ji, než stihla cokoli říct. U něj nenajde ani práci, ani volný pokoj.

			Její první večer v Mannfalle. Nohy ji bolely, jak chodila ulicemi nahoru a dolů, aby sehnala nocleh. Jenže v době Obřadu to bylo beznadějné. Hladová a vyčerpaná zaslechla z uličky u řeky zvonkohru. Hravou pozvánku mezi domy. Následovala ji a vpadla k Lindrimu. Vlastnil čajovnu, která by otce dohnala k slzám. Zdi byly obestavěné dřevěnými zásuvkami. Každá bylinka měla svoje místo. Ze zásuvek sestával dokonce i pult. Stolky byly nízké. Zákazníci seděli na stoličkách potažených šedou ovčí kůží a pili z bezuchých kalíšků, které připomínaly Ramojiny. Zatoužila tam zůstat.

			Lindri měl brzo dovršit sedmdesát let a ona si všimla, že si často mne zápěstí a lokty. Všechno kvůli tomu dělal pomaleji. Velké úsilí musel vynaložit i při šplhání k nejvyšším zásuvkám, aby zákazník dostal, co si přeje. A tak se Hirka zapojila do obsluhování a přitom vyjednávala o lůžku.

			„Mám na spaní leda tak štokrle, děvče!“

			„Nepotřebuju štokrle, potřebuju postel. A vypadá to, že vy taky.“

			„Co tím myslíš, děvenko?“

			Otřela pult hadrem, který ho však jen víc zašpinil.

			„Bolí vás klouby?“

			„A co to má společného s tebou?“

			„Mám mast z ylirského kořene. Zmírňuje bolesti. Ztuhlé klouby léčím od té doby, co jsem se naučila chodit.“

			„Jsi snad lékařka? Jsi dítě! Prošla jsi už Obřadem?“

			„Ano. Teda za pár dní.“

			Lindri na ni nevěřícně zíral a mnul si u toho zápěstí. Vsadila vše na jednu kartu: „Tam, odkud pocházím, není důležité, jak je kdo starý, ale co umí. Ráda bych vám pomohla, ale to byste si musel lehnout. Ale když nemáte kde, jak jste říkal…“

			Chvilku se bála, že ji odtamtud vyhodí. Vytrčil hlavu, jako by nevěřil drzosti, se kterou se právě setkal. Ale pak se rozesmál. Zvučným, kvílivým smíchem.

			„Líbíš se mi, Zrzko.“

			Toho večera namazala Lindrimu klouby mastí a on se, jak sám tvrdil, vyspal nejlépe za posledních pět let. Hirka si směla vypůjčit pokoj jeho vnučky, která byla starší než Hirka, ale údajně poněkud nerozhodná a málo hovorná. Lindri pravil, že je rád, že ho navštěvuje jen zřídka, protože s čímkoli se snažila pomoct, to pokazila. Ale Hirku pustil ke všemu, v čem byla dobrá, a toho bylo hodně. Večer usínala příjemně unavená a zdávalo se jí o vlastní čajovně. Vybavila by ji lůžky a zákazníci by tam pobývali mnoho dní. Dobře by jedli, spali a léčili by se, pokud by to potřebovali.

			Ale pak si vzpomněla, kdo je. Ódinovo dítě v Mannfalle. Do Obřadu zbývalo jen pár dní. Jaký mělo smysl snít, když ani nevěděla, jestli bude o příštím úplňku ještě naživu?

			„Jdeš?“

			Lindri ji vytrhl z přemýšlení. Nevědomky se zastavila. Vzhlédla k červené kupoli. Byla tak blízko. Přímo pod obloukem se táhla řada vysokých oken, skleněné barevné výplně zobrazovaly motivy, které Hirka nedokázala z dálky rozeznat. Za okny zasedala Rada. A pokud je pravda, co se povídá, v jedné z věží kdesi za červenou kupolí sídlí Vidoucí. Směrem k Blindbólu. Co když na ni právě teď hledí? Vidí všechno, říkalo se. Na pažích se jí zježily chlupy.

			„Nejsem zvyklá na tak přeplněné ulice,“ omlouvala se. „Skoro se tudy nedá projít.“

			„To mi nemusíš vykládat, Zrzko. Dávej si pozor na peníze. Pojď, půjdeme jinudy.“

			Položil Hirce ruku na rameno a nasměroval ji do postranní uličky. Pořád se trochu belhal, bolesti ovšem do velké míry odezněly. Dostali se na klidnější ulici, která vedla souběžně s hlavní eisvaldrskou cestou, ale blíž východnímu svahu. Odtud viděli na jedinečné domy patřící rodinám zasedajícím v Radě. Obydlí bohů, která by pohostila stovku duší, i víc.

			Hirku cosi zaujalo a zarazila se. Naproti ní se tyčil dům z šedého kamene podobající se hradu. Po zdech a kolem tabulkových oken, vyšších než dospělý muž, se vinuly bílé květy, jejichž jméno neznala. Svah byl posetý ovocnými stromy. I když byl jasný den, podél cesty se táhla řada rozsvícených světel. Zatímco se Hirka dívala, bílé okvětní lístky opadávaly a snášely se na zem jako sníh. Slyšela jakousi hudbu. Náhodné tóny vycházející z malých zvonečků, které se rozvážně poddávaly větru.

			Zeď byla postavená z kamenů různých velikostí a podobala se kůži ještěra. Střecha vypadala tak starobyle, jako by tam takhle spočívala celou věčnost. Tmavé tašky různých velikostí ještě znásobovaly dojem, že se jedná o živou bytost. Hirka nemohla od stavby odtrhnout zrak. Střecha se může kdykoli nepatrně nadzdvihnout. Jako při nádechu. Kameny se rozestoupí a obrovský drak se nadechne.

			Všimla si, že sama raději zadržela dech.

			„To je dům rodu An-Elderinů. Říkají mu spící drak,“ odtušil Lindri. Ani se nemusel obtěžovat. Věděla to. Cítila to v celém těle. Stařec se k Hirce naklonil, aby ho nikdo jiný nezaslechl. „Kdyby se tak nejmenoval už od úsvitu věků, lákalo by mě pomyšlení, že ten název má co do činění s Ilume-madrou.“

			Když Hirka zaslechla Ilumino jméno, nadskočila.

			„Patří k Radě. Hlava rodiny. Určitě jste se o rodech učili ve škole, nebo ne?“

			Nepřítomně přikývla. Stála tam a poslouchala zpěv stříbrných zvonečků. Do vlasů se jí opřel vítr. Vlály jí před obličejem. Zrzavé pramínky na pozadí bílých okvětních lístků.

			„Ano, ve škole jsme se o nich učili.“

			Většinu z toho ovšem věděla od otce. Do školy nikdy nechodila. A teď se musí všechno naučit sama. Přežít. Pomůže jí někdo, až to bude potřebovat nejvíc? Přijde Rime k Obřadu? Je teď v domě? Stojí za jedním z těch oken nahoře?

			Po přístupové cestě k nedobytnému obydlí sem a tam přecházely stráže. Nikdo nesměl proniknout moc blízko. Uvnitř se nacházelo něco drahocenného. Čistého. Svatého. Dům rodu An-Elderinů.

			Proč by jí měl Rime pomáhat? Proč by si někdo, kdo bydlí v tomhle domě, na ni měl vůbec vzpomenout? Cítila, jak jí v krku roste knedlík. V Elveroi si byli všichni v podstatě rovni. Někteří vlastnili víc než jiní, ale jednalo se o malou osadu. Děti si spolu hrály, přestože Ilume se snažila, seč mohla, aby od nich Rimeho držela dál. Tohle ovšem bylo něco úplně jiného. Neviděla dům. Viděla palác. Z písně. Příběhu. Kdo vyrůstal tady, nehrál si s dětmi za Zdí. Možná se místní děti stýkaly s potomky obchodníků, ale co vychrtlá děcka řádící na břehu řeky? Zlodějíčci, kteří se pohybovali po střechách? Setkaly se někdy s nimi?

			Pochybovala o tom. Náhle pochopila, proč tolik vesničanů touží po Mannfalle. Možná to není chamtivost. Možná se jedná jen o rozdíl mezi vnitřkem a vnějškem. Přání zajistit dětem život na bezpečném místě. Aby nekradly a nelezly po vratkých střechách domů u řeky.

			Hirka po Eisvaldru nikdy netoužila. Školy Rady jí byly naprosto lhostejné. Nevládla Silou, a tak nikdy nechovala ani tu nejmenší naději, že by ji při Obřadu vybrali a přidělili jí místo ve městě. Tam, kde bydlela, měla všechno, co potřebovala. Dokud neodjel Rime. Zpátky sem.

			Vybavila si, jak stál u Alldjupu. Po třech letech se vrátil, jen aby doprovodil Ilume. Bojovník. Strážce. S mečem a se zaťatými zuby. Dospělý muž. Tak oslnivě krásný, až ji to naštvalo. Dostala vztek, že se tam objevil. Že ji přerostl. Hněvala se kvůli Obřadu a všemu, co představoval. Odstup mezi nimi byl větší než mezi stěnami Alldjupu. A teď se ještě znásobil.

			Zírala na sídlo, které se tyčilo nedotknutelné vysoko nad ní. Nejraději by se stočila do klubíčka. Jako by měla puknout.

			„Pojď, děvenko. Slepičí polévka se sama neuvaří.“

		

	
		
			MLADÁ LÉČITELKA

			Slabba je naprostý idiot! Nedokáže odhadnout, jak je něco užitečné, a už vůbec ne, jak jsou užitečné informace. Urd se posadil do vozu a bouchl za sebou dvířky tak silně, až se otřásly v pantech. „Říční náměstí!“ zavolal na kočího.

			Vůz se dal okamžitě do pohybu. Urd otevřel váček s penězi a vytáhl lahvičku. Průhledný, nenápadný předmět, který obsahoval elixír od takzvaných předních lékařů Rady. Vyrobený podle receptu na podrážděný krk. Odfrkl si. Kdyby tak věděli, s čím mají tu čest. Vůči jeho problému jsou bezmocní.

			Nejodvážnější z lékařů ho sice požádal, jestli by ho nemohl vyšetřit, ale Urd jeho ruku blížící se k zahalenému hrdlu zadržel. Ale lepší než nic. Vzal si, co mu dali.

			Vyprázdnil lahvičku. Nasládlá chuť máty se smísila s přetrvávající pachutí shnilého masa. Bolest se zmírnila. Opřel se do sedadla a zavřel oči. Vůz se šinul kupředu. Dovnitř pronikaly hlasy obyvatel města, ržání koní a křik obchodníků.

			Slabba…

			Ten tlustý obchodník si vůbec neuvědomoval cenu toho, co právě řekl. Vyprávěl to jako vtip. Manželka jeho bratra roky trpěla silnou bolestí hlavy. Bolest přicházela a odcházela, ale často ji upoutávala na lůžko. Žena vyzkoušela všechno. Slabba vypočítával dlouhou řadu směšných pokusů, od stání na hlavě po úpravu jídelníčku, kdy jedla jen býlí. Jako by snad Urda měla tahle nejspíš napůl smyšlená historka zajímat.

			Nedávno se však Slabbova švagrová zastavila u jakési dívky s léčitelskými schopnostmi a vrátila se s přesvědčením, že ji dívka uzdravila. To děvče dorazilo do Mannfally teprve nedávno, ale podle Slabby už se o něm v nejlepších kruzích mluvilo.

			Jako bys ty poznal dobré kruhy, i kdyby ses v nich pohyboval, pomyslel si Urd. A přesně v tu chvíli mu Slabba ve své nevědomosti připravil pořádné překvapení. „Říká se jí bezocasá. Vlčí dívka. I havraní dívka, jak jsem slyšel.“

			„Všichni věří —“ Urd přerušil sám sebe. „Bezocasá?“

			„Bezocasá! Povídá se, že jí ocas ukousl vlk, když byla malá.“

			„Tanečnice? Z Urmunai?“

			„Ne, ne! Pochází ze severovýchodu a po ocasu jí nezbyl ani pahýl. A má prý zrzavé vlasy, rudé jako krev.“

			„Kolik jí je?“ Urd zívl, aby vzbudil dojem, že mu na odpovědi nezáleží.

			„Údajně je zralá k Obřadu. Proto sem přijela.“

			Slabba pokračoval výčtem vlastních neduhů, kvůli nimž zvažoval vyhledat dívčinu pomoc. Vyrážka. Zesláblé nohy. Ani trávení nebylo v nejlepším pořádku. Urd cítil, jak se mu odporem kroutí horní ret. Přísně vzato by se jednalo o zázrak, kdyby Slabbovo trávení bylo v pořádku.

			Vůz se otřásal, jak přejížděl přes nerovný štěrk. Čím dál od Eisvaldru, tím horší cesty. Urd opět otevřel oči. Odhrnul záclonku na stranu a vyhlédl na ulici. Ještě zbýval notný kus.

			Bezocasá dívka, zralá k Obřadu. Dostatečně výjimečná, aby se o ní povídalo v ženských komůrkách po celém městě. Otřásl se. Směsicí radosti a vzteku. Radosti, protože se mu naskytla tahle příležitost zneškodnit ji, než k sobě přitáhne pozornost Rady. Vzteku, protože to vlastně mohla být ona. Šance byla neskutečně malá. Dítě, které použili, umřelo. Muselo umřít. Patrně umrzlo v hoře slepých dlouho předtím, než ho někdo našel. Určitě není tady. O tom ho Hlas ujistil. Tady být nemůže.

			Neklidně se na sedadle zavrtěl. Snažil se zahnat pocit, že něco nedokončil. Nezúčtoval se silami, které nedokázal ovládat. Kdysi byl sám mladý, právě prošel Obřadem a netušil, co udělal. Pořád nesl následky svého činu a začínal si uvědomovat, že už to bude jen horší. O dost horší.

			Blížili se k náměstí u řeky. Poznal to snadno po sluchu. Tady dole pořád někdo vyřvával. Prodejci vychvalovali u stánků svoje zboží, v ulicích štěkali psi a volně pobíhaly děti. Páchlo to tu kyselými rybami, hnojem a kořením. Vůz se plazil úzkými, přeplněnými uličkami. Kdyby jel jedním z černých vozů Rady, dav by se před ním horlivě rozestupoval. Ale zrovna teď je žádoucí, aby ho nikdo nepoznal.

			Vůz zastavil a Urd se ujistil, že mu pásek dobře sedí na čele. Přidržoval šátek z šedého hedvábí, který si omotal kolem hlavy. Splýval mu až na záda. Vypadal jako muž, který upřednostňuje muže. Jako naparáděný hlupák. Ale věci to poslouží. Šátek zakrýval znamení, které dnes nikdo neuvidí. Vystoupil a do natažené ruky kočího vložil dva měďáky.

			„Kde si můžu koupit plášť?“ zeptal se.

			Kočí nadzdvihl huňatá obočí a přejel pohledem Urdovu postavu. „Pro vás?“

			„Ne, pro psa! Samozřejmě pro mě. Kde?“

			„Je tu hodně stánků,“ odpověděl kočí, aniž by se ho urážka jakkoli dotkla. „Obávám se, že tam ale nenajdete nic… co by vám vyhovovalo. Obchůdky dál nahoře mají lepší zboží. Odkud pocházíte?“

			Urd mlčel. Zjevně by se mu hodilo, kdyby ho považovali za přespolního. Vozka byl podobně vysoký jako on. Měl na sobě plášť z vybledlé červené vlny, kterému nikdo nevěnuje druhý pohled. Skvělé. Přidal na hromádku mincí v mužově ruce ještě půlstříbrňák. „Vezmu si tvůj.“

			Vozka se nenechal dvakrát pobízet. Rozepnul plášť a podal ho Urdovi. „Omlouvám se za zápach. To koně…“

			„Nic se neděje.“

			Vůz se rozjel. Kočí volal na kolemjdoucí: „Eisvaldr? Oppabys? Kdo chce svézt do Eisvaldru?“

			Urd si s odporem přitáhl plášť k tělu, zahalil se kápí a vydal se po náměstí směrem k Lindriho čajovně.
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			Dívčiny krvavě rudé vlasy působily neupraveně. Pokusila se chuchvalce rozčesat do pramínků, které jí teď sahaly do půlky zad. Prozatím si je stáhla vlněnými vlákny. Vpředu byly vlasy kratší, zdánlivě ledabyle seříznuté.

			Na sobě měla až trapně prosté oblečení. Svetr skvrnitě zelené barvy, který sotva držel pohromadě. Kolem výstřihu na několika místech vyčuhovalo vlákno světlejšího odstínu, než měl zbytek svetru. Rozdíl v barvě dosahoval přesně takové míry, aby Urda rozčiloval. Široké rukávy měla vyhrnuté.

			Na opasku dívce visely dva kožené váčky. O skutečný opasek se však nejednalo. Byl to jen proužek kůže, který si párkrát obtočila kolem pasu. Na krku se jí houpal zažloutlý a poškrábaný zvířecí zub.

			Skláněla se nad Urdovým kotníkem a prohlížela si ránu. Říznutí, které si způsobil sám, aby měl záminku sem přijít. Dívka byla štíhlá a pohybovala se jako kočka. Měkce a jistě. Vzhlédla. Nad jejím drobným nosem svítily velké zelené oči. Důkladně je zkoumal. Hledal sebemenší náznak, který by odhalil, že není jako ostatní. Že sem nepatří.

			„Kdy se vám to stalo?“ zeptala se.

			„Před dvěma dny. Nechce se to zahojit. Jak se jmenuješ?“

			„Dala jsem vám na to mast. Udržujte ránu suchou a čistou a brzo se to spraví.“

			Měla zvučný hlas, ale přízvuk bylo těžké určit. Pocházela ze severu, ale odkud přesně netušil. Na otázku, jak se jmenuje, mu ani neodpověděla. Potlačil chuť popadnout ji za nahý krk a dostat to z ní násilím.

			„Odkud pocházíš?“ zkusil to jinak.

			Usmála se. Nečekaným a širokým úsměvem, překvapivě krásným. „Z Foggardu.“

			„Z Ravnhovu?“

			„Je to poblíž.“

			„Pobýváš v Mannfalle dlouho?“

			Než odpověděla, podívala se na něj. „Budou to dva týdny.“

			Bylinky dívka uchovávala v kapsáři, kde měl každý druh svoji přihrádku. Srolovala kapsář a převázala ho šňůrkou. Urd letmo pohlédl ke dveřím. Zavřené, ale v zámku vězel klíč. Co kdyby zamkl, mrštil s dívkou do rohu a přinutil ji mluvit? Ze spodního patra se však ozýval hovor a smích. Čajovna byla z poloviny plná. Viděli ho přicházet. Nemůže odejít a zanechat tu dívčinu mrtvolu.

			„Co se ti stalo s ocasem?“

			Znovu se pousmála a uchopila zub pověšený u krku. „Ukousl mi ho vlk. Táta ho ale zabil.“

			„To muselo bolet.“

			„Ne. Byla jsem hodně malá. Nic si z toho nepamatuju.“

			„A jak teda víš, že se to přihodilo takhle?“

			„Táta nelže — nelhal. A pořád je to patrné. Mám tam jizvu.“

			„Chápu.“

			Místnost byla malá a holá, se stěnami z přírodního dubu, jako v celé čajovně. Místo postele tam stála široká lavice. Jedna židle s pleteným opěradlem, v tomhle okamžiku vyhrazená jemu. Na podlaze ležel ubohý hnědý tkaný koberec. Pak tam byl vydlabaný kámen místo umyvadla a na stoličce u dveří spočívala karafa s vodou. A ještě zprohýbaný stůl. Toť vše.

			Urd náhle koutkem oka spatřil stín a ucukl.

			„To je jen Kuro.“

			Na okenním rámu se usadil havran a hleděl dovnitř. Nepatřil zrovna k největším, co Urd kdy viděl. Možná ještě nedosáhl dospělosti. Havran Urda pozoroval, jako by mu stál v cestě. Oči měl tmavé a úzké. Jak dýchal, zdvíhala se mu na krku černá peříčka. Jak si mohla dívka ze severu dovolit vlastního havrana? Možná ho zdědila po otci?

			Něco tu nehrálo. Urd to cítil v každičkém kousku těla. Začal se potit. Havraní dívka. Bezocasá.

			Dívka mu vyhrnula punčochy. Ruce měla teplé.

			„Nejedná se o nic vážného. Je to čistá rána. Mám se vám podívat na krk?“

			Urd se vztyčil tak rychle, až se mu udělalo nevolno. Chytil se za hrdlo, ale nákrčník stále spočíval na svém místě. Mohutný zlatý kruh zakrýval krk po celé jeho šířce. Nic neviděla. Nikdo nic neviděl. Tak jak to, že to ví? Zíral na ni.

			„Tohle je ozdoba. S krkem nic nemám.“

			„Aha, dobře.“

			Je to ona! Musí to být ona. Posvátný Vidoucí ve Slokně, našel klíč! Damayanti měla pravdu. Potřebuje pomoc. Co si myslel? Že Silou pro otevření bran vládne jen on sám? Že je dostatečně mocný, i bez klíče? A že se tak mocným stal přes noc? Rostl v něm hněv. Lhali mu. Hlas mu pověděl, že to dokázal sám, bez pomoci. Ale ona je tady. V Ymslandě. Živoucí důkaz všech jeho činů. Všech. Ódinovo dítě. Jaké schopnosti takové Ódinovo dítě má? Neslyšel o žádných. Přesto vytušila…

			Položil na zprohýbaný stůl tři půlstříbrňáky a zamířil ke dveřím.

			„To je moc,“ řekla dívka.

			„Díky za péči,“ poznamenal a opustil místnost.

			Čajovna se zaplnila. Návštěvníci dřepěli u nízkých stolečků a upíjeli z kouřících keramických kalíšků, jako by nikdo z nich neměl nic lepšího na práci. Urd si stáhl kápi a pospíšil ven, průchodem a na ulici. Toužil po vzduchu. Potřeboval vzduch. Ale dostalo se mu jen zápachu kyselých ryb a potu. Obyvatelé z celého světa páchnoucí jako zvěř. Tělo na těle. Razil si cestu davem, dokud nenarazil na bryčku. Právě do ní nastupovali dva muži, ale prodral se před ně.

			„Za dva stříbrné do Eisvaldru!“

			Vozka se na druhé dva chlapy zašklebil. „Omlouvám se, pánové. Peníze jsou peníze.“

			Urd se usadil a zavřel dveře, aby zamezil protestům.

			Obřad. Přijela kvůli Obřadu. Ale kdy na ni přijde řada? Mohlo to být kdykoli. Obřad nyní probíhal každé dopoledne. Děti vcházely dovnitř a zase vycházely ven. Rodiče plní naděje se odtamtud odebírali zklamaní, nebo nadšení. Hodinu po hodině se v Eisvaldru měnily životy. Kdyby mu aspoň prozradila, odkud pochází, mohl by si být dnem Obřadu jistý. Třeba je to zítra. Nebo taky za týden. Bez ohledu na to nesmí ztrácet čas.

			V Ymslandě pobývá plíseň…

			Co když to neví? Co kdyby si našla milence? Vícero? Zanechala by za sebou stezku hnijících mrtvol a nebylo by pochyb, kdo vlastně je. Rozbušilo se mu srdce. Využije Hassina. Hassin oddaně sloužil rodu Vanfarinnů po mnoho let. Zneškodní ji dnes v noci, tiše a nenápadně. Nikdo nikdy nezjistí, že někdo jako ona existoval.

			Urd se zaklonil a zavřel oči. Viděl jen havrana na okenním rámu. Chladně černé stvoření, které na něj zíralo, jako by zvířetem byl on. A její vlasy. Pochyboval, že už se někdy s takovou barvou setkal. Pochopitelně není jako ostatní. Určitě je to ona! Rudé chomáče splývající po zádech jako potůčky.

			Nemusí se jí ale bát. Barva krve se brzy promění ve skutečnou krev a ona zmizí. Svaly na krku se opět trochu uvolnily. Dech se mu zklidnil.

			Ano. Hassin problém vyřeší.

			Hassin ho vyřeší pokaždé.

			[image: ]

			Hirka zavázala ranec a hodila si ho na záda. Moc nevážil. Pořád toho vlastnila jen málo, a jak to tak vypadalo, bude tomu tak nejspíš vždycky. Nevadilo jí to. Víc nepotřebovala. Nejvíc ze všeho toužila po místě, kde by těch pár svých věcí v případě potřeby nechávala. Místě, odkud by nemusela prchat.

			Rozhlédla se po pokoji, ale nic tam nezapomněla. Protáhla se oknem kolem Kura a vyšplhala na střechu. Stmívalo se a v noci se ještě ochladí. Netušila, kam se vydá.

			Posadila se a hleděla na Mannfallu. Kuro ji netrpělivě obcházel. Drápy škrábal o střešní tašky. Pod sebou z čajovny Hirka slyšela tlumený hovor. Občas hluk zesílil, jak někdo při příchodu nebo odchodu otevřel dveře. Po nábřeží se potuloval dlouhonohý pes a čenichal ke všemu, co by mohlo být k jídlu. Moc toho nenašel, proto se raději vydal nahoru ulicí.

			Tam, kde zapadalo slunce, se obloha zbarvila do oranžova. Hvězdy poblikávaly, stejně jako světla rybářských člunů na řece. Hirka pokrčila nohy a objala kolena. Měla je celá ztuhlá. Zmáhala ji únava. Ráda by se zase protáhla oknem dovnitř a ulehla do postele, ale nesměla.

			Lhal. Ten cizinec.

			Přišel za ní s čerstvou ranou na kotníku a tvrdil, že je stará dva dny. Proč? Měl na sobě drahé boty a ty nejjemnější punčochy, které se dají za peníze koupit, ale roztrhaný plášť páchnoucí koňmi. Celou dobu z ní nespustil oči. Sledoval každý její pohyb.

			Zeptal se, odkud pochází a co se jí stalo s ocasem. To sice zajímalo skoro každého, ale Hirce se nepozdával způsob, jakým muž otázku položil. Něco ji na něm děsilo, i když nedokázala přesně určit co. Něco tu nesedělo.

			Vypadal dobře, o to nešlo. Byl patrně mladší než její otec. Něco málo přes třicet, asi tak. Světlé, uhlazené vlasy. Naolejované a krátké, až na tři tlusté copy vzadu. Zastřižený vous, který zakrýval hranaté čelisti a dokonale lemoval bledé rty. Nažloutlé oči zrcadlící se ve zlatém nákrčníku.

			Hlas měl však hrubý, střídavě vemlouvavý a odměřený. Jako by před ní chvíli seděl obchodník a za okamžik rozhněvaný strážce brány. Snažil se ovládat, ale oči ho prozradily — nesmály se. Byl nervózní. Těžce a často polykal. Několikrát se chytil za krk a škubl hlavou, ale když se mu na hrdlo chtěla podívat, zbledl jako slepý.

			Povzdychla si. Vidoucí ví, že ji v posledních dnech navštívila celá řada podivných existencí. Vlastně nebyl o nic divnější než ostatní. Nedokázala se však uklidnit. Za dva dny stane před Radou a Vidoucím. Do té doby si musí najít jiný nocleh. U Lindriho zůstat nemůže. Co kdyby on a jeho vnučka taky skončili jako Eirik? Kvůli ní.

			Dvě noci. To zvládne. Mannfalla je velká. Místo ke spaní si vždycky najde. Zvedla se. Kradla se po střechách pryč a Kuro letěl za ní.

		

	
		
			OBŘAD

			Hirka seděla na břehu řeky a prsty si rozčesávala rozcuchané vlasy. Bylo časné ráno. Noc strávila pod mostem, spala jen trochu. Nad řekou se vznášel mlžný opar a žlutá světla rybářských člunů se mihotala jako hvězdy. Z domů za ní se tu a tam ozývaly zvuky. Někteří prodavači chystali stánky. Kdosi vyrušil slepice v kurníku. Na jedné z eisvaldrských věží šestkrát odbilo. Ostatní věže se postupně přidávaly. Stejné zvuky, které slýchávala od chvíle, co sem dorazila. Nic se nezměnilo, a přitom se změnilo všechno. Nastal den Obřadu.

			Připlížila se k řece a v chladné vodě si opláchla obličej. Napila se, ale ne moc. Voda byla špinavá a podle toho i chutnala. Ne jako v Ravnhovu, kde vytékala přímo z ledu. Hirka zahlédla na hladině svůj odraz a vzpomněla si na podobnou chvíli v Elveroi. Připadalo jí, že od té doby uběhla spousta času. Tenkrát se obávala, že spatří něco jiného než sebe. Něco zvířecího a děsivého. Ale to se nestalo. A nestalo se to ani teď.

			Myšlenky přeskočily k Sylje. Jak asi bude dnes vypadat? Od chvíle, co se poznaly, nemluvila Sylja o ničem jiném než o Obřadu. Bude mít na sobě šaty se širokou suknicí, vyšívanou zlatou nití. Zlaté náramky na ocas a spletené vlasy vonící levandulí. Hirka si prohlédla svoje zrzavé chomáče. Pokusila se je mokrými prsty uhladit, vlasy se však vzpouzely.

			Vydala se Daukattskou ulicí nahoru do města. Kolem stále ještě panoval osvobozující klid. Vzhůru byli jen ti, co museli. Od hocha mladšího než ona si koupila kus chleba a dvě kostky měkkého sýra. Svoje zboží chlapec prodával stánkařům, kteří ho zase prodávali dál. Měl špinavé prsty, ale široký úsměv. V kapsách mu cinkaly mince. Většinu peněz, co si Hirka v poslední době vydělala, nechala Lindrimu, ale hlad jí po několik následujících dní rozhodně nehrozil. Posadila se na lavičku před stánek sedlaře a pustila se do jídla. Jak předvídala, Kuro ihned odkudsi připlachtil a přistál vedle ní.

			Napadlo ji, jak zvláštní je přemítat o penězích. Několik posledních měsíců myslela jen na Obřad. Na tenhle den. Jako by už poté nemělo nic existovat. Ale to přece muselo. Za chvíli bude po všem. Vidoucí pochopí, že neudělala nic špatného. Snad pak začne nový život? Anebo jsou tohle její poslední hodiny. Možná se její čas naplnil.

			Bude Rime tím posledním, co spatří?

			Vyklápěcí dveře stánku se vyhouply nahoru. Hirka nadskočila. Byl to jen sedlář. Malý muž s mandlovýma očima podobnýma Ramojiným. Měl široké kalhoty a rukávy košile vyhrnuté k loktům. Kývl na ni a navyklými pohyby se pustil do zametání ulice před stánkem. Jistě mu tenhle stánek patří celý život. Možná se o něj předtím staral jeho otec. Lítostí se jí stáhlo hrdlo, a tak vstala a vydala se dál.

			Gong osmkrát odbil.

			Cestu našla snadno. Daukattská ulice vedla přímo do Eisvaldru. Ke Zdi se však dalo dostat ze všech koutů města. Stačilo jít tam, kde byly ulice nejširší a domy nejkrásnější, tak se každý dříve či později ocitl před Zdí. Na okamžik se zastavila na náměstí, kde prvního dne opustila Ramoju a Vetleho. Už tehdy toho z Eisvaldru viděla děsivě mnoho. Později se tam navíc vydala společně s Lindrim. A spatřila spícího draka. Rimeho dům.

			Nyní má stanout před Vidoucím dlícím v červené kupoli, která se v dáli třpytila zalitá prvními paprsky slunce. Prošla mezi květinami. Obyvatelé z celého světa sem pokládali dary a prosby k Vidoucímu. Od té doby, co tu byla naposled, jich zřetelně přibylo. Hirka nic nepřinesla. Měla něco přinést? Byl to zvyk? Nikdo jí o tom neřekl. A kam se má vydat teď? Zaplavil ji nepříjemný pocit, stesk po otci. Po někom, kdo by jí odpověděl na všechny otázky.

			Připojila se k roztroušenému, ale vytrvale proudícímu zástupu mířícímu k rudé kupoli. Jdou tam, kam ona. Teď se to stane. Co když potká někoho známého? Bude tu jak Sylja, tak Kolgrim. A několik dětí ze severního svahu, které moc dobře neznala. Myslela si, že spálí srub a navždy zmizí. Nevěřila, že někoho z nich ještě někdy uvidí. Snažila se v davu vypadat co nejméně nápadně. To se jí až dosud dařilo.

			S přibývajícími kroky se červená kupole zvětšovala. Dav neodvratně proudil vpřed. Ulice se sbíhaly k širokému schodišti. Schody se bělaly jako kosti a uprostřed, kudy se chodilo po tisíce let, byly prošlapané. Po obou stranách stály stráže, oděné v černém šatu se zlatými pancíři a helmami zakrývajícími obličej. Jako by na ni každičký z nich zíral. Co když tu Rime není? Co když ji obklíčí? V černých pochvách strážným spočívaly meče, se zlatými pásy kolem jílců. Hirka pátrala po Kurovi, ale nikde ho neviděla.

			Pokusila se zahnat rostoucí neklid. Vybrala si. Nechtěla přežívat v lesích jako zvíře ani nevědět, kdo je. Co je. Stráví život tím, že si za každým keřem bude představovat Kolkaggu a nikdy nenajde místo, které by mohla nazvat domovem? Jak by dokázala žít sama se sebou, když kvůli ní umírali jiní? Táta. Eirik.

			Ne, Eirik to přežije. Musí.

			Další zvuky gongu. Hluboké, až se jí zdálo, že údery přicházejí přímo ze země. S každým krokem se blížila ke zdroji chvění, středu kruhové budovy s červenou kupolí. Matčinu prsu. Dveře otevřené dokořán pohlcovaly proudící dav. Proud Hirku vtáhl do tunelu. Úzkého průchodu, který odhalil tloušťku zdí — stěny byly široké nejméně osm kroků. Zástup prošel tmou do sálu zalitého oslepujícím světlem. Hirka si clonila oči, dokud si na záři nezvykla. Poutníky tady přijímali muži a ženy v šedých sutanách s těžkými knihami v rukách, do nichž zapisovali jména a místa původu účastníků Obřadu. Některé poslali doleva, jiné doprava. Past. Klec, ze které neunikne. Hledala východ, ale najednou se ocitla před jedním šedooděncem.

			Chtěla říct svoje jméno, ale zadrhlo se jí v krku, a tak ho musela zopakovat. Dodala, že pochází z Elveroy. Postava v šedém ukázala bledou rukou doprava. Hirce se ulevilo, že s ní jednají jako s ostatními. Jako s jednou z mnoha.

			Kde je Rime? Musí ho najít.

			Nízké lavice obkružovaly místnost jako letokruhy. Posadila se dozadu, kde zůstávalo nejvíc volných míst, protože ostatní se snažili dostat co nejvíc dopředu. S odbíjením gongu se mísil monotónní zpěv. Neviděla, odkud se ty zvuky nesou. Jako by byly všude. Vzduch byl prosycen vůní neznámého druhu kadidla. Všechno tu pro Hirku bylo nové. Neskutečné.

			Očekávala, že střecha bude oblá, ale byla plochá. Prostor s kupolí se zřejmě nacházel v patře nad nimi. I tak byl ale strop vysoký a zářil jako slunce, obložený třpytivě zlatými dlaždicemi s barevnými vzory. Upřeně hleděla na detaily, a čím déle se na ně dívala, tím víc jako by jich přibývalo. Takové množství propletených tvarů si dřív nedovedla ani představit. Zachtělo se jí zmizet tam nahoru. Splynout s rostlinami a postavami. Ale dokázala by se tam vůbec vyšplhat? Snad by si mohla stoupnout na lavice v zadních řadách. Odtamtud by dosáhla na držáky, na nichž podél zdí visely olejové lampy. Vznášely se tam jako podnosy vyrobené ze světlého kamene a plály spíš jako vatra než plamen. Kdyby se dostala nahoru, vytáhla by se do oken, jež doprostřed místnosti vrhala kužely slunečního světla. Dál už by to bylo horší. Pořád by se nacházela jen v půlce hladkých stěn, co se třpytily bílou perletí. I zdi byly zdobené rozličnými motivy, ale světlejšími. Na bělostném podkladu takřka neviditelnými.

			Na třech místech se mezi lavicemi dalo projít doprostřed místnosti. Po obou stranách uliček stáli strážní. Nehýbali se.

			Jak najdu Rimeho?

			Vedle Hirky se posadila matka s dcerou oděnou do lesklých oranžových šatů. Hirka se usmála, ale dívka jí úsměv neoplatila. Jenom držela hlavu nahoře a při otáčení se podivně pomalu pohybovala. Jako by se bála, že se jí vyčesané vlasy uvolní.

			Hirka měla nohy jako z olova. Kdyby ji teď požádali, aby vstala, nedokázala by to. Zírala na podlahu. Prastarou. I na ní byly obrazy, z maličkých dlaždiček. Vzory vybledly. Na některých místech už ani nepoznávala, co mají představovat. Bloumala pohledem podél lavic a všimla si, že se motivy v místnosti různí. Bájná zvířata, rostliny, slova a stvoření, která nikdy neviděla.

			Odbíjení ustalo. Všichni se tísnili na lavicích a hlasitý hovor přešel v šepot. Hirka si prohlížela výběžek na druhé straně místnosti. Plošinu ukotvenou ve výšce více než jednoho muže. Z každé strany k ní vedly schody. Nic na ní nestálo, až na dvanáct židlí uspořádaných do půlkruhu. Ve stěně za židlemi spatřila Hirka troje dveře. Velká, krvavě rudá dvoukřídlá brána uprostřed byla obklopená dvěma menšími dveřmi. Odtamtud přijdou. A tam se posadí. Rada. Nosička havrana. Vidoucí.

			Kde je Rime?

			Pospíšila si podél lavice, aby se dostala blíž k východu. Co kdyby si to rozmyslela. Pokud nenajde Rimeho, tak…

			Proud myšlenek uťalo zaskřípání zavírajících se vstupních dveří. Musí Obřad podstoupit, i když ji odvaha opustila. Otřásla se zimou.

			Červené dvoukřídlé dveře na plošině se otevřely a hovor v místnosti ihned ustal. Pokračoval jen zpěv. Zněl teď intenzivněji a hlasitěji. Všichni se ukláněli Radě. Lavice byly tak nízké, že se některým z přítomných podařilo sklonit hlavu až k zemi.

			Otevřenými dveřmi zahlédla zadní část Eisvaldru. Blindból. Úpatí lesnatých hor. Členové Rady do sálu přicházeli přes úzký můstek, který se táhl ode dveří až k věži Vidoucího. Věži bez základů. Visela volně ve vzduchu, připoutaná k tomuto světu pouze křehkým mostem. Nemožné. Most byl příliš dlouhý a tenký, aby věž udržel. Připadal Hirce spíš jako poutko, které věži bránilo, aby odletěla pryč. Věž Vidoucího. Plovoucí ve vzduchu jen díky Jeho vůli.

			Neodvážila se ani polknout. Dvanáct postav zaujalo svoje místa na židlích, jedna po druhé. V černých rouchách se jakoby vznášely nad zemí. Přes hlavu jim splývaly kápě podšité zlatem, které odráželo sluneční paprsky proudící dovnitř okny. Obličeje lemovalo zlatavé světlo, takže nebylo skoro poznat, kdo se pod kápí skrývá. Viděla obrazy několika z nich, ale ty pravděpodobně nebyly příliš věrné. Ale jednu z osob znala dobře. Jednou z nich byla Ilume. Červené dveře se s kovovou ozvěnou zavřely.

			Nosička havrana seděla uprostřed. Vypadala jako ostatní, až na jeden obrovský rozdíl: držela černou hůl, na které spočíval On. Vidoucí. Třpytivě modročerný. Větší a mohutnější než Kuro. Nacházel se příliš daleko, aby mu Hirka viděla do očí, ale přesto jeho pohled cítila hluboko v duši. Snažila se soustředit na správné myšlenky plné dobra. Na vše, co kdy udělala správně. Na vše, co kdy učinila pro druhé.

			Neprovedla jsem nic špatného! Nejsem netvor! Kde je Rime?

			Jeden ze šedooděnců zakřičel: „Sinnabukt, Mylde a Hanssheim!“

			Několik přítomných se zvedlo ze svých míst. Hirka sledovala matky a otce, jak objímají ty, do nichž vkládali svoje naděje, a posílají je směrem k Radě. Dívky i chlapci procházeli mezi strážemi ke schodům, kde zřejmě museli ještě jednomu šedooděnci zopakovat svoje jméno. Teprve poté jim bylo dovoleno vyjít do schodů a pokleknout před Radou.

			Zdáli se tak jistí. Všichni stejně staří jako ona, ale kráčeli vzpřímeně s pohledem upřeným před sebe. Plní očekávání. Někteří usměvaví. Jen pár z nich bylo nervózních a šli s hlavou sklopenou, ale ani oni se neměli čeho bát. Byli nazdobení od hlavy až k patě a uměli přimknout. Obávali se jedině zklamání, pokud se budou muset vrátit domů s rodinou, kdyby se nesplnily jejich naděje a nevybrali je do škol Rady. To je to nejhorší, co se jim dnes může stát. Hirce by stačilo, kdyby odsud mohla odejít a zachovat si život. Rimeho nikde neviděla.

			Vyschlo jí v ústech. Dostala závrať. Zdálo se jí to jako sen, skutečné to ale bylo dost. Cítila lavici, na které seděla. Maličké dlaždičky na podlaze. Vnímala každičký záchvěv plamenů v olejových lampách.

			Nikoho ze Sinnabuktu, Mylde ani Hanssheimu do škol nevybrali. Všichni sešli po schodech na druhé straně plošiny. Tam stál další šedooděnec. Ponořil palec do misky a přitlačil ho každému na čelo. Vydali se svou cestou s černým otiskem, který za několik dní vybledne. Požehnaní. Chránění. Přijatí.

			Vyvolali novou skupinu a Obřad se opakoval. Všichni vyšli nahoru a poklekli před Radou. Nosička havrana přecházela od jednoho k druhému a pokládala jim ruku na hlavu, aby jim zajistila ochranu Vidoucího před slepými. Hirka netušila, jak to dělá. Možná od Vidoucího proudila Síla holí k Nosičce a skrze ni pak ke každému, jehož se dotkla.

			Modlila se, aby se tam Rime objevil. Pátrala po něm očima ve všech lavicích. Pokaždé když zahlédla světlé vlasy, naplnila ji naděje, ale nikdy nebyly tak bílé jako Rimeho. Není tady.

			„Elveroa, Gardly a Vargbo!“ zavolal šedooděnec a Hirce se roztřásly nohy. Vstala a překvapilo ji, že se nezhroutila. Srdce jí bušilo, jako by celou cestu sem běžela. Protáhla se kolem ostatních na lavicích a zamířila doprostřed sálu. Zahlédla snad vpředu Kolgrima? A tamhle jde Sylja, mezi neznámými tvářemi. Měla na sobě šaty a plášť temně modré barvy a pas jí obepínal pásek složený ze zlatých plátků. Ocas jí skoro úplně zakrývaly šperky a kroužky. Modré kamínky se třpytily. Vlasy měla naolejované a hladké, až na dva tenké copánky po obou stranách obličeje, stejně jako Ilume.

			Sylja si Hirky nejdřív nevšimla, pak se k ní ale rychle pohledem vrátila. Oči se jí rozšířily, jako by zahlédla přízrak. Hirka na ni mrkla, aniž by tušila, jak ji to napadlo. Sylja se kvapně odvrátila — snila o tomhle dni od chvíle, co se naučila chodit, a tak se jistě nenechá ničím rozptýlit. Ani tím, že se tady zničehonic objevila kamarádka, která zapálila vlastní srub a utekla z domova.

			Seřadili se po dvou do řady a vykročili směrem k Radě. K Vidoucímu. Nohy Hirku nesly samovolně vpřed. Neustále si musela připomínat, proč je tady. Že bez ohledu na to, co se dnes stane, by život na útěku před Kolkaggou byl horší. A pokud vše půjde dobře, konečně se dočká klidu. Bude někam patřit. Všechno se spraví. Určitě se všechno spraví. Brzy bude po všem.

			Jeden ze strážných ji chytil za ruku. Nadskočila a pokusila se vytrhnout, ale nepodařilo se jí to. Poznali ji. Našli. Umře! Ale pak se jejím tělem rozlilo těkavé teplo. Proudila jí Síla, která vycítila její strach a pochybnosti. Probojovávala se dál, aby odhalila vše, co Hirka ukrývá.

			Rime!

			Hirčin pohled se střetl s očima ukrytýma za zlatou helmou. Světlešedé vlčí oči. Rimeho oči. Je tady a drží ji. Jako by jí ze srdce spadl kámen. Hirka chtěla načerpat co nejvíc Síly, ale řada za ní ji tlačila dál. Přitiskla se k Rimeho ruce, ale nakonec ji musela pustit. Tělem jí dál proudila Síla. Hřejivá jistota provázející ji ke schodům. Celá místnost jako by náhle ožila. Jako pulzující nádrž plná Síly. Toužila strhnout zdi a vypustit ji na svobodu. Síla je mocná. Je divoká. Probudila v ní žízeň. Je zachráněná! Pokud před Radou stane mezi prvními.

			Ve stejnou chvíli, kdy na to pomyslela, ucítila bolest v nártu. Někdo jí šlápl na nohu. Zahlédla Sylju, jak proplouvá kolem ní do schodů. Všimla si vysokých podpatků, které si ženy brávaly, když se zaslibovaly.

			Byla to nehoda. Pospěš si!

			Teplo a žízeň se pořád držely v Hirčině těle, ale srdce jí v hrudi kleslo, když spatřila, kolik dětí ji předběhlo. Musela se zařadit až na konec a pak teprve pokleknout jako ostatní.

			Nosička havrana vstala. Černou hůl nesla s lehkostí, přestože ji berla převyšovala a na jejím vršku trůnil Vidoucí. Všichni se klaněli až k zemi. I Hirka. Dlažba chladila na čele. Síla jí pomalu a neodvolatelně vytékala z těla. Narovnali se. Nosička havrana přecházela od jednoho k druhému. Pomalu. Mučivě pomalu.

			U přesvatého Vidoucího!

			Neodvažovala se zavřít oči. Neodvažovala se ani pohlédnout na členy Rady, kteří stáli tři kroky před ní. Jen koutkem oka viděla blížící se černé roucho. Cítila chlad pronikající až do morku kostí. Nic jí nezbylo. Teplo ji opustilo. Síla ji opustila. Zůstalo jen prázdno. Není nic. Oči se jí leskly, ale nevzpomínala si proč. Nechápala, co tu pohledává.

			Nosička havrana položila ruku na hlavu chlapce klečícího vedle Hirky, zašeptala „Ungi verja“, což ve staré midtymštině znamenalo „Ochraňuj děti“, a udělala znamení Vidoucího. Pak se zastavila před Hirkou. Ta se na ni nepodívala. Netroufala si vzhlédnout k Vidoucímu. Jen zírala na roucho. Černé jako noc.

			„Přimkni,“ zašeptala Nosička havrana, jako by dívka jen zapomněla. Hirka zavřela oči a ukápla jí slza. Věděla, co se po ní žádá, ale nedokázala to.

			„Přimkni, dítě,“ zašeptala Eir znovu.

			Hirka zatřásla hlavou. „Nemůžu.“

			Slova se zdála těžká jako kámen. Když je vyřkla, pocítila ulehčení. Řekla to. Neumí přimknout, a tak to řekla. Jak prosté. Čas se zastavil. Někdo zakašlal, ale jinak bylo ticho.

			Nakonec jí Nosička položila ruku na hlavu a Hirčiným tělem se začal šířit chlad. Chvění Síly, která jí připadala jako pouhý studený stín oproti té Rimeho. Eiřina Síla toho od Hirky tolik nevyžadovala. Prozkoumávala ji, ale ona se před ní dokázala skrýt. S Rimem si připadala naprosto odhalená.

			Náhle Síla zmizela, jako říznutím nože. Ruka se odtrhla od hlavy. Nosička o dva kroky ustoupila. Hirka zaslechla přidušený vzlyk. Téměř dětský. Ostatní se nakláněli, aby zjistili, co se děje.

			„Jsi dutá…“ Nosička promluvila. Neochvějná jistota z jejího hlasu zmizela. Před ní stála vyděšená stará žena. Jeden z členů Rady se vztyčil. „Dutá?“ otázal se další. Byla to Ilume? Podle Hirky ano.

			„Prázdná! Zeměslepá!“ zalapala po dechu Nosička. Jedna klečící dívenka se rozplakala. Hirka otevřela oči a podívala se na Nosičku. Žena vypadala zároveň mladě i staře. Měla plochý nos a hluboko posazené oči. Byly však velké a vytřeštěné. Eir si dala ruku před ústa. Malíček se jí třásl. Zírala na Hirku, jako by patřila ke slepým. Vidoucí se na holi neklidně zavrtěl.

			Chtěla jim to vysvětlit. Natáhla ruku k Vidoucímu. Určitě ji pochopí. Ilume? Ilume by to mohla vysvětlit. Jenže Ilume se tvářila stejně jako ostatní. Jako otec, když mu došlo, že už nikdy nebude chodit. Tak Ilume vypadala. Jako by jí někdo řekl, že se už nikdy nepostaví na nohy. Někteří členové Rady vstali. Jednoho z nich poznávala. Ten cizinec. Co jí v čajovně lhal. Teď se mu na čele skvělo znamení Rady.

			„Chraň nás Vidoucí! Ódinovo dítě. Emblina dcera.“ Nosička havrana se přitiskla k holi. „Plíseň! Plíseň v Ymslandě!“

			„Eir!“ Ilumin hlas. Ostré vyštěknutí. Příkaz, aby se Nosička vzpamatovala. Někdo uchopil hůl a Eir pomohl. Odvedli ji pryč od Hirky. Slova „Ódinovo dítě“ se řadou nadějných dětí šířila jako oheň suchou trávou. Hoch, který klečel nejblíž, se zvedl a ustoupil. Ostatní neváhali a učinili totéž.

			„Nechápete…“ začala Hirka, ale v nastalém zmatku neslyšela ani samu sebe. Všichni vstávali. Někteří spěchali ze sálu. Někdo křičel. Vnímala ozvěnu. Ozvěnu slov, která všem včetně jí samotné zněla cize. Emblina dcera. Zeměslepá. Menskr. Plíseň.

			Narovnala se. Necítila nohy. Jako by se nad podlahou vznášela. Stála tam a pozorovala dav. Zírali na ni. Ukazovali. Pokřikovali. Tolik očí! Vysvětlit něco takovému zástupu bylo nemožné. Kdyby to tak mohla vysvětlit alespoň jednomu z nich…

			Za sebou zaslechla, jak spolu členové Rady hlasitě mluví. Někdo dusil v dlaních pláč. Asi Nosička havrana, pomyslela si. Eir. Nejmocnější a nejsvatější žena světa naříkala. Protože se dotkla Hirky. Dotkla se plísně. Prozkoumávala ji Silou.

			Plošinu obklíčily stráže. Hirka se zasmála a potřásla hlavou. Jsou tak hloupí! Copak nechápou, že neprovedla nic špatného? Tohle všechno je jedno velké nedorozumění. Nikdy nikomu neublížila. Zachraňovala životy. To dělala. Tak často, jak mohla. Nadechla se. Vzduch voněl stovkou rozličných parfémů a olejů.

			Tohle je sen.

			Shora si Hirka mohla prohlédnout celou podlahu, z níž předtím zahlédla jen části. Teď mezi pobíhajícími účastníky Obřadu viděla celek. Hvězda. Obrovská hvězda, zdobená neuvěřitelnými obrazy. Špičky sahaly až ke stěnám. Práce na ní musela zabrat desítky let. Spočívala tu, věčná a tichá, zatímco se svět kolem ní hroutil.

			Ostatní se snažili dostat pryč z plošiny. Z obou stran stoupala do schodů skupinka strážných. Možná běželi. Těžko říct. Všechno se zdálo zpomalené. Hrudní pancíře se zaleskly. Tasili meče. Jejich pohledy těkaly mezi Hirkou a Radou. Čekali jen na rozkaz, aby dívku zabili.

			Nohy ji zradily. Spadla. Spadla ze střechy v Ravnhovu, když zírala na stvoření s nožem, temné jako noc. Spadla do Alldjupu, s tíhou Vetleho na zádech. Někdo ji chytil a zatáhl zpátky. Nemusejí ji vléct. Klidně je bude dobrovolně následovat. Ale nejdřív musí vidět Rimeho. Vytrhla se a vyběhla na přední část plošiny. Ostatní křičeli a couvali dozadu, jako by je chtěla přimknout k smrti.

			Rime!

			Stál dole s helmou v ruce. Bílé vlasy mu splývaly na ramena. Vlčí oči na ni zíraly, ochromené šokem. Možná myslel na všechny chvíle, kdy se jí dotkl. Kdy se dotkl plísně. Sylja si ho všimla a chytila ho za paži, jako by ji to mělo zachránit před tou strašlivou bytostí nahoře. Před tím netvorem. Ódinovým dítětem.

			Rime nereagoval. Jen tam stál s helmou v ruce, jako na bitevním poli. Jejich pohledy se setkaly.

			Značku pro tebe, jestli mě vytáhneš.

			Do zad ji kdosi prudce udeřil. Do prstů vystřelila bolest a ona se svezla na kolena. Na zem ale nedopadla. Někdo ji zachytil a odtáhl. Pryč od ostatních. Pryč od Rimeho. V sále to vřelo a Hirka nemohla učinit nic, aby to zastavila. Svíraly ji železné drápy. Stráže s rukavicemi z chladné oceli. Zahlédla, jak se červené dveře před ní zavřely. Vřava se změnila v naprosté ticho.

		

	
		
			HLAS

			Urd vběhl do nejbližší lázně a vyhnal odtamtud dva mladé muže. Sluhy, kteří tam měli uklízet, ale místo toho si to rozdávali jako psi. Vytratili se a košile přitom za nimi vlály.

			Kolik má času? Žádný. Vůbec žádný. Měl jen chviličku, kdy Rada venku pobíhala jako hejno bezhlavých slepic. Slyšel, jak v chodbách řinčí brnění. Do Rytířského sálu mířila polovina strážných z Eisvaldru, jako kdyby snad v nastalém zmatku něco zmohli. Ilume vykázala dav ven a nechala sál uzavřít. Garm prohlásil, že nikdo neopustí místnost. Stráže si nevěděly rady. Sigra, jako typická členka rodu Kleivů, už patrně mířila do sklepení, aby dívku nechala popravit. Naopak Eir zcela ztratila řeč. Seděla tam jako ve Slokně a zírala před sebe, zatímco se svět kolem ní hroutil.

			Urd se k ní dostal tak blízko. V čajovně se dívky dotkl. Kdyby jí tehdy sevřel hrdlo, jen na základě podezření… Teď se to potvrdilo. Ta dívka je tím, čeho se bál.

			Klekl si na modré dlaždice před bazénkem a strhl si nákrčník. Ruce se mu třásly, ale podařilo se mu z roucha vytáhnout Damayantinu lahvičku. Polkl nepatrný doušek havraní krve, který v lahvičce ještě zbýval. Bylo toho málo, ale postačí to. Zdálo se mu, že všechna krev v těle proudí nahoru do krku. Nejprve silné, hřejivé pálení. Pak bolest. Vykřikl do dlaně. Krev mu stékala mezi prsty a kapala do vody.

			Hrdlo se začalo hýbat. Cítil, jak se havraní zobák otvírá a zavírá. Rána se znovu otevřela. Rána, která se nikdy nezacelí. Rána, která pomalu hnije. Vzpomněl si, že kdysi věřil, že existuje východisko. Zasmál se. Trýznivý klokotavý zvuk, z něhož se mu udělalo nevolno. Neustále vdechoval dobře známý výpar. Zatuchlý, železitý. A pak Hlas. Zčásti mimo něj a zčásti uvnitř. Jako by byl jeho vlastní.

			TOTO JE DŮLEŽITÉ, VANFARINNE.

			Hlas zněl dutě a kovově. Hovořil vždy pomalu. Mučivě pomalu. S vědomím, že každé slovo rozedírá krk. Urdovi se zježily chlupy na rukách. Jeho tělo přirozeně reagovalo podrážděně a on tuhle nechuť musel pokaždé potlačit.

			„Našel jsem ji! Našel jsem dar! Oběť kamenům! Je tady. Ne někde v Ymslandě, ale tady. V Rytířském sále!“ Okamžik ticha. A pak slova:

			PLETEŠ SE.

			Uprostřed bolesti a strachu Urd pocítil záchvěv uspokojení. Hlas není neomylný. Ví toho jen málo, proto se nechal vyvést z míry, jako všichni ostatní. Urd se křečovitě držel křehkého pocitu bezpečí.

			„Přísahám. Je ve věku pro Obřad, bezocasá a zeměslepá. Nejen že jsem ji viděl, já ji i držel za ruku! Je skutečná a je tady!“ Urd lapal po dechu. Kdyby sem někdo přišel a našel ho tady takhle, na kolenou, s dírou zející v krku, po lokty v krvi… Neměl však na vybranou. Musí zjistit, co má učinit. Teď. Než se shromáždí Rada.

			Hlas neodpověděl ihned. Odmlka by mu jindy přinesla drahocenné ulehčení, ale nyní mu čekání připadalo nesnesitelné. Voda šplouchala kanály do bazénku a ven. Na modrých stěnách se odráželo světlo. Zrádně svůdné, jako by vyzývalo, aby přišel blíž. Aby se podíval. Urd se položil přes okraj nádrže a zíral na vlastní odraz ve vodě. Trhl sebou. Zhoršilo se to. Opět. Krk měl mrtvolnou barvu, se žlutozelenými otoky, takovými, jaké mají bité ženy. Z rány kapala krev do havraního zobáku, který procházel napříč krkem. Kdyby se někdo podíval pořádně, mohl zobák zahlédnout. On tak však nikdy neučinil, přestože s ním žil polovinu svého života.

			UKRYJ JI! NEŽ TO NĚKOMU DOJDE.

			Urd přivřel oči. Toho se bál. Váhání ovšem ničemu nepomůže.

			„Vědí to. Všichni to vědí. Nosička havrana na ni vložila ruku. Ví, co je. Všichni vědí, co je! Rytířský sál byl plný lidí a holku vsadili do sklepení. Pokusil jsem se ji zabít. Poslal jsem Hassina, ale ona už —“

			ZABÍT?!

			Urd sebou trhl. Zakašlal a vyplivl krev.

			USPĚLI JSME DÍKY TOMU, ŽE ŽIJE! HAVRANÍ KRUHY ŽIJÍ A UMÍRAJÍ SPOLU S NÍ! MÁŠ JEN JEDEN ÚKOL, VANFARINNE. BUDEŠ JEJÍ ŽIVOT CHRÁNIT SVÝM VLASTNÍM, DOKUD NEDOSTANEŠ DALŠÍ PŘÍKAZY.

			Urd skryl hlavu do dlaní a schoulil se. Dostal nemožný úkol. Rada bude jednat neprodleně a nesmyslně. Zabijí ji. Už jen ze strachu, který mají ze slepých.

			Hlas se stáhl. Svoboda byla pro tělo požehnáním. Hrdlo se zacelilo. Svaly se uvolnily. Urd bezvládně visel přes okraj bazénku a čekal, až se mu vrátí síla. Bolesti se pokaždé zhoršovaly. Všechno je ztraceno, nemělo smysl předstírat cokoli jiného. Kdyby byl jako všichni ostatní, znamení by přišla vniveč. Ale on je lepší. Bdělejší. Vždycky o pár kroků napřed.

			Dívka je tady. Nikdy se tu neměla ocitnout, v každém případě ne živá. Ale Hlas to věděl. Damayanti to věděla.

			Havraní kruhy žijí a umírají spolu s ní.

			Lhali mu. Zradili ho. Jak dlouho mu lžou? Od chvíle, co získal stolec? Nebo celou dobu? Jistota v něm zuřivě rostla. Zřetelně. Bolestivě. Bojoval se svými instinkty. Nejraději by se překulil na bok a přestal vnímat okolní zvuky. Než by se mu vrátila síla a uklidnil se. Přemýšlel by o minulosti a prozkoumal ji v novém světle.

			Čeká ho ale práce. Musí vyhledat Radu. Pravděpodobně se shromáždila v kupoli. Urd přimkl a postavil se na nohy. Umyl si ruce a krk. Zacvakl si nákrčník a zkontroloval čistotu svého oblečení. Krev se v bazénu pomalu mísila s vodou. Odtékala kanálky do výlevek a mizela v eisvaldrských stokách.

		

	
		
			ZVĚD

			Embling? Ódinovo dítě?

			Vidoucí nás ochraňuj! Proč jsi nic neřekla?

			Rime ale chápal, že ve skutečnosti nic říct nemohla. Obzvlášť ne jemu. Synovi Rady. Jednomu z nich. Proč by mu měla věřit? Přesto ho požádala o pomoc. Jak hluboký strach asi prožívala. A nijak bezdůvodný. Už se bál, že je mrtvá. Rozlámaná po pádu ze střechy v Ravnhovu. Osud, kterému by možná brzo dala přednost. Nemá času nazbyt. Musí jednat okamžitě.

			V Rytířském sále vládl zmatek, jaký byl uvnitř těchto zdí sotvakdy k vidění. Černě a zlatě odění strážci se snažili udržet v řadě a ostatní přitom křičeli a hrozili pěstí, jako na tržnici. Strážci na západní straně dostali příkaz, aby nechali dveře zavřené, zatímco na východní straně zela brána dokořán. Proudil jí otřesený dav toužící dostat se ven. Ven, do města, kde by mohl šířit znepokojující zprávy. Menskr v Ymslandě. A snad i slepí.

			Ódinovy děti a slepí sice patřili do dvou odlišných příběhů, ale Rime se naučil nepodceňovat nepříjemný vrozený sklon ætlingů ve vypjaté situaci zjednodušovat. Stačilo, aby se rozhlédl. Jakýsi obchodník se svým synem v patách odstrčil ženu z davu přede dveřmi, aby se dostal ven. Žena neprotestovala. Ztratila tenký šál a nechala sebou smýkat. Spadla na zem a ležela s rukou na hrudi — nejspíš svírala amulet Vidoucího. Rime odhodil helmu, přiskočil a povalil muže na podlahu. Vtlačil mu koleno mezi lopatky a držel ho.

			„Otevřete dveře! Otevřete všechny dveře! Ihned!“ Rime přimkl a slyšel, jak se jeho hlas rozléhá po celé místnosti. Neměl žádné pověření vydávat rozkazy, ale i tak ho poslechli. Mezi strážci byl sice nováčkem, ale pořád zůstával Iluminým vnukem. Projednou výhody vyplývající z jeho postavení Rimeho potěšily.

			Když obchodník uslyšel rozkaz, přestal sebou mrskat. Nikdo je tam nezavře. Smějí sál svobodně opustit a většina z nich tak činila víc než ochotně. Někteří ale odejít odmítali. Stáli tam a tlačili se na stráže před schody. Žádali vysvětlení. Chtěli vědět, co se stane. Kdo je Ódinovo dítě? Co tu pohledává? Ochrání je Vidoucí? Rime jim to nemohl vyčítat. Taky hledal odpověď, i on.

			Vyšel do schodů a vstoupil do červených dveří. Křičící dav v Rytířském sále nechal za sebou. Musí se dostat do kupole. A musí se tam dostat dřív, než se shromáždí Rada.

			Chodba se na jednu stranu otevírala a klenuté oblouky mířily do jedné z mnoha zahrad, které se rozprostíraly zčásti venku a zčásti uvnitř. Ve vzrušeně debatující skupince rozpoznal Noldhe, Leivlugna a Jarladina. Byli obklopeni strážci, kteří od nich přijímali protichůdné a nijak zvlášť promyšlené příkazy. Ostatní členy Rady neviděl. Srdce mu v hrudi pokleslo. Dorazil pozdě? Stihli už všechno projednat? Dalšího spěchajícího strážce si nikdo nevšímal, a tak Rime proběhl kolem nich zahradou a nahoru do schodů. Jak doufal, stráže hlídající místnosti Rady poslali do Rytířského sálu. Dveře tedy nikdo nestřeží. Otevřel je a nakoukl dovnitř. Místnost zela prázdnotou. Cesta je volná.

			Sundal si pancíř. Veškerá ocel musí pryč. Rukavice, boty. Vše, co způsobuje hluk. Nad mečem na okamžik zaváhal. Přece ho tady nenechá. Co když se mu bude hodit?

			Proti tvé vlastní rodině? Proti Ilume? Proti Radě?

			Ne. Ať se raději stane, co se má stát. Myšlenka v těle vyvolala známý klid. Udělá, co bude zapotřebí. Zasvětil svůj život službě Vidoucímu. Je Kolkagga. Patří k těm, co jsou už mrtví. Mrtví muži se nemají takřka čeho bát.

			Výstroj už chtěl odložit do komory, ale pak ho napadlo, že Rada bude zasedat dlouho. Velmi dlouho. Služebnictvo bude přinášet jídlo a víno. Budou místnost využívat, takže to musí vyřešit jinak.

			Zahrada.

			Přehodil věci přes zábradlí. Přistály za řadou hustých keříků. Tam budou na chvíli v bezpečí. Meč ale odhodit nedokázal. Vezme si ho s sebou. Proklouzl dveřmi do místnosti pod kupolí a zavřel za sebou.

			Až na stůl uprostřed obklopený dvanácti bílými křesly nebyla místnost zařízená. Po celém obvodu kruhových stěn se nacházela úzká okna. Sahala od podlahy ke stropu, až ke klenbě. Dovnitř jimi pronikaly šikmé pruhy světla. Ukrýt se dalo na jediném místě. Pod stolem.

			Masivní deska stolu byla po okrajích lemovaná zlatem. Dvanáct rodů. Rime se ušklíbl. Podle učení mohl za tímto stolem zasednout kdokoli. Záleželo na Síle, jakou vládl, jak se snažil a jak se vyznamenal během studia a služby v Eisvaldru. Byla to však jen falešná naděje. Tabulky se jmény rodů se skoro nikdy neměnily.

			Na dvou místech v desce stolu se od kraje k prostředku táhly téměř neznatelné řezy. Část stolu před třemi sty lety vyměnili. Stalo se tak, když se součástí Rady stal rod Jakinninů. Patrně nejbohatší rodina v Mannfalle. Jak prosté.

			Rime vyhledal své vlastní jméno. An-Elderin. Položil ruku na opěradlo křesla, které mělo být jeho. Stolec, na nějž nikdy neusedne.

			Někdo jde po schodech!

			Zalezl pod stůl a okamžitě pochopil, že má problém. Ode dveří bylo vidět na celou podlahu, což vylučovalo, aby na ní seděl. Musí se přitisknout k desce stolu, zavěsit se pod ni. Stůl stál na dvou podstavcích — masivních kamenných křížích, které byly od sebe vzdálené skoro na délku vzrostlého muže.

			Vzepřel se na rukách a položil nohy na jeden z křížů. Paže prostrčil druhým, tak, aby se mohl opřít o lokty. Takto tam visel zády k desce stolu a s obličejem natočeným k podlaze. Napínal každičký sval v těle. Kámen ho tlačil do předloktí, která musel držet daleko od sebe, aby se udržel ve vzduchu. Ocas přitáhl k tělu.

			Přemýšlel nad tím, čím si prošel během výcviku pod mistrem Svarteldem. Běžel několik dní v kuse. Máchal mečem na obě strany, dokud mu téměř neupadly ruce. Trápil se v podobné poloze jako teď, natažený jako kláda, se zataženým břichem a s veškerou tělesnou tíhou přenesenou na paže. A přesně ve chvíli, kdy si myslel, že se zlomí v pase, ho Svarteld vybídl, aby pokračoval s oporou jen jedné paže.

			Je Kolkagga.

			Ale přesto: Rime chápal, že si předsevzal něco nemožného. Situace v Eisvaldru byla velmi vážná. Rokování Rady neskončí do příštího gongu. Možná ani do toho dalšího. Budou tady sedět až do večera. A možná i přes noc…

			Už si chtěl opět stoupnout na podlahu, ale vtom se otevřely dveře. Rychle nohu přitáhl zpátky. Známé hlasy. Vzrušený hovor. Členové Rady si navzájem skákali do řeči a přitom usedali na svoje místa kolem stolu. Někteří chyběli. Poznával hlasy Jarladina, Leivlugna a Noldhe. Další přišli posléze.

			Teď se odsud nedostane. Nikdo ho nesmí vidět.

			Vidoucí! Vidoucí ví. Vycítí to.

			Popravdě řečeno Rime netušil, co všechno Vidoucí dokáže. Je všemocný, povídalo se, ale co to přesně znamená? Vidí skrz kámen? Vidí Rimeho tělo přes desku stolu? Odhalí ho, jakmile ho vnesou do místnosti? Tak ať! V takovém případě Vidoucí také pozná, že Rime nemá v úmyslu ho ohrozit. Už si zvolil a jeho volba ho tak či onak bude něco stát.

			„Kde je Eir? Copak nepřijde?“ Nervózní Noldhe.

			„Šla k havranům. Je na cestě.“

			Ilume.

			Pod stolem sledoval roucha členů usazujících se na svoje místa. Někteří však, místo aby se posadili, přecházeli sem a tam kolem stolu.

			„Sál už je prázdný?“

			„Měli jsme zavřít dveře! Nechápu, jak jste je mohli pustit ven! Vyvolají paniku v celém městě!“

			„Ve městě už panika zuří, Sigro.“

			„Kolik stráží hlídá sklepení?“

			„Ne víc než předtím, pokud jsi ovšem nevydala odlišný rozkaz.“

			„Viděl někdo Urda?“

			Dveře se znovu otevřely a dovnitř vkročili dva poslední účastníci sezení. Urd a Eir si sedli. Rimeho obklopili členové Rady. Neviděný, ale obklíčený. Zhluboka se nadechl. Dal by hodně za to, aby směl nyní přimknout. Síla by mu pomohla udržet tělo nahoře, ale ti nejsilnější kolem stolu by to patrně vycítili. Jako Hirka. Bylo to příliš nebezpečné.

			Kde je Vidoucí?

			Přitáhl lopatky k sobě a připravoval tělo na námahu, na kterou, jak se obával, jen tak nezapomene.

			[image: ]

			Z čela Rimemu na podlahu stékal pot. Kapky se při dopadu na zem rozstřikovaly a skrápěly zem jako rosa. Do obličeje mu padaly vlasy. Při každém vydechnutí ho zalechtaly na tváři. Bránice se mu svírala.

			Oproti očekávání se nemusel obávat, že by ho někdo zaslechl. Členové Rady se častovali nadávkami jako patrně nikdy předtím. Byli nejednotní. Rozložení. Poražení.

			Potíže odliší přátele od nepřátel.

			Ukrýval se pod stolem a poslouchal, jak se svět hroutí.

			„Nevíme, co nebo kdo je! Nemáme jinou možnost než ji nechat naživu.“ Noldhin hlas se chvěl.

			„Dát ji pod zámek? A čekat na slepé? Čekat, až nás zničí?“ Sigra z Kleivu. Netrpělivá. Krvežíznivá.

			„Je zeměslepá. Emblini synové a dcery necítí Sílu. Nedokáže zničit ani —“

			„Už vyvolala paniku! Co víc je třeba?“

			„Potřebujeme dokončit Obřad. Přemýšlejte! Ve městě pomalu vypuká zmatek. Slyšeli jste stráže! Obchodnický cech už se shromáždil. Žádají odpovědi a disponují prostředky k boji. Jestli budeme s Obřadem váhat, dojde jim trpělivost.“

			„Jak dojemné, že se nejdřív staráš o praktické stránky věci, Saulhe, ale asi jsi zapomněl, že nám ve sklepení leží plíseň?“

			„NĚKDO z nás hlavu používat musí!“

			Vypukl rámus, který ztišilo až bouchnutí do stolu. Jarladin An-Sarin. Rime si ho pamatoval dobře. Pohled, kterým nikdy neuhnul ani o píď. Jako malý si ho Rime spojoval s býkem, protože měl tak velké nosní dírky. Silné čelisti, které dnes zakrýval bílý vous. Dobrý přítel Ilume. Měl hluboký hlas, jenž obvykle přiměl ostatní naslouchat.

			„Ukažte, z jakého jste těsta! Drazí členové Rady, víme, že přeložení Obřadu bude mít následky. Víme, že je město plné těch, kteří na každém rohu vykládají báchorky o slepých.“

			„Báchorky? Snad si ještě pořád nemyslíš, že se jedná o pouhé báchorky?“

			Jarladin nevzrušeně pokračoval. „Báchorky nebo ne, to není podstatné. Víme, že šlechtici a obchodníci na nás neradi čekají. Ale přiznejme si vážnost situace. Je kritická, ale proto jsme se shromáždili tady. Toto je náš úkol! A pokud se s ním nepopasujeme my, tak nikdo.“

			Rime se pod stolem sám pro sebe usmál, ale smích mu rychle odumřel na rtech. Napadlo ho, jak odlišně by se odvíjel jeho osud, kdyby se všichni za tímto stolem podobali Jarladinovi. Kdyby jim alespoň trochu důvěřoval.

			Slovo si vzal Leivlugn Taid. Nikdo ho nepřerušil, přestože mluvil tiše a pomalu. Vážil slova, jako by z nich nejdříve musel oklepat prach.

			„Přítomnost té dívky zjevně dokazuje, že cesty do Ymslandy jsou otevřené. Ódinovy děti? Slepí? Všichni jste zapomněli na otázku, jestli bychom za této situace měli Obřad provádět. Co když budeme mocné přimykače potřebovat víc než kdy dřív?“

			Na okamžik se rozhostilo ticho.

			Mocné přimykače? Co tím myslí?

			Rime si neklidně posunul paže, ale hrana podstavce se mu do předloktí zařízla ještě víc. Připadalo mu, že mu snad pukne břicho. Brzo bude muset uvolnit nohy. Aspoň na kratičkou chvíli, než dostane křeč. Zaťal zuby.

			„Dobrá teorie, Leivlugne, ale kdy jsme se naposledy setkali s modrou krví? To jsem byl ještě dítě a Síla mocně kolovala v žilách starého Vanfarinna. Tedy jednoho z nás!“

			„Inu… odmítli jsme mnohé, ze kterých by se možná něco stalo.“

			„Něco nám teď nepomůže, Leivlugne.“

			Sigra se do toho vmísila. „Pomůže nám, když zboříme brány a zabijeme emblinga. To je naše jediná šance! Přivedla zpátky slepé, celé hordy slepých!“

			„To je naprostý nesmysl!“

			Rime zbystřil. Sigřina slova uťal Urdův chraptivý hlas. Vystoupil na Hirčinu obranu. Nedokázal si ho představit jako zachránce kohokoli. Kam tím míří?

			„Je to pouhé dítě! Zeměslepé dítě, které necítí Sílu. Pokud v něčem vůbec sehrálo nějakou roli, tak jedině jako nástroj. Otevřete oči! Tohle zavání Ravnhovem. Chtějí odvést pozornost a vyvolat chaos! A to se jim podařilo. Udělali jsme správně, když jsme vyslali jednotky na sever, ale ony tam zahálejí. Vyčkávají na planinách. Proč čekáme, až bude na útok pozdě?“

			„Urde, ani ty si přece nemyslíš, že má Ravnhov takovéto schopnosti? Schopnosti, které jsme my sami zapomněli. Které naši předkové zapomněli. A i kdyby to bylo možné, ani Ravnhov by nebyl tak hloupý, aby kamenné brány otevřel! To by se rovnalo sebevraždě!“

			„Kdesi v Ravnhovu se nachází nedotčený havraní kruh! Odkud by jinak přišli?“

			„Ve jménu Vidoucího, Urde, zvěsti o nábyrn k nám dorazily z vícera míst, rozesetých po všech říších. Z míst, o nichž nikdo ani netušil, že se tam kruhy nacházejí.“

			„Nebesa, jak to, že jsme tak nevědomí? A slepí? Někteří z nás žili v blízkosti toho dítěte, aniž by si všimli, co je zač. Ilume, měla jsi pravdu na dosah! Sousedé tě varovali, že se chce bezocasá vyhnout Obřadu. Co ještě jsi potřebovala?“

			Rime se už chystal nechat nohy odpočinout na podlaze, ale rozmyslel si to. Urd právě slovně napadl Ilume a vstal. Něco se stane.

			Má ale pravdu. Nikdo z nás netušil, kdo Hirka je.

			Ilume se také zvedla.

			„Tohle si odpusť, Urde Vanfarinne. To nám nepomůže. Během našeho počítání času plíseň nikdo neviděl a nikdo z nás by nepřimkl, aby ji zkontroloval. Taková absurdní myšlenka! Všichni kolem tohoto stolu se přece až do dneška domnívali, že Ódinovy děti jsou pouhým mýtem. Všichni! Ta dívka navíc není jediná, kdo se nechtěl zúčastnit Obřadu. Celý Foggard je plný přátel Ravnhovu. Ne že by to něco znamenalo, vezmeme-li v úvahu, že jsme dívku po požáru srubu považovali za mrtvou.“

			Rime znal Ilume natolik dobře, že odhalil její obranný postoj. Patrně byl ale v místnosti jediný, kdo pochopil. Nosila neproniknutelnou masku. Ale Urd dokázal odhadnout slabiny svých protivníků.

			„Obhajuješ se, Ilume? Obhajuješ, že jsi neviděla, co jsi měla přímo před nosem?“ Urd začal přecházet sem a tam podél stolu. Rime se přitiskl co nejvíc k desce, aby ho Urd nezahlédl. Tělo mu hořelo od ramen až po kotníky.

			„Obhajuješ se, že jsi nezvládla odhalit zrádce? Ale ty to možná jen nemáš ve zvyku. Ani v případě svých vlastních dětí.“

			„Urde Vanfarinne!“ Eir vyštěkla jeho jméno. Kolem stolu se ozývalo mumlání.

			Zrádci? Její vlastní děti?

			Má tím snad na mysli jeho? Pohlíželi na něj jako na zrádce, protože zvolil Kolkaggu? Ilume to tak vnímala, to mu bylo bolestně jasné. Ale ostatní? Ne… Jen je to potěšilo. Méně moci An-Elderinům, víc moci pro ně. Ilume promluvila upjatě a chladně.

			„Odpusť mu, Eir. Je unavený a vyděšený. Jako my všichni.“

			Urd si odfrkl. K Rimeho ulehčení se, předtím než pokračoval, posadil. „Shodneme se, že plíseň musíme zbavit všech možností, jak by mohla uškodit. Je zcela zásadní, aby Rada prokázala rozhodnost, aby se panika nerozšířila do všech říší. Ale milí zlatí, vždyť jsme tu holku ještě ani nevyslechli.“ Kolem stolu se ozývalo souhlasné mručení. „Odpočiňme si. Najíme se a pak budeme pokračovat. V každém případě tu holku vyslechneme, než se unáhlíme a předhodíme ji plamenům. Čas, který tu trávíme, jí poskytuje prostor pro vymýšlení lží.“

			Urd naladil ostatní členy na přestávku v jednání. Rime po ní toužil víc než oni. Pokud má ještě někdy chodit.

			U stolu se jednohlasně shodli na tom, že dívka musí zemřít. A to veřejně a bez váhání, aby tak vyslali signál Ravnhovu. Útok na Eirika se nezdařil, proto je nutné odkázat Ravnhovské do patřičných mezí. Hirku odsoudili k smrti. Členové Rady vstali a opustili místnost. Rime slyšel, jak si ve stříbrné míse za dveřmi omývají ruce. Tak tomu bylo vždy. Očistili se od vlastních rozhodnutí, jako by každičký den neměli na rukách krev.

			Dveře se zavřely a Rime musel přimět nohy k poslušnosti. Pomalu je přemístil na podlahu. Zůstal v podřepu pod stolem a bojoval s křečemi. A s nevolností. Neodbytným pocitem, že je něco špatně.

			Vidoucí se na schůzce neukázal. V hlavě mu vířily myšlenky. Nemilosrdné. Naléhavé. Rozzlobené, protože se Vidoucí o světské věci nestará. Patří tohle mezi maličkosti, které si nezasluhují jeho přítomnost?

			A obavy.

			Proč tu Vidoucí nebyl? Tohle je přece největší hrozba pro Mannfallu, kterou kdo pamatuje. Co když ho Rada schválně vyřadila ze hry? Rozhodla se sejít bez něj? Rime se roztřásl. Musí se odtud dostat. Rychle.

			Jestli ho tu někdo najde, odsoudí ho k smrti stejně jako Hirku.

		

	
		
			BOLEST

			Pořád žiju.

			V úzké kobce bylo ticho, ale Hirka v hlavě stále slyšela ozvěnu hlasů a výkřiků z Rytířského sálu. Zeměslepá. Emblina dcera. Plíseň. Ale žije. Třásla se, ale mečem ji nikdo neprobodl. Ani ji na místě neupálil. Vidoucí ji neproklel. Jenom na ni zíral, přimhouřenýma, vševědoucíma očima. Jako by celou dobu věděl, že přijde a že sem nepatří.

			Rime… Byl tam a pokusil se jí pomoct.

			A teď ví, co jsi zač.

			Přitiskla se ke stěně, na dně šachty, která procházela šikmo horou. Nepatrným průzorem nahoře pronikalo dovnitř denní světlo. V podobě dokonalého čtverce dopadalo přímo před ni, tam, kde se podlaha začínala zvedat vzhůru. Nebyla tak prudká, aby se po ní nedalo vyšplhat, ale vedla jen k mříži, která zakrývala celý otvor a vypadala zrádně křehce. Zlomyslný optický klam. Byla ostrá jako břitva. Několikrát se nahoru doplazila, ale řízla se hned, jakmile prostrčila mříží ruku. Nikam se nedostala.

			Co s ní udělají?

			Všechno se to zdálo neskutečné. Obřad. Výkřiky v sále. Chvějící se žena s Vidoucím sedícím na holi. V mysli si ty obrazy přehrávala pořád dokola, ale stále jí to připadalo neskutečné. Bolestivé píchnutí v břiše. Někdo ji obvinil, že otevřela brány. Dávali jí za vinu, že se slepí vrátili. Nikdy žádného slepého nespatřila, stejně jako všichni, které znala. Spatřila ale jejich vyobrazení, na skalní stěně v Ravnhovu…

			Babské povídačky! Jaké brány to údajně otevřela? Brány slepých? Havraní kruhy? Pohádky, které jí vyprávěli v dětství. Příběhy o Ódinovi, který prošel kamenem a ukradl ravnhovskému králi havraní pár. O stopách slepých a jejich vyšlapaných stezkách. O pěšinách vedoucích ke kamenným kruhům, kde lidé mizí a už se nevracejí zpět. Další babské povídačky!

			Ale táta ji u jednoho z kruhů našel. V Sigdskau, na severu v Ulvheimu. Zřetelně si vybavovala otcův obličej, jako by seděl přímo před ní. Když jí to vyprávěl, tvář se mu červenala ve světle z ohniště. Byla jsi jen pár dní stará. Někdo tě zabalil do přikrývky, která splývala se sněhem. Skoro tě nebylo vidět. Bledý obličejík o velikosti mojí pěsti, v říši mrazu.

			Táta… Celou dobu měl pravdu. Chtěl uprchnout. Z Elveroy, pryč od Rady, od Kolkaggy. Strachoval se o její život. A obětoval svůj vlastní, aby ona nikdy neskončila v eisvaldrské kobce odsouzená k smrti.

			Mříž se s vrzáním otevřela. Ve vchodu zahlédla obrysy čtyř strážců. Jeden z nich ji požádal, aby přišla k nim. Zaváhala. Čekání na smrt možná bylo lepší než jistota smrti.

			Strážce zavolal, že na to nemají celý den. Vstala a zamířila k mužům. Zastavila se ve vzdálenosti napřažené ruky. Srazili ji na zem a svázali jí ruce za zády. Vleže na břiše viděla, že se nachází v klenutém prostoru s nejméně šesti kobkami, třemi na každé z protáhlých stran. Otevřenými železnými dveřmi vnikalo dovnitř slunce. Nahoře byly dveře zaoblené a poseté hřeby. Některé časem zrezivěly. Venku zahlédla květiny. Pod nohama strážců křehké a ohnuté. Náhle květiny zmizely za bílými rouchy.

			Rada.

			Uvázali jí přes oči pásku. Všechno zčernalo.

			Teď umřu.

			Znovu ji postavili na nohy a k zádům jí přitiskli cosi ostrého. Potlačila výkřik a vykročila vpřed. Jeden ze strážců na ni vyštěkl, kam má jít, ale pohybovat se poslepu bylo obtížné. Dvě schodiště. V jednom okamžiku ucítila na tváři vítr a připadalo jí, že se nachází někde hodně vysoko. Nedaleko zakrákal havran.

			Kuro?

			Pak opět vešli dovnitř. Zastavili ji a někdo ji kopl do podkolenní jamky, takže se jí podlomila kolena. Zapomněla, že má svázané ruce, a pokusila se nohy dotknout. Ztratila však rovnováhu a ramenem narazila do kamenné podlahy. Čísi ruce ji vytáhly do sedu. Zvedla hlavu a snažila se podívat skrz pásku, ale nic neviděla. Třásla se, přestože v místnosti zima nebyla.

			Slabě tam páchl spálený lampový olej, ale nerozpoznala, jestli jsou svítilny zažehlé, či nikoli. Za ní se zavřely těžké dveře. Nastalo ticho, ale Hirka věděla, že tam není sama. Někdo na ni zíral.

			„Jak ses sem dostala?“

			Obrátila tvář k hrubému ženskému hlasu. „Právě mě sem přivlekly stráže. Můžu dostat něco k pití?“

			„Myslím sem do Ymslandy! Jak ses sem dostalo, Ódinovo dítě?“

			„Já… nevím. Asi jsem se tu narodila.“

			„Samé lži!“ Prskající mužský hlas. Další bodnutí do zad. Hirka zalapala po dechu.

			„Nelžu! Vždycky jsem žila tady!“

			„Kdo jsou tví spojenci?“

			„Spojenci? Já… jsem sama. Nejsem ničí spojenec. Já…“

			„Ravnhov? Jsi spolčená s Ravnhovem?“

			„Ne! Proč se ptáte?“

			Z toho, co dosud řekla, jí tahle odpověď jako jediná nepřipadala zcela pravdivá. Sedí tu se zavázanýma očima, s členy Rady před sebou a s mečem v zádech. Nemá na vybranou, musí mluvit pravdu. Pokud jim poví všechno, co ví, nemá co ztratit. O nic přece nejde. Ovšem jestli viděli, jak seděla u Eirikovy postele a slibovala mu pomoc, pak si určitě nemyslí, že o nic nejde.

			„Jak jsi našla kamenné dveře?“

			„Kamenné dveře?“

			„Stezky slepých! Brány! Jak je používáš?“

			Polkla. Jako by už snad nemluvila jejich řečí, ani jí nerozuměla. Nikdo nechápal, co říká!

			„Nepoužívám je. Nevím jak. Netušila jsem…“

			„Tak kdo tě vpustil dovnitř? Jak je to dlouho?“

			„Žiju tady celý život!“

			Svěsila hlavu a předklonila se. Chtěla se stočit do klubíčka a zmizet sama v sobě. Vypařit se. Mohla je požádat, aby vzkázali pro Ilume. Ilume by jim to vysvětlila. Ale neodvažovala se.

			„Celý život, žila jsem tady… celý život. Táta mě našel. Nevěděl…“

			„Víme, že ses chtěla vyhnout Obřadu, děvče. Proč? Proč jsi nestála o Vidoucího ochranu proti slepým? Protože nemáš žádný důvod se jich bát? Jsi jednou z nich?“

			„Nikdy jsem slepé neviděla! Ani jsem nevěřila, že jsou skuteční. Věřila jsem…“

			„Proč ses nechtěla zúčastnit Obřadu?“

			Další bodnutí do zad. Zaťala zuby. Byla bezmocná. Žádná její odpověď je neuspokojí. Zmocnil se jí nový druh strachu. Vědomí, které ještě zhoršilo všechnu její bolest. Rada se obává slepých stejně jako obyčejní ætlingové. Jediné, co si přejí, je najít jednoduché vysvětlení, a tím má být ona. Nejmocnější ženy a muži světa ztratili kontrolu. Po zádech jí přeběhl mráz. Uvědomila si pravdu: Rada je bezradná.

			„Nic nevím. Nic nedokážu. Nejsem… nikdo.“

			„Tak proč jsi spálila svůj vlastní domov a uprchla? Proč ses nechtěla zúčastnit Obřadu?“

			Krátce se zasmála, ale smích se jí zadrhl v hrdle.

			„Kdybyste se náhle dozvěděli, že nepocházíte z tohohle světa… že jste jako já, vydali byste se snad sem?“

			Na okamžik zavládlo ticho. Zprava se ozvalo šeptání, ale Hirka slovům nerozuměla. Obklopili ji ze všech stran?

			„Šířila jsi plíseň?“

			Otočila hlavu za hlasem. Proti její vůli se jí v hlavě vynořily vzpomínky na Rimeho. Vlčí oči. Hřejivé působení Síly. Chraplavý hlas. Jak se jí Rime zdál udatný už jen tím, že před ní zpříma stál.

			„Nikdy jsem s nikým nebyla,“ odvětila tiše a ve vlastním hlase zaslechla smutek.

			A nikdy s nikým ani být nesmím.

			„Jsi zeměslepá, děvenko, ale měla jsi v sobě stopy po Síle. Proč?“

			Na okamžik přestala dýchat. Pokud řekne pravdu, dostane Rimeho do potíží. Hledala jinou odpověď.

			„Nevím. Možná od Vidoucího?“

			Někdo před ní si hlasitě odfrkl.

			„Nedokážu přimknout! Přísahám!“

			„Dám ti ještě jednu příležitost, děvče. Víc jich už nedostaneš.“

			Klidná, pozvolná slova. Jako by se hovořilo o zcela všedních věcech. Jako by vůbec nešlo o život. Přála si, aby něco viděla. Hlas se přiblížil a osoba se naklonila k Hirce.

			„Proč ses nechtěla vydat na Obřad?“

			„Protože jsem se bála.“

			„Čeho?“

			„Vás! Bála jsem se vás. Nedokážu přimknout a zrovna jsem se dozvěděla, že jsem… já… Táta mi řekl, že mi půjde o život. Že mě bude pronásledovat Kolkagga. Měla jsem strach!“

			„Kolkagga? Kde jsi zaslechla takové povídačky, emblingu?“

			Hirka se napřímila.

			„Nejsou to povídačky! Viděla jsem ji. Viděla jsem ji v Ravnhovu!“

			V okamžiku, kdy to vyřkla, si uvědomila, jaké chyby se dopustila. Její život ležel v rukách Rady a Vidoucího a ona právě prozradila, že navštívila místo, kterého se báli ze všeho nejvíc na světě, a navíc spatřila to, co se po stovky let snažili udržet v tajnosti ve stínech. Nejraději by si ukousla jazyk.

			Nastalo ticho. Děsivé ticho. Hirka se obracela na všechny strany v naději, že něco zaslechne, ale nikdo nic neřekl. Pak někdo zašeptal. Hlasy sílily. Diskutovaly. Slyšela útržky vět. Eirik. Setkání v Ravnhovu. Pak opět znenadání nastalo ticho, jako by někdo vykřikl „dost“.

			„Tos byla ty!“

			Hirka nadskočila. Hlas přicházel seshora. Někdo se nad ní nakláněl. Zvedla tvář, ale pořád viděla jen temnotu. „Tos byla ty. Na střeše v Ravnhovu. Ty jsi ta holka, díky níž Eirik žije! Zrádce!“

			Eirik žije!

			Hlas zazněl těsně u jejího obličeje.

			„Víš, že se Eirik Ravnhovský obrátil k Vidoucímu zády? Že se modlí k temným božstvům? K božstvům, která uctívali slepí v dobách před válkou? Víš, že svým poddaným zapovídá Vidoucího ochranu vůči slepým?“

			„Každý koná dle vlastní vůle. Eirik není zrádce.“

			Další bodnutí do zad. Silnější. Hirka se otřásla bolestí. Vyjekla. Záda měla horká a vlhká od krve.

			„Jsi bezocasá a zeměslepá! Spálila jsi svůj domov a chtěla ses vyhnout Obřadu. Spolčila ses s Ravnhovem. Sousedé dosvědčili tvou pochybnou minulost. Mnoho let jsi obchodovala s nezákonnými omamnými prostředky. Zabila jsi svého otce?“

			Už to dál nesnesla. Její odpovědi ničemu nepomáhaly. Musí je požádat, aby vzkázali pro Ilume. To je její jediná naděje na záchranu. „Vzkažte pro Ilume-madru. Prosím vás. Jsem úplně obyčejná holka. Nejsem vůbec důležitá. Přiveďte Ilume-madru! Všechno vám vysvětlí.“

			Na chvilku se rozhostilo ticho. Pak zleva zazněl známý hlas.

			„Já už tu jsem.“

			Hirka vykřikla. Zoufalství nahradil obrovský vztek. Nikdy by nevěřila, že se v ní taková zuřivost skrývá. Ætlingové znamenají potíže. Ætlingové vždycky znamenali potíže, zašeptal otec ze Slokny a ona vykřikla ještě hlasitěji. Někdo ji uchopil. Začala kolem sebe kopat. Mrskala sebou jako ryba v síti. Trhala rukama, ale uvolnit pouta se jí nepodařilo. Někoho kousla. Netušila koho. Ani ji to nezajímalo. Bude křičet, dokud nepochopí. Dokud všichni nepochopí.

		

	
		
			KAPKA

			Rime utíkal přes Eisvaldr. Nevzbuzoval žádnou pozornost, ne dnes. Sluhové na chodbách uhýbali na stranu, a když je míjel, ukláněli se mu. Musí najít Ilume, než se Rada opět shromáždí. Musí se jí podívat do očí. Potvrdit si, že je vše, jak má být, že neztratila všechen rozum. Odsoudit dítě k smrti nesmí ve jménu Vidoucího dokonce ani Ilume.

			Běžel napříč zahradami na západní straně. Naleštěné kameny odrážely barvy rozličných květin, které sem byly dovezeny z celého světa. V bezchybných seskupeních tam rostly věčně zelené jehličnany. Kdyby se tu svévolně objevil nežádaný výhonek, okamžitě by ho vytrhli i s kořeny. V Eisvaldru nebylo místo pro nic neplánovaného.

			Dnes se to děsivě zřetelně projevilo. Rime slyšel, co slyšet neměl, a srdce mu bilo tím rychleji, čím víc na to myslel. Dvanáctka odsoudila Hirku k smrti v nepřítomnosti Vidoucího. Kde byl? Proč to šílenství nezastavil? Je snad přece jasné, že dívka stezky slepých neotevřela. Ta myšlenka byla směšná a jen potvrzovala rostoucí zoufalství Rady. Přece to musejí vědět!

			A tahle myšlenka přiváděla Rimeho do varu. Věděli to. A přesto tak rozhodli. Aby otřásli Ravnhovem. Aby se zalíbili davu křičícímu v ulicích. Aby zachovali zdání, že mají vše ve svých rukách. A učinili tak bez vědomí Vidoucího, kterému mají sloužit.

			Zazněla také Leivlugnova záhadná slova.

			Otázka zní, jestli bychom za této situace měli Obřad provádět. Co když budeme mocné přimykače potřebovat víc než kdy dřív?

			Nesmysly. Mocní přimykači patří k nedostatkovému zboží. Všichni se nicméně vybírají právě během Obřadu, aby posléze studovali v Eisvaldru. Spolu s méně mocnými přimykači, kteří si své místo koupili.

			Zatímco Rime visel pod deskou stolu, Urd v podstatě bojoval za Hirčin život. Jeho záchvat lásky k bližnímu byl přinejlepším podezřelý. Urd nebojoval za nikoho jiného než sám za sebe. Rime toho o něm věděl příliš, aby věřil něčemu jinému. Pokud udrží Hirku naživu, něco tím získá. Ale co? Jeho velikášství už vyostřilo spor s Ravnhovem. Proč ho nyní zmírňovat? Rád by tomu přišel na kloub.

			Urd měl vlastnost, která ostatním ve vnitřním kruhu scházela. Přímost. Vše říkal narovinu, nic nezaonačoval tak, že by se informace stala nerozpoznatelnou a zcela prostou obsahu. Navíc mu nechyběl cit pro strategii. Tam, kde nyní je, se dostal jen díky tomu, že je z dvanácti členů Rady nejlepším taktikem. Otevřeně obvinil Ilume, že jsou její potomci zrádci.

			Já? Matka? Strýček Dankan?

			Zahrady se rozkládaly na různých úrovních a Rime se ocitl na kraji útesu. Schodiště nebylo zas tak daleko, ale on neměl času nazbyt. Přimkl a skočil. Měkce a bezbolestně dopadl nohama na zem. Zlepšil se. Hodně se zlepšil. Odtud viděl otvory v hoře vedoucí k vězeňským kobkám.

			Hirka.

			Jednu z mnoha věží obklopovaly stráže. Takže měl pravdu. Odvlekli ji do nejbližší jednací místnosti, aby ji vyzpovídali. Prošel pod balkónem a pokračoval po schodech nahoru. Dostal se k širokému zastřešenému mostu, který vedl do správné věže. Dvoukřídlými dveřmi z tmavého dřeva se vcházelo do komory ve věži, před mnoha věky patrně nejdůležitější místnosti. Scházela se zde Rada, předtím než byla postavena budova s rudou kupolí.

			Před dveřmi stála na podstavci stříbrná mísa, jako na mnoha jiných místech v Eisvaldru. Okamžité Vidoucího odpuštění a očištění, dostupné kdekoli v podobě vody. Jak praktické!

			Dveře se otevřely. Vyšli čtyři strážní a mezi nimi vlála ona. Cítil, jak se mu z obličeje vytrácí barva. Hirka se nehýbala. Štíhlé tělo bezvládně viselo mezi dvěma mohutnými chlapy oděnými v černé oceli. Táhli ji přes most. Hlava jí tíhou padala dopředu. Přes oči měla pásku a ruce za zády svázané. Svetr byl rozedraný na kusy. Vypadal tak víceméně vždy, ale teď se jeden rukáv už skoro utrhl.

			Blížili se k němu. Jednoho ze strážných Rime poznal a pokývl mu. Tiše se modlil, aby muž nevyřkl jeho jméno. Hirka nesmí vědět, že je tady. Jak by pak dokázal sám se sebou žít? Kdyby věděla, že tu je? Že ji viděl, aniž by cokoli podnikl? Tak rád by se jí nyní dotkl. Musel se ovládnout, aby to neudělal. Zbavit se stráží by pro něj byla hračka. Vzít ji s sebou a zmizet odtud. Odnést ji tam, kde by na ni nikdo nemohl. Pryč od hniloby v Eisvaldru.

			Ale kam? Kam hniloba nesahá?

			Prošli kolem a on se za nimi otočil. Svetrem prosakovala tmavá skvrna a barvila Hirčiny svázané paže doruda. Rostl v něm vztek. Už se nedokázal ovládnout. Vnímal, jak ho bezděky zaplavuje Síla. Zuřivá.

			Ilume!

			Přeběhl most a rozrazil dveře. Dorazil však pozdě. Rada už místnost ve věži opustila. Dvě vyděšené dívky se ve chvíli, kdy vpadl dovnitř, zastavily, ale pak se uklonily a pokračovaly ve sklízení ovoce a prázdných pohárů na víno.

			Zůstal stát ve dveřích a zíral na krvavé stopy na podlaze. Otisky jejích kolen. Spletl se. Šeredně se spletl. Domníval se, že by je třeba přiměl k rozumu, ale Rada už veškerý rozum pozbyla. Eisvaldr se stal nepřítelem sám sobě. Hadím hnízdem. Nenáviděl tohle místo víc než cokoli jiného. Zdvihl zaťatou pěst a srazil z podstavce stříbrnou mísu. Slyšel se, jak řve. Voda vystříkla, mísa prolétla vzduchem, zazvonila o podlahu a houpala se na dlaždicích.

			Dívky přispěchaly a ihned se sehnuly, aby vodu vysušily, ale Rime na ně zakřičel.

			„NECHTE TO BÝT! NECHTE JE, AŤ TU KREV UTŘOU SAMI!“

			Potřebuje najít Ilume. Aby ukončil vše, co ještě ukončit lze.

		

	
		
			HLUPÁK

			Urd obcházel postel, ve stále se zvětšujících kruzích. Klid ale nepřicházel. Myšlenky se odmítaly uspořádat. Získal drahocenný čas, ale netušil, jestli toho také zvládne využít. Teď už ne. Hlas mu potvrdil staré domněnky. Ta nejhorší podezření. Kdesi se nachází schopnost, vědění, o kterém mu neřekli. Jednalo se o nedopatření? Nebo to byl jejich záměr?

			Uspěli jsme díky tomu, že žije.

			Zaskřípal zuby. Dost! Musí to zjistit! Ale jak?

			Zamířil ke stolu a opřel se o něj. Uprostřed stolu ležela kulatá břidlicová deska. Zrádně obyčejná, až na kamenné úlomky, které ležely uspořádané v kruhu na její vnější straně. Kdyby uprostřed nebyla červená skvrna od krve, mohla by být považována za ozdobu. Hru. Nebo hračku. Kameny teď působily bezmocně. Už nevypadaly jako zbraň. Nebyly takové, za jaké je dřív považoval.

			Urd vytáhl lahvičku s havraní krví a nakapal pár kapek do drážky. Pak přimkl. Nechal Sílu, aby jím prostoupila. Šepot se vrátil. Neklidné hlasy jako v noční můře. Lačné. Nenávistné. Krev se zachvěla a pohnula. Odtekla směrem k němu a spočinula mezi dvěma kameny, jak tomu mělo být. Takhle se chovala vždy. Hlasy sílily. Překřikovaly se. Zněly skutečněji. Důkaz, že se mu to podařilo.

			Zaťal zuby. Poprvé pocítil strach z vlastních činů. Ale pravda už unikla ven. Přešel k oknu a odlil dvě kapky do rámu. Drahocenné kapky. Svatá krev. Kdyby na to někdo přišel, upálili by ho rychleji než Ódinovo dítě. Pak znovu přimkl. Šeptání neznámých opět zesílilo. Svědilo. Svíralo Urda u srdce. Tuhla mu z něj krev v žilách. Rudá tekutina nezůstala na místě. Následovala ho a v podobě úzkého potůčku stékala na podlahu. Vsákla se mu do boty.

			Zrazený! Zradili ho! Mají ho za hlupáka!

			Co jsou tyhle kameny zač? Posbíral je někdo na břehu řeky? Je to dětská hra? Jak si kdy mohl myslet, že ho chtějí nechat otevřít kamenné brány? Je vůbec možné otevřít je na dálku? S úlomky kamenů z havraních kruhů, o nichž nemá nikdo ani ponětí, kde se nacházejí? Taková směšná myšlenka. Jeho vlastní hloupost byla příliš velká, aby ji dokázal skousnout. Vykřikl a oběma rukama odmrštil desku ze stolu. Rozbila se o podlahu. Znovu zakřičel.

			Damayanti…

			Ta tancující děvka!

			Přehodil přes sebe plášť a vyběhl ven. Vydal se dolů na náměstí se svatyní a zavolal si jeden z černých vozů Rady. Naskočil dovnitř a požádal vozku, aby ho zavezl do Damayantina nevěstince. Vozka vykulil oči. Urd na něj vycenil zuby. Na idioty teď nemá čas. Nemá čas chovat se obezřetně ani se halit do roušky slušnosti. A proč by taky měl? Je Urd Vanfarinn. Copak ostatní nevidí, že je zaneprázdněný muž?

			Muž odsouzený k smrti.

			Damayantin podnik měl ještě zavřeno. Bušil na dveře, dokud ho jakési vyděšené děvče nepustilo dovnitř. Když spatřilo znamení na Urdově čele, uklonilo se. Odstrčil je z cesty a vyrazil s dupotem do schodů vedoucích k Damayantině pokoji. Stála před rozkládací pohovkou a se zkoumavým pohledem si vybírala ze tří odlišných kostýmů.

			„Myslím, že ten červený…“

			Chytil ji za krk a přitlačil ke zdi. Vytřeštila oči, jako by snad věděla, co je to strach. Urd už ho poznal. A teď ho pozná i ona. Prolhaná slepá děvka! Tentokrát si zahrává se špatným mužem. Přitiskl se k ní tak těsně, aby si mohl vychutnat její zděšení. Musí jednat rychle. Než Damayanti posbírá Sílu. Protože popravdě řečeno neměl ani ponětí, jak mocnou Silou tahle žena vládne. Ani jaké temné síly ovládá. Přes bolest v hrdle na ni zasyčel: „Zradilas mě! Mělas mě za hlupáka!“

			Nebránila se, ale pokusila se z jeho sevření vykroutit. Zaťal jí nehty do hrudi, až vzlykla.

			„Kamennou stezku nelze otevřít na dálku, je to tak? Lze ji otevřít jen tam, kde jsou kameny. A já tam nebyl, ne posledních patnáct let. To znamená, žes to byla ty. Kde se to stalo, Damayanti? Co? Kde jsi vpustila slepé? Překvapilo tě, že jsi to dokázala, co? Chápalas, co to znamená? Že je ta holka naživu? Že oběť kamenům přežila? Kdy ses chtěla o svoje tajemství podělit, Damayanti? Kdy?!“

			Uvolnila se. Jako by jí došlo, že prohrála. Její oči však plály. Ale už ne strachem. „Jsem to jediné, co stojí mezi tebou a smrtí, Urde Vanfarinne.“

			Stiskl její hrdlo pevněji. Měla pravdu. Ovšem to také znamenalo, že on už nemá co ztratit. „Nemusím tě zabít, abych ti způsobil bolest, ty děvko! Kde se to stalo, Damayanti? Objevila jsi ho, nebo ne? Ztracený kamenný kruh v Blindbólu. Ten první. Největší ze všech havraních kruhů.“

			Potřásla hlavou. Nejraději by přimkl a uvrhl Damayanti hluboko do zapomnění, ale bál že, že by to mohlo mít nějaký vliv na jeho Sílu. Nenáviděl se za svůj strach. Zbývalo mu jen primitivní fyzické násilí. Praštil její hlavou o stěnu.

			„Kde je? Odpověz!“

			„Není to on.“ Polkla. „Ne ten ztracený. Jiný. Pusť mě!“

			„Na severu? Kde?“

			„Stezka slepých… v Bromfjellu…“

			Bromfjell. Hned vedle Ravnhovu.

			Pustil ji. Damayanti se schoulila a chytila za hrdlo. Její pohled padl na Urdův krk, instinktivně, zjevně se nedokázala ovládnout. Copak si opravdu někdy myslela, že se její bolest dá měřit s tou jeho? Dupl, aby ji postrašil. Zabralo to. „Dej mi všechno, co tady máš, děvko, nebo umřeš. Umřeš teď hned. Nemám co ztratit, to dobře víš.“

			Damayanti otevřela skříň a Urd se postavil za ni, aby se ubezpečil, že dostane všechny její lahvičky. Dychtivě je popadl. Závisel na nich jeho život. Pak si k sobě Damayanti přitáhl, využil svojí momentální převahy a políbil ji.

			„Není snad všechno mnohem lepší, když se k sobě chováme hezky?“ zašeptal jí do ucha a obrátil se k odchodu.

			„Pozdravuj Sloknu,“ zaslechl za sebou.

			„Ach, shnijeme spolu na mnohem horším místě, drahá. To je jediné, čím si oba můžeme být jistí.“

		

	
		
			LOUTKAŘ

			Hirka si opatrně lehla na zkosenou podlahu. Sedět se zády opřenými o zeď jí působilo příliš velkou bolest. Takto spočívala na boku, s obličejem obráceným ke světlu nahoře v šachtě. Šedě oděný muž rozvazoval provazy na jejích rukách, zatímco kolem nich v kruhu stáli strážní s kopími, připraveni bodnout. Jako by snad byla ve stavu, kdy by se mohla pokusit o útěk.

			Muž jí mlčky omyl ruce a záda. Vycítila v něm zbytky Síly. Přinesly jí slabou úlevu od bolesti. Raději ale nic neřekla, protože ostatní obvykle nedokázali poznat, že někdo jiný přimkl. A upozornit na sebe ještě víc bylo to poslední, co teď Hirka potřebovala.

			Ilume představovala její poslední naději. Byla si tak jistá, že jim to Ilume vysvětlí! Že vejde do místnosti a zakřičí: „Zastavte! Co to provádíte? Toto je přece Hirka! Znám ji z Elveroy, je to úplně obyčejná dívka. Hrávala si s mým vnukem. Léčila nemocné!“

			Jenže Ilume je jednou z nich. To však Hirce nepřipadalo jako to nejhorší. Nejhorší bylo, že má Rada možná pravdu. Nepatří sem. Je pro ætlingy hrozbou. A co když je pravdou i to, že sem pustila slepé? S překvapením pochopila, že nejspíš dosud neuvěřila, kdo doopravdy je. Někde uvnitř doufala, že Vidoucí pro její neschopnost přimknout najde jiné vysvětlení. Poví jí, že je to v naprostém pořádku. Že je ætling jako všichni ostatní. Ale tak to není. Ve skutečnosti to tak není.

			Představila si samu sebe jako novorozeně ležící ve sněhu u kamenného kruhu. Nedokázala už rozlišit opravdové vzpomínky od obrazů, které si vytvořila její mysl. Všechno bylo současně tak zřetelné i mlhavé. Zvedla se a napila se z nádoby, která stála na zemi v rohu kobky. Voda měla zemitou chuť. Vyplivla ji a rozkašlala se.

			„Nepij vodu.“

			Hirka vyskočila a rozhlédla se. Byla tu sama. Snad jí nakonec nepřeskočilo? Pohlédla ke světlu. Mezi kovovými tyčemi úplně nahoře ve zdi vykoukla maličká hlavička. Hnědá, vousatá a se zlatou korunou. Drobné ruce měla zvednuté k obličeji, jako by se chystala něco zavolat. Od rukou se táhly dva tenké klacíky, které mizely kdesi za stěnou.

			Pospíšila si výš k mříži. Byla to loutka. Hlavu měla ze dřeva a nebyla větší než Hirčina ruka, ale někdo si na postavičce vyhrál s detaily. Velké modré oči a husté obočí. Bledé rty a vous z černé vlny. Koruna byla nejspíš vyrobená z mědi. Stejnou barvu měly i výšivky na modrém rouchu. Dřevěná oční víčka se hýbala nahoru a dolů současně s loutkou.

			„Nepij vodu. Zapomínají ji vyměňovat.“

			Hirka naklonila hlavu na stranu. Loutka působila neuvěřitelně živě. Natáhla ruku, aby se jí dotkla, ale loutka zmizela za zdí.

			„Počkej! Kdo jsi?“ Muselo se jednat o jiného vězně, který pobýval ve vedlejší kobce. Loutka se objevila znovu se zdviženou hlavou a s paží na hrudi.

			„Jsem král Oldar, poslední panovník Foggardu.“

			Pousmála se nad tím pyšným tónem. Úplně jako v Ravnhovu. Loutka opět zmizela a místo ní se objevila jiná, ještě krásnější než ta první. Válečník, s opravdovými kroužky v maličkém brnění. Se širokými rameny a s ocelovými nárameníky.

			„Zeptej se ho, kdo zastavil mrtvorozené.“

			Nová loutka měla silnější hlas, přestože skrze ni promlouval stejný muž.

			„Udělal, co mohl,“ odpověděla s úsměvem Hirka.

			Okamžitě ten příběh poznala. Válka proti slepým. Králové na severu, kteří se museli sklonit před Vidoucím, poté co pomohl dvanácti válečníkům porazit slepé. Dvanáct válečníků, ze kterých se stala první Rada. Stoupla si na špičky, aby zjistila, kdo loutky drží, ale nikoho neviděla. Válečník se přimáčkl na mříž. Na ramena mu v loknách padaly přilepené zlaté vlasy.

			„Vešli jsme do Blindbólu sami. Požádali jsme ostatní, aby za námi postavili Zeď pro případ, že bychom selhali. Vešli jsme a zvítězili!“ Tak si to Hirka nepamatovala. Říkalo se, že ostatní postavili Zeď ze strachu, nikoli na žádost válečníků.

			„Kdo jsi?“

			„Jsem válečník Eldrin! Jeden z dvanácti!“

			Eldrin. Rimeho prapředek.

			Hirka se kousla do spodního rtu a zadívala se do země. Tohle je Eisvaldr. Rimeho domov. Domov Ilume. Odtud se vládne světu. Už tisíc let.

			Věděla, že mnozí Rimemu jeho postavení závidí. Nikdy ji to nezajímalo, ale teď ji píchlo u srdce. Rime tady má svoje kořeny. Ona je sama. Nemá vůbec nikoho. Měla jen otce. A teď už nemá ani jeho. Žádnou rodinu a žádnou minulost. Ani tenhle svět nemůže prohlašovat za vlastní.

			Na rozdíl od ní Rime předky měl, dali se zpětně vyhledat až do časů války. Požehnané a obestřené Vidoucím. Jak bezpečně se musel cítit s takovouto minulostí. Potomci legendárních válečníků, kteří zachránili svět. Odehrálo se to ale už před tisíci lety. Čím jsou dnes? Zlovolní. Pomatení. Nenávistní. Ať klidně všichni shnijí ve Slokně!

			„Ale kdo jsi ty? Ty, kdo vodíš loutky?“

			Na okamžik se rozhostilo ticho. Za zdí se ozývalo štrachání. Mezi mřížemi se objevila nová loutka. Bledá a nahá, se zavřenýma očima.

			„Jsem loutkař.“

			Ušklíbla se. Netušila, s kým mluví, ale dotyčný zjevně nedokázal hovořit sám za sebe. Potřeboval k rozhovoru loutky. S vděkem pomyslela na strážné, kteří muži dovolili loutky si ponechat. Ale pak ji napadlo, že za to jistě vděčí tomu, že se jim během dlouhých hodin na stráži stará o zábavu. Ať shnijí ve Slokně i oni!

			„Proč jsi tady?“ zeptala se, rozzlobeněji, než zamýšlela.

			„Protože jsem je viděl.“

			„Koho?“

			„Viděl jsem. Vím.“

			„Aha… A co víš?“ Nepřítomně kopala do podlahy. Patrně nic neví, ani on. Stejně jako ona. Stejně jako Rada.

			„Děkuji, děkuji.“ Loutka se ukláněla.

			„Ehm, není zač. Co víš?“

			„Viděl jsem.“

			„Co jsi viděl?“

			„Viděl jsem je umřít.“

			„Koho, loutkaři?“

			„Krále a Ódina.“

			„Počkej. Viděl jsi krále a Ódina umřít?“

			„Zrovna jsme jedli. Slyšel jsem jen kukačku kukat na stromě.“

			„Myslíš svoje přátele? Kteří hráli krále a Ódina?“ Žádná odpověď.

			„Co se jim přihodilo?“

			„Já nelžu!“

			Hirka se krátce a hořce zasmála. „Ani já, loutkaři, ale to tady nikoho nezajímá. Co se stalo?“

			„Žízní. Vědělas to? Žízní po Síle. Žízní po Síle už tisíc let. Proto přišli. Někteří říkají, že tu byli už před námi. Že to oni zbudovali kamenné brány. Přicházeli a odcházeli, jak se jim zachtělo. Dřív než jsme se tu objevili my.“

			Zježily se jí chlupy na zátylku. Zeptala se, přestože odpověď znala.

			„Kdo?“

			Loutka otevřela oči. Měla je posazené hluboko a za víčky se neskrývalo nic jiného než bělmo. Účinek byl ohromující. Jednoduché, ale tak strašlivě skutečné.

			Slepý.

			Vyskočila a chytila se mříže. Pořezala si o ni prsty. Rychle se stáhla zpátky. Do nejtemnějšího Blindbólu!

			„Počkej? Viděls je? Viděls slepé? Kde? Odkud přišli?“

			„Skrze kameny.“

			„Kde? Kde jsou ty kameny?“

			„Je jich mnoho. Mnoho.“

			„Co se stalo, když přišli? Co udělali?“

			Loutka zase zmizela.

			„Odpověz mi!“

			Nikdo se neozval. Hirka kopla do zdi, ale to jí bylo sotva k něčemu dobré.

			„Odpověz! Tvrdí, že jsem je sem přivedla já!“

			„Nepij vodu.“

			Hirka opět klesla na svažitou zem a objala si pažemi hruď.

			„Já vím,“ zašeptala. „Zapomínají ji vyměňovat.“

		

	
		
			GESINA ZAHRADA

			Rime kráčel vzhůru k domu An-Elderinů. Spícímu drakovi. K obydlí, které už nenazýval svým domovem. Podél stezky svítila světla. Žluté body, které se vinuly večerním šerem a ukazovaly mu cestu.

			Rada celý den neopouštěla kupoli, ale nyní poradu přerušila. Rimeho několikrát popadla chuť vpochodovat k nim dovnitř, ale nedokázal se k tomu odhodlat. Nemá smysl obětovat život zbytečně. Dnes ale riskoval život pořád. Kdyby alespoň věděl proč? Ale žádnou uspokojivou odpověď nenašel. Ilume však odpovědi zná. A tentokrát už Rime mlčet nebude.

			Nestihl zaklepat. Otevřel mu Prete.

			„Sóne-Rime. Pojď. Jen pojď.“ Pretemu z očí čišel strach, což Rime připisoval tomu, že se ke starému sluhovi donesla zpráva o plísni.

			„Rád tě vidím, Sóne-Rime. Bratr tvého otce a rodina se shromáždili v knihovně. Jsou tam spolu s přáteli. Nikdo neví, co si za těchto okolností počít. Vzkážu jim, že jsi tu.“

			„Ne, Prete. Nezůstanu tady. Musím jen mluvit s Ilume.“

			„Jistě, jistě. Viděl jsem Ilume-madru v Gesině zahradě, ale možná už se vrátila dovnitř.“

			„To je v pořádku, Prete. Podívám se po ní. Děkuji.“

			Rime prošel severním křídlem a vydal se ven do části zahrady pojmenované po jeho matce Gese, na niž si téměř nevzpomínal. Ilume tam stála mezi stříbříny, obrácená k němu zády. Ve světle lucerny poseté vyřezávanými draky se zdálo, že jsou listy stříbrné. Šeptaly ve větru. Šeptaly si, jestli léto už skončilo. Jestli mají shodit bílé květy, nebo ještě ne. Popošel blíž a listy se utišily, jako by chtěly naslouchat nadcházejícímu rozhovoru.

			Zahradou protékal potůček. Nevytvořili ho uměle, proudil tamtudy už celé věky. Tak si to přála Rimeho matka. U potůčku se nehybně tyčila Ilume. Pořád na sobě měla roucho. Chápal, že je nejspíš unavená. Nevzpomínal si, že by zažil více vysilující den, a to jistě platilo nejen pro něj, ale i pro Radu. Necítil však žádný soucit. Žádnou něhu. Jen doutnající Sílu. Sžíravou prázdnotu čekající na naplnění.

			„Co provedete s Hirkou?“ vyhrkl.

			Ilume se k němu otočila. Obličej, podobající se porcelánu se zvrásněným povrchem, jí splýval s rouchem. Život odhalovaly pouze pichlavé oči. Nad nimi se na čele vyjímalo černé havraní znamení.

			„Měl bys být v Blindbólu.“

			Neodpověděl. Jen tam stál a přemýšlel, jestli se na ni někdy doopravdy podíval. Všiml si, jak zestárla? Zestárla natolik, aby přišla o rozum? Ne. To by byla chabá útěcha, to Rime dobře věděl.

			„Byl jsi tady,“ pronesla úsečně. „Byl jsi ráno tady, během Obřadu, přestože jsem to zakázala.“ Vypoulila oči. I po všech těch letech dokázala předstírat nevěřícnost. Údiv nad tím, že si někdo vůbec dovolil jí odporovat. Nebo se vydat jinou cestou. Rime měl přetvářky tak akorát dost. Už napořád.

			„Jaké s ní máte úmysly?“

			Odpověď znal, ale chtěl ji slyšet od ní. Chtěl slyšet, jak se Ilume přizná. Jak připustí, že se jim situace naprosto vymkla z rukou.

			„Je to plíseň, Rime.“

			„Odpověz!“ procedil skrz zaťaté zuby.

			„Co myslíš? Nepatří sem. Vyvolává zmatek! Strach z hniloby! Otevřela stezky slepým. Dokud žije, jsou životy všech v nebezpečí. Nemáš rozum, pokud…“

			Slyšel sám sebe, jak se rozesmál. „Opravdu musíte být zoufalí! Jaké množství bláznivých záminek! Otevřela stezky slepým… Je to přece dítě! Znám ji od svých dvanácti let!“

			Ilume nadzvedla bradu, aby na vnuka mohla shlížet svrchu. Rime postřehl pohyb v koutku úst, který prozrazoval, co si babička myslí o tom, že její potomek „zná“ kohokoliv zpoza Zdi. Pak se jí ale opět rozjasnil zrak, jako by na něco přišla.

			„Věděl jsi to! Věděl jsi, co je zač, a zatajil jsi mi to!“

			„Neobviňuj mě z toho, co jsi sama nebyla schopná poznat, Ilume.“

			Ústa jí zacukala. Záměrně se dotkl jejího citlivého místa. Tohle se rovnalo obvinění, které jí po celý den viselo na krku jako troll.

			„Tuto hru nezvládneš, Rime.“

			„A o to právě jde. Já nic nehraju. Vy si klidně hrajte. Předstírejte před ætlingy a Ravnhovem. Obraťte svět naruby, aniž byste naslouchali Vidoucímu, jen do toho! Přijímejte žáky do škol za peníze a nestarejte se o to, jestli je jejich Síla mocná. Nezajímá mě to. Utápějte se v pohodlí a bohatství, jestli si to přejete, ale nepopravíte dívku jen proto, abyste postrašili smyšleného nepřítele! Ne, dokud jsem naživu!“

			Byl si vědom, že Ilume bojuje s tíhou dnešního dne. Slovo téhle ženy bývalo zákonem od doby, co se narodil. Vzdorovat jí bylo jako postavit se lavině. Musel se ovládnout, aby ze zvyku necouvl. Ukázala na něj, jako by byl přízrak.

			„Učinil jsi svou volbu! Zřekl ses stolce. Zradil jsi mě! Nás! Prach v ulicích má větší váhu než tvoje názory, Kolkaggo! Jsi mrtvý! Mrtvý!“

			Celá se třásla. Květy stříbřínů se před ní snášely k zemi jako sníh. Poletovaly kolem nich obou. Rime sledoval, jak dopadají na hladinu potůčku a ten je pohlcuje. Jak se potápějí. Mizí. Stromy se brzy obnaží. Přichází zima.

			Pohlédl na Ilume a pochopil. Ztratila dceru a nyní přišla i o něj. Rod An-Elderinů přijde o moc v Radě. A ona vinila jeho. Obviňovala ho každičkou kostí v těle, až po natažený prst, který se chvěl upřímnou zlostí.

			Přistoupila blíž. Svaly na krku měla napjaté. Z jinak bezchybných copů se uvolnily jednotlivé stříbrné vlásky, ale Ilume se nevzdávala. Stála. Vždy stála. A nyní stála přímo před ním. Uvědomil si, že doufal — a snad i očekával —, že v jejím pohledu spatří stud. Hanbu za rozhodnutí Rady. Za to, jací jsou. Ale to se nikdy nestane.

			Celý život slýchával, že je víc než ostatní. Lepší než ostatní. Mocnější krví i Silou. Dítě, na které Vidoucí čekal. Svatý. Že se narodil, aby vedl ætlingy, zemi, jedenáct říší. Rime tuhle lež odhalil, ale Ilume jí věřila. Rozhodovala o životě a smrti s největší samozřejmostí. Protože je tím, kým je. A teď ztrácí víc, než dokáže unést. Jméno rodu.

			On sám už však nemohl s její prohrou nic udělat. Už pro něj není žena. Už není matka jeho matky. Je jednou z nich. Jednou z dvanácti, které on nesnese. Svůj odpor si uvědomoval už v patnácti letech při Obřadu, kdy se rozhodl pro výcvik a Kolkaggu. Co Ilume právě řekla, byla pravda. Jeho slovo už nic neznamená. Je mrtvý.

			„Raději budu mrtvý než An-Elderin,“ odsekl.

			Viděl, že se ho Ilume chystá udeřit, tak jako ve svatyni Vidoucího v Elveroi. Tehdy ji nechal, ale tenkrát neměl v mysli vypálenou vzpomínku na Hirku. Hirku polomrtvou, visící mezi strážemi ověšenými kovem. Hirku s rudými skvrnami na svetru.

			Zachytil Iluminu ruku, dřív než se přiblížila k jeho obličeji. Držel ji pevně. Stáli tam tváří v tvář. Oči se jí zúžily v úzké nenávistné srpky. Pochopil, že přimkla, aby ho přemohla, ale k žádnému souboji nedošlo. Je silnější než ona.

			Svarteld ho naučil sebeovládání. Klidu. Způsobu, jak žít, jako by byl už mrtvý. Ale přesto bojoval s touhou stisknout víc. Sevřít její zápěstí, až by prsty odpadly. Až by jimi už nikdy nemohla ukazovat a páchat další škodu.

			Ale neudělal to. Protože chápal, proč ho chtěla uhodit. On se nikdy nestane jedním z nich. A pokud by se jím býval stal, znamenal by pro rod hrozbu. Chtěla ho uhodit, protože opovrhoval vším, o co ona usilovala. A protože se spící drak nikdy neprobudí. Dům rodu An-Elderinů zesnul.

			Pustil její ruku a obrátil se k odchodu. Zavolala na něj. Hlas zněl dětsky: plačtivě, neutěšitelně.

			„Kam si myslíš, že jdeš?“

			„Umýt si ruce,“ odpověděl.

		

	
		
			TYRINN

			Hirka nalámala chléb do kaše a pak kousky po dvou připlácla k sobě. Chléb byl malý, a tak jí vydal jen na pět takových koláčků, ale bude to muset stačit. Stoupla si na víko kbelíku, do něhož vykonávala potřebu, natáhla se k úzkému otvoru úplně nahoře ve stěně a dva slepené chleby vyhodila ven. Volat se neodvažovala. Ještě ne.

			Zaslechla už hodně havranů. V Mannfalle jich určitě poletovaly tisíce, obzvlášť v Eisvaldru. A jedním z nich byl Kuro. Někde tam venku. Byl její jedinou nadějí. Víko pod ní zavrzalo. Překřížila prsty do znamení Vidoucího a přitom doufala, že ji víko unese. Jestli ne, bude to mírně řečeno nepříjemný den. Natáhla krk a vyhlédla ven.

			Pojď sem! Pojď! Kuro! Krmení!

			Kolem proběhlo chlupaté stvoření a nadšeně nasálo vůni jídla. Krysa. Zase. Hirka prostrčila prsty mříží a zasyčela na hlodavce.

			„Kšc! Běž pryč!“

			Zvíře jí takřka nevěnovalo pozornost. Stáhla si rukáv od svetru a pokusila se jím máchnout mezi kovové tyče. Krysa se stáhla o kousek dál, ale pokračovala v ohryzávání drahocenného jídla.

			„Huš! Kšc! Kuro! Hedra! Hedra!“

			Náhle se mříž otevřela. Hirka se prudce obrátila. V otvoru se objevil strážný. „Co to tady provádíš?“ Zíral na ni. Sjížděl ji pohledem od hlavy až k patě. Došlo jí, že tam stojí zpola nahá. Rychle vsunula ruku zpátky do rukávu a přetáhla si svetr přes odhalené břicho.

			„Chytám krysy,“ odsekla a seskočila z kbelíku.

			Muž vešel do kobky. Překřížila ruce na prsou. Naskočila jí husí kůže. Strážný měl skelný pohled, který se jí nelíbil. Byl téměř dvakrát vyšší než ona a prožil víc než dvakrát tolik zim. Obličej měl hranatý a opálený. Sylja by o něm řekla, že je fešák. Měla tenhle typ chlapů v oblibě. Silní, nadutí a halasní. Nijak nebezpeční.

			Nebojím se.

			„Je pravda, co se povídá?“ zeptal se.

			„Sotva. Obvykle se povídají ty největší nesmysly.“

			Krátce a zasmušile se zasmál. „Nejsi trochu drzé… Ódinovo dítě?“

			„Ani moc ne, doufám.“

			Přistoupil až k ní, cítila na čele jeho dech.

			„Stvořili tě stejně jako ostatní ženské?“

			Sáhl jí do rozkroku. Chytila ho za zápěstí a stiskla, až vykřikl bolestí. Neustoupila. V hrudi jí hlasitě bušilo srdce, ale nesměla ukázat strach. Chlapi jako on se bolestí kochají.

			Napřímil se a přimhouřil oči. Rozzlobil se. Pokusila se usmát, ale netušila, jestli se jí to podařilo.

			„Jsem Ódinovo dítě. Mám schopnosti, o kterých se ti ani nezdálo. Jestli se mě dotkneš znovu, zplesnivíš!“

			Na okamžik znejistěl. Pak se opět zasmál. Stejně neradostně. Přimáčkl ji ke stěně. „Kdybys šířila plíseň slovy, spala by polovina Eisvaldru ve Slokně. Navíc chlapi povídají, že ti po ocasu zůstala jizva. Že lžeš.“ Přesunul ruku k Hirčinu krku a tam ji nechal. Druhou položil na dívčina prsa. Náhlý výkřik ho přiměl ji pustit. Couvl. Venku za mřížemi seděl Kuro s roztaženými křídly a krákal. Strážný se na chvíli zarazil a těkal pohledem od Hirky k havranovi, pak zvířecky vycenil zuby a stáhl se. Hirka na něj syčela, dokud neodešel.

			Svezla se podél zdi na zem a zůstala sedět s překříženýma rukama. Svetr se chvěl s každým úderem srdce. Za jednu věc může v každém případě Vidoucímu poděkovat. Za respekt, který ostatní chovali k havranům. Přitiskla si dlaně na krk a snažila se vypudit vzpomínku na mužovy ruce.

			Co když se vrátí? Byla unavená, ale neodvážila se zavřít oči. Povídala si vsedě s Kurem, ale i on odtamtud nakonec odletěl. Tahle noc jí připadala nejdelší ze všech, které strávila v mannfallském vězení. Neuklidnila se, dokud nezahlédla denní světlo a dokud neproběhla výměna stráží. Konečně si položila hlavu na kolena a usnula.

			Vzbudilo ji škrábání o kov. Podívala se nahoru k tyčkám v úzkém okénku. Pancéřová bota. Byl to on. Strážný.

			Stojí venku!

			Vsadil na okénko poklop. Zvenku slyšela skřípat šrouby. Otvor byl zakrytý. Oddělili od ní Kura. V hrudi se jí vzedmula vlna zoufalství. Vstala a začala do poklopu bušit, ale byl vyrobený na míru. Ani se nehnul. Pochopila, že teď ho nikdo neuvidí. Večer, až zase převezme stráž, si s ní bude moct dělat, co chce. Kuro už ho nevystraší. Zůstala sama.

			Otřásla se. Zadoufala, že se ho plíseň zmocní okamžitě. Než jí stihne ublížit. Že mu maso odpadne od těla a ona se na to bude dívat. Vlastní myšlenky ji vyděsily. Na rozdíl od Sylji nikdy nebyla s žádným mužem, o to se otec postaral. Ne že by někdy ona sama chtěla. Většina kluků a mužů, které kdy potkala, byli hlupáci. Nespolehliví, prolhaní hlupáci. Až na otce.

			A Rimeho.

			Klesla opět na podlahu a sevřela vlčí zub s malinkými značkami po stranách. Kdyby sem přišel a odvedl ji odsud pryč, přiznala by mu stovku značek. Tisíc! Tolik, kolik by si přál. Kdyby jen přišel.

			Kopla co nejsilněji do zdi. Několikrát. Nikdo ji zachránit nepřijde. Může spoléhat jen sama na sebe. Musí najít východisko.

			Musí se odsud dostat.

			[image: ]

			Hirka ostřila dřevěnou třísku o podlahu. Přestala, prohlédla si ji a pak pokračovala. Slyšela jen zvuk své vlastní práce. Ve vedlejší kobce bylo ticho. Muž s loutkami se od výměny stráží neozval. Obávala se, že mu strážný do jídla přidal snoháv. Jistě, byl drahý a stěží k dostání. Tak možná něco jiného. Z vlastního pokrmu žádné byliny necítila, i tak se ho raději ani nedotkla.

			Třísku odlomila z víka záchodového kbelíku. Chystala se ji použít jako zbraň. Opět přerušila pilování a prohlížela si podomácku vyrobený nůž. Žádný zázrak to nebyl: kratší než rozevřená dlaň, ale špičatý. Na konci byl kolík zakroucený, to poslouží k úchopu. Několikrát zkusmo bodla do vzduchu. Moc jí to nešlo. Celý život si vystačila s pěstmi. Když bylo třeba. Kolgrim by to dosvědčil. Ale zbraň? Proti ostatním? Jejím posláním bylo ostatní léčit, ne jim ubližovat. To ale platilo dřív. Před Obřadem. Před ranami do zad.

			Nechala paži klesnout. Nikoho nezabije. Jen toho strážného vyděsí. Udrží si ho od těla, dokud… Dokud co? Rozhlédla se. Není tady kam utéct. V nejhorší chvíli to skoro vzdala. Možná je to dar. Zjistí, co by se jinak nedozvěděla. Jestli je plíseň opravdová, nebo jsou to jen babské řeči. Jak hrozné to může být? Zavře oči a napočítá do tisíce. Pak je otevře a zjistí, jestli se do něj pustila plíseň. Co by bylo horší? Kdyby ano, nebo kdyby ne?

			Několikrát prošel kolem, spolu s jiným strážným. Dívali se na ni. Neklidně. S očekáváním. Zatímco denní svit žloutl. Rudl. Pak zmizel úplně.

			Když se mříž otevřela, zahlédla Hirka obrysy dvou mužů. Postrčili k ní dolů třetího. Byl špinavý, oblečený do obnošených hadrů. Rozhodně ne strážný. Jiný vězeň?

			Hirka se napřímila a snažila se získat zpět sebedůvěru. „Řekli ti, kdo jsem?“

			Přiblížil se. Byl velký. Větší než onen strážný. Tmavé mastné vlasy měl ulíznuté dozadu. Polkla. „Nejsem jako ty. Jsem Ódinovo dítě! Jestli se mě dotkneš, zplesnivíš!“ Zasmál se a hlasem, který zjevně dlouho nepoužíval, podotkl.

			„Slyšel jsem toho od neochotných ženských spoustu, ale tohle je pro mě novinka.“

			„A proč si myslíš, že sem poslali tebe a nepřišli sami? Poslali tě k plísni. K bezocasému emblingovi. Použij mozek, chlape!“

			Zaváhal. Naklonil hlavu na stranu, aby se přesvědčil, že dívka nelže. Žádný ocas… Pocítila naději. Možná o ní neslyšel, ale určitě znal různé příběhy. Hromotluk pohledem pátral po dvou strážných za mříží. Ten z předchozího večera zavolal dolů do kobky: „Ta holka toho nažvaní! Má na zádech jizvu, brzo ji uvidíš. Jak dlouho tady sedíš, Tyrinne? Copak nemáš chuť na ženské a pivo?“

			Tyrinn si to namířil přímo k Hirce, bleskurychle a divoce. Přitlačil ji ke zdi a uchopil ji za hrdlo. Ne! Musí získat čas.

			Zaútočila třískou a muže poškrábala. Uvolnil sevření a zaklel. Z rány pod okem mu vytékal tenký pramínek krve. Hřbetem ruky si otřel tvář a zase přistoupil k Hirce. Téměř přestala dýchat. Skrčila se a proklouzla útočníkovi pod rukama. Chtěla ho zasáhnout loktem do spánku, ale netrefila se. Popadl ji za ruku a zakroutil s ní. Vykřikla bolestí a dřevěná zbraň dopadla na podlahu. Pak klesla na zem i ona.

			Muž jí dlaní zmáčkl ňadro a zavalil ji celým svým tělem. Udělalo se jí nevolno. Lapala po dechu. Snažila se ho odkopnout, ale byl moc těžký. Příliš těžký. Pokusila se ho chytit za nohy, aby ho převalila, ale na to měla moc krátké paže. Nedosáhla na něj. Když si neohrabaně rozepínal pásek, zachvátila ji panika. Udělá to. Zmocní se jí násilím.

			Ne! Rime!

			Hrubou dlaní jí zacpal ústa. Čpěla nakyslým potem.

			„Zlomím ti vaz, jestli budeš řvát,“ zasyčel nad ní. Hirka vykřikla. Surově ji udeřil do tváře. Rukou jí šmátral pod svetrem. Bila kolem sebe. Škrábala. Tyrinn vklínil koleno mezi dívčiny nohy a nakopl ji do podbřišku. Přetočila se a hledala svůj dřevěný nůž. Marně. Přitlačil ji čelem k podlaze. Bezmocně ležela na břiše pod vahou muže, z něhož se jí zvedal žaludek. Strhl z ní kalhoty, a když uviděl jizvu, rozesmál se. Ztratila jakoukoli převahu. Veškerý jeho strach zmizel.

			Jednou rukou zvrátil její hlavu dozadu a druhou se propracovával mezi stehna. Studenými prsty se chystal vniknout tam, kam Hirka dosud nikdy nikoho nevpustila.

			„Tak tady sídlí? Tady máš plíseň?“ šeptal jí do ucha. Kousla ho do ruky a házela hlavou ze strany na stranu jako divoké zvíře. Zdálo se jí, že slyší, jak se mu zlomil prst. Muž ale nezařval. Nereagoval. Nic se nestalo. Přesto už necítila jeho tíhu. Ruce uvolnily sevření. Začala kolem sebe kopat a trefila něco měkkého. Tyrinn pořád ještě nekřičel. Obrátila se, odplazila se ke zdi a zírala na něj.

			Klečel před ní. Za ním zahlédla stín jiného muže. Ruku měl položenou na zločincově hlavě. Tyrinn mlčel, ústa otevřená dokořán. Oči se mu protočily dovnitř hlavy. Hirka cítila, jak se země pod ní chvěje. Zaplavily ji teplo i chlad. Pokožka jí tepala. Čas se zastavil.

			Síla. Tohle je Síla, která v žilách tuhne jako led. Nemilosrdná, a přesto vůči ní lhostejná.

			Tyrinn se rozesmál jako dítě. Pak zařval. Na obličeji mu vystoupily cévy. Zvětšovaly se, až jedna z nich praskla.

			„Dost!“ vzlykla Hirka.

			Násilník se zhroutil na zem. Z koutku úst mu vytékala krev se slinami. Ležel tam jako poražené zvíře. Mrtvý. Jedno oko krvavě rudé. Otevřeným poklopcem se vydulo jeho mužství. Mrtvolně bledý červ, který by teď byl v ní, kdyby… Odtrhla od něj zrak.

			Druhý muž stál sehnutý zády k Hirce. Opíral se o stěnu. Těžce oddechoval. Chytil se za krk. To není Rime. Hirka si pomalu uvědomila, že Síla opustila místnost. Jako by se vnořila zpátky do země, odkud vzešla. Navlékla si kalhoty. Zcela instinktivně sáhla po dřevěné zbrani a schovala ji do boty. Pak vstala. Muž se k ní otočil a sundal si kápi. Roztáhl rty do úsměvu, ale jeho oči se nesmály. Na čele měl znamení Rady.

			Znala ho. Viděla ho už dvakrát. Lhal jí v Lindriho čajovně. To kvůli němu odtamtud uprchla. A taky ho zahlédla během Obřadu. Je jedním z dvanácti. Zasedá v Radě. Ve stejné Radě, která ji uvrhla sem.

			„Jste jedním z nich…“ Popošla blíž, aby se ujistila, že jsou její domněnky správné.

			„Bohužel,“ hlesl a zamířil k mříži. Venku leželi strážní, částečně jeden na druhém. Nehybné žoky. Člen Rady vytáhl nůž z pochvy muže, který ležel nahoře, a opět se vydal k Hirce. Ucouvla. Chystá se ji zabít? Prošel kolem ní. Zvedl ruku a zabodl nůž do vězňových zad. Rychlý a takřka všední pohyb. Mrtvé tělo se zatřáslo. Hirka nestačila zírat. Probodl nožem mrtvolu. Mrtvolu! Znechuceně polkla, ale i tak jí na jazyku zůstala hořká pachuť.

			Člen Rady se obrátil k ní. Světlé vlasy měl sčesané dozadu. Oči se mu ledově leskly. Tvářil se netečně, jako by mu vůbec nevadilo, že právě vrazil nůž do zad mrtvoly.

			„Poslouchej mě, Ódinovo dítě. Máme málo času. Jsi odsouzená k smrti. Máš jen jedinou šanci, a to odejít se mnou.“ Jeho hlas zněl dutě jako při jejich posledním setkání. Téměř zurčivě. Připadalo jí, že ho stojí velkou námahu mluvit normálně. Ještě před třemi písečnými zrníčky v přesýpacích hodinách by se chopila každé příležitosti, jak se odsud dostat, ale teď zaváhala.

			„Jste jedním z nich. Jak —“

			„Nerozumí tomu! Chtějí tě zabít, ale to věci jenom zhorší. Musíš se vrátit tam, odkud pocházíš, Ódinovo dítě.“ Popadl Hirku za paži a táhl ji za sebou.

			„Počkejte! Kam pojedeme? Nemůžu… Co když má Vidoucí pravdu? Co když to já způsobila, že slepí pustoší zemi? Musím —“

			„Musíš odsud pryč! A já ti pomůžu. Pojď!“

			Požádal ji, aby mu vyšplhala na záda a on ji mohl schovat pod pláštěm. Zírala na mrtvého muže a zachvěla se. Co je horší? Zůstat tady sedět zavřená s mrtvolou, nebo se dostat na svobodu s mužem, který má na svědomí strašlivou vraždu?

			Svoboda. Venku mám víc možností.

			Vyšplhala neznámému na záda a on přes ni přehodil svůj plášť. Páchl koninou. Cítila chladivý nákrčník, který muži obepínal krk. Na straně měl zámek. Kůže na okrajích šperku byla zarudlá. Kdo je to? Co mu je?

			Vyšel šachtou a zamířil k východu. Na hřebech ve dveřích se odrážel měsíční svit. V temnotě venku se rýsovaly siluety kupolí a věží.

			„Počkat! Loutkař!“

			Hirka se natáhla zpět, ale člen Rady ani neodpověděl, ani nezastavil.

		

	
		
			ÚKOL KOLKAGGY

			Noc byla chladná. Nelítostná. Rime stál v pozoru a sledoval svůj mrznoucí dech. Pochodně vrhaly mihotavé světlo na řady příslušníků Kolkaggy, které vzbudil gong mnoho hodin před rozedněním. Někteří bojovníci se nestihli řádně obléknout, a tak si oděv upravovali nyní, během čekání na Svartelda.

			Byl na nohou mezi prvními. Stejně nespal. Z dálky zaslechl slabé odbíjení jiného gongu a přeběhl mu mráz po zádech. Budí všechny tábory. To je vážné.

			Mistr sídlil na malé vyvýšenině na východním konci tábora. Průsvitnými zatahovacími dveřmi vnikalo do stavení světlo a odhalovalo obrysy dvou diskutujících mužů. Dveře se odsunuly na stranu. Svarteld vyšel ven a zaujal místo před Kolkaggou. Rozbalil papírový svitek a chvilku si ho pročítal. Pak začal mechanicky udílet rozkazy.

			„Ódinovo dítě uprchlo z vězení! Má několikahodinový náskok. Dívka zabila spoluvězně a dva strážné a je považována za velmi nebezpečnou. Slovo Vidoucího zní: Najděte ji a zneškodněte!“

			Rimemu klesla brada. Rychle však ústa zavřel a zaťal zuby. Co to, do Slokny, udělala? Zabila a utekla? Hirka? To není možné. Musela přece chápat, že to její smrt jen urychlí.

			Mistrův hlas se nesl celým táborem. Monotónní. Nezměněný. Jako by se jednalo o naprosto obvyklý úkol. „Dívka je stará patnáct zim a chybí jí ocas. Je menší postavy a má ohnivě rudé vlasy. Pochází z Foggardu, mluví smíšeným dialektem.“

			Rime zavřel oči. Pletou se. Její vlasy nemají ohnivě rudou barvu, nýbrž temně rudou. Jako krev.

			„Úkol trvá do splnění. Má nejvyšší prioritu Rady. Opakuji: nejvyšší prioritu. Plíseň se volně pohybuje po Ymslandě. Převlečte se, sbalte si a hlaste se kvůli dalším pokynům u vedoucího skupiny, který na vás čeká u dlouhého mostu.“

			Kolkagga se rozprchla. Rime odsunul dveře na stranu a vešel do svého příbytku. Svlékl se a na chvilku se zarazil. Zíral na černý oděv, který ležel složený na lůžku a vypadal jako polštář. Poslední tři roky byl tenhle šat tím jediným, co ho zajímalo. Je Kolkagga. Černý stín. Zaslíbený smrti.

			Slovo Vidoucího je zákon.

			Naskočila mu husí kůže. Vzal oděv, jenž ho měl v noci učinit neviditelným. Pak vyrazil do tmy. Po pár krocích narazil na mistra, který stál venku a pozoroval ho.

			„Mistře?“

			„Ty jsi s tou dívkou vyrůstal?“

			Rime zaváhal. „Oba jsme pár let bydleli v Elveroi.“

			„Ilume-madra tě úkolu nezprostila.“ Mistr na svého svěřence pohlédl, jako by mu to Rime mohl nějak vysvětlit.

			„To by jí ani nebylo podobné,“ odvětil.

			„Můžu tě od úkolu osvobodit, jestli si to přeješ. Přeješ si to?“

			„Ne.“

			Mistr uznale pokývl. Rime se vydal k dlouhému mostu a v zádech cítil mistrův pohled. Tam se shromažďovali. Kolkagga. Stovka mužů. Temné stíny v noci. A dál mezi horami se nacházely další tábory. Další muži. Černě odění. Smrtící. Nezastavitelní.

			A teď měli všichni jeden jediný úkol. Jediný cíl. Najít ji. Tělem se mu šířil chlad. Neúnavný. Nemilosrdný. Mrazivé vědomí. Hirka má jen jedinou naději.

			Rime ji musí najít jako první.

		

	
		
			DŮM RODU VANFARINNŮ

			Na polstrované kožené křeslo by se vešla třikrát, ale i tak se pod vlněnou přikrývkou co nejvíc schoulila. V krbu, dost vysokém, aby v něm mohla stát dospělá osoba, praskal oheň. Krb byl postaven z černého kamene se zelenými žilkami. Podobaly se žílám, které se nadouvaly v obličeji toho násilníka, než zemřel. Před Hirkou seděl Urd-fadri. Urd Vanfarinn. Syn Spurna Vanfarinna a dědic jeho stolce v Radě. Její zachránce. Zachvěla se.

			Dostala zpátky svoje oblečení. Usušené po úprku promrzlými vodními stokami. Dostali se ven kanálem, mimo eisvaldrské budovy, ale pořád se nacházeli uvnitř Zdi. Urd je provedl zalesněným horským svahem, který je ukrýval po celou cestu k domu rodu Vanfarinnů — stavbě z leštěného svoru podobající se pevnosti.

			Na zdi za Urdem visely velké malby. Portréty mnohačetné rodiny, ale Hirka tady v domě žádný život nezaznamenala. Slyšela, jak Urd poslal sloužící pryč, všechny až na osobního strážce. Ten ji jako jediný spatřil.

			Už nebyla zavřená v kobce, ale cítila se všelijak, jen ne volná. Muž před ní předstíral obavy. I dřevěné loutky z vedlejší kobky se však tvářily přesvědčivěji, přestože Hirka nepochybovala, že jako člen Rady má k obavám důvodů víc než dost. Jednou nohou pohupoval. Nahoru a dolů.

			„Co se s vámi stane?“ zeptala se Hirka.

			Zahloubaný výraz v mužově tváři se změnil v úsměv, který měl jistě působit uklidňujícím dojmem.

			„Nic se ti nestane, emblingu.“

			„Ne mně. Vám. Co se stane vám, když jste mi pomohl?“

			Nadzdvihl pečlivě upravená obočí, jako by ho otázka překvapila. I vous měl dokonale zastřižený. Jak je to možné? Hirce vlasy trčely do všech stran. Červená kupka sena. Jeho vlasy byly uhlazené, jako by je měl přilepené k temeni.

			„Nikdo neví, že jsem ti pomohl. Je to ale riziko, které jsem ochotný podstoupit. Je to pro Ymslandu to nejlepší. Pro všechny její obyvatele.“ Zvedl ruce s dlaněmi vzhůru, jako to dělávali ti, kteří se obětovali. Kteří byli ochotní obětovat se pro Vidoucího.

			„A co když pochopí, že za tím stojíte vy? Musel jste jim přece říct svůj názor, když jste diskutovali.“

			Muž opět přimhouřil oči. Naklonil hlavu mírně na stranu a zaujatě Hirku pozoroval. Napadlo ji, že možná pomyslela na něco, co ani on sám nezvážil. „Mnozí nesouhlasili. A i kdyby někdo věděl nebo pochopil, nemůžou s tím nic udělat. Ženou se sem a tam jako zbloudilé ovce. Pokrytci, kteří si nevidí dál než na špičku nosu! Domnívají se, že budou moct klidně spát, hned jak tě upálí nebo ti useknou hlavu!“

			Bylo snadné ho rozčílit. Všimla si toho, i jeho neskrývaného opovrhování Radou, jíž byl sám součástí.

			„Přejí si tvou smrt, Ódinovo dítě.“ Hirka si na to oslovení dosud nezvykla, ale nic neřekla. „Smrt. Rozumíš?“

			„Jsem vám vděčná za to, co pro mě děláte.“

			Muž Rady ji neopravil, přestože před chvilkou tvrdil, že to dělá pro Ymslandu, pro její obyvatele. A teď to najednou dělá kvůli ní? Jestli to s ní tenhle chlap myslí dobře, tak je Hirka dřevěné štokrle. Muž se předklonil a pohladil ji po krku.

			„Takový krk… Nedotčený. Čistý. Jaká hanba, kdyby ho přeťal meč. Nebo pohltil oheň.“

			Snažila se potlačit další zachvění. Třeba bude mít šanci po východu slunce odejít. Urd patří k Radě. Musí se přece vrátit zpátky do svatyně. Nemá čas tady vysedávat a střežit ji.

			Ozvalo se dvojité zaklepání na dveře a dovnitř vstoupil strážce. Byl to mladý muž, ale pod očima měl váčky. Podal Hirce černou misku s dušeným masem. Měla takový hlad, až se jí v tu chvíli skoro udělalo nevolno. Poděkovala a misku si vzala. Strážce oběma pokývl a odešel. Místností se šířila neodolatelná vůně. Mísila se ale s nějakou jinou. Jakousi známou. Silnou. Zemitou.

			Snoháv.

			Nebylo o tom žádných pochyb. Samozřejmě. To díky Urdovi muž s loutkami spal, zatímco ona se stala terčem útoku. Kde by obyčejné stráže vzaly snoháv? Tahle bylina se nedala koupit jen tak někde. Bylo třeba znát správné prodejce. A mít peníze. A tenhle muž má peněz víc než dost. Věděla to od Sylji. Rodina Vanfarinnů vlastní zdymadlo na skarrleidském kanále na jihu. Každý, kdo tamtudy proplouvá, musí zaplatit. A to už po řadu generací.

			„Vy si nedáte?“ otázala se Hirka.

			„Už jsem jedl.“

			„Aha…“

			Proč ji chce uspat snohávem? Znovu se jí vybavila zločincova mrtvola. Vyboulenina v jeho otevřeném poklopci. Krev tekoucí z koutku úst. Nůž v zádech. Dva strážní ležící jeden na druhém jako špinavé prádlo. Pokud by si Urd přál její smrt, byla by už mrtvá. Mohl jen počkat, až ji popraví. Takže pouze chce, aby usnula. To ale stačilo. Každičký nerv v těle jí našeptával, aby se nevydávala všanc tomuto muži. Žvýkala dušené maso, aniž by polkla. Pak pokynula hlavou směrem k malbám. „Kdo je to?“

			Obrátil se k obrazům. Hirka mezitím rychle nabrala plnou hrst masa a schovala ho pod pokrývku. Zatlačila ho mezi polštář a opěradlo křesla. Pokrm byl teplý a jí to přišlo odporné, jako nebetyčný hnus. Musí se však zbavit celého obsahu misky, než na to Urd přijde.

			„Můj otec,“ odpověděl hořce. „A má matka Meire, která bydlí ve Skarrleidu. Odtamtud můj rod pochází.“ Neposlouchala ho. Využívala každého okamžiku, aby propašovala maso pod pokrývku a schovala ho za polštář. Urd už nevypadal neklidně. Mluvil a čekal. Čekal, až Hirka usne.

			Příběh rodu Vanfarinnů byl všem dobře známý. Slyšela ho už dřív. Rod původně nesl jméno Drafna, po jednom z dvanácti, kteří vešli do Blindbólu. Rodinu však rozdělily neshody a nejstarší syn nazval svého mladšího sourozence zdivočelým, vanfarinnem. Mladší bratr však přijal urážku jako lichotku a zvolil si tohle označení za svoje nové jméno.

			Když rod Drafna vymřel, ucházeli se Vanfarinnové o místo v Radě. Zlé jazyky je prohlašovaly za bastardy. Urdovu verzi příběhu však Hirka neznala. V jeho očích bylo Vanfarinnům místo v Radě po generace upíráno. Nespravedlnost, kterou napravil hrdinný předek shlížející na ni z vybledlé malby na stěně. Visel vedle Spurna, Urdova nedávno zemřelého otce. A Gridda, Urdova děda. A Malje, praděda.

			Hirka si zívla. Nemusela to příliš předstírat, neboť poslední dny většinou probděla. Odložila poloprázdnou misku a opřela si hlavu o podpěrku. Teď, když vypadala značně ospale, chopila se šance.

			„Co se vám stalo s krkem?“ Schválně mumlala.

			„Nic.“

			„Víte, jak mě pošlete… domů?“

			„Samozřejmě.“

			„Jak to víte? Nikdo jiný nevěděl, odkud pocházím.“

			„Já to vím.“

			Neprozradí jí vůbec nic. I kdyby se upředstírala k smrti. Zavřela oči.

			[image: ]

			Usnula jsem!

			Hirka se pokusila posadit, ale měla svázané ruce a nohy. Ústa jí zacpali hrubou lněnou látkou. Suchou a plnou prachu. Nedokázala polknout. Jídla se skoro nedotkla, a přesto usnula. Určitě z vyčerpání. Nebo tam snohávu dali neskutečně velké množství. Kde je?

			Ve tmě viděla světlé proužky. Ležela stěsnaná na malém prostoru. Nemohla natáhnout nohy. Slyšela zaržát koně. Je ve voze. Co ji probudilo? Nachází se snad v nějaké truhle? Hlasy venku. Tlumená hádka.

			„Nemůžeš ji nechat tady, Urde. Stráže prohledávají město, najdou ji, nemůžu —“

			„Nebudeš ji schovávat tady, dostaneš ji ke kamennému kruhu. Jsi snad hluchý?!“ Urd chraptěl ještě víc než předtím. „Dostaň ji dnes v noci z města.“

			„Ve jménu Vidoucího, Urde…“

			„Dnes v noci, Slabbo. Teď.“

			„Zastaví nás u městských bran. Oni —“

			„Domníval jsem se, že znáš ve městě všechny chlapy, kteří střeží brány.“

			Slabba zaváhal. „Ale co když se probudí?“

			„Neprobudí, ty tupá horo sádla! Ještě dlouho ne. Zítra se musím objevit na schůzi Rady, ale přijedu za vámi. Jen dostaň tu holku ke kruhu.“

			„Je to plíseň! Nemůžu přece jet s —“

			„Slabbo…“ Urd ztišil hlas a začal mluvit naléhavěji. Hirka zbystřila. Téměř slyšela, jak se Slabba potí. Stejně jako ona sama. „Slabbo, nemám čas tu s tebou diskutovat. Slepí čekají a Rada je hysterická!“

			„Slepí?!“ vykvíkl Slabba jako sele.

			„Ztiš se!“

			„Co… Co s ní provedeš?“

			„Ta holka se tu nikdy neměla ocitnout. Měla posloužit jako oběť kamenům. Dar slepým, kteří ji teď hledají. Pátrají po bezocasé. Vědí, že je tady. Až ji dostanou, dostanu já — my —, co potřebujeme.“

			„Do Slokny, Urde… To přece snad nestojí za to! Slepí?! Tohle součástí dohody nebylo. Nikdy jsem…“

			Hirka zaslechla chrčivý zvuk. Urd popadl Slabbu za hrdlo. „Buď ji dostaneš z města a pomůžeš mi, nebo zaujmeš její místo jako dar pro mrtvorozené. Čemu dáš přednost, Slabbo?“ Slabba neodpověděl, ale Hirka vytušila, že na nabídku, která mu zachrání život, kývl. Nedýchala. Nemůže si dovolit zpanikařit. Ne teď. Ne tady. Ústa měla plná látky. Přiměla se klidně dýchat. Pomalu.

			Slyšela, jak Slabba dává rozkazy dalším mužům. Kroky. Mnoho kroků. Další muži. Vůz se dal do pohybu.

			Někde poblíž zakrákal havran.

		

	
		
			PŘEPADENÍ

			Choulila se v bedně a pozorovala, jak se v otvorech mezi prkny objevují a zase ztrácejí tečky světla. Byla jí zima a neměla plášť. Ani ranec. Svůj ranec se všemi bylinkami. Čajem. Vším, co vlastnila. Jistě zůstal ležet kdesi ve vězeňských kobkách.

			Vůz se kodrcal po štěrku. Hirka proklínala svoji vlastní bezvýznamnost. Nic nemá. Žádnou rodinu. Žádný domov. Hirka bezocasá. Dcera bohové-ví-koho.

			Utěšovala se aspoň tím, že Vidoucího nahradila slovem „bohové“. Nehnul ani prstem, aby jí pomohl, a zrovna teď byl tohle jediný způsob, jak projevit svůj vzdor. Možná ani žádnou jinou příležitost nedostane. Chtějí ji darovat slepým. Obětovat. Jako červa na háčku výměnou za Vidoucí-ví-co.

			Bohové. Bohové-ví-co.

			Ale jednu věc se od posledního novoluní naučila. Dokud žije, existuje naděje. A ona pořád dýchá. Je možná zavřená, promrzlá a hladová, ale naživu. Dokud tomu tak bude, může se přihodit cokoliv. Jen si musí zachovat chladnou hlavu. Vyčkat na správný okamžik a pak se chopit příležitosti. Kdyby jen měla…

			Nůž!

			Přitáhla kolena k bradě a ohnula se, jak jen jí to těsná bedna dovolila. Paže jí naštěstí svázali vepředu. Urd zjevně nečekal žádné potíže, měla být uspaná snohávem. Natáhla prsty k chodidlům a přitom pomyslela na to, jak přehnanou důvěru choval muž Rady ke svým schopnostem. Dosáhla skoro až k okraji vysokých bot. Ještě kousek. Jen kousíček.

			Tak! Chtivě popadla dřevěnou třísku, vložila si ji do úst a zakousla se do ní. Netrvalo to dlouho a lano přepilovala. Zápěstí měla teplá a vlhká, ale volná. Mohla si rozvázat i nohy, ale těsná bedna jí v tom bránila.

			Odpočívala. Ležela a vnímala pohyby vozu. Kdy nastane příhodný okamžik, aby utekla? U městských zdí? Ne. Stráže by ji odtáhly zpátky, pokud by ji neubily hned na místě. Až za branami města. Otázka zněla jak.

			Pustila se do rozvazování uzlů na nohách. Trik spočíval v tom, že je nesmí víc utáhnout. Urd očekával, že prospí večer i noc. Cítila nad sebou tíhu víka bedny. Nenáviděla být takhle uvězněná! Jak se snažila kolena zvednout nahoru, bouchla jimi o stěnu, ale v bedně nebyl dostatek prostoru, aby se otočila. Podařilo se jí převalit na bok tak, že mohla do víka zatlačit hlavou, ale nebylo to k ničemu. Zdálo se, že není zamčené, jen zatížené.

			Zabořila palec do uzlu na kotníku a objevila slabé místo. Zatáhla a uzel povolil. Trhala za provaz, dokud nebyla volná. Pak nadzvedla víko na škvíru a vystrčila ruku do tmy. Koberce. Na víku od bedny ležela hromada koberců. Zatáhla za ně a slyšela, jak hromada spadla na zem. Nic se nestalo. Vůz pokračoval v jízdě. Takže je uvnitř vozu sama. To situaci zjednodušovalo. Konečně taky něco hrálo do karet jí. Vylezla z bedny a začala kolem sebe šmátrat. Ve tmě černé jako smola. Noc. Od chvíle, kdy naposledy skrz prkna zahlédla záblesk světla, už uběhla dlouhá doba. Takže se ocitli vně městských hradeb. Snad.

			Ve voze se nacházelo vícero koberců. Pár olejových lamp, bez oleje. Několik beden, které vypadaly stejně jako ta, do které ji zavřeli. Kupecký vůz. Neviděla ale nic, čím by si pomohla k útěku. Až na svůj dřevěný nůž. Opět jí na mysli vytanula vzpomínka na násilníka. Jak se v křečích svíjel na zemi v kobce. A nejhorší bylo, že kdyby se jí dokázal zmocnit, čekal by ho daleko hrůznější osud. Zmocnit se plísně.

			Byla to jeho chyba. Ne tvoje.

			Přiložila ucho k jedné ze dvou kratších stěn vozu a poslouchala. Nejméně dva koně vpředu a stejně tolik vzadu. Možná i víc. Složité. Ale slyšela i vítr ve stromech. Několik vran. Cítila vůni skřítkocelu a mechu. Les. Tady má aspoň šanci uniknout. Možná kdyby se vyšplhala na střechu, aby…

			Proud myšlenek přerušily dva těžké údery do země. Koně zaržáli. Vůz se otřásl a prudce zastavil. Řítila se na stěnu, ale podařilo se jí udržet rovnováhu. Někdo zakřičel. Co se stalo? Musí vědět, co se stalo! Rukama šmátrala po prknech a hledala otvor. Někdo venku vykřikl.

			„KOLKAGGA!“

			Výkřik zněl vyděšeně. Jako by ten, kdo volal, ve skutečnosti nevěřil vlastním očím. Venku vypukla panika. Hirka vnímala, jak se do jejího těla zakusuje chlad. Jsou tady. Nakonec ji našli. Černé stíny. Ruce se jí roztřásly a ztěžkly. Hledala závoru a našla ji, ale prsty ji nechtěly poslechnout. Kopla do ní. Závora povolila, vyklápěcí dvířka vypadla ven, bouchla o zem a zůstala viset za vozem jako rampa.

			Opodál uviděla siluetu jakéhosi muže. Seběhla po pohupující se rampě. S odporem si uvědomila, že druhý jezdec leží pod vyklápěcími dvířky. Nezastavila se. Běžela pryč od vozu. Pryč od výkřiků. Žádné hlasy se však už neozývaly. Jen se kdosi na koni obrovskou rychlostí hnal odtamtud pryč.

			Nedívej se! Běž! Prostě běž!

			Nedokázala se nepodívat. Ohlédla se. Černé stvoření sedělo na střeše a střídavě zíralo na ni a na prchajícího jezdce.

			Ne mě! Vezmi si jeho! Je větší!

			„HIRKO!“

			Všechna naděje pohasla. Přišel si pro ni. Vyběhla do svahu. Nohy jí podkluzovaly, proto se přidržovala mechu, aby se vytáhla nahoru. Slyšela, jak ji pronásleduje. Ochutnala v ústech vlastní krev. Silná ruka ji popadla za svetr. Roztrhl se a Hirka upadla na záda. Chtěla křičet, ale nedokázala to.

			NE! Ne…

			Ležela v mechu a na ní celou svou vahou spočívala černá nestvůra. Seděla na ní obkročmo a ruce jí pevně držela u země. Jako by se Hirka znovu ocitla ve vězeňské kobce. Ale tentokrát se nemohla ani hnout. Neznámé stvoření jí koleny sevřelo boky a rukama obemklo zápěstí. Bělmo se v temnotě třpytilo jako led.

			Vlčí oči.

			Rime?

			Stín si strhl černou kápi a zadíval se na Hirku. Světlý cop mu padal do obličeje.

			„Rime? RIME!“ Řekla to nahlas? Ano, slyšela svůj hlas. Vydechla úlevou. Rime. Pustil jí ruce. Zvedla je a přitiskla na jeho tváře. Přejela jimi po obličeji, aby si potvrdila, co vidí. Je to on. Přišel. Zachránil ji! Převlečený za Kolkaggu vyděsil Slabbovy muže a přiměl je k útěku. Zasmála se, ale znělo to spíš jako vzlyk.

			„Rime! Vyděsil jsi mě k smrti! A je taky!“ Zamžourala na nehybné postavy u vozu. Smích se jí zadrhl v hrdle. Byla příliš velká tma, aby viděla do obličeje ležícím stínům, ale ty stejně nejevily známky života. Kdyby neznala pravdu, mohly by to klidně být kameny u cesty. Nadšení z ní vyprchalo.

			„Rime, cos to provedl?“ Stáhla ruku z jeho tváře. Zíral na ni. Pátrala v jeho očích po smutku z toho, co se stalo, ale žádný nenašla. Jeho hlas zněl ochraptěle. Studeně jako noc. „Kdyby museli, zabili by tebe.“

			Polkla. To není pravda. Co řekl, není pravda. Tito muži ji nesvázali jako zvíře na porážku a nevhodili do dřevěné bedny. Určitě to byli obyčejní chlapi. Muži najatí na práci. A teď jsou mrtví.

			„Nemůžeme tu zůstat. Musíme vyrazit.“ Rime vstal a vytáhl Hirku na nohy. Zaváhala. Měla toho hodně na srdci. Rime ji zachránil. Nejen teď, ale dostavil se i na Obřad. Viděla, jak se zatvářil, když o ní Nosička havrana odhalila pravdu. Pravdu, která se rozšířila sálem jako oheň při pálení trávy.

			„Rime, nemohla jsem ti povědět…“

			„Pochopitelně. Všechno vypovědět nejde. To je v pořádku.“ Znělo to, jako by to myslel vážně. Jako by se ho to vlastně netýkalo. Možná to hraje? Nebo se snad zaobírá něčím jiným? Zrovna někoho zabil.

			Přiměje ho, aby na to přestal myslet. Dala se do vyprávění. Zprvu nejistě, jako když se staví na nohy právě narozené hříbě. Snažila se vše uspořádat. Najít řád v tom, co viděla a slyšela. Vyprávěla o Urdovi. O muži s loutkami. O slepých. Postupně jí vyprávění připadalo jednodušší a ona se rozmluvila. Hovořila čím dál rychleji. Kladla otázky, na které si sama odpovídala. Otázky týkající se kamenných kruhů a úmyslů, které s ní Urd měl.

			Rime mlčel. Nechal ji, aby to ze sebe dostala. Mezitím se prodírali mezi vysokými jehličnany. Hirka občas letmo pohlédla na jeho záda, aby se ujistila, že ji ještě pořád poslouchá. Ani jednou se k ní neotočil. Viděla jen bělostné vlasy. Většinu pramenů měl sepnutou v ohonu, který spadal na cosi, co připomínalo plochý čtverhranný tlumok. Byl stejně černý jako Rimeho oděv a byl upevněn ke dvěma širokým černým popruhům, které se křížily na prsou.

			Na lesním podloží svítily jako hvězdičky bílé kvítky skřítkocelu. Byly větší než doma v Elveroi. Hirka se zarazila.

			„Kam jdeme?“ Předtím na to nepomyslela.

			„Nahoru. Dnes v noci potřebujeme mít přehled.“

			„Ne! Rime, musíme se vrátit! Rada se musí dozvědět, co je Urd zač! A musí se dozvědět o slepých!“

			„Rada o slepých ví, Hirko.“

			„A co Urd? Nevědí, že to on —“

			„To pro ně není důležité. Bezohledně si zvolí řešení, které bude nejvýhodnější pro ně samé.“

			„Ale… copak to nechápeš? Pokud jim vysvětlíme, že…“

			Rime se zastavil a podíval se na ni. Taky se zastavila.

			„Vyrůstal jsem s nimi, Hirko. Viděl jsem, jak si hrají se životy ostatních a s budoucností. Rada ti nechce pomoct. Odsoudili tě k smrti. Dokud nedosáhnou svého cíle, není pravda důležitá. Kdyby byla, jen málo z nich by získalo stolec v kruhu kolem Vidoucího.“

			Šel dál. Hirka polkla. Má pravdu. Samozřejmě. Byla hloupá, jestliže se domnívala, že existuje jednoduché řešení. Copak se sama nepokusila před nimi, mocnými ospravedlnit? Krvácela kvůli tomu. Její slovo nemá žádnou váhu.

			Ale Rime by to vysvětlit mohl! Je jedním z nich.

			„Tobě naslouchat budou!“

			Byl už daleko před ní. Zmizel mezi dvěma obrovskými bludnými balvany. Pospíšila si za ním. „Rime?“ Kde je? Mezi kameny, kluzké a porostlé mechem, nedosáhl ani měsíční svit. Tápala rukama před sebou.

			„Tady.“

			Otočila se za hlasem. Rime stál nahoře na jednom z kamenů, který vypadal jako malá hora. Natáhl k Hirce ruku a pomohl jí na výstupek, o nějž se mohla zapřít nohou. Pak pokračoval vzhůru. Vyskočil k vrcholku a přitáhl se. Pak napřáhl k dívce paži, ale ta se nahoru vyšplhala sama. Raději se ani neposadila, aby si nemyslel, že je unavená. Popravdě se jí téměř zatmělo před očima. Měla hlad.

			Stáli na nejvyšším kameni v okolí. Kamenů tam byla spousta. Náhodně poházených po planině. Jako by bohové hráli v kostky a už po sobě neuklidili. Jejich hra tu zůstala zapomenutá a zarostlá mechem. Nad lesem visel měsíc. Nebe bylo zbarvené jako modřina. V dáli Hirka zahlédla vysoké vrcholky Blindbólu. Nejsou tedy daleko.

			„Budou ti naslouchat,“ zopakovala.

			„Poslyš, Hirko. Pokusím se ti vysvětlit, o co jde. Radě vůbec nezáleží na tom, jestli jsi porušila zákon, nebo ne. Navštívila jsi Ravnhov a zabránila jim zabít Eirika. Zcela jistě by se jim to podařilo, nebýt tebe. To samo o sobě představuje důvod, proč se tě zbavit. Uprchla jsi ze zajetí a máš na svědomí vraždu.“

			„Nemám! To Urd je zabil! On…“

			Zmlkla. Rime se na ni podíval. Ví, že nikoho nezabila. „Chápu,“ zašeptala. „Nikoho jsem nezabila, ale na tom nezáleží.“

			„Učíš se rychle.“ Vytáhl meč z pochvy a usekl několik větviček ze stromu rostoucího mezi kameny. Pustil se do jejich splétání, aby vytvořil velkou rohož. Možná jim na noc postaví přístřešek? Hirka neměla co na práci, a tak mu pomáhala. Chvilku jen tiše seděli a pletli, než se odvážila zeptat: „Kdo to byl?“

			„Kdo byl kdo?“

			„Strážní, co umřeli ve vězení.“

			„V Mannfalle jsou tisíce strážných. Neznal jsem je.“

			Nedokázala se zeptat na ty ostatní. Co leželi vedle vozu. Musí se soustředit na to dobré. Je naživu. Rime nemluvil víc, než musel, takže bylo na ní, aby se postarala o odlehčení nálady. „Doopravdy jsi je vyděsil k smrti! Skvělý nápad! Přestrojit se za Kolkaggu a tak opovážlivě je pronásledovat.“

			Zasmála se. Rime se nezasmál. Zvedl se a s rohoží z větviček seskočil z kamene. Nestihla ho upozornit, jak vysoko to je. Nahnula se přes okraj, ale Rime si zjevně nezraněný vykračoval dole po zemi. Ukryl rohož pod mech a trávu, až ke kameni. Pak na ni šlápl a větvičky zapraskaly.

			Varovný systém. Vyšplhal zpátky k ní, ale ona se ho nezeptala, kdo by se měl podle něj do pasti chytit.

			Kolkagga. Skutečná Kolkagga.

			„A ten stejnokroj! Kde jsi ho, ve jménu Vidoucího, sehnal?“ Znovu se suše zasmála. Něco tu nehrálo. Udělalo se jí nevolno.

			„Moc mluvíš,“ podotkl. Obrátil se k ní zády a nasekal ještě pár větví. Hirka ho pátravě pozorovala. Pak Rime zastrčil meč do pochvy. Rychle. Aniž by se díval. Jako by to dělal stokrát denně, po celý život. Hirka si stáhla rukávy, aby si zahřála dlaně, ale nepomohlo to. Chlad, který se šířil jejím tělem, přicházel zevnitř. Jako ledový červ obtěžkaný hrozivými domněnkami.

			Rime se pustil do pletení další rohože. Uplynula věčnost, než něco řekl. „Stejnokroj je můj.“ Vstala a ucouvla. Stvoření před ní se na ni nepodívalo. Oděv je jeho. Jeho vlastní. Nemusel se přestrojovat. Nemusel stejnokroj někde shánět. Je Kolkagga. Pravda ji zasáhla přímo do srdce. Ztratila rovnováhu.

			„Patříš k nim!“

			„Ztiš se! Chceš prozradit půlce světa, kde jsme?“

			„Zabil jsi. Zabíjíš…“

			„Žiješ, nebo ne?“ Pronesl to tak samozřejmě. Tak chladně. Je to noční můra? Probudí se?

			„Žiju, protože tři muži jsou mrtví!“

			A otec. A skoro i Eirik. Vězeň. Strážní. Žiju, protože umírají ostatní.

			„Chtěla bys být raději mezi těmi mrtvými?!“ Rime zasyčel. Popadl ji a stáhl dolů. Hirka už nic neřekla. Schoulila se do klubíčka a zakousla se do svetru.

			Je jedním z nich.

			Rime je Kolkagga.

		

	
		
			SLABBOVA CHYBA

			Urd v posteli nadskočil. Něco zaslechl. Byl si jistý. Chytil se za hrdlo, ale s tím se nic nedělo. Stále stejná hlodavá bolest, ale žádný Hlas. Posadil se, zachumlaný do propoceného lněného ložního prádla. Spal vůbec? Kdy naposledy spal?

			Jeho nynější sny se nepodobaly těm dřívějším. Byly temné a děsivé. Utkvívaly v něm nadlouho. Měl lepkavé ruce. Jsou tady. Přišli. Čas vypršel.

			Ne! To není možné! Přece se zabezpečil! Položil nohy na studenou podlahu. Úzká střílna vpouštěla do pokoje paprsek měsíční záře. V kruhu kolem postele byl pokoj temnější. Kamenné dlaždice odrážely svit. V místě, kde se světelný paprsek dotýkal kruhu z havraní krve, mizel. Pohlcený. Ochrana zůstala nedotčená. Žádný slepý se k němu nemůže přiblížit. Ani jeden.

			Co si, do Slokny, myslel? Za koho se má? Za vyděšeného hlupáka? Jedno z Damayantiných rozklepaných děvčátek? Copak ztratil rozum? Čeho by se mohl muž jako on obávat? Ničeho!

			Ozvalo se trojí zaklepání na dveře. Vyskočil. Silnější údery a známý hlas. „U-Urde-fadri?“

			Urd popadl roucho, které viselo přes opěradlo židle, a oblékl si ho. Mířil ke dveřím a přitom si utahoval opasek. Odemkl a otevřel. Nepromazané panty táhle zaskřípaly. Tak jak si to přál. Kdyby se někdo pokusil dostat dovnitř, uslyšel by ho.

			„Doufám, že jde o záležitost života a smrti!“

			Před ním stál Rendar s váčky pod očima. Spal na stráži. Bude se ho muset zbavit, je k ničemu. Příliš mladý, jako tolik strážců. A zdaleka ne tak ctižádostivý, jak by měl.

			„V-venku stojí nějaký muž.“ Na prsou Rendar svíral helmu.

			„Nějaký muž?“ Urd nadzvedl obočí. Lze se snad vyjadřovat ještě víc neurčitě? Rendarovi rodiče snad byli sourozenci!

			„Ř-říká, že to spěchá.“

			Urd si povzdychl. Docházela mu trpělivost. „Kdo je to? Předpokládám, že má jméno a tvář?“

			„Já… Nechce říct, jak se jmenuje. A je… velký.“

			Rendar rozhodil ruce do stran, aby naznačil muže značných rozměrů.

			Slabba. Do samých útrob Blindbólu! Co ten tady dělá?

			Něco se muselo zvrtnout. Měl teď s tou holkou být v půli cesty do Ravnhovu. Urd rozzuřeně vyrazil chodbou s Rendarem v patách. Mladý strážce se dosud pořádně nenaučil žádným svým povinnostem, a to ani diskrétnosti. Urd se na chvilku zastavil a zpražil ho pohledem. „Zařídím to.“

			Počkal, dokud Rendar nepochopí narážku a nestáhne se, a pak pokračoval k venkovním dveřím. Závora visela dolů a dveře byly pootevřené. Ten idiot určitě jen zamumlal „počkejte tady“ a odloudal se vzbudit svého pána. Riskoval jeho život! Připomene mu to, o to se postará.

			Pootevřenými dveřmi zahlédl Slabbovo obrovské tělo. Otevřel a vtáhl tlouštíka dovnitř, což nebyl nijak nepatrný úkon. Pak zavřel a zamkl.

			„Řekl jsem nikdy! Nikdy sem nesmíš vkročit!“

			Slabba se třásl jako sulc. Vůbec nevypadal dobře. Pokožku měl bledou až nazelenalou. Byl zpocenější než obvykle, a to už o lecčems vypovídalo. „Je to ve Slokně! Jsme vyřízení!“

			„Ztiš se!“ zasyčel Urd a dostrkal tu trosku do místnosti s krbem. Na stole tu ještě stály dva poháry na víno. Hirčin a jeho vlastní. Slabba se zhroutil do křesla, ve kterém předtím seděla dívka. „Máš něco k pití?“

			„Co tady děláš, Slabbo? Kde je ta holka?“

			„Má ji Kolkagga!“

			„Copak ti nakonec přeskočilo?“

			„Kolkagga, Urde! Napadl nás, sotva jsme dojeli do Kolského lesa.“

			„On?“

			Slabba vstal a začal přecházet po místnosti. Mnul si paže. „Zabil dva moje muže. Mám štěstí, že ještě žiju. Co si mám počít, Urde? Co si počneme? Mají tu holku! Zjistí, čí je ten vůz. Jsem mrtvý muž! My jsme mrtví, oba dva!“

			„Idiote! Kdyby ji měla Kolkagga, věděl bych to. Nikdo tu holku nepřivedl, Slabbo. Nikdo.“

			„Nelžu! Kdybych chtěl lhát, řekl bych, že jich bylo pět, ale byl jenom jeden. Jeden muž, Urde! Jeden! Černě oděný, v noci. Prostě se tam najednou zjevil. Na střeše vozu! A ostatní padli k zemi.“

			„A co jsi ty a tvoji muži udělali, Slabbo? Pochcali jste se strachy?“

			„Vždyť to byla Kolkagga!“

			Urd neodpověděl. Slabba na to projednou kápl. Pokud se opravdu jednalo o černý stín, těžko by proti němu něco zmohlo i deset Slabbových mužů.

			„Máš něco k pití? Musím se napít.“

			Urd musel přestat vnímat ten nepříjemný pisklavý hlas. Potřebuje přemýšlet. Co se stalo? Jestli Kolkagga dívku našla, proč ji zatím nepředala? Proč Rada o ničem neví? Kolkagga by se do města dostala čtyřikrát rychleji než Slabba. Pravděpodobně ještě dřív. Tak proč?

			Slabba žvanil. Sesypal se a přiznal se jim. A teď tu stojí a lže, aby Urda zmátl. To je jediné možné vysvětlení.

			„Jak přišli na to, že je ta holka ve voze, Slabbo?“

			„Protože vyběhla ven! Vyběhla v lese do svahu jako králík!“

			Urd svého kumpána probodl pohledem. Pátral v jeho očích po nejistotě. Po sebenepatrnější známce lži. Musí tam být. Dívka byla svázaná v bedně a měla v sobě tolik snohávu, že by to porazilo koně. Nemohla nikam utíkat.

			Slabba vzlykl a odvrátil se, jako by chtěl skrýt, že se každou chvíli zhroutí. Z hořčicově žlutého roucha, které se mu na zádech jen taktak neroztrhlo, odpadávalo bláto. Urd nakrčil nos. Co to s ním, do Slokny, je? Copak se posral? Urd sledoval blátivou stopu od Slabby až ke křeslu, v němž seděl. Ve kterém seděla Hirka. Nebylo to bláto, ale dušené maso. Pokrm pokrýval celou sedačku. Přilepený k pokrývce, do které se dívka choulila.

			Pravda ho zasáhla jako oštěp. Obelstila ho. Obelstila JEHO! Ta zatracená plíseň ho obelstila! Urd vstal a smetl poháry od vína ze stolu. Zazvonily o podlahu a odkutálely se ke krbu. Slabba nejistě ucouvl ke zdi.

			„Pojď!“ vyštěkl Urd a zamířil ke dveřím.

			„Kam? Kam jdeme?“

			„Pro něco k pití.“

			Slabba ho následoval. Prošli domem do zadní zahrady. Od otcovy smrti se o ni nikdo nestaral. Výhled na řeku a Blindból však nikdy neuvadne. „Neměj strach, Slabbo. Není to žádný velký problém. Vyřeší se to.“

			„Vyřeší? Jak se to vyřeší? Ztratil jsi ji! Když jsi mě požádal, abych ji odvezl, ani jsem netušil, o koho jde. Domníval jsem se, že je to tvoje příbuzná. Myslel jsem si, že sis ze mě vystřelil.“

			Urd vycenil zuby, ale podařilo se mu zvednout koutek úst do úsměvu. Slabba se začal vymlouvat. Je ztracený. Už mu není k ničemu. „Postupujme krůček po krůčku. Tak především, kdo tě sem viděl přijít?“

			„Nikdo! Přísahám! Kdyby existovalo sebenepatrnější nebezpečí, nepřišel bych.“

			„Výborně. Máš zítra nějaké schůzky?“

			„Ne. Jen se chystám za tím proklatým obchodníkem s čajem v Daukattské. Přísahám, že si nejlepší čaje schovává pod pultem a mně prodává jen směs na nepitnou vodu! Co podnikneme?“

			„Ukážu ti to. Podívej, co jsem tu schoval.“

			Urd se naklonil přes okraj zídky a hleděl na dole protékající řeku. Slabba se také naklonil, jako loutka. Urd ho oběma rukama strčil do zad. Překvapivě stačila jen nepatrná síla. Slabbova těžká horní polovina těla vykonala práci za něj. Nepodařilo se mu znovu získat rovnováhu a zabránit tak pohromě. Nestačil ani nic říct. Jen bezmocně zamáchal pažemi. A pak se zřítil.

			Vzápětí Urd zaslechl, jak Slabba vykřikl. Těsně předtím než tělo narazilo na kameny dole. Nastalo ticho. Pak se ozvalo šplouchnutí. Urd znovu nakrčil nos. Slabba se vždycky opožďoval. Platilo to i pro smrtelný výkřik. On sám měl nyní o starost méně. Stejně jako Slabbova manželka. Ve svém věku klidně mohla být tlouštíkovou dcerou, a kdyby tu teď byla, patrně by se samou vděčností vrhla Urdovi k nohám. Napadlo ho… Co kdyby si dopřál její návštěvu, až mrtvolu v chudinské čtvrti omyjí? Aby jí vyjádřil upřímnou soustrast, samozřejmě.

			Tlustý kupec chyboval naposledy. Stejně jako ta zrzavá holka. Je Urd Vanfarinn. Rodina disponuje armádou tří set strážných. Věrných mužů, kteří jim slouží po generace. Teď mu budou k užitku, každý z nich.

			Nejprve však musí učinit dosud nejdůležitější rozhodnutí. Prozradí Hlasu, že dívku ztratil, nebo ne? Slyšel, jak před domem kňučí psi.

			Rozpršelo se.

		

	
		
			STÍN

			Rime je Kolkagga. Zabiják ve službách Vidoucího. Vším, čeho se bála a před čím prchala. Příčinou všech jejích probdělých nocí. Důvodem, proč trnula při každém zvuku ozývajícím se z lesů. Důvodem, proč otec odpočívá ve Slokně. Eirikovy horečky. Teinovy krvežíznivosti. Nositelem smrti.

			Když ho spatřila, málem se úlevou rozbrečela. Úlevou. Protože se našel někdo, kdo jí v tomhle boji chce pomoct. A ne jen tak někdo. Rime. A teď stojí tady. Kolkagga. Ztělesnění nejčernějších myšlenek, před nimiž není úniku. Rada jí nikdy naslouchat nebude. Ani neušetří její život.

			Měli v úmyslu ji zabít, ale nevedly je k tomu vztek ani zloba. Ani nenávist. Snad se jí báli. Je v tomhle světě cizí. Ale připravili by ji o život stejně lehce, jako sami dýchali, protože se jim to zdálo nejúčelnější. Chtěli zachovat rovnováhu. Vytrhat plevel. Vyčistit říše od plísně.

			Napřímila se. Rány na zádech, které jí Rada zasadila mečem, ji svědily. Kdyby měla svůj ranec, něčím by si je namazala, protože se mohly snadno zanítit.

			„Takže za mnou opravdu vyslali Kolkaggu?“

			„Ano.“

			„Aby mě zabila?“

			„Ano.“

			„Takhle to ale přece na světě nechodí. Nelze jen tak kdykoli a kdekoli zabíjet.“ Hovořila jako dítě, jímž už však nebyla. Možná by jím zůstala, kdyby nepodstoupila Obřad? Trpce se ve tmě pousmála.

			„Vidoucí dává a Vidoucí bere,“ opáčil Rime.

			„Dává co? Co dává, Rime?“ Vstala. Za Rimem svítil měsíc. Ozařoval jeho postavu, jako by chtěl Hirce připomenout, kdo Rime je. Jako by ji varoval. Buď opatrná. Rime je tady. Se širokými rameny a silnými stehny, stvořenými k tomu, aby dostihla vše, co se snažilo běžet svou cestou. Otočil se k ní.

			„Dává odpovědi na všechny otázky,“ pronesl bez přemýšlení.

			„Zatracené babské povídačky! Dává takové odpovědi, abys žádné otázky nekladl!“ Vnímala vlastní slova jako ozvěnu otcova hlasu ve Slokně. Rime zaváhal. Hirka nepředpokládala, že by zvažoval, co právě řekla. Spíš přemýšlel nad tím, co řekne on sám. Víra ve Vidoucího ji však už opustila. Uschla a odumřela. A žádná slova to nikdy nezmění.

			„Ukážu ti, co dal Vidoucí mně, Rime.“ Vyhrnula si svetr a obrátila se k Rimemu zády. Hořela. Hořela touhou ukázat mu, co je Havran ve skutečnosti zač. Jak málo byl ten nejsvatější mezi svatými ochotný udělat.

			„Tohle mi dal! Myslíš si, že je mi líto, že jsem se zbavila Jeho milosrdenství? Vážně si to myslíš?“ Spustila svetr a opět na něj pohlédla. Zaťal zuby. Oči se mu zúžily vztekem, jako by si snad za rány na zádech mohla sama.

			„Zločiny Rady s Ním nemají nic společného. My následujeme Jeho slovo, ne jejich.“

			„Tak co tady, do Slokny, pohledáváš, Rime?“ Snažila se poukázat na logické chyby v jeho úvahách. Na situaci, v níž se nacházel, ale kterou si sám neuvědomoval. „Jestli následuješ Jeho slova a on si mě přeje mrtvou, proč jsme tady? Proč ještě žiju? Co?“

			„JÁ NEVÍM!“

			Jeho hlas se rozléhal mezi kameny. Vyděšené vrány opustily kraj lesa. Jak tam tak stál, vypadal jako přízrak. Jako slepý. Bledý proti černé obloze. Stín. Výplod její bujné fantazie. Že by zešílela? Možná se brzo probudí. Možná ještě pořád sedí v úzké vězeňské kobce v Eisvaldru a zdá se jí sen, ve kterém ji Rime zachránil.

			A došla jí ještě jedna, děsivější skutečnost. Vlastně ji nezachránil. V každém okamžiku bojuje sám se sebou. Vidoucí ho požádal, aby ji zabil, a on stojí tady. A čeká. Ale neví na co. Nezabil ji. Ani ji neodvlekl zpátky k Radě. A nedokáže vysvětlit proč. Dosud vykonával vše, co mu nařídili. Zadržel ji. Otázka zní: Kam se vydá dál?

			Chtělo se jí křičet. Křičet, že je Rime hlupák ochotný zabíjet, ať už ve jménu Vidoucího, nebo na rozkaz někoho jiného. Ale křičet nesměla. Vyjednávala tu o svém životě, jen to předtím nechápala.

			Před ní nestál žádný rozumně uvažující muž. Je to zvíře. Vlk. Právě teď, v jednu chvíli je přesvědčen o tom, že by ji měl zabít i že by ji měl nechat jít. Záleží jen na tom, na kterou stranu se převáží misky vah. Je vydaná na milost výsledku jeho vnitřního boje. Jeho přesvědčení. Jeho víry. Slibovala si, že už nikdy v životě nebude ničemu ani nikomu důvěřovat.

			Polkla. Musí slova volit pečlivěji. Udělala krok směrem k Rimemu. „Viděla jsem Vidoucího jenom jednou,“ podotkla. „A udělal jedině to, že mě uvrhl do vězení. Mohl mě na místě zabít, ale to se nestalo. Kdyby si Vidoucí přál, abych umřela, nebyla bych už mrtvá?“

			Rime zavřel oči a svěsil hlavu. Z jeho ramen spadla tíha rozhodnutí. Přikývl.

			Když viděla, že se misky vah převažují na její stranu, pokračovala odvážněji: „Nikdy jsem nikoho nezabila. Léčila jsem nemoci. Sešívala jsem rány a tišila bolest. Tys zabíjel. Kdo z nás slouží Vidoucímu líp, Rime?“

			„Prospi se trochu. Před rozbřeskem vyrazíme.“

		

	
		
			OCAS

			Slunce vycházelo za horami a svět opět dostával barvy. Některé ale byly k nepoznání. Hirka zírala na svůj odraz v potoce. Z vlasů jí skapávala hněď. Obarvila si je vývarem z lýkovky. Sevřela pevněji Rimeho nůž.

			„Budu vypadat jako kluk…“

			„Už jako kluk vypadáš,“ namítl Rime.

			Jeho slova se jí dotkla víc, než by měla. Dřepěl na břehu potoka, lokty se opíral o kolena. Ukrýval se mezi dlouhými stébly trávy. Od pasu mu na obou stranách dozadu vyčnívaly pochvy s meči. Převlékl se. Nebyl už Kolkagga, nýbrž Rime An-Elderin. Ochránce, který Hirku vytáhl z Alldjupu, se stejnou světlou halenou s rozparky po stranách. Na zemi ležel jeho tlumok. I ten změnil barvu. Byl hnědý jako dívčiny vlasy. Trik. Trik Kolkaggy, jak v případě potřeby zmizet. Ranec, který měl na rubu odlišnou barvu. Začínalo jí docházet, jak asi vznikly mýty kolem Kolkaggy. Válečníci, které nikdo nespatří. Neviditelní v noci, neviditelní ve dne.

			Kuro se opět ukázal. Domnívala se, že navždy odletěl, ale havran ji neopustil. Teď zvědavě pokukoval po uzlíku na Rimeho tlumoku. Hirka doufala, že tam Rime má něco k jídlu.

			Rime se na ni podíval. Zvedla nůž a pustila se do odřezávání vlasů, po velkých pramenech. Vypadala jako divoké zvíře. Svetr se jí na rameni roztrhl. Chtěla si postěžovat, že už si ani nepamatuje, kdy se pořádně vyspala, ale nevůle ukázat slabost zvítězila. Kdyby se tak mohla ponořit do vody, do světa bez zvuků. Jako v ravnhovské lázni. Pomyslela na Teina. Co by asi řekl, kdyby ji viděl teď? S Rimem An-Elderinem. S Kolkaggou.

			„Pospěš si. Máme málo času,“ upozornil ji Rime a vstal.

			„Kam půjdeme?“

			„Do Mannfally.“

			Pohlédla na něj. Zbláznil se? Nic tomu nenasvědčovalo, jen jeho slova. Pohled měl jasnější než před několika hodinami. Pevnější. Žádný vyhladovělý, zmatený vlk. Ví, co dělá.

			„Do Mannfally? Jo, to zní strašně mazaně, Rime. Pojďme do Mannfally! Mám tam spoustu přátel. Urda, Radu… A dokonce Vidoucího! Jeho láska ke mně nezná hranic.“ Překřížila prsty do znamení Vidoucího, jako augur.

			„Nezapomeň na Kolkaggu,“ odpověděl, nejspíš zcela vážně. Sbíral ze země její vlasy. „Kolkagga tě hledá už déle než dvacet čtyři hodin. V tuhle chvíli obrátili ve městě každou kostku. Nyní se z Mannfally rozletí jako mrak šípů. Tady venku jsme snadná kořist. Pokud ale přežijeme v Mannfalle do zítřka, máme šanci. Získáme čas.“

			„U všech bran ale přece hlídkují stráže! A nyní hlídky určitě ještě posílili. I kdybychom byli tak hloupí a zkusili to, dovnitř se nedostaneme.“

			„Zapomínáš na to nejdůležitější.“

			„Na co? Že jsi Rime An-Elderin? Svatý blázen? Dítě štěstěny, které přemýšlí malíčkem u nohy a chodí si, kam se mu zlíbí?“ Obrátila oči v sloup.

			Zvedl se a uchopil ji za ramena. Náhle a hrozivě se ocitla v jeho blízkosti. Jeho dotek ji zabolel u srdce, žádné city ale připustit nesmí. „Mysli! Očekávají, že bezocasá bude chtít město opustit. Takže se klidně může stát, že ven nikoho nepustí, ale dovnitř ano.“

			„To nevíme jistě,“ zamumlala a pustila na zem poslední pramen vlasů.

			„Nic nevíme jistě. Ale máme velkou výhodu.“ Pustil její ramena, ale teplo v nich zůstalo. „Prozatím nikdo neví, co jsem udělal, ani že jsme spolu.“

			„Urd to asi bude vědět, ne?“ zeptala se a pomyslela na třetího jezdce, který zatímco Rime seděl na střeše vozu a díval se za Hirkou, odcválal pryč.

			„Ví, že se jednalo o Kolkaggu, ale neví, kdo to byl. A to málo, co ví, nikomu nepoví. To si spočítá i svatý blázen jako já.“

			Cítila, jak se jí do tváří žene teplo. Samozřejmě že jí to mělo dojít. Urd o ní nikomu povědět nemůže, ani nemůže nikomu svěřit, co on sám provedl. Ulevilo se jí.

			„Může leda tak vyslat svou družinu, aby tě našla,“ navázal Rime. „Ale to není podstatné. Jde jen o pár stovek mužů. Kolkagga tě i tak najde jako první.“

			Zírala na něj, ale neobjevila sebemenší náznak toho, že by žertoval. Přitáhla si plášť k tělu. Patřil Rimemu, a tak sahal téměř až na zem. „Vlasy mám ještě mokré,“ podotkla. „Zabarví plášť.“

			Rime natáhl ruku a pročísl jí prsty vlasy. „Uschnou po cestě,“ prohodil. Polkla a přikývla.

			„Městské brány se nacházejí hned za horským hřebenem. Cesta vede několik set kroků na východ. Narazíme na spoustu pocestných.“

			Hirka opět přikývla. Byla s tím srozuměná. Rime pokračoval.

			„Plášť nám pomůže. Skryje ocas.“ Tváře jí na chvilku trochu zrudly. Usmála se.

			„Myslíš tím, že tak nepoznají, že žádný ocas nemám?“

			„Ano, ale to nestačí.“

			„To bude muset stačit.“

			„Hledají bezocasou rudovlasou holku. Po ocasu budou vyloženě pátrat.“

			Kousla se do spodního rtu. Má pravdu. Kdyby sama vykonávala službu u brány, taky by po kolemjdoucích požadovala, aby ukázali ocas. Jednalo se o nejjednodušší způsob, jak se přesvědčit.

			„V tom případě půjdeme každý sám. Není důvod, aby tě zajali spolu se mnou, Rime. A jiná možnost neexistuje.“

			„Ale existuje.“

			„A jaká?“

			Otočil se k Hirce zády a pak odpověděl. „Ocas ti pořídíme.“

			Zasmála se. „A to mi nějak vyroste?“ Ve chvíli, kdy to řekla, si uvědomila, kam Rime míří. Couvla. Rime vytáhl uzlík z tlumoku. Rozvázal ho a hodil něco na zem. Hirka polkla.

			Před ní ležel stočený ocas. Zatímco si ho prohlížela, pomalu se rozplétal. Na odkrvené pokožce vystupovaly chloupky. Ocas se zužoval a končil hnědou štětinkou. Na druhém konci měl navazovat na tělo, ale byl tam jen krvavý řez. Vnitřek byl vyboulený a uprostřed čněla ocasní kost připomínající prasklé vejce.

			Vybavila si jednoho z mužů, kteří doprovázeli vůz. Muže, který když ona běžela pryč, ležel na zemi. Patřil jemu. Ocas patřil jemu. Část těla bez… majitele.

			Odvrátila se a zavřela oči. Věřila, že Rime v uzlíku schovává jídlo. Nouzové zásoby. Udělalo se jí špatně. Jen stěží se jí podařilo udržet v žaludku houbostínku, jíž se po probuzení posilnili. Je tak dětinská. Co čekala? Rime v noci zametal stopy. Samozřejmě. Nemohl přece na cestě nechat mrtvoly a vůz. To by sem přilákalo polovinu mannfallských strážných. Vyšlo by to nastejno, jako kdyby jim darovali mapu s vyznačeným místem jejich úkrytu. Ale co udělal? Kromě toho, že jednoho z mrtvých naporcoval?

			Nevolnost přetrvávala. Poslouchala Rimeho lhostejný hlas, jako by mluvil o sušené šunce.

			„Přes noc jsem ho pověsil. Už nebude krvácet. Protáhneme ho kalhotami otvorem pro ocas, takže pokud si budeš muset sundat plášť, uvidí ho.“ Na okamžik zaváhal. „On už ho nepotřebuje,“ dodal.

			Opět otevřela oči a podívala se na Rimeho. Jejich pohledy se střetly, ale Hirce se zdálo, jako by na ni hleděl z dálky. Jako by on stál tady a ona v Ravnhovu, několik dní cesty odsud. Pokud cokoli cítil, nedokázala to v jeho tváři spatřit.

			„Jo, to by mělo být snadné,“ pronesla Hirka napjatě.

			Rime kývl a vzal si od ní nůž. Otočila se zády a zírala do nebe. Kdyby se tak slunce vyhouplo na oblohu rychleji. Toužila po jeho teple. Už přicházelo. Ne. To byly Rimeho ruce. Horké dlaně na jejích bocích. Klekl za ni.

			„Uvážu kolem konce ocasu pruh látky,“ oznámil. „Musíme ti ji obtočit kolem pasu, aby unesla jeho váhu.“

			Přikývla. Znovu polkla. Rime jí sundal pásek a ona na svých zádech ucítila jeho prsty. Přiložil jí ocas mrtvého muže ke kůži a protáhl ho otvorem v obnošených kalhotách. Otvorem, jejž sama nikdy nepotřebovala. Ocas byl studený a těžký a těžkl čím dál víc. Byl příliš těžký, aby ho nosila. Příliš těžký.

			Hirka ucítila tlak v hrdle. Nedokázala to zastavit. Padla na kolena do rákosí a začala se dávit. Přestože se tělo vzepjalo, ven nic nevyšlo. Z koutku úst tekly kyselé sliny. Vzlykala. V hloubi duše věděla, co se děje. Nahromadily se v ní všechny nedávné události.

			Vzepřela se na rukách a snažila se odplazit pryč, ale nemohla se hýbat. Rime ji objal. Klečel za ní a pevně ji držel. Jednou rukou zakryl Hirce ústa a druhou jí zaklonil hlavu. Trhla sebou. Muž ve vězení udělal totéž. Tohle ale není on. Tohle je Rime. Jeho rty se přiblížily k jejímu uchu. Jeho dech. Něco říkal.

			„Všichni umírají. Nezáleží na tom. Všechno umírá. Stejně jako všechno žije. Nezáleží na tom, Hirko. Jsme rozkládáni a zase sestavováni dohromady, jako nová stvoření. Jsi obloha, jsi země, voda a oheň. Živá a mrtvá. Všichni jsme mrtví. Už teď.“

			Hirka opět vzlykla. Rime ji tížil na zádech. Jako Vetle, když viseli nad Alldjupem. „Nejsem nikdo!“ Nepoznávala vlastní hlas. Vydral se ven, částečně zdušený Rimeho dlaní. „Všechno, na čem mi záleží, si bere Slokna. Nemám otce, nemám náš srub, nemám ani svoje vlasy! Jsem… dar pro slepé. Nosím ocas muže, který umřel, abych… Táta…“

			Rime ji objal pevněji, až ji skoro zvedl ze země.

			„Jsme už mrtví. Všichni. Nikdo nám neublíží. Rozumíš, Hirko?“ Uvolnila se. Dopadla na ni tíha jeho slov. Pochopila. Ležela mu v náručí jako mrtvola. Přestal jí rukou zakrývat ústa. Její tělo zaplavila vlna tepla. Tepla a odvahy zvednout hlavu. Přimkl.

			„Rozumíš, Hirko?“

			Přisvědčila: „Mrtví.“

			Splynula se Silou. Rozpadla se v prach a vítr ji odvál pryč. Nesena větrem procestovala lesy, zemi, Sloknu i hvězdy. Proměnila se ve vánek složený z písku a prachu a prohnala se Rimem. On ji opět spojil v celek. Až se ocitla tam, kde byla na začátku. Ve zcela skutečném světě, obklopená dlouhými stébly, co se natahují ke slunci, které právě vyšlo.

			Mrtví. Nikdo nemohl ublížit někomu, kdo doopravdy ví, že všechno skončí. Nezůstalo nic, čeho by se měli bát. Rime se za ní zvedl a přitom pomohl na nohy i Hirce. V objetí Síly se cítila bezmocná. Síla jí protékala a vsakovala se do země. Zůstane tam a zplesniví, když prošla jejím tělem?

			„Kdo jsi?“ Otázka přišla náhle, ale bez zlého úmyslu. Měla ji probudit, to pochopila. Hlas, který se ptal, byl však tak známý, že nedokázala odpovědět. Příliš drahý. Ozval se znovu. „Kdo jsi, Hirko?“

			„Jsem plíseň,“ odvětila beze smutku. „Všechno, čeho se dotknu, zplesniví a odumře…“

			Rime se rozesmál. Jak se může smát? Taková nehoráznost. Bylo to snad u Kolkaggy zvykem? Otáčet nožem v ráně? Obrátil ji k sobě. „To je příliš teatrální i na tebe, nemyslíš?“ Jeho slova převrátila její vnímání skutečnosti naruby. Jako v zrcadle jí ukázala její vlastní pokrytectví. Tíha světa z ní spadla a ona se usmála.

			„Jsem Hirka. Hirka bezocasá.“

			„Žiješ, Hirko?“

			„Ano. Žiju.“

			„Dobře.“ Rime se předklonil a políbil Hirku na rty. Bylo to tak náhlé a nečekané, že nestihla vůbec nic udělat. Odtáhl se a ušklíbl. „Značka pro tebe, jestli se pletu a dneska shniju.“

			Dívala se na něj s otevřenými ústy. Pomalu se vzpamatovávala. Její rty hořely. Políbil ji. Rime An-Elderin ji políbil. Jako by se to ani nestalo. Ale stalo! Nevybájila si to! Utáhl jí nový pásek kolem pasu a pustil ji. Tíha ocasu ji vyvedla z rovnováhy, ale neupadla.

			„Navíc podle toho, co jsem slyšel, by bylo zapotřebí mnohem víc, Hirko s ocasem.“ Zamířil ke břehu potoka a hodil do vody dívčiny vlasy. Odpluly po hladině jako uschlá tráva.

			Hirka polkla. Neubránila se pomyšlení na to, co mělo v téhle souvislosti znamenat „mnohem víc“.

		

	
		
			STÍNY V MANNFALLE

			Když obešli hřeben, spatřili hradby. Snadno poznali, že strážní mají víc práce než obvykle. Pobíhali kolem zdí a střídali se v prohledávání vozů a skupinek ætlingů, kteří cestovali z města za prací na čajových plantážích nebo se jen po Obřadu vraceli domů. Většina z těch, co přijeli na Obřad, pochopitelně letos v hlavním městě zůstala. Nic už nebylo jako dřív.

			Každá dívka opouštějící město musela ukázat ocas. Hirka polkla. Rime měl pravdu. Přitáhla si jeho plášť k tělu. Mrtvý ocas se v popruzích kolem pasu napjal. Odporná tíha.

			K bráně se blížili ze severu. Dohodli se, že jí projdou jako obyčejní pocestní. Rimeho tvář mnoho stráží zná, což by nemělo způsobit žádné potíže. Kráčeli vedle sebe a snažili se jakoby nic bavit o rybolovu. O rudolapce, která plavala proti proudu Ory.

			Hirce nahlas bušilo srdce. Nezírají na ně? Ti dva strážní u stánku, kteří k sobě naklánějí hlavy? Ten, který stojí nahoře na zdi a dívá se dolů?

			Ulevilo se jí, když nikoho před nimi nezastavili. Rime měl pravdu i v tomhle. Nikdo se nestaral, kdo vchází dovnitř. Všimla si, že se její společník za chůze rozhlíží. Objevil strážného ve středním věku a zvedl ruku na pozdrav. Strážný mu pozdrav oplatil a pokračoval v prohlídce vozu se zvířaty, který vyjížděl z města. Oddychla si teprve poté, co vešli do města a brána za nimi zmizela z dohledu.

			Vydali se Daukattskou ulicí nahoru na náměstí rozkládající se před Eisvaldrem. Hirka tudy dřív procházela mockrát, ale cosi se tu změnilo. Stánky zabíraly větší část ulice než posledně. Ty dřívější se musely stěsnat kvůli novým prodejcům slibujícím ochranu jak proti slepým, tak Ódinovým dětem. Prodávali talismany a havraní obrázky, stříbrné, kostěné i perleťové šperky. Kadidlo a vonné oleje nasycené Silou, jak tvrdili.

			Na kost vyhublý muž měl paže ověšené řetězy, které posvětili v Eisvaldru, mnohé prý samotný Vidoucí. Zaručeně účinné. Přimějí Ódinovo dítě, aby se drželo v uctivé vzdálenosti.

			„O tom pochybuju,“ podotkla Hirka a šla dál.

			„Jsi poznamenaná!“ zavolal za ní kramář tvrdohlavě.

			Několik kolemjdoucích se na ni podívalo a odtáhlo se. Takřka nevěřila vlastním očím. Co jim je? Město bylo prosycené strachem. A chamtivostí. Rime už byl kus před ní. Pokusila se protáhnout davem, ale najednou se všechno zastavilo. Veškerý pohyb ustal. Narazila nosem do zad jakéhosi muže, který se obrátil a sykl, aby se ztišila. Co se děje?

			Natahovala krk. Nad davem se tyčila postarší žena. Nejspíš stála na nějaké bedně, kterou však Hirka neviděla. Její obličej lemovaly dlouhé rozčepýřené vlasy, které zešedly už před desítkami let. Promluvila nečekaně zvučným hlasem, který se rozléhal do daleka.

			„Ona je tou, která kráčí jako první! Otevírá dveře, to ona přišla napřed.“ Pár přihlížejících, kteří stáli úplně vpředu, přizvukovalo a za každou větou jako věrná ozvěna opakovalo poslední slovo. „Napřed! Napřed!“

			„Ódinovo dítě jde jako první! Slyšte má slova! Slepí jsou jejími otroky. A s sebou nese všechen popel Slokny!“

			„Slokny! Slokny!“ opakovali tupě přívrženci v prvních řadách.

			Hirka se pokusila couvnout, ale stála tam jako zkamenělá. Nemohla tomu uvěřit. Ta stará žena mluví o ní. Jako by byla nepřítel. Slepá! Za stařenou viselo oznámení s pečetí Rady. Kresba. Text ze svého místa přečíst nedokázala, ale to ani nebylo třeba. Pochopila, na co se dívá.

			Zírala na kresbu. Černý inkoust na papíře. Barvou byly vyvedené jen vlasy rudé jako krev. Obrázek měl zpodobňovat ji. V tom se nikdo nemohl zmýlit. Rozhlédla se v domnění, že se na ni dav vrhne, ale všichni uchváceně naslouchali stařeně. Opájeli se každičkým slovem, aniž by tušili, že příčina jejich strachu se nachází mezi nimi.

			Jako by se ocitla v jednom ze svých snů: V noci stála na vršku hory, všude kolem sníh, v žilách jí vřela krev a kolem ní se stahovali slepí. Miliony slepých. Přicházeli pokaždé, když usnula. Noc za nocí se sny zhoršovaly. Žízeň se zvětšovala. Žízeň někoho jiného. Slepí ji však neviděli. Přesně jako ji teď nevidí ostatní. Celý život se obávala davu, ale přitom je teď tady mezi ostatními ve větším bezpečí než kdekoli jinde. Přestože je to právě ona, po kom pátrají. Neskutečné!

			Někdo Hirku uchopil za paži. Chtěla ruku vytrhnout, ale stisk byl pevný. Rime. Provlekl ji za sebou davem a vedl ji dál nahoru ulicí. Po cestě narazili ještě na jedno oznámení. Stály před ním dvě dívky a ukazovaly na obrázek.

			„Pojď!“ Rime ji strčil do boční uličky. Protáhli se kolem hromady pytlů, které zapáchaly plesnivými kořínky.

			„Já…“ Rime se rukou opřel o stěnu domu a Hirka pod jeho paží nahlížela do ulice. „To jsem já! Tvrdí, že jsem sem přivedla slepé!“ Zahihňala se. Celá situace jí připadala tak absurdní, že se ani nedokázala bát. Rime se tvářil vážněji.

			„Já vím. Nech mě přemýšlet! Nemůžeme tady zůstat.“

			Uličkou procházela žena se škopkem mokrého prádla. Kývla na pozdrav a pospíchala kolem nich dál. Hirka se neodvážila nic říct, dokud žena neprošla a nezmizela na ulici. „Hledají mě, Rime…“

			„A tím zároveň přiznávají, žes jim unikla. To je důležitý okamžik.“ Rime povytáhl horní ret, jako by snědl něco nedobrého. „Musíme najít nějaký úkryt. Místo, kde nám nikdo nebude klást žádné otázky.“ Bezradně se rozhlížel kolem sebe.

			Hirka se usmála. Popadla Rimeho a dovedla ho zpátky na ulici.

			„Pojď! Vím, kam se vydáme.“

		

	
		
			HAVRANÍ OBYDLÍ

			Nejstarší mannfallské havraní obydlí leželo vysoko, na východní straně města. Jednalo se o dlouhý dům, který uprostřed protínalo menší příčné křídlo. Zdi se tyčily nad skalní stěnou. Na město jako by obydlí shlíželo úzkými průhledy, dovnitř něj ale nikdo neviděl. Připomínalo pevnost. Postavené z kamene, který splýval s šedou oblohou.

			Hirka zaslechla, jak se Rime na pěšině za ní zastavil. Obrátila se k němu. Když mu pověděla, kam půjdou, vysmál se jí. Snažit se vyhledat Ramoju podle něj bylo jako zaklepat na červenou kupoli. Proti své vůli mu o cvičitelce havranů prozradila pravdu. Stěží to může někomu ublížit, Rime je přece sám zrádcem.

			A tak mu vše vypověděla. O Ramoji v Ravnhovu a o shromáždění, kde Eirika bodli nožem. Rime kladl víc otázek, než na kolik byla schopná odpovědět. Bolelo ji, že ničí Rimeho představu o ženě, s níž vyrůstal. O rodinné přítelkyni. Pravé ruce Ilume. Nebylo divu, že se zdráhal jejím slovům uvěřit. Ani Hirka z toho neměla úplně dobrý pocit. Naposledy když Ramoju viděla, se ona sama vydávala za mocnou zachránkyni Ravnhovu. A teď je zeměslepým Ódinovým dítětem na útěku.

			Povzbudivě se na Rimeho usmála a pospíšila si vpřed, než si to sama stihne rozmyslet. Čím víc se blížili, tím zřetelněji se ozývalo švitoření havranů. Dvorek zel prázdnotou. Dveře do předsíně byly otevřené, a tak vešli. Hirka zaklepala na vnitřní dveře.

			„Co když ostatní —“

			Hirka ho okřikla, aby se ztišil. Doteď o všem rozhodoval Rime, ale nyní je to na ní. Sice Hirčinu příběhu příliš nevěřil, ale on v Ravnhovu nebyl. Na rozdíl od ní. Ona ví svoje. Ramoja pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu. Neudá je. Naopak existovalo mnohem větší nebezpečí, že se Ramoja bude obávat Rimeho. Proto měl také plášť obrácený naruby, aby znamení Rady vyšité nad srdcem nebylo vidět. Kápi si stáhl, aby jeho obličej zůstal schovaný ve stínu. Hirka polkla. Svůj plášť si u krku povolila. Škrtil ji. Vybrala si ho ve spěchu u stánku s levným zbožím.

			„Hirko! To je Hirka! Mami, to je Hirka!“

			Hirka ukročila a všimla si průzoru ve dveřích. Okamžitě poznala, komu hlas patří. Usmála se. Dveře se otevřely dokořán a skočil na ni Vetle. I tentokrát málem spadla na zem. Když téměř dospělý kluk přemýšlí jako malé dítě, přináší to často potíže. Přišla Ramoja, které se Hirky zželelo. Poslala Vetleho do kuchyně s upozorněním, aby nikomu jinému než Joarovi a Knutemu neříkal, že mají návštěvu. Je to tajemství. Vetle přisvědčil.

			Ramoja se podívala na dvůr a pak na Rimeho.

			„Mám s sebou přítele, Ramojo. Jsme sami dva.“

			„Ve jménu Vidoucího, Hirko…“ Zírala na Hirku, jako by se vrátila ze Slokny. Hirka mlčela. Kousla se do spodního rtu, ale čekala, co Ramoja udělá dál. Musí vědět, na čí straně cvičitelka havranů stojí. Ona se musí rozhodnout, jak na tom spolu teď jsou. Když je Hirka na útěku. Když je plíseň.

			Ramoja dívku přitáhla k sobě, až náramky na jejích pažích zacinkaly.

			„Sotva před hodinou tři muži prohledali dům! A to není vše. Převrátili kvůli tobě každičký kámen ve městě. Kde jsi byla, dítě?“ Odstrčila Hirku od sebe, aby jí viděla do tváře. Rukou jí projela ostříhanými vlasy. Očima neklidně těkala po místnosti, jako by nedokázala pojmout všechno najednou.

			„Joare!“ zavolala, aniž by z Hirky spustila zrak. Na chodbě se objevil mladý muž. „Joare, pošli služebnictvo v kuchyni i ostatní pro dnešek domů. Dej jim volno, jsou rozrušení z toho, jak dnes v domě řádili strážní. A zamkni dveře.“ Joar přitakal a s Vetlem v patách se opět vytratil.

			Hirka se opájela vřelým přijetím, jako by do ní proudila Síla. Ramoja se o ni strachovala a chtěla ji chránit, a to dokonce i po Obřadu. I poté co se dozvěděla, co je Hirka vlastně zač. A i když pochopila, že Hirka neumí přimknout a že Ravnhov nezachrání.

			„Ramojo, máme toho hodně na srdci. Ale je tu něco, co musíš vědět úplně nejdřív.“ Hirka pohlédla na Rimeho. Sundal kápi. Ležela mu kolem krku jako límec. Ramoja vytřeštila svoje mandlové oči. Pak zdvihla ruku a uhodila Rimeho do tváře. Rime zaťal zuby, ale nepohnul se. Hirka zalapala po dechu. Tohle nečekala. Ještě než začala, už se to vyvíjelo špatně.

			„Vím, co jsi zač, Rime An-Elderine,“ procedila Ramoja skrz zuby. „Jsi vrah. Živá mrtvola. Kolkagga!“

			Hirka uchopila Ramoju za paži. „Zachránil mi život!“

			V předsíni se shromáždily další osoby a rozmístily se podél zdí.

			„Samozřejmě že ano! Aby tě využil jako loutku. Aby z tebe vymámil, co víš, abys mu ukázala cestu sem.“

			„Ne! Nerozumíš tomu!“ Hirka Ramoju zatahala za svetr.

			Rime už toho slyšel dost. „Nemám tu co pohledávat,“ odsekl a obrátil se k odchodu. Mezi ním a dveřmi stálo šest mužů a dvě ženy. Jeden z nich zastrčil závoru. Ostatní vytáhli meče. Úplně jiné meče, než měl Rime. Z obyčejné oceli. Neohrabané meče jako ten, který otec uschovával v truhle. Tohle jsou cvičitelé havranů. Prostí ætlingové. Pokud bude Rime muset, zabije je všechny. To Hirka nesmí dopustit.

			„Rime, zadrž!“

			Ke zjevnému údivu ostatních se zastavil. „Nemůžou tě nechat jít. Přemýšlej! Vědí, že jsem tě sem vzala kvůli Ramoji. Nemůžou ale vědět, že sem nepřivedeš každičkého strážného ve městě. Nemůžou to vědět, Rime… Prosím.“ Zírala na jeho záda. Ostatní tam stáli nehybně jako sloupy. Vyměňovali si pohledy. Jediný zvuk, který narušoval okolní ticho, vydávali havrani.

			Rime se otočil k Ramoji. „Jak víš, co jsem zač, Ramojo? Kde ses to dozvěděla? Od Ravnhovu? Sloužíš jim za našimi zády a teď si troufáš soudit mě a moje rozhodnutí? Kdo jsi ty sama, Ramojo? Kdo jsi ty, která jsi celý život předstírala, že sloužíš mé babičce, a přitom tvoje srdce patřilo Ravnhovu?“

			Hirka se neodvažovala ani dýchat. Ramojiny snědé tváře hořely. Na Rimeho obvinění neexistovala žádná dobrá odpověď. Měl pravdu a chystal se toho říct ještě víc. „Vztáhla jsi na mě ruku, protože víš, co jsem zač. Jsi tak plná opovržení, jak dokáže být jen zrádce. Porušila jsi zákon, Ramojo. Zradila jsi Mannfallu.“

			Ve vzduchu se vznášela řada těžkých obvinění. Pro dva vítěze tu nezbývalo místo. Hirka zoufale pokukovala po závoře, která zahrazovala dveře. Co to způsobila?

			„Rime!“ Dovnitř vběhl Vetle, minul matku a zamířil do Rimeho náruče. Ramoja strnula s rozpřaženými pažemi a němým výkřikem na rtech. Rime položil Vetlemu ruku na hrudník. Hirka cítila čím dál větší zoufalství. Tohle není správné! Takhle to probíhat nemělo. Žádný nepřítel mezi nimi není. Všichni tady někoho zradili, tak či onak. Ale na usmíření bylo příliš pozdě. Řekli a učinili toho příliš mnoho.

			„Rime…“ Hirka se odvažovala už jen šeptat. Znělo to jako tichá modlitba. Podíval se na ni. Pak na ostatní. Setřásl Vetleho.

			„Běž za maminkou.“

			Vetle se zmateně rozhlédl. Chlapec nebyl tak hloupý, aby nevycítil, že něco není v pořádku. Ramoja mu vykročila naproti a přitáhla ho k sobě. Hirka se nadechla. Tohle je její jediná příležitost. Tahle nepatrná chvíle.

			„Jsi zrádce, Ramojo. Zradila jsi Radu a Mannfallu. To on ale udělal taky.“ Hirka ukázala na Rimeho. „Může vyjít dveřmi, kdykoli se mu zamane, to dobře víš. Všichni to dobře víte.“

			Rozhlédla se po zpocených tvářích kolemstojících. Někteří byli staří, jiní mladí. Ale všichni měli strach. Společně by snad dokázali Kolkaggu zastavit, ale nevěděli to jistě. A nepochybovali, že jen málokteří by z toho v takovém případě vyvázli celí a zdraví. Mohli toho hodně ztratit, zračilo se jim to v očích.

			„Odejde, kdykoli bude chtít. Věřte mi. Viděla jsem ho. Může jít, ale neudělá to. Protože stejně jako vy v tom vězí až po uši. Zvolili jsme si totéž.“ Věděla, že svou příležitost využila. Žádného z těchto ætlingů neznala, a tak pouze odhadovala, že je právě tohle důvod, proč jsou ochotni Ramoju chránit. „Neudělá to, protože všichni v téhle místnosti se vydali stejnou cestou.“

			Hirka si sundala plášť. Nechala ho spadnout na podlahu. „Nevím, jak se to má s ostatními, ale přísahám, že Ódinovy děti na útěku dostanou hlad a zmůže je únava.“ Rozvázala třmínky, které držely ocas u těla. „Ocas mrtvého muže navíc nezvládnu nést už ani o krok dál!“

			Upustila ocas na podlahu a založila si ruce na prsou. Udělala, co mohla. Ostatní zírali na zem. V každičké tváři se odrážela její vlastní reakce. Stejný odpor, který cítila ona. Někteří vytřeštili oči. Jiní je raději zavřeli. Ženy si zakryly ústa rukou. Hirka se tiše modlila, aby pochopili, co musela podstoupit. Aby byl pro ně ten mrtvý uzlíček na zemi důkazem, jak daleko ona a Rime zašli.

			Vetle natáhl ruku a chtěl se ocasu dotknout, ale Ramoja ho zarazila. Kývla na ostatní. Hirka slyšela, jak se meče zasunuly zpět do pochvy. Zavřela úlevou oči a vydechla. Snad poprvé od chvíle, kdy přišli. Ramoja udělala krok směrem k Rimemu.

			„Jak ti můžeme věřit?“ Nejednalo se o obvinění. Byla to upřímná otázka. Přála si odpověď. Rime vyhledal Ramojin zasmušilý pohled. „Můžeš mi důvěřovat, protože já nevěřím Urdovi.“ Střídavě se díval na Ramoju a Vetleho. Hirka netušila, jaký význam měla v této souvislosti zmínka o Urdovi, ale zdálo se, že značný.

			Ramoja upřeně hleděla na Rimeho.

			„Vždy jsem to věděl,“ odpověděl na nevyslovenou otázku.

			Ramoja zvedla hlavu. „Pojďme se najíst,“ vybídla je. Pronesla to nejkrásnější, co Hirka za posledních několik dní slyšela.

		

	
		
			NA OSTŘÍ NOŽE

			Rime jedl v tichosti, zatímco Hirka vyprávěla jejich příběh. Byla k nezastavení. Mluvila s plnými ústy a nedokázala se rozhodnout, co je důležitější: jíst, nebo vyprávět? Rime ji takhle nikdy neviděl.

			Popisovala lavinu událostí, jako by se přes ni jen náhodou přehnala a vzala ji s sebou. To však nebyla pravda. Rime v jejích slovech odhalil to, co si Hirka sama neuvědomovala. Rozhodnutí, která učinila ona sama. Ne proto, že by musela. Ani proto, že by váhala, dokud ji okolnosti nepřiměly, aby si zvolila jednu z cest. Učinila mnoho rozhodnutí z prostého důvodu: že to tak bylo správné. Obtížná rozhodnutí. Nebezpečná. Jako když se vydala do Ravnhovu. Anebo když odtamtud zase odcestovala, aby se postavila tváří v tvář Vidoucímu. Nebo když varovala Eirika.

			Co by udělal on sám? Proč si vybral Kolkaggu? Aby sloužil Vidoucímu? Aby bojoval s přesilou? Nebo si jen zvolil to nejjednodušší? Cítil vzrůstající neklid. Varování. Jeho myšlenky se ubíraly pro něj nežádoucím směrem.

			Hirka jejich příběh líčila se zaujetím a s vtipem a spádem. Dny strávené v kobce, výslech před Radou, pád ze střechy v Ravnhovu a nošení ocasu mrtvého muže. Kolem stolu se ozýval smích. Kdyby Rime nerozeznal v jejích očích stopy bolesti, myslel by si, že ji uplynulé události vůbec nepoznamenaly. Znal však pravdu. Byl u Hirky ve chvílích, kdy už toho na ni bylo příliš. Teď však jako by se vyprávění nikdy neměla nabažit.

			Vzpomněl si, jak se tvářila, když se dozvěděla, že on je Kolkagga. Oči jí pohasly. Od té doby na něj skoro nepromluvila. Jen neochotně a šeptem. Jako by byl nestvůra, kterou vedle sebe musí strpět.

			Rime vyprázdnil misku a vytřel ji kouskem chleba. Snažil se nevnímat, jak na něj ostatní zírají. Skupinka kolem stolu si ho rádoby nenápadně prohlížela. Nervózně si ho měřili. Stejně pokukovali i po Hirce, ale mnohem zvědavěji. Zakláněli se pod záminkou, že si povídají se sousedem. Očividně se přitom snažili podívat Hirce na záda. Na bezocasou. Předpokládal, že je na to zvyklá. Těšilo ho však, že nikomu nevadilo sedět v její blízkosti. Poblíž plísně.

			Hned vedle dívky seděl Vetle. U jeho misky stála figurka s odlomeným ocasem. „Nevím jak,“ odpověděla Hirka na otázku Joara, nejmladšího z mužů. „Netuším. Vím jen, že sem Urd přivedl sle…“ Pohlédla na Vetleho a pátrala po jiném způsobu, jak se vyjádřit. „Přivedl je sem. První. Přísahám!“

			Slepí měli mnoho jmen. Nábyrn. Mrtvorození. Bezejmenní. První. Prý i písňoprostí.

			„Není sám,“ opáčil Knute. „Rada to ví! Spolčili se, aby měli záminku pro napadení Ravnhovu!“

			Rime pochopil, že si cvičitel havranů nedělá o moci v Eisvaldru žádné iluze, v tomto se Knute nicméně pletl. Nahlas však Rime nic neřekl.

			„Vůbec nic netuší,“ namítla Hirka. „Bodali mě do zad, protože se chtěli dozvědět, jak jsem je sem přivedla já. Tak málo vědí! On za mnou přišel sám. Sám mě vysvobodil z vězení. Je nemocný! Nejen pomatený. Myslím, že má nějakou strašlivou nemoc.“

			Ramoja vstala od stolu. „Poslala jsem pomocníky domů, takže se dnes musíme o vše postarat sami. V průběhu večera dostaneme jistě řadu dopisů, postaráš se o ně, Knute?“ Knute přikývl. Dopisy musely přicházet i odcházet jako obvykle, obzvlášť teď, když tu přebývali zdaleka nejen havrani a jejich cvičitelé. Rime si uvědomoval, že tahle skupina to myslí vážně. Nejednalo se ani o nespokojené, vysokými daněmi zatížené obchodníky, ani o rodiny s dětmi, které se v životě nejdál dostaly na Obřad v Mannfalle a pak zase odjely domů. Problémy spolu probírali natolik otevřeně, že už tak jistě činili dlouho. Věděli, jak smýšlejí jejich společníci. Znali se tak dobře, že spolu hovořili beze slov.

			Hirka měla pravdu. Ramoja zradila Radu. Udělala však mnohem víc. Postavila se do čela mužů a žen, kteří si přejí Radu svrhnout.

			Cítil, jak se v něm probouzí hněv. Bezdůvodný hněv, na který nemá právo. Zíral ven úzkým otvorem ve zdi. Dole pod nimi ležela Mannfalla. Mraky proniklo slunce a ozářilo Zeď. Ráno se jí sluneční paprsky pokaždé dotkly jako první a večer ji zase opouštěly jako poslední. Zbytek města musel vzít zavděk světlem, které Zeď odrážela. Ætlingové vcházeli vysokými klenutými chodbami do Eisvaldru, jako by kráčeli z temnoty do světla. Červená kupole se zdála bledá, jako by spala. Ušklíbl se nad tou ironií. Nikdy nebylo osazenstvo v kupoli činorodější než nyní. Uvnitř rokuje dvanáct rodů a vládne odtud světu, protože tak činily vždy. A to k vlastnímu prospěchu. Za několik let se měl stát jedním z nich. Měl usednout na Ilumin stolec. Jako nejmladší v dějinách, říkávala. To on je An-Elderin, který z čistého opovržení odmítl zaujmout své místo v Radě, a přitom teď cítí vztek nad Ramojinou zradou. Teď se v něm bouří krev, protože někdo chce dvanáctku odstranit. Copak si to nepřeje i on sám?

			Rozdíl spočíval v tom, že Rime vždy respektoval, že vnitřní kruh je výsledkem volby Vidoucího. Chybující, ale přesto projevem Jeho vůle. V takovém případě pro něj představoval jedinou možnost.

			„Vetle, půjdeme nahoru do pokoje. Můžeš si tam chvilku hrát.“

			Vetle hlasitě vyjádřil svoje zklamání, ale nechal se zlákat Hirčinými sliby, že si později zahrají hru se slovy. Ramoja je všechny požádala, aby se shromáždili v dopisní místnosti. Hned se vrátí. Ostatní okamžitě uposlechli a odvedli tam i Hirku. Rime je následoval.

			Zatímco čekali na Ramoju, nikdo nic neříkal. Shromáždili se v místnosti nacházející se uprostřed obydlí. Měla tvar kříže, s dveřmi vedoucími na všechny světové strany. Pod střechou se jako pohřební loď křížily mohutné trámy. Okno, největší v domě, nabízelo výhled na značnou část Mannfally, ale do rámu ho zasadili křivě. Jako by se stěny vyklonily ven a na sklo zapomněly. Všechny zdi byly obestavěné policemi a zásuvkami plnými dopisů a kostěných či kovových pouzder. Ležely tu rukavice, kožené pásky, oleje a pinzetové nůžky. Tady během dne průběžně přijímali, označovali, třídili a odesílali dopisy. Nebo je vyzvedávali a doručovali obyvatelům města. Těm, kteří si tuhle službu mohli dovolit. Ti nejchudší využívali havrany jen zřídka.

			V místnosti se obvykle pohybovali pomocníci, ale Ramoja dnes všechny poslala domů. Nikdo nesmí zahlédnout jejich dva návštěvníky. I sebenepatrnější zmínka o neznámé či bezocasé dívce by pro všechny znamenala zkázu.

			Hirka objevila trámy a vyšplhala po nich nahoru. Uvelebila se pod stropem a nohama houpala ve vzduchu. Dva cvičitelé se posadili za rozkládací stůl přibitý ke zdi. Ostatní zůstali stát se založenýma rukama, opření o trámy a stěny. I Rime zůstal stát. Vsedě by byl zranitelnější. Kdyby k něčemu došlo, promarnil by vstáváním drahocenný čas.

			Havrani za zavřenými dveřmi se uklidnili. Když je ptáci prve slyšeli přicházet, začali rámusit. Teď nejspíš zaznamenali Rimeho přítomnost, přestože je oddělovaly dveře. Proč by ne. Síla v něm rostla každičký den. Odhadoval, že Ramoja zvolila tuto místnost právě kvůli havranům. Jinak se tu totiž nacházela jen dvě místa k sezení. Dokud jsou ve vedlejším pokoji stovky havranů, nikdo nic neuslyší.

			Rime si dobře uvědomoval, jak ho ostatní pozorují. Šest mužů a dvě ženy. Vpravo stál Joar. Byl asi tak o čtyři zimy starší než Rime. Kluk se širokými rameny a s hnědými loknami. Knute vypadal na dvakrát tolik zim a na jeho rukách byla nejvíce patrná léta strávená prací s havrany.

			Povšiml si také, že jeho společníci hovoří nářečími ze všech koutů Ymslandy. Uzavřená skupinka havraního cechu, která sem přicestovala ze všech krajů světa. Nejlepší cvičitelé havranů v zemi. Výkvět tohoto oboru. Jen málokdo znal tajemství Rady lépe než ti, kdo vyřizovali dopisy. Ale jak se těchto devět dalo dohromady a co je spojovalo, bylo těžké odhadnout.

			Ramoja se vrátila. Požádala Leu, která stála nejblíž, aby okna zajistila háčky. Vítr zesílil. Na jednom z trámů visela olejová lampa, plamen v průvanu plápolal.

			„On tu zůstane?“ Otázku položil Torje, hubený chlapík ze severu, s vlasy ostříhanými úplně nakrátko. Nebylo třeba vysvětlovat, koho tím míní.

			„Zašel už dál než my sami,“ opáčila Ramoja.

			„Pokud dívka mluví pravdu,“ podotkla Lea.

			„Já nelžu,“ ohradila se Hirka shora.

			Rime zneklidněl. Nemá času nazbyt. Domníval se, že když si zvolil Kolkaggu, nechal svět za sebou. Avšak teď se v něm ocitl znovu. Jako vyvrženec. Kolkagga pořád pátrá po Hirce, ovšem zanedlouho začnou postrádat i jeho. Nastane chvíle, kdy by se měl ohlásit, ale on se nedostaví. Nikdo od něj nedostane žádnou zprávu. Jak dlouho potrvá, než si Rada dá dvě a dvě dohromady? Nemá čas tady postávat a dohadovat se se vzbouřeným havraním cechem.

			„Proč by vám lhala? Myslete! Obrázek jejího obličeje vyvěsili po celém městě. Je odsouzená k smrti a nemá se kam schovat. Je Ódinovo dítě. Embling.“ Rime se obracel na ně na všechny. Jednoho po druhém. „Kdybyste se zítra ráno vzbudili a zjistili, že jím jste také, co byste udělali? Kam byste se uchýlili?“

			Několik přítomných vzhlédlo k Hirce. Rime pokračoval: „Proč bych vás měl jakkoli ohrozit já? Stal jsem se Kolkaggou, abych unikl Eisvaldru. Abych unikl styku s dvanácti rody. Myslíte si, že je znáte, ale netušíte…“ Zatřásl hlavou. „Bez ohledu na to o vás vím dost, aby vás upálili, každého z vás, pokud bych si to přál. I kdybych ukončil životy vás všech v téhle místnosti, nikdo by mě kvůli tomu k zodpovědnosti nepohnal. Takže mi povězte: Proč by tu kdokoliv měl hrát na dvě strany?“

			Chvíli nikdo nereagoval. Jen Torje se mu rozhodl odporovat. „Protože zatím nevíš, co jsme zač my. Nevíš, k čemu se chystáme ani kdy. Nevíš, jestli nás není víc.“ Důraz na posledním slově měl naznačit, že jich patrně víc je. Lže. Nepromyšlená a neohrabaná lež, která měla Rimeho zastrašit pro případ, že by pořád cítil loajalitu k Radě.

			„Copak záleží na tom, zda to vím?“ Rime vykročil k Torjemu. „Nic z toho, co váš cech plánuje, naši situaci nezlepší ani nezhorší.“

			„A co když vás sprovodíme ze světa! Bude to horší?“

			„Torje!“ Ramojin výkřik zazněl jako prásknutí bičem. Torje zavrčel a ustoupil. Ruku držel u pasu, přestože nikdo v místnosti u sebe neměl meč. Rime pocítil stejné nutkání, ale nepodlehl mu.

			Sprovodíme vás ze světa.

			Pro Torjeho ani ostatní přítomné nebylo důležité, proč udělal to, co udělal. Byl, je a bude Rime An-Elderin. Symbol. Nepřítel nesoucí nepřítelovo jméno.

			„Tak bys aspoň před smrtí udělal něco užitečného,“ odsekl Rime a zíral na Torjeho, dokud seveřan neuhnul pohledem.

			„Do Slokny, jak jste hloupí!“ ozvalo se shora. Hirka se plácla rukou do čela. „Jsme na stejné lodi! Copak to nevidíte?“

			Ramoja se do toho vložila. „Hirka má pravdu. Smiřme se s tím, že máme společný cíl. A pokud selžeme, bude nás to všechny stát život. Rime, ty i já jsme si zvolili vlastní cestu. Ty sloužíš Radě jako zabiják, jako jejich zbraň. Až dopadne kosa na kámen, nevím, ke komu se přidáš. Ale na takové úvahy už je beztak pozdě. Rada padne.“ Ostatní souhlasně mumlali. Ramoja navázala: „Pokud chceš uctít památku svých rodičů, nebudeš nám bránit.“

			Zamýšlela to zjevně jako návnadu. A v Rimem opravdu probudila takovou zvědavost, že se nechal chytit do pasti. „Mí rodiče měli k Radě stejný vztah jako všichni ostatní.“

			„O tom pochybuji, Rime. Ilume svoje tajemství chrání dobře. Neměla jsem dražší přítelkyni než tvou matku. Říká se, že s manželem zahynuli v Urmunai, zavalil je sníh.“ Rime zbystřil. „Možná je sníh opravdu zavalil. To se nikdy nedozvíme. Já jen vím, že se do Urmunai vůbec nechystali. V noci před odjezdem mě Gesa vzbudila. Spal jsi v otcově náručí. Oči se jí leskly jako sklo. Měla v nich cosi, čeho jsem si nikdy předtím nevšimla. Zeptala jsem se, co se děje, ale neodpověděla mi. Řekla mi jen, že odjíždíte. Navždy.“

			„Kam?“ Rime zkoumal Ramojin obličej a hledal náznaky lži. Žádné nenašel, a to ho zneklidnělo. Chtěl popojít, ale zůstal stát. Tušil, jak bude znít odpověď.

			„Do Ravnhovu.“

			Rime zvedl hlavu. Lež by se jí vyplatila, ale přesto věřil, že žena mluví pravdu. „Co na tom záleží, kde zemřeli?“ Pronesl to prudčeji, než zamýšlel.

			„Na tom kde možná nezáleží. Ale proč snad důležité je.“

			„Mluvíš, jako by na nás někdo seslal sníh záměrně. V přírodě neexistují žádná proč.“

			„Ale no tak, Rime! Řekl jsi to sám: Mysli! Objeví se u mě uprostřed noci, aby se rozloučili. Chystají se uprchnout na jediné svobodné místo v jedenácti říších…“

			„Ilume by to nikdy nedovolila.“

			„Ilume to nevěděla. Dodržela jsem slovo, které jsem Gese dala. Nikdy jsem nikomu neprozradila, že za mnou přišla. Nejen kvůli ní, ale také proto, abych si chránila vlastní kůži. Kdybych něco řekla, vyšlo by najevo, že vím, že si jejich cestu do Urmunai vymysleli. Věř mi, že jsem měla dobré důvody, proč jsem o tom nevyprávěla ani živáčkovi.“

			„Proč? Proč by chtěli opustit Eisvaldr?“

			„Proč jsi ho chtěl opustit ty, Rime?“ Do Ramojina pohledu se vrátila dřívější vřelost. Konečně pochopila, proč si zvolil Kolkaggu. Nebyla to touha po krvi, nýbrž nutnost. Rime sotva poznával svůj vlastní hlas, když odvětil: „Protože zůstat by mě stálo víc.“

			Torje zamířil k Rimemu a ujal se slova. Rime si uvědomil, že se pro cvičitele náhle stal vítaným spojencem v boji. Torje byl upřímně pobouřen, neboť Ramojina slova pro něj byla důkazem další vraždy, jíž se Rada dopustila.

			„Rada nám lhala naposledy! Krev splatíme krví!“

			„Počkej!“ Rime cvičitele uchopil za paži. „Teď ne. Nemůžete nic dělat, dokud probíhá Obřad. To, co se říká, nejsou pouhé zvěsti! Slepí jsou tady. Ætlingové potřebují ochranu, kterou jim poskytne Obřad.“

			Představil si Mannfallu pod vládou slepých. Zkáza. Slabost. Město bez Síly, bez života. Nemůže dovolit, aby kdokoli opustil Mannfallu bez ochrany Vidoucího. Ne teď, když je jasné, že jsou slepí skuteční. Ostatní po sobě nejistě pokukovali. A pak pohlédli na Ramoju. Rime má pravdu.

			Hirka seskočila z trámu. Naklonila hlavu na stranu, oči plné údivu. „Jak vlastně tohle poskytnutí ochrany probíhá? Já jsem během Obřadu žádnou ochranu necítila. Ale cítila jsem Sílu.“

			„Cítíš Sílu?“ Lea vytřeštila oči. Rime potlačil úsměv. Vůbec nic o Hirce nevědí. Kdyby záleželo na něm, nechal by to tak. Bylo by to pro ni bezpečnější. „Opravdu cítí Sílu,“ přisvědčil.

			Torje byl stále nedůvěřivý, nebo jen příliš ochotně dával najevo svoje pochyby. Možná soudil příliš zbrkle, ale alespoň říkal, co si myslí. S tím se Rime v životě setkával tak zřídka, že k tomu muži teď pocítil obdiv.

			„I urození s modrou krví Sílu sotva vycítí. Lžeš, holčičko!“

			Hirka na oplátku zaprskala: „U takových chcípáčků jako ty Sílu necítím! Cítím ji, když je mocná. Jako u Rimeho. U Nosičky havrana. U Urda.“ Zachvěla se. „Když nám Nosička během Obřadu poskytovala ochranu, cítila jsem chlad. Jako když Urd zabil vězně, který… Prostě když ho zabil. Pomocí Síly! Položil mu ruku na hlavu a já cítila, jak se místnost naplnila Silou. Jak mnou prostoupila. Ne jako s Rimem. Tahle byla zlá. Ničivá. Známá a současně cizí. Obtížně se to vysvětluje. Všechna se soustředila k zločincově tělu. Zatřásl se. Jeho oči…“ Polkla. „Oči se mu převrátily v hlavě. Klesl k zemi. Krev. Jeho ústa. Ležel tam…“ Pohlédla na svou ruku, jako by to udělala ona. „Urd se opřel o stěnu. Oddychoval. Chtěla jsem…“

			Rime za sebou zaslechl vzlyk. Ramoja si rukama objala ramena a vypadalo to, že se zhroutí. Zachytil ji dřív, než se skácela na zem. Přerývaně dýchala a vzlykala.

			„V-Vetle… Ve jménu Vidoucího…“ Přitiskla hlavu k Rimeho rameni. Přistoupila k nim Lea a demonstrativně Ramoju odtáhla, jako by Ramoji jeho přítomnost mohla přitížit. Rime je skoro nevnímal. Zíral na Hirku. Síla jí připadala stejná, když přijímala ochranu i když Urd zabíjel. Jako ozvěna se mu hlavou nesla slova, která vyslechl v kupoli.

			Možná bychom Obřad vůbec provádět neměli, když jsou v Ymslandě slepí.

			Proč ne? Proč ne?

			Protože Obřad nikomu žádnou ochranu neposkytuje.

			Zamrazilo ho. Chlad se jeho tělem rozlil jako lavina. Vědomí, které se nezadržitelně valilo vpřed. Ohavné. Řvoucí. Ledové.

			„Nikoho neochraňují. Jen z ostatních vysávají Sílu…“ Po jeho slovech nastala chvíle ticha. Ti, co seděli, vstali. A pak následovaly výkřiky. Rime je však neposlouchal. Potřebuje přemýšlet. Zasadit dílky na svá místa. Tohle překračovalo jeho chápání. „Mimo dvanáct rodů se už po generace žádný mocný přimykač nenarodil. Samozřejmě že ne! Žádnou ochranu neposkytují. Nikdy nechránili nic jiného než svou vlastní moc.“

			Zhroutil se do židle u okna a chytil se stolu. Zíral na něj. Tmavé dřevo. Zrozené ze Síly. Prastaré skrz Sílu. Mocné v každém letokruhu. V každičkém suku. „Bereme Sílu ostatním. Abychom byli nejmocnějšími. Abychom mezi sebe nikdy nikoho nevpustili.“

			Vzhlédl k ostatním. Tvářili se znepokojeně. Jako by byl nemocný. Dokonce i Torje. Jako by jich tam najednou bylo víc. Copak vidí dvojmo? „Vysáli jsme ze všech Sílu.“ Podíval se na Hirku. Do Ramojiných vytřeštěných očí. Vetle nikdy mocnou Silou nedisponoval, přestože by měl. Teď ví proč.

			„Jak dlouho?“

			Nikdo mu neodpověděl. Ramoja mu položila ruku na rameno. Hirka divoce těkala pohledem od jednoho k druhému. Pro ostatní to taky bylo příliš velké sousto. Vypadali, jako by měli omdlít. Nesmí je nechat padnout!

			Vstaň, Rime!

			Rime se rozhlédl, ale hlas vycházel zevnitř. Mistr Svarteld se zlobí, že Rimeho svaly selhaly. V mistrově světě není místo pro slabé jedince. Tělo nesmí přesáhnout myšlenku. Myšlenka přesahuje tělo.

			Jedná se o tvé vlastní zatracené tělo! Vstaň!

			Rime se zvedl. „Vím, že se pod Radou jejich stolce kymácí. Pokud si někdo přeje, aby padla, stěží se k tomu kdy naskytl vhodnější okamžik. Ne po několik generací,“ pronesl. „Ale musíte počkat.“

			„Ani se nepokoušej, An-Elderine,“ hlesl Torje. „Možná je pro tebe tahle informace nová stejně jako pro nás, ale to naší věci jen značně přidává na významu.“

			„Dělejte si, co chcete, Torje, ale já chci nejdřív znát odpovědi.“

			„Nikdo ti je nemůže dát, Rime,“ namítla unaveně Ramoja. „Doufala jsem v odpovědi celý svůj život. Celý Vetleho život. Nikdo ti nedá, co si přeješ. Nikdo ti neřekne, proč se to přihodilo.“

			Hirka udělala krok vpřed. „On může.“

			„Kdo?“ zeptala se Ramoja. Hirka se s odpovědí namáhat nemusela. Rime ji předběhl. „Vidoucí…“

			Hirka na něj vrhla pohled, v němž se mísily údiv a pochopení. Opatrně se usmál. Rozumí mu. Ví, že mu rozumí. Torje si odfrkl a ostatní se napjatě zasmáli. Rime nespouštěl oči z Hirky. Ani ona pohledem neuhnula. Musí to společně ostatním vysvětlit.

			„Vidoucí odpovědi zná. Ví. Ví proč.“

			Lea rozpřáhla ruce. „Nikdo kromě Rady s Ním nikdy nemluvil. Očividně ani ty. A to jsi dítě, které z Jeho vůle nezemřelo při porodu. Dítě An-Elderinů.“ Torje Leu podpořil. „I kdybys dostal příležitost s Ním promluvit, proč si myslíš, že ti dá nějaké odpovědi? Rada je vosím hnízdem plným lží a lakoty. Copak se tak nechovají na Jeho příkaz?“

			Několik z přítomných naznačilo na prsou znamení Vidoucího. To Rimeho překvapilo. Čekal by, že se opovržení vůči Radě přenese i na Něj. Na jediného. To mělo platit i pro něho samotného, a přesto se tak nestalo.

			„Oba mluvíte pravdu. Ale já vím, že jednají bez Něj.“

			„Co to říkáš?“ Knute postavil korbel s pivem na okenní rám. Vítr pronikající zvenčí do místnosti rozčeřil nahnědlou tekutinu a vytvořil na ní drobné vlnky.

			„Povídám, že Rada vládne bez Něj. Jak dlouho, to nevím, ale v každém případě od té doby, co umřel Vanfarinn. Vidoucí by Urda do vnitřního kruhu nikdy nepřijal.“

			„Ale já Ho viděla,“ ozvala se Hirka. „Během Obřadu jsem se Mu dívala do očí.“

			„Takže víme, že žije. A já svoje odpovědi dostanu.“

			Ramoja si povzdychla: „Jaké odpovědi ti, Rime, může dát, aby tě uspokojil? Žádná odpověď přece neobhájí léta útlaku a úplatkářství. Žádná odpověď nevysvětlí, proč mýtili Sílu, pokud tak činili. Žádná, Rime.“

			„Možná. Ale i tak si pro ně půjdu.“

			„Nemůžeme si dovolit marnit čas. Ani tisíc mužů by ho nedokázalo přimět mluvit,“ odtušil Torje.

			„Nemusíte marnit ani tisíc mužů, ani svůj čas. Půjdu tam sám.“ Rime cítil, že jeho slova mají podobný účinek, jako když zrovna přimykal. Jakmile slova pronesl, stala se pravdou. Má pravdu. Musí to udělat. Musí Ho spatřit. Vidoucího, pro kterého žil a zabíjel. Začátek a konec. Toho, kdo zná odpovědi. A pokud se ukáže, že je stejný jako Rada, bude to to poslední, co Rime učiní. Nezáleží na tom. Svůj život Mu už zasvětil i tak.

			Torje bouchl pěstí do stěny. Havrani za zdí začali krákat. „Všechno zničí! Neposlouchejte ho!“

			„Nemáte co ztratit. Půjdu tam sám, dnes v noci. Tak moc žízníte po krvi, že nedokážete počkat jedinou noc?“

			Všichni mlčeli. Po chvíli se ozvala Lea: „Co máš vlastně v úmyslu?“ Rime na ni vděčně kývl. Získal čas, o který je žádal.

			„Vniknu do věže Vidoucího.“ S tím opustil místnost. Potřebuje si odpočinout. V tichu. Slyšel, jak se cvičitelé havranů překřikují. Mysleli si, že přišel o rozum. Že se zbláznil. Nebo že je nemocný. Možná mají pravdu. Když jeho Síla procházela Hirkou, měnila se v bouři. Bez Hirky nebude nikdy tak mocná, aby se dokázal dostat k Vidoucímu.

			Hirka však v Eisvaldru prožila svoje nejhorší chvíle. Uvěznili ji. Bodali do krve. Vystavili opovržení. Už nikdy tam nevkročí. Vidoucího zavrhla. Existuje na světě něco, co by jí mohl slíbit? Cokoliv, co by ji přesvědčilo, aby s ním šla na smrt? Zaváhal.

			Ve spleti hlasů vynikl ten Torjeho: „Není to blázen?“

			„Největší ze všech,“ přisvědčila Hirka. „Každopádně pokud věří, že to dokáže sám!“

			V tu chvíli si Rime uvědomil, že se ocitl v nebezpečí. Plíseň se náhle zdála jako nepatrná cena za možnost být Hirce nablízku.

		

	
		
			RAMOJINA MINULOST

			Večer teprve začal. Venku si vítr pohazoval s havrany jako s kusem látky, ale ptáci vždy letěli dál. Získali nad křídly kontrolu mezi mannfallskými věžemi.

			Hirce se nedařilo usnout. Nejen ze strachu ze snů. Spíš kvůli tomu, co se chystají v noci podniknout. Natolik se to vymykalo veškerému chápání, že by to nedalo spát nikomu. Až na Rimeho. Ten spokojeně oddychoval. V podstatě se jí ulevilo, protože už začala přemítat nad tím, jestli Kolkagga žádný spánek nepotřebuje.

			Poskytli jim úzký dvoulůžkový pokoj v podkroví. Lůžka byla připevněná ke stěně, jedno nad druhým, jako na lodi. Rime si vybral to spodní. Hirka si všimla, že se Rimeho dech při jejím odchodu z místnosti ztišil. Přestože spal, vnímal, kdy někdo vchází dovnitř, nebo vychází ven z pokoje.

			Sešplhala z podkroví a vydala se za brebentěním Vetleho, až došla do kuchyně ve východním křídle. Našla tam Ramoju, která jí ohřála čaj. Hirka by si ráda dala heřmánek, ale heřmánek ani nic jiného na zklidnění nervů neměli.

			Posadily se k jednomu konci dlouhého stolu. Ramojiny černé vlasy se třpytily v záři uhlíků žhnoucích pod kotlíkem. Na druhém konci seděl Vetle a kouskem uhlu kreslil na útržek papíru. Hirka ho pozorovala. Maloval havrana. Už dřív pár jeho obrázků viděla a vždy ji překvapilo, že jsou jeho obrázky lepší než její. Snadno zapomínala, že jsou stejně staří.

			„Co se mu vlastně stalo?“

			Věděla, že dostane odpověď. Nikdy dřív se nezeptala, protože jednoduše předpokládala, že byl takový vždycky. Že se tak narodil. Ale když se dnes jeho matka zhroutila, svoji domněnku přehodnotila. Ramoja přisunula kruhový svícen se dvěma knoty blíž k Vetlemu, aby měl na kreslení víc světla.

			„Sama jsi to viděla. Síla z něj vysála život. Byly mu dva roky.“

			„Ale kdo mu to udělal? Kdo by chtěl Vetlemu ublížit?“

			„Jeho otec.“

			Hirka si nikdy neuvědomila, že Vetle nemá otce. Tak to prostě bylo. Někteří Elveroané si o tom šeptali. Sylja prohlašovala, že je Vetle nemanželské dítě, ale Hirka namítala, že to přece nemůže vědět. Možná mu otec umřel. Chtěla se na něj zeptat, ale nebylo třeba.

			„Jeho otec je… Urd,“ hlesla Ramoja.

			Hirka vytřeštila oči. To nemůže být pravda! Chlapec seděl u ohniště a bezstarostně si kreslil. Neviděla žádnou podobu s hubeným a kostnatým Urdem. Z Vetleho vyzařuje veselí a teplo. Nos má trochu zploštělý jako Ramoja. Ne rovný jako Urd. Patrně jediným rysem, který po členovi Rady zdědil, jsou vlasy barvy obilí.

			Ramoja ta slova pronesla, aniž by vyslovila synovo jméno. Jako by pro ni bylo bolestné zmínit Vetleho a Urdovo jméno v jedné větě. Hirka cítila, že přijde ještě něco horšího. Čemu až příliš dobře rozuměla. Uchopila Ramoju za ruku.

			„Vzal si tě násilím…“

			Ramoji se zaleskly oči a pak upřela zrak na stůl.

			„Dnes bych spoustu věcí udělala jinak. Neusmívala bych se na něj, jak jsem to dělávala, než… Zjevně po mně toužil. Pozornost mi lichotila, jako každé mladé holce.“ Když si Ramoja uvědomila, že to říká dívce, které ještě není ani šestnáct zim, pohlédla na Hirku a pousmála se.

			„V mládí druhým moc nerozumíme, Hirko. Nevidíme nebezpečí. Dnes bych si snad v jeho pohledu všimla něčeho zlého. Ve způsobu, jak jsme se na sebe dívali. Dnes bych poznala, čeho je schopný. Dnes bych ho…“

			„Zastavila? Poznala bys, co přijde?“

			Ramoja se vděčně usmála. Byla ráda, že ji její společnice chápe. To však Hirku neuklidnilo. Pořád ještě vnímala Ramojino objetí, které bylo v tak příkrém rozporu s tím, jak s ní zacházeli předtím. „Nemůžeš to vědět. Tohle nejde poznat. Nelze to odhalit, Ramojo!“

			Vetle na chvilku vzhlédl, ale považoval za důležitější dokončit kresbu než poslouchat nudné ženské rozhovory. Ramoja se opatrně zasmála.

			„Jako bych slyšela Rimeho matku. Svěřila jsem se jen Gese. V den, kdy Jarladin přísahal. Rozběsnila se. Chtěla jsem ji zastavit, ale ona pospíchala říct Ilume, co se stalo. Vzpomínám si, že měla v uších perly, které se poté, co se obrátila, roztančily. Pamatuju si šedou hedvábnou sukni, která při jejím odchodu zašustila. Umínila si, že přiměje Urda zaplatit. Starého Vanfarinna to mohlo stát místo v Radě. Vyvolalo by to skandál, se kterým by se Rada nechtěla smířit, ale to bylo Gese jedno.“

			Hirka si uvědomila, co teď přijde, a píchlo ji u srdce. Ramoja chraptěla: „Gesa šla za svou matkou a tak se to Ilume dozvěděla. Dozvěděla se, co Urd udělal. Pobouřilo ji to. Pochopitelně ji to šokovalo. O tom žádná, ale…“

			„Nic se nestalo.“ Hirce to bylo jasné. Příliš jasné. Ramoja přikývla. „Vanfarinnova pozice nebyla pevná. Ilume se domnívala, že když se ta záležitost dostane na veřejnost, bude za synovy zločiny potrestán otec. Vanfarinn byl dobrý muž. Pro Radu. Pro Ymslanďany. Mělo by to neblahý vliv na stabilitu říše.“

			Hirka tomu rozuměla. Ilume rozhodla, že raději zaplatí Ramoja, než aby obyvatelé jedenácti říší ztratili důvěru v Eisvaldr, v Mannfallu. A koneckonců také ve Vidoucího. Dnes v noci se s ním Hirka setká. Ona a Rime. Možná je usmrtí, nebo vykáže, ale oni to riziko podstoupí. Podle ní je čím dál víc toho, z čeho by se měl Vidoucí zodpovídat.

			„Něco se toho večera přihodilo, Hirko. Gesa zakusila víc než jen Ilumino odmítnutí, na to vem jed. Chtěla odcestovat. Pryč od rodiny, pryč z Eisvaldru. Ode všeho. Skoro třináct let jsem si lámala hlavu, jestli neodjela kvůli mně. Proto, že se kvůli Urdovu zločinu pohádala s Ilume. Oné noci se mi svěřila jen s tím, že spolu s Allvardem a Rimem vyráží do Ravnhovu. O pár dní později jsme se dozvěděli, že Gesa a Allvard An-Elderinovi zahynuli pod lavinou v Urmunai. Přežil pouze chlapec. Malý šestiletý Rime. Očekávané dítě, které si vybral sám Vidoucí. Povídalo se, že ho ze sněhu vyhrabal vlk.“

			Hirka se otřásla. Vlčí oči.

			„A tohle Rime věděl? Celou dobu?“

			„Ale ne. Dosud netušil, že jeho rodiče utíkali, ani kam se chystali. Pro něj to vždy bylo jen neštěstí.“

			„A co to bylo podle tebe?“

			Ramoja otáčela hrníčkem. Na Hirčinu otázku neodpověděla. Dál mluvila o Rimem. „Myslela jsem si, že tajemství týkající se Vetleho znám jen já a Ilume. Nikdo jiný. Ale Rime se vždy tiše procházel chodbami Eisvaldru. A po Elveroi. Pochytil mnohé. Pravděpodobně také věděl, co Urd Vetlemu provedl. Možná to dřív jen tušil, ale po dnešku už to ví. Od chvíle, co jsi vyprávěla o tom, jak Urd zabil prostřednictvím Síly.“

			„Urd chtěl Vetleho zabít?“

			„Nad tím jsem taky celá léta přemýšlela. Ale zřejmě ne. Neměl důvod čehokoli se obávat. Nikomu jsem už pak neřekla, co mi udělal. Uplynuly dva roky, a tak si mohl být jistý, že budu mlčet navždy. Nejspíš chtěl pouze zabránit tomu, aby jeho čin vyšel najevo. Například během Obřadu.“

			Hirka pochopila.

			„Chlapec se stejně mocným poutem k Síle jako dvanáct rodů. Všichni by se divili…“

			Ramoja přitakala. „Neměla jsem ani ponětí, že lze Sílu z někoho vypudit. Jedná se o schopnost, o níž jsem nikdy neslyšela. Už sama Síla je však zřídkavým darem. Domnívala jsem se, že ty ten dar máš. Že jsi mocnější než ostatní. Z vlastní vůle k tobě přiletěl havran! Vždycky ses potulovala s Rimem, jako byste měli společné tajemství. Havrani mi prozradili, že máš jinou krev. Zahlédla jsem tě toho dne na plácku před svatyní s Kolgrimem. Když mu pukl kámen v ruce. Z toho jsem si odvodila…“

			Hirka zasténala. Hlosnian. Ramoja viděla, jak Kolgrimovi v ruce pukl kámen, ale to způsobil Hlosnian. Ne ona. Cvičitelka havranů si ale dala dvě a dvě dohromady. Dívka, která rozdrtí kámen na padrť a která se chce vyhnout Obřadu… Cítila se příliš vyčerpaná, aby to vysvětlovala. Nechala proto Ramoju mluvit dál.

			„Několikrát jsem se sama sebe ptala, jestli ho Urd chtěl zabít. Jindy si říkám, že jen zamýšlel… ukázat, čeho by byl schopný. Že by mi mohl vzít to nejdražší, kdyby se mu zachtělo. Kdyby ho ale zabil…“

			„Tak bys vykřičela pravdu do světa. Postaral se tedy, abys pořád měla co ztratit.“ Naskočila jí husí kůže. Údiv, že takovým způsobem vůbec dokáže přemýšlet, se mísil se strachem, že by mohla mít pravdu. Jak takhle někdo může žít. Jako slepý! Bez zábran. Naprosto bez… zásad.

			Ramoja přikývla. „Nikdy jsem to nikomu nevyprávěla. S Ilume jsem však mluvila o všem. Rime to asi zaslechl. Vždycky měl nastražené uši.“

			„Přesto jsi ho uhodila?“

			Ramoja si dlaněmi zakryla obličej. „Jsou jako moje rodina. On i jeho babička. Když se Rada rozhodla zatlačit na Ravnhov, požádala mě Ilume, abych se k nim připojila. Potřebovali cvičitele havranů. Mohla si vybrat kohokoli, ale vybrala si mě. Nevím proč. Snad cítila vinu za to, co se stalo Vetlemu. Možná by tomu zabránila, kdyby věc vzala vážně, když za ní Gesa poprvé přišla. Nebo mě jen vnímala jako pouto k dceři, která už nežila.“

			Nebo ti prostě chtěla zabránit, abys řekla pravdu, zatímco bude pryč. Hirce se v mysli vybavila desková hra, kterou si krátili dlouhou chvíli Lindriho zákazníci. Hráči začínali každý na své straně a tahali s odlišnými dřevěnými figurkami. Účelem hry bylo zabrat protihráčovu polovinu. Hirka obvykle prohrávala, protože se vydávala tou nejpřímější cestou. Jako by tak dopředu prozrazovala svoje záměry. Dnes už by si počínala lépe. Ramoja navázala.

			„Ilume mi tvrdila, že pro Vetleho i pro mě bude nejlepší, když odjedeme pryč. S tím jsem stěží mohla nesouhlasit. A tak jsme žili společně v Elveroi. Vídali jsme se každičký den. Obzvlášť ze začátku, kdy se havraní obydlí teprve stavělo. První havraní obydlí v Elveroi. Rime byl tak mladý. Tenkrát.“

			„Než se stal Kolkaggou,“ podotkla Hirka.

			Ramoja opět přitakala. Z litinové konvice dolila do šálků čaj. Nápoj už sice vychladl, ale to ani jednu z nich netrápilo. „Dozvěděla jsem se to od Eirika při svojí návštěvě Ravnhovu. Ravnhovští mají v Eisvaldru vícero informačních zdrojů, nejen mě. Poslali dopis, v němž stálo, co si Rime zvolil.“

			„Zklamal tě.“ Velmi dobře si dokázala představit, co asi cvičitelka havranů cítila. Vzpomněla si na rozhovor Ramoji a Eirika u sochy bohyně v Ravnhovu. Mluvili tehdy o Rimem.

			Zvolil si svou cestu. Teď bude zabíjet pro ty, které měl podle tvých představ změnit.

			„Byl to jediné, co mi po smrti Gesy zůstalo. Žila jsem v jeho blízkosti od chvíle, kdy se narodil. Ilume v něj neochvějně věřila. Stane se nejmladším a nejmocnějším mužem, jakého kdy Insringin viděl. K tomu byl předurčen už od svého narození. Nechala jsem se Ilume ovlivnit. Začala jsem v Rimeho věřit také. Byl silný a vždy nad vším hloubal. Sledovala jsem proměnu v jeho očích. Odvážila jsem se doufat, že hra skončí a spravedlnost zvítězí. A co učinil? Svého nároku se nadobro vzdal a zvolil si Kolkaggu. Je živou mrtvolou ve službách Vidoucího. Stín. Zabiják, co slouží Radě!“

			Z Ramojina příběhu naskakovala Hirce husí kůže. Jednotlivé kousky skládačky neodvratitelně zapadly na svá místa. Rime. Rada. Síla. Pokud má Rime pravdu, není divu, že Mannfallu rozlítilo, že se někteří Ravnhovští vyhýbají Obřadu. Co když nepřítel vládne mocnou Silou? Co když proudí právě v těch, kteří neuznávají Vidoucího? Svět by se rozdělil. Všechno by se změnilo.

			Bude tahle noc její poslední? Vidoucí je zabije oba, pokud to bude jeho vůle. Mohla se utěšovat jen Jeho nekonečnou láskou. Tou a Rimeho ujištěními.

			„Odpustila jsi mu?“ zeptala se Hirka.

			„Rimemu? Ano. Přestože jsem doufala, že napraví chyby Rady. Nemůžu mu ale vyčítat, že si zvolil úplně jinou cestu. Vršit chyby je nebezpečná kratochvíle. Víš, že dřív měl cvičitele havranů pouze Ravnhov?“

			Hirka zavrtěla hlavou.

			„Eisvaldr tam vyslal Kolkaggu, aby unesla muže a ženy, kteří vládli Silou potřebnou pro dorozumívání se s havrany. Díky tomu je dnes tohle umění známé i v Mannfalle.“

			„To není možné!“

			„To jsem si taky myslela. Totéž jsem si říkala už mnohokrát. Myslela jsem si to i ve chvíli, kdy dorazil dopis, v němž stálo, že Urd zaujme místo svého otce v Radě. V tu chvíli se mi vše potvrdilo. Rada nikdy nesloužila nikomu jinému než sama sobě.“

			Hirce v hlavě opět zapadly dílky do sebe. Dopis, který přišel, když navštívila Ramoju. Když se Ramoja zhroutila. To tehdy se to dozvěděla? Ramoja pokračovala chladnějším hlasem: „Proto je musíme sesadit. Přestože poteče krev.“

			Hirka opět položila ruku na Ramojinu paži. „To nebude nutné. Dnes v noci dostaneme všechny odpovědi, Ramojo.“ Ramoja se zasmála. Její smích prozrazoval, že ji těší Hirčino přesvědčení, ale že ona sama tomu nevěří. Chvíli seděly mlčky. Slyšely jen vítr ve stromech a jak uhel ve Vetleho ruce přejíždí sem a tam po papíru. Chlapec vybarvoval jedno z křídel.

			„Riskoval kvůli tobě všechno, to víš,“ pronesla po chvíli Ramoja.

			„Kdo?“

			Ramoja nadzdvihla obočí, jako by Hirčinu otázku považovala za zbytečnou. A tak tomu i bylo.

			„Všimla jsem si, že jeho volbou opovrhuješ stejně jako já, Hirko. On se ale kvůli tobě všeho vzdal.“

			„Všeho se vzdal, už když vstoupil do Kolkaggy,“ odtušila Hirka suše.

			„Nevzdal se života. Ani svého jména. Bez ohledu na svoje rozhodnutí by zůstal Rimem An-Elderinem. Ale to už teď neplatí. Obrátil se k nim zády. Kolkagga nestrpí nikoho, kdo ji zradí. Zpečetil svůj osud, Hirko. Zbývá mu jen čas, který stráví s tebou. A opovržení je to poslední, co potřebuje.“

			„Neopovrhuju jím! Naopak! Já… neopovrhuju jím.“

			„Ale když tvůj pohled padne na meč, co nosí u pasu, vyceníš zuby. Pokaždé když se mluví o životě a smrti, otáčíš se k němu zády.“

			„Je to zabiják! A vy se taky chystáte zabíjet! Smrt nikdy není řešení. Smrt je jen smrt. Nikdy nic nezlepšila a nikdy nic nezlepší. Neúcta k životu popírá vše, co učí Vidoucí.“

			„Tak se ho dnes zeptejte,“ vybídla Hirku Ramoja.

			Vetle dokreslil. Zvedl papír, naklonil hlavu na stranu a nespokojeně si prohlížel svůj obrázek Stvořitele.

		

	
		
			VIDOUCÍ

			Eisvaldr byl založen na kompromisu. Tohle město na kraji města bylo na jedné straně domovem Vidoucího, místem práce a modliteb. Sloužilo všem. Zároveň však mělo chránit dvanáct rodů a jejich přísně střežená tajemství. Sloužilo tedy i Radě. Pevnost a veřejné prostranství v nepravděpodobném objetí. Dnes v noci to ale byla výhoda.

			První část — sama Zeď — neznamenala žádnou překážku. Klenutými chodbami se procházelo dovnitř i ven, jak se komu zachtělo. Strážní kolem Zdi pochodovali v obou směrech. V půlce okruhu se hlídky setkávaly, zastavily se na kus řeči a opět pokračovaly v pochůzce. Nikoho nezadržovaly a ani v noci se nevyptávaly, kam má kdo namířeno.

			Noc vyhledávaly ty nejubožejší duše. Zoufalé, co nemohly spočinout. Přicházely s kápěmi staženými přes hlavu. Samy, nebo podpírány svým doprovodem. Putovaly po kamenné dlažbě, která se třpytila celou cestu až k hradbě obklopující svatyně. Tam padaly na kolena a rukama se opíraly o zem nebo věšely modlitební praporky na dřevěné tabule, k desetitisícům dalších. Ve tmě byly všechny prosebné nápisy nečitelné. Hradba obepínala Rytířský sál a zbytek Eisvaldru se všemi jeho věžemi a mosty. Vypínala se do výšky několika mužů a byla dobře střežená. Tahle cesta pro Hirku a Rimeho nepřicházela v úvahu.

			Hirka si připadala jako tětiva luku. Napjatá. Čekající na vypuštění. Rime se ohlédl, aby se přesvědčil, že ho ještě pořád následuje. Šplhali po východním svahu kopce. Mnohem výš, než kam se dostala s Urdem, poté co ji vysvobodil z vězení. Kopec se prudce svažoval. Hirka se pevně držela větví a drápala se nahoru.

			Plánovali, že půjdou po hřebeni k Blindbólu, aby se k červené kupoli přiblížili zvnitřku ochranné hradby. Šli potichu. Kolkagga pořád ještě pátrala. Rime se zastavil. Hirku nejprve napadlo, že čeká, protože se za ním loudá, ale pak si s ulehčením povšimla, že dorazili na vrchol. Taky zůstala stát a zahleděla se na Blindból, poprvé v životě. Na místo, které nikdo nevyhledával. To by se nezměnilo, ani kdyby tam povolili vstup. Kopce představovaly bránu do dávných časů. Nejsou tam žádné cesty ani žádní ætlingové. Návštěvníky ale neodrazovala divočina. Z Blindbólu kdysi vyšli slepí. Z prokletých hor. Ze zakázaných hor, které se vypínaly skoro až k měsíci. Stovky vrcholků. Větších než Ymslanďané. Větších než staří bohové. Tak velkých, že by se Hirčin život smrštil v pouhé nic, pokud by se tam vydala.

			„Je tam něco? Jsou tam slepí?“

			„Ne,“ zašeptal Rime. „Jsou tam jen hory. A Kolkagga.“

			Tázavě se na něj podívala. Usmíval se a v šedých očích se mu odrážel měsíční svit. „Tam bydlíme a cvičíme se v boji. V Blindbólu přebývá Kolkagga.“

			Samozřejmě. Pro neviditelnou armádu stěží existuje příhodnější místo než takové, kam nikdo nechodí. Po obloze se hnaly mraky. V noci bude pršet.

			Rime chytil Hirku za paži a odtáhl ji jiným směrem. Opět dolů. Narazili na obnažený výčnělek, který se nořil do eisvaldrských zahrad. Hirka polkla. Ocitli se na vnitřní straně. Vypadalo to tam jinak, než očekávala, aniž by dokázala říct, jak si to vlastně představovala. Mezi strašidelným Blindbólem a obyvateli Mannfally stál pouze Eisvaldr. Údolí obrácené směrem k Blindbólu mělo být… pusté. Nahánějící hrůzu. Právě na tomhle bitevním poli měl před tisícem let Vidoucí porazit slepé. Ale tohle místo bitevní pole ničím nepřipomínalo. Prostranství za soustavou svatyní a notný kus údolí vypadaly spíše jako rozvlněná pokrývka z čajových keříků a bylinných zahrad protkaná pěšinkami a schodišti z bílého kamene.

			Šikmo pod sebou zahlédla Hirka obrysy dveří vysekaných přímo do skalní stěny. Měsíc ozářil hřeby. Hirka se otřásla, neboť je poznala. Vchod do kobek. Tam drží vězně. Určitě ji vyslýchali v tom hloučku věží hned vedle. Tam ji bodali do zad. Povalili ji na kolena, s páskou přes oči, a přitom se neprovinila ničím jiným než tím, že se narodila. Cítila, jak ji záda pálí a odvaha opouští. Moc, která se tu soustřeďuje, se nezodpovídá nikomu. Můžou s Hirkou naložit, jak se jim zachce. A pokud ji chytí, nebudou váhat.

			Co když už to Vidoucí ví? Patřil přece dřív k slepým. Byl jedním z nich, ale vzal na sebe podobu havrana a svůj vlastní rod zavrhl. Aby zachránil Ymovo plémě před zkázou. Co když si to po tisíci letech rozmyslel? Co když si teď přeje, aby se slepí vrátili? Hromadný vpád… Rychle tu myšlenku zapudila. Přepadla ji závrať. Co kdo zmůže, jestli jsou záměry bohů zlé?

			Rime kráčel dál k výčnělku. Přidala do kroku a dohnala ho. „Můj ranec,“ zašeptala. Tázavě na ni pohlédl a naklonil se k ní. „Můj ranec! Vzali mi ho. Leží tam uvnitř, ve strážní místnosti. Ve vězení.“

			Nevěřícně na ni zíral. Po chvilce se zeptal: „A co má být?“

			„Jsou v něm moje věci! Bylinky. Čaje. To jediné, co mi zbylo po otci.“

			Jeho pohled si mohla vyložit jediným způsobem. Její věci jsou ztracené. Myslet si cokoliv jiného by bylo směšné. Hirka se kousla do spodního rtu. Ranec byl celý její majetek. Vším, čím je. A oni jí ho vzali a kamsi pohodili! A mezi ním a Hirkou teď stojí jen unavený strážný, napůl ponořený do říše snů. Nedala se odbýt a řekla hlasitěji:

			„Vypadá jako zelená klobása s popruhy. Kolem šněrování nahoře jsou mušle a…“

			„Zapomeň na něj!“

			„Je přímo tam dole!“

			„Dobře. Tak si pro něj běž,“ vybídl ji.

			„Já nejsem Kolkagga,“ zamumlala. „Nejsem záhadný bojovník nořící se ze stínů, s nadpřirozenými schopnostmi, které —“

			„Počkej tady, neodbytná můro.“

			Zírala mu na záda, dokud nezmizel ve tmě. Poklekla a vyhlédla přes okraj útesu, ale Rimeho neviděla. Za ní vítr lomcoval stromy a Hirce náhle došlo, co udělala. Poslala pryč svou jedinou ochranu před ostatními bojovníky Kolkaggy. Kteří ji pořád ještě stíhali.

			Schovala se pod stromy a snažila se splynout s lesním podložím. Jako by to snad mohlo pomoct, kdyby přišli. A také proč by neměli? V těchhle horách přece bydlí. Cvičí. Seděla tam a zabývala se tou myšlenkou tak dlouho, až se stala nesnesitelnou. Už se chystala na Rimeho zavolat, když vtom před ní na zem dopadl její ranec. Hirka ho k sobě přitiskla. Dostala zpět část sebe samé. To, co jí ukradli. Nebylo toho moc, ale bylo to její.

			Začala rozvazovat šňůrky, aby se přesvědčila, že je vše na svém místě, ale to už Rimemu zjevně došla trpělivost. Vytáhl ji na nohy a opět vyrazili směrem k výčnělku. Hirka si přehodila ranec přes rameno a přitom zahlédla, jak Rime ukazuje na bílou kupoli pod nimi. Od ní posunul prst ke věži s vnějším schodištěm a nakonec k červené kupoli. Matčinu prsu. Cíli dnešní noci.

			Měli nesmírně hloupý plán. Rime si představoval, že budou skákat mezi věžemi a kupolemi, jako by jim narostla křídla. Nacházeli se příšerně vysoko. Pod nimi se otvírala závratná hloubka. Cvičitelé havranů Hirce půjčili vlněný kabát. Přitáhla si ho těsněji k tělu. Rime se na ni podíval. Přikývla. Dluží mu za svůj ranec. Ale jestli svou Sílu přecenil, zbije ho jako psa. Ať už je Kolkagga, nebo ne.

			Obemkl ji pažemi a ona ho objala kolem krku. Přijala Sílu. Mocnější než dřív. Protékala jejím tělem a všechno násobila. Jako by se její hruď rozpínala a plíce tak mohly pojmout víc vzduchu. Dokázala se dostat dál, vidět a slyšet víc. Ze tmy vystoupily maličkosti. Vzduch zkřehl jako suché listí. Jako by se rozpadal a znovu se snažil poskládat. Pak zhoustl a čpěl spálenou zemí. Popelem a ohněm.

			Skočili.

			Síla nedokázala potlačit úděs. To Hirce poskytlo čas a prostor vychutnat si pocit pádu. Prozkoumat svůj strach. Najít jednotlivé částečky a znovu je sestavit v celek, který dá jejím obavám nový smysl. Rime se stal její součástí, ale zároveň zůstával cizí. Tíha i opora. Byl nebem i zemí a přes Hirku hasil svou žízeň. Čerpal Sílu čím dál nenasytněji. Zpočátku to bylo nádherné, jako by z ní spadla všechna tíha světa. Ale pak ji to vyděsilo. Chtěla zakřičet, aby Rime přestal, ale vtom ucítila, že Síla dosáhla země a oni zpomalili. Několikrát se pomalu otočili. Bílá kupole se proměnila v živoucí věc, která je zadržela, aby mohli bezpečně přistát. Nezranění.

			Síla ji opustila. Hirka se musela křečovitě držet, aby nespadla ze střechy. Srdce jí bušilo, jako by sem doběhla od městských bran. Zhluboka si oddechla. Žije. Bylo to báječné!

			Rime se chystal skočit na mostek spojující obě věže. Oči mu jiskřily jako dvě tmavé propasti obkroužené světlem. Divoké. Žíznící po Síle. Chytil Hirku za ruku a společně se odrazili. Rime ji zaštítil Silou. Opíral se do nich vítr a vzduch kolem se chvěl. Obě letící postavy prozkoumával, jako by si nebyl jistý, jestli se jedná o ptáky nebo ætlingy. A pak dopadli na most. Hirka klopýtla a odřela si koleno o rozbitou dlaždici, ale nebolelo to. Ocitla se příliš vysoko na to, aby cítila bolest. Dotkla se Rimeho.

			„Myslela jsem si, že jsou to jen pohádky! Myslela jsem si, že tohle cítí jen bohové!“ pronesla tak nahlas, jak se odvážila.

			„Možná jsme bohové.“ Táhl ji za sebou přes most a ona slyšela, jak se směje. Drželi se za ruce, prsty propletené. Je tak mocný a ví, kam jde! Nepustil ji, dokud nedošli ke věži s vnějším schodištěm. Neměla okna. Varovná věž. Odsud každou hodinu zazníval gong. Vyběhli po schodech až na vrchol. Hirka se snažila předstírat, že jí nedochází dech. Ale nebylo to třeba, neboť ji Rime beztak neviděl. Stál na nejvyšším schodu a hleděl na červenou kupoli. Tyčila se do stejné výšky, v níž se nyní nacházeli. Daleko. Hodně daleko.

			To nepůjde. Uvízli tam. Možná se ani nedostanou zpátky. Tázavě na něj pohlédla. Pátrala po potvrzení svých domněnek. Že se musí obrátit. Přerušit misi. Rime chvíli pohledem přeměřoval propast. Pohyboval čelistmi, jako by přežvykoval myšlenky. Otočil se, vyskočil a zachytil se za okraj střechy nad nimi. Spodní tašky měly kanálek, který odváděl dešťovou vodu. To mu stačilo, aby se vyšvihl nahoru. Vypadalo to nepřiměřeně snadno. Napřáhl k Hirce ruku. Zkoumavě na něj pohlédla.

			Chápala, proč tam vylezl. Ví, co zamýšlí. Aby doskočil k červené kupoli, musel se vyšplhat do větší výšky. Nemá v úmyslu se vrátit. Opravdu to zkusí. Zbláznil se… Přesto nabízenou ruku přijala. Nechala Rimeho, aby ji vytáhl. Pod ní se rozkládala celá Mannfalla. Nikdy si nepřála navštívit Eisvaldr. Ne jako Sylja a tolik jiných. A přesto teď stojí tady. A má v plánu vniknout k Vidoucímu, k němuž ztratila důvěru. Proč?

			Její život nezíská na ceně, pokud poklekne před Vidoucím. Přesto teď skočí z téhle střechy, možná rovnou do chřtánu smrti, spolu s mužem, jehož vyslali, aby ji zabil. S Kolkaggou. Synem Rady, která ji odsoudila k smrti. Proč?

			Do těla se jí opřel vítr. Vzduch jí připadal řidší. Ve chvilce se cítila lehká jako peříčko. Vítr by ji kdykoliv mohl ze střechy odfouknout. Přemohla ji závrať a zavřela oči. Okamžitě je však znovu otevřela, protože to tak bylo lepší. Z nitra se až do prstů šířil chlad. Nikam se nedostane, ani nahoru, ani dolů. Je tu uvězněná. Co si počne? Co tu dělá?

			Zírala na Rimeho. A pochopila. Se smrtelnou jistotou věděla, co tu dělá. Jak dlouho už je do něj zamilovaná? Úpěnlivě prosila o pomoc, aniž by dokázala cokoli říct. Nacházeli se v nepochopitelné výšce. On oproti ní stojí nepochopitelně vysoko. Je Rime An-Elderin a ona tu nemá co pohledávat.

			„Posaď se,“ zašeptal Rime a podepřel ji, aby mohla usednout na střechu. Dřepl si před ni a vybídl ji, aby dýchala břichem. Pomaleji. Ještě pomaleji. Jeho hlas splynul s větrem, ale ona i tak slyšela, co říká.

			„Je to vysoko. Reaguješ úplně normálně. Jen si odpočiň. Bude to dobré. Vím, do čeho se pouštím, Hirko. Zvládneme to. Nic se ti nemůže stát.“

			Divoce třásla hlavou. Nerozumí tomu.

			„Proč se ti nemůže nic stát, Hirko?“

			Dokázala se usmát. „Protože už jsem mrtvá?“

			Několikrát se zhluboka nadechla. A pak ještě. Byl to jen záchvat. Její myšlenky se upnuly k jiným věcem. Takovým, na které myslet nesmí. Je plíseň. Rime není pro ni. Nikdy nebude. Vstala. Červená kupole přitahovala její pohled. Jejich plán se rovná sebevraždě. Ale co na tom záleží, když nikdy nedostane to, po čem touží? Přejela si rukou po obličeji.

			„Takhle se podobáš svému otci,“ ušklíbl se. Hirka se krátce zasmála. Může se podobat otci, který nebyl jejím otcem? Rime vzal její tváře do dlaní. „Vím, že to zvládnu, Hirko. Cítím to celým svým tělem. Nemůžeme se teď vzdát. Pokud do toho se mnou půjdeš, uděláš to kvůli pravdě. Kvůli spravedlnosti.“

			Ne. Udělám to kvůli tobě.

			V odpověď ale pouze přikývla. Rime ji požádal, aby se přitiskla k jeho zádům a objala ho kolem hrudi. Ponese ji jako tlumok. Obklopil ji Silou. Pak se rozběhl na tom kousíčku, který mu střecha poskytla, a vrhl se přes okraj.

			Pocit strachu se rozdvojil. Buď narazí do země a poláme si tělo, nebo zůstane takhle, přitisknutá k Rimemu, a bude mít zlomené srdce. A on si myslí, že ví, co dělá…

			Šlo to rychle. Do tváře ji šlehal vítr a Rimeho vlasy. Zároveň se ale čas vlekl tak pomalu, že by klidně mohla ve tmě pod nimi spočítat všechna světla. Proudila jí Síla. Očišťovala ji. Vymetala prach ze všech koutů jejího nitra. Bylo obtížné ji přijmout. Některá místa v srdci toužila skrýt. Jenže před Silou se tajemství skrývala stěží. Síla dula silněji než vítr. Razila si cestu žilami jako vodopád. V tom nezastavitelném proudu, který vtékal a zase vytékal, Hirka vnímala každičkou kapku krve.

			Zaplavily ji cizí pocity. Rimeho vůle a moc. Jeho pochyby. Pochyby? O čem pochybuje? Hlavu jí proťala bolest. Příliš. To bylo příliš! Mohla se Síle otevřít ještě víc, ale bylo to moc nebezpečné. Obnažilo by ji to. Odhalilo by to vše, co cítí. Brzy narazí do země.

			Rime se vrhl vstříc kupoli s vypětím všech sil. Nahrbil se a prsty se zachytil o okraj. V okamžiku nárazu zadržela Síla dech. Hirka zalapala po vzduchu. Pustila se a sjela Rimemu po zádech dolů. Ranec ji táhl do hlubin. Máchala rukama v řídkém vzduchu a snažila se najít nějaký záchytný bod. Rime ji chytil za předloktí. Škublo to a najednou se houpala. Rameno a loket jí hořely.

			Visela nad Mannfallou. U červené kupole. Polokoule, která se za Rimeho obličejem tyčila jako hora. Vypadal vyděšeně. Začala mu vyklouzávat, a tak její zápěstí sevřel pevněji. Hirka sykla bolestí.

			„Značku pro tebe, když mě vytáhneš.“ Usmála se, aby v hlase zakryla strach. Uplynula chvíle, než si Rime vzpomněl.

			V očích se mu objevil záblesk poznání. Táhl Hirku nahoru. Pokoušela se odkopávat od zdi, aby mu to usnadnila. Nakonec stanula s břichem přimáčknutým k zaoblené střeše a křečovitě se jí držela. Nohama našla oporu a odvážila se podívat dolů. Obruba kupole byla užší než její noha. Jen stěží by po ní někdo mohl jít. Rime se na Hirku usmál.

			„Ještě pořád věříš, že umíš létat?“

			Použil stejná slova, jaká pronesl u Alldjupu. Rozesmál se. Oplatila mu úsměv a chtěla ho okřiknout, ale taky se začala chechtat. Smát se v takovéhle situaci bylo samo o sobě tak směšné, že jim notnou chvíli trvalo, než dokázali přestat.

			„Samozřejmě že umím! A šplhala jsem už dřív, kdybys náhodou zapomněl,“ podotkla.

			„A spadla jako teď,“ dodal.

			Osušila si slzy a stěží se udržela, aby nepropukla v pláč. Žije. „Než přišlo léto, myslela jsem si, že mě z Obřadu přinejhorším pošlou domů se vzkazem, abych se dostavila příští rok. Protože nejsem zralá. Nejsou to ani dva měsíce, kdy jsem byla stejná jako všichni ostatní.“

			„Nikdy jsi nebyla stejná jako ostatní.“

			„Ale patřila jsem k Ymovu plemeni! K Ymslanďanům. K ætlingům!“

			„Být ætlingem není žádná výhra. Možná to máš jako menskr lepší.“

			Ušklíbl se. A pak si pospíšil kolem kupole pokryté kachlíky o velikosti nehtu na palci. Ležely těsně jeden vedle druhého a zářily všemi odstíny červené. Tmavě červené, měděně červené, krvavě červené. Na některých místech, kudy stékal déšť, se objevovala světlejší místa. Vtom si Hirka nad sebou všimla temného otvoru. Prozkoumávala ho prsty. Okenní rám.

			„Rime…“

			Zastavil se. Hirka se vytáhla do rámu a Rime ji následoval. Po obvodu kupole bylo takových vysokých oken několik. Šířka parapetu stačila na sezení. Rime vytáhl z pochvy nůž a začal jím rýpat mezi kousíčky skel v okně. Byly jich tam stovky, zasazené do obruby z tepaného železa a poskládané do náhodných vzorců. Uvnitř byla úplná tma.

			„Proč to nerozbiješ?“ Hirka šeptala, i když se od ochranných zdí a stráží, které nic netušíce pochodovaly tam dole, nacházeli nekonečně daleko.

			„Slyšeli by nás.“

			„Kdo? Spí jako mimina! Dřív než noc skončí, se i tak o naší přítomnosti dozví celá Mannfalla.“

			Rime rýpal dál. Netrpělivě poposedla. „Proč nepoužiješ Sílu?“ Rime se zarazil. Podíval se na ni, jako by navrhla, aby nechal okno zmizet. Ale pak ji uchopil za ruku. Tentokrát Síla přišla jako starý přítel. Hirka cítila, jak Rime Sílu provedl skrz ni a pak zpět do konečků vlastních prstů. Hirka se stala jeho rukou a Rimeho ruka se stala nožem. Nůž se proměnil v tepané železo. Splynuli. Kdyby Hirka chtěla, dokázala by změnit svět, právě teď. Její tělo zaplavilo teplo, rozebíralo železo na částečky a zase je skládalo dohromady. Rime železo nadzdvihl svým nožem. Roztavené viselo přes ostří jako vařený úhoř. Z okna vystřelilo několik nažloutlých kousků skla. Rime přerušil proudění Síly.

			Potom vzal kousek skla do ruky a obracel ho v dlani, jako by nikdy nic podobného neviděl. Hirka se zašklebila. „Asi jsi nevěřil, že to bude fungovat?“

			„Tušil jsem to,“ zalhal.

			Hirka měla užší dlaně, a tak vklínila ruku do otvoru po vypadlém skle a podařilo se jí vysunout háček na rámu okna. Konečně pronikli do sálu Rady. Hirka úplně zapomněla na to, že tam mohl někdo být. Cítila jen vděčnost, že může stát na pevné zemi. Že ji opět obklopují stěny.

			Místnost působila velkolepě. Vnitřek kupole byl bohatě zdobený, jednotlivé motivy však neviděla. Nacházely se příliš vysoko a ve tmě. Obvodová zeď byla lemována sloupy. Uprostřed místnosti zahlédla obrysy stolu obklopeného dvanácti křesly. Popošla k nim. Nedokázala si to odpustit. Položila ruku na jedno z opěradel. Co kdyby ji teď viděl otec? Nebo Sylja. Kolik duší mimo členy Rady tuhle místnost spatřilo? Na pažích jí naskočila husí kůže. Něco se před ní zalesklo a ona si všimla zlatých jmen vyrytých do desky stolu. Prsty přejela po písmenech.

			An-Elderin.

			„Tady jsi měl zasednout…“ Hirka pohlédla na Rimeho. Okamžitě působil důstojněji. Obličej měl skrytý ve stínu. Nebyla si jistá, jestli přikývl, nebo ne. „Myslíš, že by tam přidali ‚Bezocasá‘ a přistavili křeslo navíc?“ Rime se jejímu vtipu nezasmál.

			„Vypadá to snad, že mezi sebou chtějí novou krev?“

			Prohlédla si jména vyrytá na stole.

			Kobb, An-Elderin, An-Sarin, Taid, Saurpassarid, Kleiv, Vanfarinn, Darkdaggar, Jekense, Fell, Jakinnin, Gleymdheim.

			Tahle jména tu byla od nepaměti. Jména, která všichni znají. Chápala, co má Rime na mysli. Jména, která nemají přetrvat, se nevyrývají zlatem. Dřív bylo tak snadné to přijmout. Jednalo se o staré rody. Rody, které promlouvaly s Vidoucím. S modrou krví. Mocnou Silou. Připadalo jí přirozené, že jen málokdo se s nimi mohl měřit. Teď už si tím tolik jistá není. Jestli má Rime pravdu, poměřovat se s nimi mohli mnozí, ale zabránili jim v tom už během Obřadu.

			„Pojď.“

			Rime zjevně hodlal pokračovat v úkolu, který si předsevzal. Opatrně otevřel jediné dveře v místnosti. Ocitli se v temné chodbě s klenutým stropem. Kráčeli do schodů a poté vešli do jakési vnitřní zahrady. Rime se zastavil za řadou keříků a přitáhl Hirku k sobě. Než se stihla ohradit, pokynul jí, aby byla zticha. Uběhla krátká chvíle a pak chodbou těžkým krokem produsal strážný. Došel na konec, obrátil se a vracel se zpátky. Ještě že tu Rime vyrůstal. Vplížili se do širší chodby, která končila povědomými dveřmi. Červenými. Lesklými. Byla tu už dřív. Zneklidněla. Toužila se obrátit. Tohle není dobré místo.

			Natáhla ruku, aby Rimeho zastavila, ale byl už moc daleko. Neměla na vybranou, musela za ním projít dveřmi do Rytířského sálu. Stanula na plošině, pod níž se při Obřadu tísnil křičící dav. Tentokrát však sál zel prázdnotou. Jako by ale slyšela ozvěnu rozezlených hlasů. Ztichlá síň ve tmě postrádala i barvy. Přesně z tohoto místa, kde teď stojí, ji odtáhli jako zvíře na porážku. Jako nestvůru. Plíseň. Musela dýchat břichem, jak ji to naučil Rime.

			Vzpomeň si, žes už málem byla mrtvá.

			Odtáhli ji odsud a od té doby usilovali o její život. Přesto tu teď stojí. Na jejich nejsvatějším místě. Rty se jí roztáhly do úsměvu. Jednali s ní jako s netvorem. Jako se slepou. Nevěděli ovšem, čeho je Ódinovo dítě schopné. Ani ona to nevěděla. Až doteď.

			Obrátila se k Rimemu. Popošel k dvoukřídlým dveřím, které Rada používala během Obřadu. Neměly kliku, proto se do nich opřel dlaněmi a opatrně zatlačil. Pak o krok ustoupil. Hirka ve zdi uslyšela trojí cvaknutí strojku a dveře se samy od sebe otevřely směrem ven.

			Dovnitř vtrhl vítr a prohnal se kolem nich do sálu. Kvílel podél obloukových stěn. Před nimi se nacházel úzký most lemovaný špičatými věžičkami. Most, který je dovede do věže Vidoucího. Tak si to pamatovala. Do věže, která se vznášela ve vzduchu připoutaná ke stavbě jediným štíhlým mostkem. Do věže, která byla ukázkou Jeho nezměrné moci. Někteří tvrdili, že Vidoucí drží věž nad zemí pomocí Síly. Jiní říkali, že to nemá zapotřebí. Síla prý kolem něj proudí tak mocně, že na sebe vzala svou vlastní podobu. On je Síla.

			Rime ve dveřích zaváhal. Zíral na ten plovoucí černý útes, zdobený zlatými sloupy. Sloupy, které se nedotýkaly země. Jako by se sem kdysi zřítila hora, ale nikdy nedopadla, a pak se rozhodla, že tu zůstane viset, dokud ji ætlingové nepokryjí zlatem a sklem a nevytvoří z ní svatyni Vidoucího. Žádná jiná ze svatyní, které Hirka viděla, se této nepodobala. Sloupy spojené zlatavým sklem připomínaly lampu. Neuvěřitelně obrovskou lampu. Plovoucí světlo.

			Rime jí položil ruku na rameno, ale ne aby ji utěšil. Spíš aby se ujistil, že tam Hirka pořád ještě stojí. Tohle byl přece jenom jeho svět. Ne její. Vyrostl tady, ale po mostě nikdy nepřešel. Nepřešel po něm nikdo kromě členů Rady. Možná proto se stal Kolkaggou? Protože se setkání s Vidoucím obával?

			Nemám strach.

			A myslela to vážně.

			Vykročila společně s Rimem na most. Celou cestu čekala, že se něco stane. Že se most začne otřásat a oni spadnou dolů. Že se věž rozzáří. Promluví k nim. Všeobjímajícím hlasem, který bude vědět, co tu pohledávají. Ale nic se nestalo. Blížili se ke svatyni. Okna mezi sloupy byla nejvyšší, jaká kdy Hirka spatřila. Sklíčka ohnivé barvy ve tvaru kapek vytvářela na pohled nekonečný vzor a sahala do výšky dvaceti mužů. Dveře připomínaly vlnitou zlatavou krajinu. Tady se rodilo všechno bohatství světa. Dům postavený pro slunce. Pro Něj.

			Hirka položila na dveře dlaně a zatlačila. I nyní čekala, že se přihodí něco velkolepého, ale dveře se pouze otevřely, jako každé jiné. Jako by je Vidoucí očekával. Hirka se otočila na Rimeho, usmála se a vstoupila dovnitř.

			Hlosnianův strom!

			Místnost, do které vkročili, byla dle předpokladů obrovská, ale nic Hirku nemohlo připravit na pohled na ten strom. Strom Vidoucího, který se běžným stromům nepodobal. Vyrůstal ze středu svatyně a rozvětvoval se po celé místnosti, jako rozstříknutý inkoust. Černý jako noc. Třpytivý. Byl tenhle strom vytvořen z kamene? Nebo z páleného skla? Nebo z obojího? Zírala vzhůru. Když obcházela místnost, zdálo se jí, že strom mění svou podstatu. Jako bouře, náhodně zkamenělá v řídkém vzduchu. Větve ale vedly vždy jen jedním určitým směrem.

			Vzpomněla si na hořkost v kameníkových očích. Rozčarování, že něco takového není schopný stvořit. Teď mu rozuměla. Hleděla na strop. Na zkroucený kmen. Neuvěřitelně tenké větvičky vinoucí se po obvodu sálu. Výš a výš. Vidoucí všem těm větvičkám pomáhej! Byly jich tam tisíce. Tohle z kamene nikdo vytesat nemohl. To bylo nemožné. Co to Hlosnian povídal? Tohle je Síla ve svojí prapůvodní podobě. Strom vznikl působením prastarých sil. Co ještě říkal?

			Neměla bys tu být.

			Domnívala se, že tím myslel, aby se nezdržovala u něj doma. Protože zrovna pracoval. Dost možná měl ale na mysli něco úplně jiného. Spatřil Hlosnian prostřednictvím kamene, že se dostane až sem? Popošla ke stromu. Koutkem oka zahlédla, jak Rime zvedl ruku, nejspíš aby ji zarazil, ale ona se zastavit nehodlala. Rukama přejížděla po kmeni. Kámen byl chladný a působil blahodárně. Promlouval k ní. Lákal ji. Vzpomněla si na břízu u jejich srubu. Jak seděla v její koruně a počítala listy, dokud nepřišel otec a strom neporazil. Začala šplhat.

			„Hirko!“

			Obrátila se a pohlédla na Rimeho. On by tohle nikdy neudělal, to jí bylo jasné. Vydal se sem, ale dál už jít nemůže. Pro něj je Vidoucí příliš mocný. Příliš posvátný na to, aby mu čelil. A tak se toho musí ujmout sama. Copak nepřišli právě kvůli tomu?

			„Jak se s ním jinak chceš setkat?“ zavolala a lezla dál. Jako by šplhala po studeném skle. Opět se otočila k Rimemu. „Navíc jsem už mrtvá.“ Už však nevěřila, že by si Vidoucí přál její smrt. Přiblížila se středu stromu. Místu, kde se kmen rozvětvoval do všech stran. Místu, kde spočíval Vidoucí. Překulila se do prohlubně uprostřed.

			Prohlubeň byla prázdná.

			Hirku to nepřekvapilo. Určitá část jí samotné nevěřila, že Vidoucího někdy uvidí. Podstoupili všechny ty útrapy zbytečně? Opustil snad Vidoucí věž? Opustil svůj strom? Rime tvrdí, že se Rada shromáždila bez něj. Že by se vydal svou vlastní cestou? Onemocněl? Umřel? Přemístili ho? Nebo…

			Naklonila se přes okraj a zírala na Rimeho, který klečel a vzhlížel k ní.

			„Není tady.“

			Rime vstal. Cítila potřebu to zopakovat, proto rozhodila paže a promluvila hlasitěji.

			„Není tady!“

			„Kde… Kde je?“

			Otázka zněla hloupě, ale nebylo třeba to zdůrazňovat. Pokrčila rameny.

			„Samozřejmě že je tady,“ namítl Rime a začal zkoumavě obcházet místnost, přestože tu žádný jiný úkryt nebyl. Jen dvířka, přímo nad těmi, jimiž vešli dovnitř. Slezla dolů. Neklid se vrátil. Sílil. Musí něco podniknout, ale neví co. Neklidu se nezbaví. Nebyl to strach, jen jistota. Podobná té, která se jí zmocnila na vrcholu věže se schodištěm. Jako když pochopíme něco, co nám mělo dojít už dávno. Stejný pocit, jako když jsme viděli něco hrozného, co bychom raději nikdy nespatřili. Jako otevřenou zlomeninu nebo narození mrtvého dítěte. Neodbytná potřeba zvrátit běh času. Nepokračovat dál.

			„Rime…“

			„Je tady.“ Uchopil hůl, která tam stála opřená o zeď. Hůl Nosičky havrana. Vedle se nacházel černě lakovaný stůl. Jediný kus nábytku v místnosti. Na stole stálo pár lahviček a mísa. Hirka uhodla, co se v nádobách nachází, dřív než nasála vůni. Přála si, aby se jednalo o něco jiného, ale její přání bylo marné.

			„Rime…“

			„Je tady!“ Odhodil hůl a rozrazil dvířka. Za nimi byla místnost, která vypadala jako díra vysekaná v hoře, plná havranů. Bylo jich tam snad padesát. Spali. Když se dvířka rozlétla, neklidně se rozkrákali. Seděli na břevnech, která v různé výšce přetínala komoru. Podél zdí se táhly dobře známé police s papíry a dopisními pouzdry. Havraní obydlí. Obyčejné havraní obydlí.

			„Kde je On? Který z nich to je?“ Pohlédl na Hirku, ale ona mu odpověď poskytnout nemohla. Nechtěla. Zakřičel do místnosti: „Kde jsi?“

			Havrani se rozkrákali hlasitěji. Někteří se vyděšeně přemístili na jiné břevno. Hirka ucítila chladný závan, který jistě přicházel z pootevřených střešních okének.

			„KDE JSI?“

			Rime křičel. Havrani krákali. Několik ptáků poletovalo vystrašeně po místnosti a pak se usadilo na vyšší příčce. Ani jeden neodpověděl. Ani jeden k Rimemu nepřispěchal. Byli to jen havrani. Nic jiného. Hirka zaťala zuby. Bolelo ji, že Rime, který už mezitím mířil zpět ke stromu a přitom si pro sebe cosi mumlal, nechápe.

			„Musí tady být. Je tady. Co s ním provedli?“ Opakoval to pořád dokola. Hirka se vydala za ním.

			„Rime…“ Zvedla ze stolu mísu. „Rime, tohle je snoháv.“ Zmateně se na ni podíval. „Snoháv. Rostlina. Dokáže kohokoliv kdykoliv uspat. Kdyby tě sekli mečem do stehna a rána by potřebovala zašít, dali by ti nejprve snoháv. V Elveroi ne, protože je drahý, ale v Mannfalle není očividně příliš drahé nic. Urd se mi ho pokusil vnutit, když —“

			„A co to má společného s Vidoucím?“ Zoufalství v jeho hlase jako by jí zauzlovalo střeva. Venku na červené kupoli měl obavy, jestli Hirka tuhle noc zvládne. Ale tahle noc nepatří jí. Patří jemu.

			„Po malé dávce by sis připadal otupělý. Ospalý. Dlouho bys jen netečně a nehybně seděl. Ty, nebo třeba havran.“ Opatrně k němu vykročila. „Úplně obyčejný havran, Rime.“

			Pochopil. Poznal pravdu. Mohla jen sledovat, jak se mu hroutí země pod nohama. Už se zdálo, že upadne, ale zůstal stát. Zíral do prázdna. Kamsi mimo ni, sám do sebe. Oči se mu zamlžily. Znepřítomněly. Náhle vytáhl meč.

			Nezvládne to!

			Ale pak to zaslechla taky. Kroky na mostě venku. Někdo se na okamžik zastavil, když si povšiml otevřených dveří. Podle zvuku chůze se nejednalo o stráže. Jen o osamělou postavu. Rime držel meč před sebou, aby chránil Hirku. Ale ta se prosmýkla do komory s havrany a schovala se za dvířka. Mezírkou mezi panty pozorovala Rimeho. Ani se nepokusil ukrýt. Co když se blíží Urd? Chtěla na něj zavolat, ale bylo pozdě. Osoba vstoupila do sálu.

			„Nemohl jsi mi dopřát, abych si tě ponechala, viď?“

			Ani Ilumin hlas nedokázal naplnit celý sál. Nebylo v něm stopy po překvapení. Nezeptala se, jak se Rime dostal dovnitř ani kde se tu vzal. Zdálo se, jako by to očekávala. Možná jí to napověděly otevřené dveře. Nebo celý život tušila, že k tomu dojde.

			Ilumino roucho splývalo rovně k zemi, jako by pod ním nebylo žádné tělo. Jako by byla vytesaná z kamene. Rime tam stál s rozpřaženýma rukama. Meč vypadal jako chorobný výrůstek na jeho paži. Krčil se a cenil zuby. Vlk a socha. Co si zvíře počne se skálou?

			„Co tady chceš?“ zasyčel.

			Až teď Hirka získala jistotu, že se Rime dovtípil pravdy. Ve skutečnosti se ptal na to, co Ilume dělá v Eisvaldru a v Radě, když pro to není žádný důvod. Co tu pohledává, když Vidoucí neexistuje? Ilume ukázala ruličku s dopisem.

			„Chci poslat dopis. To se obvykle v havraním obydlí dělává.“ Zapálila louče, které visely po obou stranách dveří, a pokračovala k havranům. Hirka se přitiskla ke zdi, aby ji Ilume neviděla. Madra klidně vložila psaní do pouzdra a svorkou ho připevnila k horní části nohy jednoho z havranů. „A pokud někdo netouží být spatřen, noc ho zahalí nejlépe. Ale to už zjevně víš,“ dodala. Pak cosi zašeptala havraní řečí. Černý pták roztáhl křídla a odletěl k otvorům skrytým ve tmě.

			Ilume za ním chvilku hleděla, pak těžce vzdychla a místnost s havrany opustila. Hirka pozorovala Rimeho stojícího před černým stromem. Louče ozařovaly větvičky, které se třpytily, jako by za nimi hořelo. Těkal pohledem po svatyni. Chtěl toho naráz říct tolik, až se zdálo, že pukne. Nic ze sebe ale nedostal. Rozuměla mu. Nachází se tady, ve věži Vidoucího, před Jeho trůnem a On tu jednoduše není. Ilume se vůbec netvářila ustaraně. Ani se nesnažila cokoli vysvětlit. Jen tam před svým vnukem stála jako socha.

			„Takže ses rozhodla poctít mě svou přítomností?“ zaprskal Rime.

			Hirka by mu ráda pohlédla do tváře. Jeho bolest ji trápila. Chtěl toho babičce tolik říct, ale nevěděl, odkud začít. „Takže mě vnímáš? A dokonce se namáháš se mnou hovořit? Takový historický okamžik! Jako už tolikrát předtím. Podívejme se… Třeba historka o mých rodičích. To je ale příběh, co říkáš!“

			Hirka ho nepoznávala. Zuřil. „Samé lži! Chtěli uprchnout, Ilume! A umřeli. Jak umřeli, Ilume-madro? Dopřeješ mi odpověď, nebo mám předpokládat, že můj odhad je správný?“

			Ilume na chvilku zavřela oči. „Přijmeš jiné vysvětlení než to, se kterým jsi sem přišel?“

			„Stěží, babičko, nemám už žádný důvod ti věřit.“

			„Věřit dokáže jen málokdo. Proto potřebujeme Vidoucího.“

			„Ten neexistuje!“

			„TO ALE JEHO VÝZNAM NEZMENŠUJE!“

			Tehdy poprvé Ilume vypadla z role vznešené sochy. Nebyla daleko od zhroucení, přesně jako její vnuk.

			„Jsi neuvěřitelná! Vy všichni!“ Rime se držel za hlavu a neklidně přecházel sem a tam. „Hájíte Vidoucího, který… který nikdy neexistoval. A ty se tváříš, jako bych já zradil víru, když se o tom zmíním. Lžete! Lžete světu. Slibujete spásu a přitom existuje jen… tohle!“

			„Pak jsi alespoň pochopil proč.“

			„Proč?! Abyste neztratili svou prohnilou moc. Jako mrchožrouti! A abyste se o nic nemuseli dělit, vysáváte z dětí Sílu předtím, než dosáhnou šestnácti zim!“

			Přestože Hirka stála poměrně daleko, neušlo jí, že Ilume Rimeho odhalení překvapilo. Tohohle se nikde nemohl dopídit. Nikdo by mu to neprozradil ani to nebylo zapsáno v knihách. A bez pomoci k smrti odsouzeného Ódinova dítěte by to ani nezjistil. Bezocasé, která cítila přítomnost Síly u ostatních.

			„Zabíjíte Sílu! I když víte, že slepí řádí a že Síla jako jediná může ostatní ochránit! Už po mnoho generací ji nikdo neumí smysluplně použít. Proč, Ilume? Proč? Nestěžovala sis snad, že už celou věčnost se nenarodil nikdo, kdo by se vyznačoval mocnou Silou? Vymýtili jste Sílu a stěžujete si, že je pryč! Berete si…“ Rime zavrávoral a přehodil si meč do druhé ruky. „Berete si, co vám nepatří. Co nikdo vlastnit nemůže. Protože jen tak můžete ochraňovat dvanáct rodin, které stále zasedají kolem stolu. Kolem… Něj!“

			Rime se hrozivě smál a přitom ukázal do středu prázdného stromu. „To proto tě má matka opustila, nebo ne? Přišla za tebou, aby tě požádala o pomoc. Aby se znásilněné Ramoji dostalo spravedlnosti! Ale tys ji odmítla. Matka se s tím ale smířit nehodlala. Nebylo to tak? Chtěla mluvit se samotným Vidoucím. Jako já. Přišla sem, ona také. Věděla, že by ji její zjištění stálo život, proto raději uprchla.“

			Zatímco Rime mluvil, celá Ilumina bytost jako by se proměnila. Madra se starostlivě usmívala. „Nic, co řeknu, to nezlepší,“ podotkla. „Nic tě nepřiměje, abys to pochopil. Protože jsi záležitosti Rady nikdy nechápal stejně jako já. Ve tvých očích svět vypadá jinak. Víš, že slepí touží po Síle. Chráníme ostatní právě tím, že Sílu soustředíme na jednom místě. Dát jim Vidoucího nebyla lež, nýbrž dar. Koho by jinak následovali? Jeho následují už tisíc let. Máme snad právo jim Ho vzít? Draze jsem zaplatila, aby si ostatní mohli Vidoucího ponechat. Zaplatila jsem víc, než ty vůbec tušíš.“

			Rime na ni zíral s vytřeštěnýma očima. „Ty jsi… jsi na sebe pyšná?“

			„Rime…“

			„TY JSI NA SEBE PYŠNÁ?“

			„Vidoucí nás učí, že —“

			„VIDOUCÍ DNES ZEMŘEL!“

			Hirka cítila, jak se od Rimeho šíří Síla, jako kruhy ve vodě. Prošla i jí. Zaslechla, jak havrani za ní potěšeně zavrněli. Musí ho zastavit. Zvedl meč a s křikem vyrazil proti stromu. Zraněný vlk.

			„RIME!“

			Hirka vyběhla do sálu, ale příliš pozdě na to, aby meč zastavila. Železo zazvonilo o kámen a pak všechno ztichlo. Ostří uvízlo ve stromě. Rime ho vytáhl a chystal se seknout znovu. Kmen pukl. Trhlina se s praskotem šířila do všech větví, které padaly na podlahu a na vzorovaných dlaždicích se tříštily v prach. Skropil je černý déšť, ostrý jako břitva. Hirka se přikrčila a zakryla si rukama hlavu.

			„Rime!“

			Znovu nastalo ticho. Jen z vedlejší místnosti se ozývalo krákání havranů. Hirka se rozhlédla. Strom zmizel. Zůstal jen naprasklý pahýl. Rime stál před ním se sklopenou hlavou. S každým nádechem se mu zdvíhala hruď. Po boku mu visel meč. Ilume zírala na Hirku. Oči se jí rozšířily. Na rtech jí hrál podivný úsměv.

			Něco je špatně.

			„Hirko?“ Hlas zněl ochraptěle. Tázavě. Z koutku úst vytékala Ilume kapka krve. Je zraněná! Hirka k ní vykročila, ale pak se madře podlomila kolena a tělo se zhroutilo na bok. Za Ilume se objevil Urd.

			Ilume ležela v prapodivné poloze a zírala na Hirku. Ze zad jí trčel nůž. „Kol… kagga,“ vydechla. Pak se jí z očí vytratilo světlo.

			Z Urdova pohledu sálalo šílenství, které Hirku přimělo, aby zůstala stát na místě. Letmo se ohlédla po Rimem, ale ten měl pořád sklopenou hlavu. Kožená šňůrka spínající jeho vlasy se uvolnila a bílé prameny mu splývaly dolů a zakrývaly obličej. Sledovala, jak opakovaně svírá a uvolňuje jílec meče.

			Urd opatrně udělal krok ke dveřím. A ještě jeden. A další. Rozesmál se. Smích se proměnil v zurčení. Rozkašlal se a chytil se nákrčníku, který nosil kolem krku. Zíral na Rimeho.

			„Prý že Vidoucí neexistuje! Právě jsi učinil něco nemožného. Vloupal ses na nejsvětější ze všech svatých míst. Pomohl jsi mi, abych se zbavil jediné osoby, která mi v Eisvaldru odporovala. Přivedl jsi ke mně zpátky bezocasou, jako na rozkaz. A odhalil jsi jediné tajemství, kvůli kterému tě nikdy nemůžou nechat žít. Modrá krev nezachránila tvoje rodiče a nezachrání ani tebe.“ Urd se přiblížil ke dveřím. „Je to skoro až moc snadné. Syn zrádce se sám stane zrádcem. Ve spolčení s Ódinovým dítětem vnikne k Vidoucímu a pokusí se ho zabít. Neuspěje, a tak zabije Ilume. Víc bych si ani nemohl přát. To ty jsi skutečný Vidoucí, Rime An-Elderine!“

			Rime vzhlédl. Oči se mu zúžily. „To si nemůžeš dovolit,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Nemůžeš dopustit, abychom všem řekli, co o tobě víme, Urde. Nemůžeš si dovolit, aby nás uvěznili.“ Rime zamířil k Urdovi, neskutečně pomalu, jako ke kořisti, kterou nechce vyděsit.

			„Jako bych hleděl sám na sebe, An-Elderine. Vidím ti to v očích. Hlavou se mi honily totožné myšlenky. Jako bys ztratil všechnu naději a všechny zábrany, je to tak? Právě teď nad tebou nikdo nestojí a nikdo tě ani nespasí.“ Urd zněl, jako by se dobře bavil. Zabral za dveře. Rime skočil směrem k němu.

			„Bojuj se mnou! Zabij mě! Nemáš na vybranou!“

			„Jsi Kolkagga. Považuješ mě za hlupáka?“

			Urd si pospíšil ven a dveře se za ním zabouchly. Rime do nich uhodil pěstí, ale nepohnuly se. Zuřivě na stěnách hledal otvírací mechanismus.

			„Rime, nemáme čas!“ Hirka zaslechla, jak Urd na druhé straně dveří zakřičel na stráže. Tlumených výkřiků přibývalo. Zanedlouho je obklíčí. „Rime, poslouchej mě!“ Strčila do něj. Oči mu nenávistně plály. Dýchal přerývaně, vrchní částí hrudníku. Díval se na ni, ale neviděl ji. „Je pozdě. Už přecházejí most. Musíme odsud pryč.“

			„Pryč? Odsud se nedostaneme, Hirko. Lepší šermíře a lučištníky než eisvaldrské strážné aby pohledal. Jsme odsouzeni k smrti.“

			„Ještě ne!“ Položila mu dlaně na tvář a upřeně na něj hleděla.

			„Rime, probuď se. Ještě žijeme!“

			Zavřel oči. Když je znovu otevřel, zdálo se, že je téměř polomrtvý. Byl unavený. Ale zcela při smyslech. Pohlédl na Ilumino nehybné tělo. Zvenku se ozýval dupot desítek nohou běžících přes most. Okované boty bušící do země. Hirka odtáhla Rimeho do místnosti s havrany.

			„Sestřelí nás šípy, Hirko…“

			„Ne když nás neuvidí! Pojď!“ Hirka začala šplhat po břevnech ke střeše. Rime ji následoval. Stráže vpadly do svatyně. Ozval se zvuk drolícího se kamene. Někdo uklouzl a zaklel. Odněkud slyšela Urda, jak volá, co se stalo. Jak líčí vraždu, kterou údajně spáchali. Křičel, že Vidoucího přemístil do bezpečí, ale že zločinci musí zaplatit.

			Lezla výš a výš s Rimem v patách. Kolem nich krákali havrani. Čekala na vhodný okamžik. Bude to fungovat. Musí. Stráže se vecpaly do havraního obydlí a ona věděla, že ji a Rimeho brzo skropí déšť šípů. Zhluboka se nadechla a z plných plic zakřičela.

			„ARKA! ARKA! ARKA!“

			Snažila se napodobit zvuk, který vydával Kuro, když je nedaleko Ravnhovu napadl orel majestátní. Jednoduchý varovný signál. Havrani se naprosto vymkli kontrole. Krákali jako diví a kroužili po místnosti, aby ulovili neexistujícího nepřítele.

			Hirka zamžourala dolů. Přes mrak černých křídel nebyli strážní skoro vidět. Pod nimi zazvonily o zeď dva šípy, ale víc jich strážní nevypustili. Přes krákání slyšela hádku. Někdo přikázal, aby přestali střílet. Havrani se beztrestně nezabíjejí. V každém případě ne v Eisvaldru. Ale tohle je přece výjimečná situace? Zločinci prchají.

			Díky sporu, který se rozhořel mezi pronásledovateli, získali Hirka a Rime dostatek času, aby se vyšplhali k otvorům ve střeše. Vítr proudil z druhé strany místnosti. Nejbližší okénka byla zavřená. Hirka ze zvyku v duchu poděkovala Vidoucímu za svou schopnost dobře se orientovat ve tmě, ale pak si uvědomila, že Vidoucí neexistuje. Uvolnila háček, ale okno už zřejmě nikdo dlouho neotevíral. Musela ho vykopnout. Pak se vydrápala na střechu na čerstvý vzduch. Rime vylezl za ní.

			Do střechy zespodu zabubnovala celá sada šípů. Spor už strážci zjevně vyřešili. Jeden ze šípů vyletěl okýnkem, minul je a pokračoval k nebi. Na zádech ucítila náraz. Na okamžik si myslela, že ji zasáhli, ale bolest nepřicházela. Ohlédla se. Šíp se zabodl do rance. Rime šíp vytrhl a zíral na něj.

			„Jsi připravený?“ zeptala se.

			Dívala se na něj a čekala na příchod Síly. Rime potřásl hlavou, jako zpocený pes. Ne aby vyjádřil nesouhlas, ale aby se vzpamatoval. Zasunul meč do pochvy, paží Hirku objal a přimkl. Pak se ze střechy vrhli do temnoty.

		

	
		
			URD DOBYVATEL

			Na dlouhé přemítání moc času neměl, ale dokázal rozvažovat rychle. Noc mu přinesla tak veliké dary, jakých by se ani ve snu nenadál. Bylo to až příliš krásné na to, aby to byla pravda. Musí železo kout, dokud je žhavé. O jeho osudu rozhodne, jak události zvládne. Je to tak prosté. Připojí se Rada k němu, nebo se postaví proti? Bude mít po dnešní noci konečně volné ruce? Stane se tím, kdo je povede vpřed? Dobyvatelem?

			Ilumino bezvládné tělo položil na stůl v sále Rady. Ještě z něj sálalo teplo. Krev prosákla rouchem a zbarvila záda do ruda. Kolem stolu sedělo deset bledých postav. Mlčenlivých. Ochromených.

			Ilumin stolec byl prázdný. Eir plakala, opřená o Jarladinovo rameno. Neskutečné. Prostě neskutečné! Nosička havrana tu přede všemi naříká jako dítě. To mu k dnešnímu vítězství postačí. Nezbyl tu nikdo, kdo by mu odporoval. Žádná silná vůle.

			Jarladin An-Sarin zíral na Ilume. Z jeho pohledu se vytratila dřívější jistota a volské nosní dírky se snad ještě zvětšily. Leivlugn Taid se choval jako vždy: potřásal hlavou, oči zavřené. Nejstarší muž Rady se proměnil v nepoužitelnou figurku. Noldhe ze Saurpassy si projednou odpustila ten svůj přihlouplý úsměv. Po tvářích jí stékaly slzy. A co Sigra z Kleivu? Urd by nikdy nevěřil, že by někdy mohla vypadat ještě ošklivěji, ale vytáhnout ji z postele uprostřed noci zjevně téhle mužatce nesvědčilo. Opřela si čelo o sepnuté ruce. Ostatní hleděli na mrtvolu se směsí odporu a smutku. Na Urdovi spočinuly jen oči Garma Darkdaggara. Pichlavé a zvědavé.

			Urd hledal pocit, který v nich chtěl vzbudit. Jakmile ho našel, vstal. Pak uhodil pěstí do stolu. Získal si pozornost. Zvedl ruku, otevřel ji a nechal černé kousíčky skla, aby se snesly na stůl. Ruku se zbylými úlomky sevřel v pěst, až se mu drť zařízla do dlaně. Hlavu měl sklopenou a mhouřil oči, dokud mu z dlaně nestekly kapky krve a nedopadly na stůl. Až pak upustil poslední střepy.

			„Zklamal jsem vás. Já… Chyboval jsem.“ Schválně hovořil nejistým hlasem. Značně nejistým. Aby mohl těmhle neschopným ætlingům ukázat, jak se posléze dokáže zase napřímit. To nikdo z nich neovládá.

			Zaslechl nejistý hlas Miane Fellské. „Urde, drahý… Není to tvoje vina.“ Urd potlačil úsměv. Nemohl si přát lepší loutky. Vzhlédl a podíval se na ni. Pohlédl na všechny. „Nesu veškerou vinu! Toho emblinga jsem se zastával. Nesouhlasil jsem s trestem smrti. Kdybych jednal jinak, Ilume by…“ Než pokračoval, zavřel oči, jako by cítil bolest. „… Ilume by byla ušetřena. To moje chabé zkušenosti nás zahnaly do téhle obtížné situace. Poslaly nás do temnoty. Od chvíle, co Ódinovo dítě zabilo tři ætlingy a uprchlo, jsem nezamhouřil oka. Procházel jsem se po těchhle chodbách a lámal si hlavu, co s tím. Když jsem dnes uviděl ty otevřené dveře, došlo mi, že se něco děje. A pak jsem slyšel, jak se strom hroutí…“

			Otevřel oči a s potěšením sledoval, jak mu ostatní visí na rtech.

			„Ale nemohl jsem nic dělat! Nic! Jsem v tomhle kruhu nový. Spoléhal jsem se na Ilume. Opíral jsem se o její moudrost. Její vám všem známá nedůvěra k mojí osobě mě bodala do srdce, ale slíbil jsem sám sobě, že na mě jednoho dne bude pyšná. A přitom ji zabil jeden z jejích vlastních řad! Vnuk, který odmítl svoje místo v Radě a obrátil se k nám všem — včetně Kolkaggy — zády.“

			Věděl, že přichází jeho chvíle. Všechny přítomné přemohl smutek. Jejich bezmoc byla doslova hmatatelná a všudypřítomná. Z Iluminých zad stékal směrem k jeho jménu vyrytému na desce stolu pramínek krve. Zlatá písmena orámovala krev.

			Napřímil se.

			„Nepatřím ale k mužům, kteří jako psi stáhnou ocas a couvnou, když narazí na odpor. Jsem synem svého otce! Nesu vinu za nepopsatelné bezpráví, kterého jsme byli svědky. A přísahám: Napravím to. Uvědomil jsem o dnešních událostech Kolkaggu. Mám ale v plánu zapojit i vlastní rodinné zdroje. Všichni moji muži a já spolu s nimi se vydáme za vrahy, aby se nemohli dopustit dalších zločinů. Nebo někomu prozradit, co zjistili. Tahle Rada neselže, i kdyby mě to mělo stát všechno, co mám. I kdyby to bylo to poslední, co učiním!“

			Když Jarladin vytřeštil oči, Urdovým tělem projela vlna uspokojení. Má Jarladina! V tom případě je má všechny. Musí jít. Ihned, dokud má převahu. Dokud se někdo nestihne zamyslet nebo nezačne diskutovat. Otočil se a zamířil ke dveřím. Pak se zastavil a ohlédl.

			„Navrhuji, abyste od zítřka pokračovali v Obřadu. Vrátím se, až vyhrajeme.“ Vzal za kliku.

			„Urde…“

			Jarladin. Urd se pousmál a odpověděl: „Ano, fadri?“ Zdůraznil uctivé oslovení, což mezi osobami ve stejném postavení nebylo zrovna běžné. Příčilo se mu to, ale teď to poslouží. Jako známka pokory. Úcty.

			„Pletl jsem se v tobě. Omlouvám se.“

			Urd s odpovědí chvilku vyčkával, neotočil se. „To je nicotná chyba ve srovnání s těmi mými.“ Opustil místnost jako nejmocnější muž světa. Rada se bude zabývat Obřadem. On je z účasti omluven. Plně ovládá Kolkaggu. A to nejdůležitější: svěřili mu i Rimeho a tu bezocasou nestvůru.

		

	
		
			ZATRACENÍ

			Blindból. Doupě slepých. Vhodnější jméno aby pohledal. Tápali temnotou, dokud Hirka neřekla dost. Že už je unavená. Navrhla, aby si našli úkryt, než se přižene bouře. Mluvila sice pravdu, ale spíš jí její vyčerpání posloužilo jako záminka, aby měl Rime čas se uklidnit. To on zuří. To on musí najít rovnováhu, než budou pokračovat dál.

			Noc byla naplněná Silou. Intenzivní. Vyčkávající. Hirka to cítila v celém těle. Síla jí pronikala pod kůži a bouřila krev. Usadili se v horní části horského svahu, na úbočí jednoho z mnoha božích prstů. Jako by tam ztroskotali. Doufali, že je nikdo nespatří. Bláhová naděje, protože se potřebují dostat daleko. Existovalo pro ně jediné útočiště, teď když je Eisvaldr bude stíhat až na konec světa. Teď kdy už nic nebude jako dřív. Musejí se dostat do Ravnhovu, přes Blindból.

			Hirka věděla, že jinou možnost nemají, ale Rimeho nebylo lehké přesvědčit. Pět dní — možná víc — putování přes území Kolkaggy, aniž by je někdo zahlédl? Mohli se jen utěšovat, že tady je nikdo hledat nebude.

			Pokrčila kolena a objala je, aby se zahřála. Na větvi, která se před ní kroutila až přes okraj skalní stěny, seděl Kuro. Jako posměšný obraz Vidoucího, který přestal existovat. Havran vždycky poznal, když se Hirka chystala odejít, a následoval ji.

			Nebe náhle proťala Síla a Hirka nadskočila. Blesk ji vyděsil víc než Kura. Havran se jen oklepal a přehopkal blíž ke kmeni. Na stromě do tmy trčelo jehličí. K té představě se upnula. Že se jehličky podobají drobným oštěpům. Že kolem tohohle stromu k ní ani k Rimemu nic nepronikne. Hloupá myšlenka, ale Hirka se uklidňovala, že hlava vymýšlí hlouposti, aby jí pomohla přežít. Za daných okolností věřila, čemu věřit musela.

			Opět si vybavila Iluminy vyhasínající oči. Její slova.

			Draze jsem zaplatila, aby si ostatní mohli Vidoucího ponechat.

			Skok z věže Vidoucího stál Hirku hodně. Síla byla divočejší než kdy dřív. Jako hlad, který ji sžíral, když se jí odvážila otevřít. Pořád ještě cítila její stopy. Pulzovala jí v žilách. Zbarvená Rimeho nekonečným hněvem.

			Rime se choulil ke skalnatému převisu. Další blesk osvětlil jeho tvář, ale rychle se zase setmělo, a tak dál seděl ve tmě. Pak se ozval hrom. Blindból zuřil. Brzo budou promočení skrz naskrz.

			Když v krátkých záblescích zahlédla jeho obličej, bodlo ji u srdce. Oči mu pohasly smutkem. Jeho pohled byl prázdný a zbyla v něm jen temnota. Smutek kvůli Ilume. Smutek kvůli Vidoucímu. Kvůli tomu, jak to s nimi oběma dopadne. Protože až bouře vypukne, neodolá Mannfalle ani Ravnhov. Je to už jen otázka času. Rada má všechny důvody, které potřebuje. Urd vykreslí obrázek plísně a zločince tak barvitě, že se proti nim spojí celý svět. Dvou osob, které pronikly do věže, aby zabily Vidoucího. Které zavraždily Ilume. Na objednávku Ravnhovu. Nemají šanci.

			Rime chtěl zůstat v Eisvaldru. Chtěl se připojit k Ramoji a bojovat. Ale pochopil, že by to nemělo smysl. Cvičitele havranů by tím jen vystavil ještě většímu nebezpečí, než ve kterém se už nyní nacházejí. Ani neznal jejich plány. A Hirka byla dost chytrá, aby věděla, že se Rime musí do Ravnhovu vydat už jen kvůli ní. Přes Blindból by se sama nikdy nedostala.

			Všechno pro ni obětoval. Mohla by zkusit mluvit. Vypovídali by se a zbavili se tak břemene, které je tížilo. Jako to dělávala vždycky. Projeví zvědavost. Zeptá se na to, co jí celou cestu sem vrtalo hlavou.

			„Jak to, že ta věž pluje ve vzduchu bez Vidoucího? Přece… to přece od Něj pochází Síla, díky níž se věž vznáší?“

			„Nevznáší se. Nikdy se nevznášela.“ Jeho hlas zněl temně.

			„Jak to myslíš? Viděla jsem…“

			„Je tam zrcadlo. Jen to tak vypadá, že se věž vznáší. Obzvlášť z Rytířského sálu, když se otevřou dveře. Geniální, ne? Bylo mi devět, když jsem zjistil, jak to je. Ale nikomu jsem nic neprozradil.“

			Hirka pokrčila rameny. „Záleží na tom?“

			„Samozřejmě! Kdyby to ostatní věděli, možná by pochopili…“

			„Pochopili co? Že Vidoucí neexistuje? Ani tys to nepochopil.“

			Oči mu opět bíle plály. Blížila se k jádru věci. Na ruku jí dopadla dešťová kapka. Brzy se rozprší.

			„Pochopila bys to ty? Co kdybys toho viděla mnohem víc, Hirko? Kdybys sledovala, jak celý tvůj život Rada manipuluje ostatními, aby vystupovala jako mocnější a moudřejší, než ve skutečnosti je. Ano, přihlížel jsem, jak ohýbali zákony ve svůj vlastní prospěch. Znal jsem pravdu o vznášející se věži. Uvědomil jsem si, že to řada mistrně umístěných oken zalévá dvanáctku světlem, když sedí v Rytířském sále. Věděl jsem toho tolik! Kápě mají lemované zlatem, a tak se zdá, že jejich tváře neustále září. Když vejdou dovnitř, rozpohybuje se pod plošinou kladívko a začne bušit do měděné koule. Ve chvíli, kdy dav členy Rady zahlédne, se svět rozechvěje. Jednoduché, ale účinné.“ Povytáhl stejnokroj Kolkaggy u krku, jako by ho začal škrtit. „Jim jsem nikdy nevěřil. Tak jak je možné, že jsem věřil v Něj?“

			Hirka věděla proč. Vždycky to věděla. Setkávala se s tím celý život, nacházela to v očích nemocných. Krvácejících. Trpících. Znala teď Rimeho lépe než on sám sebe. Podívala se na něj a pokusila se usmát.

			„Protože nebylo nic jiného, čemu bys mohl věřit.“

			Rozpršelo se. Nebesa se rozplakala nad rozhovorem, o němž nikdo netušil, že by se někdy mohl uskutečnit. V žádném čase ani prostoru. Rimemu se zablesklo v očích. Téma jejich debaty se pomalu zužovalo. Hirka se bála toho, k čemu nakonec dojdou. Chtěla podotknout, že je pro ni osvobozující, že jednoznačné stanovisko neexistuje. Znamená to, že nikdo není v právu. Že nikdo nemá právo rozhodovat o jejím životě. Osud Ódinova dítěte není předurčený. Svůj osud si vytváří sama. Je bez rodičů, bez domova a bez boha. Je volná.

			Ale to by teď Rimemu nepomohlo. Musí mu poskytnout něco, o co by se mohl opřít. Když je teď všechno, co kdy znal, lež.

			„O věži ale vlastně nikdo nelhal, Rime. Všichni jsme předpokládali, že se vznáší, protože se to říkalo už tisíc let. To je dlouhá doba. A čím déle se něco tvrdí, tím pravdivějším se to stává.“

			Neradostně se zasmál. Pak zaťal pěsti, zase je otevřel a zíral do dlaní. „Zabíjel jsem pro Něj! Bojoval za Jeho slova!“

			Kousla se do spodního rtu. Rime byl vždy silnější než ona. Byl tím, kdo ji vytáhne z propasti. Teď se jí ale hroutí před očima. To nemůže dopustit.

			„Kdo jsi, Rime?“

			„To přece ty víš lépe než kdokoli jiný? Sama jsi to řekla. Jsem zabiják Rady. Zabíjím pro falešného Vidoucího. Jsem už mrtvý.“

			Popolezla blíž, až seděla hned vedle něj. Uchopila do dlaní jeho obličej. Byl tak neskutečně krásný! Nikdy neviděla podobné oči. Světlešedé kruhy, v nichž se zrcadlil boj duše zoufale hledající oporu. Pohladila ho pod očima palci, kůži tam měl namodralou. Zorničky se mu spolu s tlukotem srdce rozšiřovaly a zase zužovaly. Vlčí oči. Zamrkal, jako by Hirku viděl poprvé v životě.

			„Kdo jsi?“ zopakovala.

			„Jsem Rime. Rime An-Elderin.“ Rodové jméno takřka vyplivl.

			„Co je pro Rimeho An-Elderina důležité?“

			Skoro pohrdavě se zasmál. Cítila, jak pod jejími prsty zaťal zuby. „Jeho slova. Slova Vidoucího bývala důležitá. Ta nejdůležitější.“

			„Jaká slova, Rime?“

			Vyjmenoval je mechanicky, jako by mu poprvé připadala nudná. „Odvaha. Láska. Pravda. Spravedlnost.“

			„Jsou ta slova pořád důležitá? I bez Něj?“

			Pohlédl na ni, jako by na tuhle otázku nedokázal odpovědět. „Vidoucí není, Hirko. Oni…“

			Pustila jeho tvář. „Chceš mi tím říct, že jsi bojoval za havrana? Za kupu peří?! Nebo jsi bojoval za to, co pro tebe znamenal? To pořád existuje, přestože On už ne. Tisíc let dával Vidoucí odpověď na vše, na co jsme si sami odpovědět nedokázali. Ilume měla pravdu! Jestli existuje, nebo ne, není podstatné! Protože existuje Rime An-Elderin. Je pro něj odvaha důležitá?“ Rime na ni zíral. „Odpověz, Rime!“

			Napůl přikývl. Byl u ní tak blízko, až ji bodlo u srdce. Slyšela, jak ji otec šeptem varuje ze Slokny, ale bylo příliš pozdě. Tátův hlas Hirčinu touhu nepřehlušil. Slabost těla. Rime opět přikývl, několikrát. Nebe se vzdalo a na svah se jako kamenná lavina sesul déšť. Během okamžiku jim promáčel oblečení. Země kolem nich se proměnila v bláto.

			„Je důležitá,“ potvrdil ochraptěle. Kapky mu stékaly po obličeji. Skapávaly mu z bledých rtů, ve tmě takřka modrých. Hirka bojovala s touhou po Síle, ale tělo ji neposlouchalo. Připravovalo se. Krev se v žilách vzedmula, jako by doufala, že Rime přimkne. Uvnitř ní se něco dělo. Vpíjela se do něj pohledem. Věděla to, ještě než se jí dotkl. Prsty zabořil do jejích vlasů a přitáhl ji k sobě. Jejich rty se spojily. Vlhké. Žádostivé. Hirka přestala cítit paže. Chtěla mu je položit kolem krku, ale nedokázala je zvednout. Držel její hlavu v dlaních. Připadalo jí, že to jediné ji dělí od úplné bezvládnosti. Hltal jako k smrti vyhladovělý a ona mu vycházela vstříc. Netušila, kde se v nich ty pocity vzaly. Bezstarostnost. Jistota. Touha. Síla je pohltila oba, ale Rime přitom nejspíš neměl v úmyslu přimknout. Její tělo se probudilo a začalo se Síly dožadovat. Přitiskla se k němu a poslouchala svůj přerývaný dech.

			Nebezpečí! Tohle je nebezpečné!

			Síla jí připomněla, kdo je. Tohle, jakkoli překrásné, není pro ni. Rime není pro ni. Hirka je Ódinovo dítě. Plíseň.

			Umře a je si toho vědom!

			Její paže už nebyly malátné. Políbil ji, protože už nemá co ztratit. A riskuje, že zplesniví. Vytrhla se a odstrčila ho od sebe. Nevesele se usmál. Věděl, co si myslí.

			„Copak dál věříš v plíseň, Hirko?“

			Celé tělo volalo, aby mu dala za pravdu. Aby mu naslouchala. Políbil ji a nezplesnivěl. Trochu víc mu těžko ublíží… Ale krev, která jí proudila v žilách, promlouvala o falešné naději. Pokud budou pokračovat, nedokáže se zastavit. Nikdy se nenasytí. A pak už bude pozdě. Ať plíseň existuje, nebo ne, zjistili by pravdu. Riziko je příliš vysoké. Vždycky bude příliš vysoké.

			Opřela si čelo o Rimeho bradu. Objal ji a přitáhl k sobě. „Jsem Rime An-Elderin,“ zamumlal do jejích vlasů. „Odvaha je důležitá. Láska je důležitá. Pravdy a spravedlnosti se dočkáme. Ne v Jeho jménu, ale v mém vlastním.“

			Zavřela oči, hlavou se opřela o jeho hruď a naslouchala úderům srdce. Nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšela. Nejsladší pocit. Ale přesto i ten nejtrpčí. Okusila, co jí nikdy patřit nebude. Ne pokud ho to mohlo stát život. Připadalo jí to nesnesitelné.

		

	
		
			KREV

			Cesta přes Blindból se jim snad hledala obtížněji ve dne než v noci. Hory vrhaly stíny, které se slévaly a vytvářely lesem porostlý labyrint, kam dvounožci vůbec neměli chodit.

			Údolí se začínala zbarvovat do žluta a oranžova. Jak putovali k severu a vysoko do hor, postupně se ochlazovalo. To znamenalo, že se blíží k Ravnhovu, ale cesta se neskutečně táhla. Půldenní namáhavá chůze po mechem porostlých kamenech se zdála jako naprosto promarněný čas, neboť viděli, jak nepatrnou vzdálenost urazili. To v Hirce vyvolalo vzpomínku na onen večer, kdy jí otec pověděl pravdu. Rozběhla se k Alldjupu, upadla na zem a zdálo se jí, že se proměnila ve hmyz. V maličkého pavoučka, který mizí v mechu. Teď se stal její sen skutečností, ať už se jí to líbilo, nebo ne.

			Nejhorší na tom bylo, že do Ravnhovu vedly mnohem přímější a pohodlnější cesty. Mohli sledovat potůčky v údolích, kde byla krajina přívětivější a koupala se ve slunci. Nebo mohli využít systém visutých mostů a pěšinek, které vybudovala Kolkagga. Jenže ani jedno nepřicházelo v úvahu. Tak by se pro černé stíny stali snadnou kořistí.

			Rime pochodoval jako stroj, nezastavitelný a vždy před ní. Silný a přizpůsobivý. Nevypadal vůbec unaveně a Hirka měla chuť to vzdát. Občas odpočíval, posadil se, aby se napil z některého z měchů na vodu, které nesli s sebou, nebo aby snědl hrst zlatých morušek. Netušila ale, jestli to náhodou nedělá jen kvůli ní.

			Šla by rychleji, kdyby všude kolem nich nerostly byliny. Tyhle hory byly pro léčitele hotový ráj. Ať se otočila kterýmkoli směrem, spatřila odvetník a slzář. Párkrát zahlédla i zlatozvonku, dostatečné množství, aby srazila všechnu horečku v Mannfalle. O trochu výš rostla divoce i opa, často na východních úbočích hor. Kdyby nevěděla, co opa se svými uživateli udělá, sama by ji celou dobu žvýkala, aby získala energii. V jednom místě minuli krvodrn. Jed, kterým se otrávil otec. Při nesprávném zacházení mohlo tohle množství poslat do Slokny dvacet mužů. Za svazeček by si jistě koupila dům. Kdyby obchodování s krvodrnem povolili. A kdyby nebyla uprchlík odsouzený k smrti, pochopitelně…

			Ranec měla napěchovaný rostlinami a pro další už v něm nezbývalo místo. Nesnesla pohled na všechny ty nevyužité byliny, proto místo toho začala pozorovat ptáky. Sovy s modrými skvrnami, jestřáby a barevné pěvce. Žila tu i zvířata, před kterými se museli mít s Rimem na pozoru. Dvakrát viděli medvěda a minulou noc nedaleko vyl na měsíc vlk. Naštěstí tu přebývalo i dost vysoké zvěře, která dravcům jako potrava stačila, a tak Hirku a Rimeho nechávali na pokoji.

			Hirka tady mohla sledovat, jak působí Síla. V bezčasí. Vnímala, jak spolu všechny věci souvisejí. Jak nic nemůže být jiné, než je, ani na jiném místě nebo v jiném čase. Pociťovala to jako směs nebezpečí a bezpečí, jako být blízko Rimemu, když přimkne.

			Podotkla, že jí Síla na každém místě připadá jiná. Povědomá, ale jiná. Poprvé za několik dní se Rime široce usmál. Jako by o Síle mluvil rád. Síla nikdy neutichala. Putovala zemí, proudila s vodou, tepala životem. Síla je vším, co je. Co bylo. A nic na dvou místech v tomto světě není stejné. Někteří zaříkávači kamenů v Eisvaldru se domnívali, že Síla představuje i vše, co se teprve stane, ale o tom se vedly sáhodlouhé spory staré jako Síla sama. Nikdo to nemohl dokázat, ale vědmy na věštění Síly dobře vydělávaly.

			V Hirce se ozvalo špatné svědomí. Dělávala totéž, když látala zraněné nebo podávala nemocným čaje a léčivé výtažky. Nikdo netoužil slyšet, že sama určila, co potřebují. Chtěli slyšet, že jí to pověděla Síla. Že jí to vnukla. Sama od sebe. Co by řekli, kdyby věděli, že neumí ani přimknout? Že jediná Síla, kterou poznala, protéká ætlingy s modrou krví, jako je Rime? Opět v ní začala hlodat pochybnost, vědomí, že sem nepatří.

			Neměla bys tu být.

			Ozvěna Hlosnianova hlasu. Zdálo se, že se zaříkávač objevil poblíž, ale tak to nebylo. To jen ona si uvědomovala, co musí učinit. Pokud má Urd jen špetku pravdy, pak existuje jediný způsob, jak slepé zastavit. Musí se vrátit tam, odkud přišla.

			Těžko říct, jak dlouho už to tušila. Celou dobu se na to snažila nemyslet. Ani nevěděla, jestli je to možné. Nebo jestli to něco vyřeší. A to nemluvě o tom, co by ji čekalo na druhé straně. Naprosté neznámo…

			Ne! Jsou i jiné možnosti. Bude žít v Ravnhovu.

			Dokud mannfallská armáda nevyvrátí dřevěnou bránu z pantů.

			Uprchne dál na sever! Do Ulvheimu. Bude bydlet pod sněhem. Tak se tam prý bydlí.

			Dokud nepoznají, co jsi zač, a neuštvou tě jako slepou.

			Všechno se zdálo lepší než se vydat do neznáma, ale rozhodující jsou i přesto slepí. Dokud se ona nachází tady, na špatné straně… Dokud žije, může toho Urd zneužít. Mnoha ætlingům by to přineslo smrt. A Urd nad slepými zjevně ztratil kontrolu. Co se stane, pokud se fadri dopustí chyby? Zaplaví mrtvorození jedenáct říší? Vypukne nová válka? Válka, které se vyrovnají pouze ty z legend? A co si tentokrát počnou, bez Vidoucího? Hirce se zatočila hlava. Zapříčinila už tolik utrpení. Tolik smrti. Jen tím, že žije. Bylo kvůli ní prolito tolik krve! A Rimeho hladové polibky jí jasně ukázaly, že může ztratit ještě víc.

			Potýkala se s touhle myšlenkou, když vtom se jí před očima zjevil hotový zázrak. Horký pramen. Cítila se unavená a od včerejška ji všechno svědilo. V jednu chvíli pro ni byla její vlastní smrt tím nejlepším řešením všech problémů. A pak se tam najednou objevil ten pramen. Od země stoupala pára. Pramen na úpatí hory jí připadal jako dar od bohů. Srpovitě se zařezával do jezírka dole. Tak hlubokého, že nedohlédla na dno. Průzračná voda měla světlezelenou barvu. Našeptávala jí. Pojď. Odpočiň si. Očisti se.

			Zarazila se. Podívala se na Rimeho, který pokračoval dál. Už kolem podobného pramene prošli. V okolí se jich nacházelo ještě několik, o čemž Rime dobře věděl. Kolkagga tyto prameny využívala.

			„Rime…“

			Rime se zastavil a otočil se. Netrvalo dlouho a pochopil, o co jde. Zavrtěl hlavou. „Prameny jsou prvním místem, kde bych hledal já.“

			„Copak není jasné, že je mi to jedno?“ Už si skoro nepamatovala, od čeho utíkají. Nebo proč by se měla Kolkaggy děsit. Rime je přece jedním z nich! „Jsme na cestě pět dní, Rime. Jestliže nás zatím nenašli, nenajdou nás nikdy.“

			Zatvářil se přísně. Hirka si sedla na zem a založila si ruce. „Buď nás v Blindbólu povraždí Kolkagga, nebo nás sežerou naše vlastní blechy. Je to na tobě. Těmhle věcem rozumím a vím, že takhle tak akorát dostaneme horečku. A ta nás zabije! Maličcí paraziti si ve špíně libují a zavrtají se do —“

			„Fajn. Zastavíme se tady, ale pospěš si.“ Rime zmizel za skálou, aby hlídal okolí a aby měla Hirka soukromí. Strhla ze sebe šaty a upustila je do vřesu. Naskočila jí husí kůže. Kolem životadárného jezírka rostla černá kvítka. Připomínala skřítkocel, ale měla opačnou barvu. Povídalo se, že v říši mrtvých má vše svůj protějšek. Co když umřela a těch několik dní putuje po Slokně?

			Chystala se vrhnout do vody, ale vtom ji zarazil Rimeho hlas. Volal na ni zpoza skály: „Asi to nemusím říkat, ale nezapomeň vyzkoušet, jak je voda horká, než do ní skočíš.“

			Hirka zrudla. „Nejsem hloupá!“

			Namočila do vody palec u nohy a rychle ho opět vytáhla. Horká. Vezme to raději pomalu. Píď za pídí se nořila do vody, až seděla na svažité skále a klátila v hloubce nohama. Vykukovala jí jen hlava. Nikdy se žádný ætling neměl tak dobře.

			Ódinovo dítě. Ódinovo dítě se nikdy nemělo tak dobře.

			Uškubla trs vřesu a drhla se jím, až jí zčervenala kůže. Pořád ještě měla kus mýdla, který dostala při svém prvním příchodu do Mannfally. Když ranec proťal šíp, rozpadlo se na dva kusy. Vyražené znamení Vidoucího se tak rozdělilo na dvě části, ale už se beztak skoro ohladilo. Musí se umýt. Očistit se od tíživých myšlenek. Spláchla ze sebe poslední zbytky strachu. Žádný už nezbyl. Po dívce, která se kdysi obávala Vidoucího, zůstala jen nepatrná stopa.

			Potopila se a vymyla si z vlasů zbytky lýkovkové barvy. Musela za jednotlivé lokny zatáhnout, aby dohlédla na konečky vlasů, ale už byly zase rudé, výrazněji než dřív. Proud pod nohama ji lákal. Jako Síla. Země pod ní žila a dýchala. Odkud tahle voda pochází? A kam teče? Když vydechla a nechala tělo, aby se potopilo hlouběji, proud zesílil. Nebezpečně zesílil. Kdyby se poddala proudu… Utopila by se. Přijala by ji země? Proudily by společně navždy? Vyřešilo by to problémy? Nebo brána mezi světy zůstane otevřená, dokud je ona tady, živá, či mrtvá?

			V dálce zaslechla krákat Kura. Jako ozvěnu snového světa nad sebou. Vyhoupla se k hladině, vynořila se a usadila do vřesu. Poté co se usušila, se oblékla. S nechutí, protože šaty taky potřebovaly vyprat. Nejen vyprat, vyvařit!

			„Utopila ses?“ Z druhé strany skály se ozval Rimeho hlas, víc naštvaný než starostlivý.

			„Ano.“

			Přišel jí naproti. „Nezdržím se dlouho,“ podotkl a přitom si sundával boty.

			„Ani já se nezdržela dlouho.“ Popadla ranec a obešla skálu. Uvelebila se na výčnělku a vedle sebe vysypala obsah uzlíku. V noci lilo. Bála se, v jakém stavu se její věci nacházejí. A taky se jí naskytla dobrá příležitost udělat si v ranci pořádek. Vzduch ochladl, rozjasnilo se. Pršet už nebude. Pustila se do třídění rostlin, které nasbírala.

			Rime si určitě pospíší. Ponoří se a zase se hned vynoří.

			Měla krvodrn, odvetník a zlatozvonku.

			Sundá si ten svůj černý stejnokroj, který ho od všeho odděluje. Stane se opět Rimem. V horkém prameni.

			Dále tam ležel spirálovitý kámen, který dostala od Hlosniana. A několik malých lněných pytlíčků s otcovými nejcennějšími bylinami.

			Nahý.

			Rychle věci posbírala a nacpala je do rance. Nahmatala vlčí zub, který jí visel kolem krku. Prsty přejela po značkách. Osm značek na jedné straně. Sedm na druhé. Už to neplatilo. Přiřkla mu jednu za to, že ji vytáhl z Alldjupu. I když z donucení, jelikož neměla zrovna na vybranou. Ale pomohl jí také během Obřadu. Zachránil ji z Urdových spárů. Zachránil jí život. Několikrát. Určitě. To do té značky taky započítá.

			Vytáhla kapesní nůž a úhledně do zubu na Rimeho straně vyryla značku. Byla světlejší než ostatní. První po více než třech letech. Zjevně od té doby dospěla, protože teď už nefňukala, když mu měla značku přiznat. Usmála se, spokojená sama se sebou. Dospělá a vyzrálá. Chytřejší. Měla by mu připočítat ještě jednu značku navíc, že zatím nezplesnivěl, ale o to by se s ním nikdy nevsadila.

			Kdyby si Rime všiml, že značky ještě pořád nosí u sebe, vysmál by se jí. Považoval by to za dětinské.

			Neví o tom proudu. Utopí se!

			Asi bude nejlepší, když na něj dohlédne. Popadla ranec a opatrně se vyšplhala na vršek skály. Nahoře byla trhlina, kterou nahlédla skrz. Samozřejmě jen aby se ujistila, že je Rime v bezpečí.

			Rime vylezl z jezírka. Natáhl si černé kalhoty a připevnil si opasek na meč. Po obnažených zádech mu v bílých pramenech splývaly vlasy. Měl široká ramena a štíhlý pas. Prostředkem zad až po pás se táhla výrazná prohlubeň značící páteř. Ocas mu dosahoval až k zemi, ale kousíček nad ní se otáčel vzhůru. Sehnul se pro boty. Z prsou se mu svezl šperk a pohupoval se na kožené šňůrce, kterou měl uvázanou kolem krku. Dokud se opět nenapřímil. Byla moc daleko, aby viděla, o jaký přívěsek se jedná. Odhadovala to však na havraní šperk, obrázek Vidoucího, se kterým se ještě nedokázal rozloučit.

			Šněroval si boty. Byl urostlé postavy. Paže měl útlejší než její otec, ale přesto působily silněji. Svaly se mu rýsovaly zřetelněji. Vděčí za to Síle? Pohltila všechno nadbytečné? Ohladila ho jako skálu? Skryla úsměv v dlani.

			Výborně. Neutopil se. Fajn.

			Přinutila se odtrhnout od něj zrak a rozhlédla se po krajině. Nacházeli se poblíž Ravnhovu. Když budou mít štěstí, včerejší noc byla jejich poslední v Blindbólu. Porost tu byl řidší. Bledé a šedé hory, některé se zasněženými vrcholky. Koutkem oka zahlédla jakýsi stín. Skrčila se, i když už ležela v úkrytu. Co to bylo? Co to viděla?

			Po svahu hory sem mířily dvě černě oděné postavy. Krev jí ztuhla v žilách.

			Kolkagga!

			I když už o postavách věděla, bylo těžké je sledovat, neboť se pohybovaly takřka neviditelně. Přestala dýchat a v ústech jí vyschlo. Paže se jí roztřásly a přestaly poslouchat.

			Dolů! Slez!

			Dostihli je. Všechno přijde nazmar. Přinutila se sešplhat dolů a rozběhnout se k Rimemu. Jejich pohledy se setkaly. „Já vím,“ zašeptal, ale pořád klidně stál.

			„Jsou dva,“ odtušila Hirka.

			„Tři.“ Utáhl si opasek.

			Stoupla si na špičky a pátrala po třetím muži, ale nezahlédla ho.

			„Hirko, musíš mě teď poslouchat. Jasné?“

			Přikývla a očekávala pokyn k útěku. Ten ale nepřišel. Možná by se přesto měla rozběhnout? Svázal si mokré vlasy do culíku. Vše prováděl mučivě pomalu. Pomalu se pohyboval. Pomalu mluvil. Přivádělo ji to k šílenství.

			„Sleduj každé jejich hnutí a drž se od nich co nejdál. Neutíkej pryč ani směrem k nám. Drž se v mém dohledu, ale hýbej se tak, abych pořád stál mezi tebou a nimi. Rozumíš?“

			Nerozuměla, ale přesto přikývla. Srdce jí bušilo až v krku a jediné, co věděla naprosto jasně, bylo, že netuší, co si počne.

			„Obrať se a běž. Teď!“

			Zatlačil jí do hrudi a ona ucouvla. Zamířila ke skále, tam se zastavila a ohlédla se. Utahoval si opasek, jako by mu patřil všechen čas světa, ale pak se za ním objevily tři postavy. Vrchní část těla měl ještě pořád obnaženou. Nechráněnou vůči stínům černým od hlavy až k patě, vyjma úzkých průzorů v kápi, jimiž jim prosvítaly oči.

			Když se Rime prudce otočil, Hirka nadskočila úlekem. Sotva stíhala sledovat, co se děje. Vytáhl meče, přikrčil se a vyrazil vpřed, s pableskujícími čepelemi při zemi. Zasáhl nejbližší černou postavu, jejíž holeň zlověstně zakřupala. Útočník se svalil na záda. Domnívali se, že si jich Rime nevšiml. Teď za to zaplatili.

			Zraněný se pokusil zvednout na nohy, ale nedokázal to. Půlka nohy mu visela na cáru kůže, a tak zůstal ležet, prskal a máchal kolem sebe mečem. Rime mu šlápl nad loket. Ozvalo se zapraskání. Muž na zemi rozevřel prsty a pustil meč.

			Hirka cítila, jak se jí obrací žaludek. Celý život se dívala na utrpení a nemoc, ale vždy jako léčitelka. Ætlingové k ní přicházeli s řeznými ránami a zlomenýma nohama, aby jim ulevila od bolesti. Aby je dala zase dohromady. Nikdy nebyla svědkem toho, jak někdo takhle bojuje. Jak do ostatních seká. Jak drtí kosti. Jak zabíjí.

			A teď se dívá na Rimeho.

			Stál tam s meči napřaženými do stran. S odkrytou nahou hrudí, jako by další dva útočníky zval k sobě. Začal kroužit spolu se dvěma zbývajícími muži.

			„Nikdo tu dnes nemá důvod umřít,“ pronesl Rime pevným hlasem. S očima upřenýma přesně doprostřed mezi dva bojovníky, kteří nyní pozvedli meče.

			„Pronásledujete mě, protože věříte, že jsem zradil, ale to vás zradili. Všechny. Nic, co řeknu, vás nezastaví, ale přesto vám poskytnu šanci se rozhodnout. Nikdo tu dnes nemá důvod umřít. Vidoucí je lež.“

			Hirce se zoufalstvím podlomila kolena. Nemá to smysl. Tuhle pravdu není možné zprostředkovat v boji. Nikdo se nezastaví a neřekne: „Vážně? Opravdu? Aha.“ Je to příliš velká pravda. A Rime ji navíc vyslovil tak, že si ji mohli soupeři vyložit jen jedním způsobem.

			„Rouhači!“ vykřikl menší z nich. Zdvihl meč nad hlavu a ťal jím po Rimem. Jenže Rime před ním už nestál. Najednou byl nahoře a pak na druhé straně. Tancoval. Hirka cítila, jak k ní proudí Síla. Ze začátku v Elveroi taková nebyla. Nyní byla mocnější, břitká jako ostří nože. Vyvážená. Účelná. V ústech cítila chuť oceli.

			„Vždy jsi byl bezhlavě oddaný, Launhugu. Zvolíš-li si, že pro Něj zemřeš, zemřeš pro lži Rady.“

			„Jak jsme přísahali,“ potvrdil Launhug.

			Bodl směrem k Rimemu. Hirka sebou trhla. Chtěla mu pomoct. Musí něco udělat. Rime údery odrážel dobře, ale byli dva na jednoho. Kdyby se jednoho nezbavil, než začali, už by byl mrtvý.

			Stála tam jako opařená. Pozorovala, jak kolem sebe muži přešlapují tanečními kroky. Sledovala hrůzostrašnou ladnost pohybů, které nikdy netoužila napodobit. Ale tohle není žádný tanec. Tenhle souboj neskončí, dokud někdo neumře.

			Stín, který ještě neměl žádné jméno, vyběhl vpřed a s mistrnou přesností zamířil na Rimeho hlavu, ale ten se bránil nejen svými meči. Vykopl a zasáhl útočníka pod bradu. Hirka slyšela, jak se mu zlomil vaz. Tělo dopadlo na zem a nehýbalo se. Zůstali tam jen dva.

			Launhug se přiblížil. Projevoval nepochopitelnou odvahu vzhledem k tomu, že dva jeho druzi už padli. Rime si přetočil meče v rukou, aby se mu lépe držely. Sálala z něj mocná Síla. Věděl, že tenhle souboj vyhraje, ale trápilo ho to. Hirka mu rozuměla. Truchlivé vítězství. Chystal se zasadit ránu z milosti.

			„Měl jsi nám přinést štěstí!“ zavolal Launhug. „Byl jsi dítě z rodu An-Elderinů. Věřil jsem v tebe!“

			Rime se zarazil. Sklonil meče. Hirka vnímala, jak Síla potemněla zoufalstvím. Co se stalo? O čem přemýšlí? Takhle umře!

			Pozvedni meč, Rime!

			Neváhala. Zatímco Rime ochable odvracel Launhugovy údery, běžela k nim. Launhug ho chce zabít. Zabít i ji. Pro nic za nic! Nemá žádné právo. Žádné právo! Vytáhla nůž, přiskočila k Launhugovi a zabořila mu ho do ramene.

			Křičela a držela nůž oběma rukama. Pod dlaněmi jí tekla teplá krev. Launhug spadl na bok a povalil i Hirku. Poulil na ni oči, zorničky se mu rozšířily. Poznáním. Pochopil, že už ji někdy viděl. Na střeše v Ravnhovu. Upustila nůž a ucukla. Co se přihodilo? Tohle je její nůž. Z rány tomu muži trčí její nůž!

			Dívala se na Rimeho a plazila se pryč. Musí se odsud dostat. Rime na ni zíral. Za ním na břiše ležel Launhug, ale Rime se o něj nezajímal. Zamířil k ní. Vypadal jako divoké zvíře. Krvácel z několika ran na nadloktí. Natáhl k Hirce ruku, ale ona ji neuchopila. Nemohla. Co to z ní udělal? Odvlekla se ještě o kousek dál.

			Upřeně hleděla na černě oděnou postavu s nožem v rameni. Muž se posadil a tápal po meči. Hirka na něj ukázala. Chtěla Rimeho varovat, ale hlas ji zradil. Rime však nebezpečí vycítil a otočil se právě ve chvíli, kdy ho meč zasáhl do boku. Vykřikl. Síla odumřela a v hrudi po ní zbyl mrazivý chlad. Launhug ucouvl, ale příliš pozdě. Rime ho kopl do kolen a ta se pod stínem podlomila. Než dopadl na zem, vytrhl Rime nůž z ramene a zabodl ho muži do hrudníku. Launhug otevřel ústa, ale nic se neozvalo. Hirka se odvrátila a zavřela oči. Slyšela, jak zasadil další ránu. Nevěděla kam. Nechtěla to vědět. Nastalo ticho. A pak se Rime sesul k zemi.

			Vyškrábala se na nohy a rozběhla se k němu. Rime klečel, záda měl shrbená. Hlava mu padala dopředu. Poznala, že je všechno špatně. Moc špatně. Měla strach se podívat. Ale musela. Musí mu pomoct. Sklonila se nad ním.

			V levém boku mu zela díra. Z rány jako potůček vytékala krev a vsakovala se do kalhot. Už je měl prosáklé krví. Zahlédla bílá žebra. Roztřásly se jí nohy a svezla se na kolena. Rozhlédla se kolem. Minula pohledem Rimeho tělo a zaměřila se na tři černě oděné mrtvoly. Launhug ležel na břiše, napůl v jezírku. Voda se kolem něj barvila do červena. Voda, v níž se Hirka koupala. Hlubinný proud krev zachytával a stahoval dolů. Zdálo se, jako by krev z těla prchala dobrovolně a nořila se do neznáma.

			Rime se předklonil a uvnitř Hirky se cosi událo. Jako by vítr sfoukl svíčku. Zhasl ji. Už není Hirkou, ale něčím jiným. Ocitla se tam, kde ji potřebují. Má význam. Je už mrtvá. Promluvila. Klidně.

			„Rime, ostatní jsou mrtví. Jim pomoct nedokážu, ale pomůžu tobě.“

			Neodpověděl. Uchopila ho za hruď a přetočila na stranu, tak aby ránu nemohl vidět.

			„Neodpovídej mi, jen pomalu dýchej a poslouchej, co říkám.“ Pokusila se zasmát a napodobit jeho hlas. „Je důležité, abys mě teď poslouchal. Rozumíš?“ Měla pocit, že se usmál taky. Strhla si ze zad ranec a vysypala byliny. „Trochu tě řízli. Bolí to hůř, než to vypadá.“

			V očích se mu zračila otázka. Vyloudila nejvíc uklidňující úsměv, jakého byla schopna. „Vyčistím to a ovážu a za pár hodin ti to v Ravnhovu prohlédnu pořádně.“

			Opětoval její úsměv a zavřel oči. Nenechal se obelstít. Je přece Kolkagga. Dobře ví, jak moc je to vážné. To bylo Hirce jasné. „Nic to není, Rime. Ani zdaleka to není tak hrozné. Už jsem léčila horší rány. Lež klidně a já to sešiju. Jen dočasně.“

			Nahmátla jehlu a nit, kterou potřela zlatozvonkou. Nejspíš mu to bude muset sešít i vevnitř, ale s tím si tady neporadí. Na to nemají čas. Přiletí havrani. Ukážou cestu dalším Kolkaggám. Musí ho udržet na nohou, dokud se nedostanou do Ravnhovu.

			Očištění rány nepomohlo. Krvácela příliš. Rime se nehýbal, i když mu jehlou propíchla kůži. Nejdřív na jedné straně, pak na druhé. Přitáhla okraje k sobě. Rána se zatáhla. Udělala ještě jeden steh a rána se zatáhla ještě víc. Zmenšovala se s každým stehem. Začaly ji pálit oči. Zamrkala, aby zahnala slzy. Musí se tvářit, že to nic není. Že to není nebezpečné.

			Dvanáct stehů nestačilo. Ani zdaleka. Ale nedá se nic dělat. Rozprostřela je pravidelně. Bylo třeba, aby se Rime postavil na nohy. Rychle. Z nohavice jednoho z mrtvých mužů vyrobila obvaz. Ten kalhoty už nebude potřebovat.

			„Rime, sešila jsem ti to a namazala zlatozvonkou. Teď ti kolem toho uvážu obvaz.“

			Pořád neodpovídal. Odtrhla černou látku a několikrát ji ovinula kolem Rimeho hrudi. To postačí. „Vypadá to moc dobře, Rime. Teď se z tebe zase stane Kolkagga.“ Usmála se na něj. „Opatrně si sedni a já upevním konce.“

			Posadil se a zkřivil tvář bolestí.

			„Není to tak vážné, jak to bolí. Dopřej si tolik času, kolik potřebuješ. Snaž se nehýbat paží. A žvýkej tohle.“ Podávala mu hrst bobulí opy. Samotné listy by v tomhle případě nestačily. Bobule mu však na nějakou dobu umožní jít. Udělal, co mu řekla. Jeho rty ji na ruce chladily. Svázala mu konce obvazu na zádech. Překážel jí jeho přívěsek, proto ho odsunula pryč. Šperk se párkrát otočil. Zůstala na něj hledět.

			Byla to mušle. Vzala ji do ruky. R a H. A pod každým písmenem osm vrypů. Něco jí proniklo do hrudi. Hrozilo, že ji to zadusí. Ucpe krk. Polykala a polykala. Prsty se jí třásly. Rime tam seděl se zavřenýma očima a čekal na její pokyny. Obvaz už prosákl krví. Černou látkou se rozlévala ještě temnější skvrna. Vstala a zakymácela se.

			Zvedla jsem se příliš rychle. Toť vše.

			Našla jeho košili a pomohla mu ji obléct. „Pojď. Večer se rychle ochlazuje, dostaneme se do Ravnhovu, než slunce opět vyjde.“

			Rime vstal. Podél boku mu bezvládně visela paže. Šel strnule a pomalu. Ale šel. Nebyla si jistá, jestli to zvládne.

			Máme tak málo času.

			Šinuli se vpřed. Už se nestarali, kudy jdou. Vydali se roklinami, kde se jim kráčelo nejpohodlněji. Nejraději by běžela. Aby ho dostala do bezpečí. Do teplé postele. Aby mu obstarala něco na spaní, aby se mohla nerušeně věnovat léčbě jeho zranění. Na okamžik ji napadlo, že Rinna nebo někdo jiný v Ravnhovu si s tím poradí, ale věděla, že doufá zbytečně. To ona se musí postarat. Otec umřel. Dokonce i Vidoucí umřel. Nemá se koho ptát.

			Ale dokud tam nedojdou, může jen mluvit. Mluvit o všem, co jí přijde na mysl. O Ravnhovu. Jaké to tam je. O malebných domcích z kamene a ze dřeva, které vypadají, jako by byly součástí tamních hor. Jak se k sobě domky naklánějí a tvoří úzké uličky. O špičatých slaměných střechách. O Eirikovi. O městské bráně stlučené z kulatin. Mluvila o kamenném kruhu. A o tom, jak ji u něj otec našel. A o Hlosnianovi, který věděl, že sem nepatří.

			Poblíž slyšela havrany. Několik. Kuro našel společnost. A tak hovořila o havranech a o Teinovi. Jak ji přistihl v lázni. Hovořila o čaji. O rostlinách. O bylinách, které mu přiložila na ránu. Zranění mu sroste dřív, než bys řekl švec.

			Rime se za ní zastavil. Uvelebil se na zemi a usmíval se jako stařec, který našel nejlepší místo k odpočinku na světě. „Rime, teď se nemůžeme zdržovat. Brzo si odpočineme.“ Popošla k němu. Obličej měl bledý. „Já vím, že jsi unavený. Ale ještě s tím počkej.“

			Opřel si hlavu o kámen. „Já… přijdu. Jen běž. Dohoním tě.“ Slabě dýchal. Zakřičela na něj.

			„Vyskoč na nohy, Kolkaggo!“

			Nepohnul se. Na obličeji ucítila chladný vánek. Tváře měla mokré od slz.

			Jsem jen unavená. Oba jsme unavení.

			„Pomůžu ti.“ Uchopila ho v podpaží a nadzvedla mu horní část těla. Nehýbal se. Ani nezasténal. Hirka si rukávem svetru otřela nos a znovu Rimeho táhla nahoru. „Tak pojď!“

			Tělo se skácelo k zemi. Málem se rozvzlykala. Už nedokázala nic předstírat. Rime chřadne. Ztrácí ho. „Síla, Rime! Musíš se spojit se Silou.“ Křičela mu do ucha. Bouchala ho pěstmi do hrudníku. „Použij Sílu, pitomče!“

			Poslední slovo znělo jako nesrozumitelný výkřik. Jako vlčí zavytí. Hejno havranů krákalo a kroužilo kolem nich. Cítila křeče v žaludku. Nevolnost. Tohle není skutečnost. Tohle se neděje.

			Ucítila bodavé teplo a pochopila, že přimkl. Zoufale se Síly chopila. Nechala ji proudit svým tělem. Životní energie. Rime potřebuje život.

			Ve jménu Vidoucího, Rime…

			Ale žádný Vidoucí neexistoval. Rimeho oči se leskly jako sklo a ona zaslechla samu sebe, jak volá, že na to nemá právo. Lehla si k němu. Položila hlavu na jeho hruď a křečovitě se Síly držela. Dá mu vše, co má. Ale neměla nic. Co by mu ona asi tak mohla dát? Její tělo zachvátila obrovská únava. Tlačila její tvář na Rimeho hruď. Motala se jí hlava. Síla ji vysála.

			Je tak unavená.

			Rime…

			Někdo přicházel. Po kamenech se v mlze pohybovaly postavy. Kolkagga. Další Kolkagga. Je konec. Rimeho ruka sklouzla z Hirčiny paže a zůstala ležet ve vřesu. Na obličej mu dopadalo cosi malého a bílého. Sníh? Sněžilo.

			Letos nějak brzy.

			Ponořila se do Síly. Unikla do ní. Splynula se sněhem. Stala se sněhovou vločkou, chladnou a bílou. Tančila ve vzduchu. Dopadla na Rimeho obličej. Roztála a zmizela.

		

	
		
			NÁČELNÍK A SLEPÝ

			Kde to jsem?

			Tmavé trámy. Dělené okno. Bolest? Ne. Jen vzpomínka na bolest. Okamžitě ho napadlo, že si později bude přát, aby se neprobudil. Ale netušil proč. Jen takový pocit.

			Už tu kdysi byl. Nebo snad jen teď neotevřel oči poprvé? V Blindbólu se žádná dělená okna nenacházela. Nevrátil se do tábora Kolkaggy. Vznáší se nad zemí. Ne. Postel. Leží v posteli. Tak to určitě není v táboře Kolkaggy.

			Před postelí se něco zavrtělo. Pes? Rudé vlasy. Hirka. Na koberci na zemi spala Hirka. Zahřálo ho u srdce. Nedal by snad všechno, aby se dozvěděl pravdu o plísni? Stromy venku zašuměly. Zakrákal havran. Jiný pták mu odpověděl. Jinak ticho.

			Vidoucí neexistuje.

			Pravda se před ním zhmotnila, jako by o ní četl v knize. Obracel stránky, jednu po druhé, a rozpomínal se. Měl by být mrtvý. Zdvihl paži a prohlížel si bok, kde měla zet díra. Otvor vedoucí k srdci. Vedl tamtudy obvaz, natažený přes hrudník. Posadil se, nedbal na nevolnost a položil nohy na podlahu. Konejšivě chladila. Připadalo mu, že mu dlouho bylo horko. Od chvíle, kdy přišel sníh.

			Sněžilo. Opravdu sněžilo? Nezdálo se mu to?

			Vstal a musel se na chvilku přidržet čela postele. Komu tahle postel patří? Je tak prostorná! Jednoduché dřevěné lůžko. Na zdi nad ním od stropu visel tkaný prapor. Modrý se zlatou korunou. Znak starých severských království.

			Je v Ravnhovu. Pousmál se. Tohle by měli vidět v Eisvaldru. Koruna patřila mezi zakázané symboly. Upomínala na zlé časy před Vidoucím, jak se říkalo. Prý přináší neštěstí.

			Sami si přinášejí neštěstí!

			V břiše se mu usadil smutek a vyl jako vlk. Vyl na měsíc, ale nikdo ho neslyšel ani mu nemohl odpovědět. Rime cítil takovou prázdnotu jako nikdy předtím. Nemá nic. Není nikdo.

			Ilume mu zemřela před očima. Přiznala vše, čeho se obával. Co víc mohla udělat, aby mu ublížila? Umřít. To jediné. A tak se také stalo. A proč zemřela? Kvůli lži. Kvůli falešnému bohu a iluzi svrchovanosti. Svými rozhodnutími ji přivedl na okraj propasti. Ale nezabil ji.

			Urd…

			Rime sevřel ruce v pěst. V boku mu zacukalo. Takže žije. Bojoval a přežil. To se nedalo říct o všech.

			Launhug. Ve jménu Vi…

			Pomyslel na všechny ty drobné následky. Falešný Vidoucí. Co se stane se rčeními? Ve jménu Vidoucího. Odejít s havrany. A co posvátné dny? Svatyně Vidoucího? Augurové? Knihy? Co zákony? Na okamžik Ilume pochopil. O tomhle mluvila. Došlo mu, jak pro ni byla tahle tisíciletá lež důležitá. Co by si jinak ætlingové počali? Strhli by kamenné pilíře a postavili nové z písku? Z ničeho?

			Raději tohle než žít ve lži!

			Rime obešel spící dívku a rozhlížel se po svých mečích. Nejsou tam. Pochopitelně. Na dřevěné stoličce s ovčí kůží však leželo složené jeho oblečení. Jak černý stejnokroj, tak světlé šaty strážce. Tlumok mu vyprázdnili. Vrhací nože a smrtící šípy zmizely.

			Oblékl se do oděvu, který lépe odpovídal tomu, kým je. Kolkagga. Rime An-Elderin — osobní strážce a dědic stolce — už neexistuje.

			Vyhlédl z okna. Na parapetu stál svícen. Zbytek loje trčel vzhůru jako úlomek kosti. Po horské stěně venku se šplhaly borovice. Na příkrých svazích se o sebe opíraly domy. Divoká krajina, kterou se pokoušeli zkrotit. Vybavila se mu nezřetelná vzpomínka na to, jak mu kdosi o tomto místě vyprávěl.

			Hirka.

			Podle tlumeného hovoru a stínů na dvoře poznal, že je dům střežen. Cokoliv jiného by ho překvapilo. Kápi nechal ležet na ramenou a zamířil ke dveřím. V boku cítil každý krok. Potřebuje zrcadlo. Musí se podívat, kolik toho z něj zbylo. Teď ale spěchalo něco jiného.

			Opatrně vzal za kliku, neslyšně, aby neprobudil Hirku. Ležela tam jako zkroucený hadr — s pokrčenými koleny na jedné straně a hlavou otočenou na stranu druhou. Jednou rukou si zakrývala oči. Ve druhé svírala ranec. Zavřel za sebou. Ocitl se na schodišti, po němž se scházelo na dvůr. Uprostřed prostranství obklopeného staveními rostl obrovský smrk.

			Rime tam nebyl sám. Dům střežilo sedm mužů. Jeden z nich seděl na nejspodnějším schodu a opíral se o zeď. Měl zavřené oči. Helma se mu posunula, takže to vypadalo, jako by měl zlomený nos. Kolem po zemi poskakoval vrabec a sbíral zbytky po jídle strážného. Na kolenou hlídači spočíval meč.

			I další strážný se opíral o zeď, ale stál a kapesním nožíkem nepřítomně rýpal do jílu v základech domu. Pár dalších sedělo na zemi a házelo kameny. Několik si jich tiše stěžovalo, jak se jim nelíbí hlídkovat tu každý den. To Rimeho nepřekvapilo. Nachází se v zemi nepřátel. Ale sedm mužů proti jednomu polomrtvému? Pověrčivost očividně zasáhla i Ravnhov. A zjevně nijak netajili, kdo Rime je. Ztělesňoval vše, čím opovrhovali.

			Odkašlal si.

			Parta strážných se napřímila tak rychle, až se jeden z nich zakymácel. Podařilo se mu ale rovnováhu udržet. Tasili meče. Vstoje nepůsobili nejhůř. Všichni by se nejspíš dokázali účinně bránit. Ne dostatečně dobře, ale dobře.

			„Zaveďte mě k Eiriku Viljarsonovi, Eiriku Ohromnému. Tomu, kterého nazýváte svým náčelníkem.“ Rime hovořil důrazně, aby měl jistotu, že ho po neznámém počtu dní v posteli nezradí hlas. Jeden z mužů přikývl a obrátil se k odchodu. Jiný však svého druha popadl a držel ho jako psa, přičemž nespouštěl zrak z Rimeho. „Co mu chceš?“

			Aha. Mocenská hra.

			Copak nechápou, odkud pochází? O mocenské hře ví vše. Dost na to, aby se s nimi vypořádal už před drahnou chvílí, a to je dvakrát tak mladší než ten tmavovlasý válečník před ním. Neodpověděl. Sešel ze schodů a zastavil se před tím odvážným strážným. Protivníkův pohled těkal mezi Rimem a ostatními, jako by u nich hledal podporu, která ale nepřišla.

			Ach, pro Vidoucího, nejsem ozbrojený…

			Nic však neřekl. Čekal, až se tihle chlapi rozhodnou.

			„Není jisté, že je u sebe!“

			Normálně by se tomu Rime zasmál. Jiný strážný se nad kamarádem slitoval a čím dál trapnější situaci zachránil. „Zjistíme to. Pojď!“

			Šli. Rime uprostřed, obklopený dvěma nervózními muži. Na zeď někdo uhlem nakreslil kruh se šípy mířícími do jeho středu. Staré ochranné znamení proti slepým a nemrtvým.

			Proti mně.

			Náčelníkův dvorec působil dojmem, že se právě probouzí. Takže je ráno. Nebyl si jistý. Když procházeli kolem, činnost ustávala. Dívky a chlapci v modrých oděvech s košíky nebo lněnými látkami v náručí zaváhali. Někteří zůstali stát s napřaženou rukou, zamrzlí uprostřed krmení slepic a sbírání vajec, a sledovali Rimeho a strážné. Brus přestal pracovat. Koně se zastavili. Rime pro ně představoval dvounohou smrt. Mannfallu. Nepřítele.

			„Počkej tady.“ Odvážný strážný se vydal do vysoké síně, středové dřevěné budovy, kterou Rime znal z Hirčina vyprávění. Přestože věděl, že teď už na ničem nezáleží, byl na Eirika zvědavý. Podle Hirky to byl dobrosrdečný obr, který se bál bylinek. Podle Eisvaldru se jednalo o krvežíznivého pohana.

			Eirik vyšel ven a zdálo se, že je tak trochu oboje. Změřil si Rimeho od hlavy až k patě, aniž by se to snažil jakkoli skrýt. Promnul si rameno, které nosil níž než to druhé, jako by na něm spočívaly všechny problémy světa a dožadovaly se pozornosti. Nevypadal ale ani ustaraně, ani neklidně.

			Požádal své muže, aby se stáhli a on tak mohl se „stínem“ zůstat sám. Rime se ušklíbl. Eirik netuší, jak moc je jeho oslovení přesné. Měl na mysli Kolkaggu, černý stín. Ale slovo, které zvolil, teď jako jediné mohlo Rimeho popsat.

			Jeden z mužů se ohradil. Eirik nadzvedl huňaté obočí a nastalo ticho. Obrátil se ke strážným zády a vyrazil pryč. „Pojď. Chci ti něco ukázat,“ pobídl Rimeho hlasem, který připomínal zvuk mlýnku. Rime ho následoval. Válečníci za nimi dlouho hleděli.

			Vydali se pěšinou za domy nahoru do hor. Rime poznával špičaté střechy z Hirčiných příběhů. Město přímo pod ním. Most nad roklí, v níž přebývali havrani. Bylo tam krásně. Místo na něj působilo jako věčné, neukotvené v čase, jako tábory v Blindbólu. Toužil to říct nahlas, ale raději mlčel.

			„Moji muži se domnívají, že jsem zešílel, když tě nechávám naživu. Když hostím zabijáka Mannfally. Jednoho z těch, kteří mě poslali na půl cesty do Slokny, a to tím nejzbabělejším způsobem. Tvůj druh mi vrhl nůž do zad. Schovával se jako zvíře. Jako slepý. Kdyby to záviselo na mých mužích, už by z tebe byla potrava pro havrany. Myslíš, že jsem zešílel, Rime An-Elderine?“

			Rime ihned pochopil, proč si Rada přála smrt tohoto muže. Měl dar přesvědčivosti. Nebál se rozhodnutí a byl připravený nést za ně důsledky. Kráčel před ním po stezce, otočený k němu zády. Těmi stejnými zády, proti nimž jeden z Rimeho společníků hodil nůž. A přesto se Eirik neohlížel. Rime sice žádnou zbraň neměl, ale Eirikovi visela u pasu dýka, kterou by hravě získal. Eirik mu ovšem právě řekl, že ho nehodlá zabít. Rime pocítil potřebu zdůraznit, že je tahle služba v podstatě vzájemná.

			„Zešílel bys, pokud bys věřil, že mě tvoji muži dokážou zastavit, kdybych tě chtěl zabít.“

			Eirik se zarazil a obrátil se k němu. „Nemají tě zastavit, Kolkaggo. Umístil jsem je tam, aby tě udrželi naživu.“

			Rime si prohlížel vousatou tvář a hledal známku toho, že Eirik lže nebo něco skrývá. Nic takového nenašel. Mluví upřímně. A přeje si i takovou odpověď.

			„Nepřeji si ničí smrt, náčelníku. Ne na sever od Mannfally. Chápu, že by mě obyvatelé Ravnhovu nejraději roztrhali na kusy, ale taky je mi jasné, že existuje důvod, proč jsem ještě naživu.“

			Opět vyrazili po pěšině. Ochladilo se.

			„Věřil jsem, že ta dívka je naše naděje,“ podotkl Eirik. „Modrá krev z Ulvheimu. Prastará krev. A že opovrhuje Radou. A vládne dostatečně mocnou Silou, aby pod mannfallskou armádou rozevřela zem. Vyprávěli mi, že rozdrtila kámen na padrť, když se jí někdo pokusil rozbít lebku. Že přežila věci, které by z dospělých chlapů vysály všechnu Sílu. Připojil se k ní havran, tvrdili. Divoký a necvičený.“

			Rime si přejel rukou po obličeji a odevzdaně se usmál. Peříčko se proměnilo v celý kurník. Drobná nedorozumění, která proti sobě mohla poštvat říše. Nepřerušil náčelníka, aby to vysvětlil. Eirik už dávno poznal, že Hirka není tím, v koho doufal.

			„Víme, čím je. Ódinovým dítětem. Zeměslepou. Ale sílu ani schopnosti nepostrádá. Slíbila, že nám pomůže, a to taky udělala. Zajistila nám, o čem se nám ani nesnilo. Přivedla sem dědice stolce! Ilumina vnuka! Ravnhov je silný, Rime An-Elderine, a výsledek téhle války není rozhodnutý. To ty jsi naše pojistka. Proto pořád ještě žiješ.“

			Rime se usmál. Náčelník hovořil upřímně, nic nepředstíral. Eirik mu svěřil, jak celou záležitost vidí. Rozhodl se, že se zachová stejně. „Nejsem žádná pojistka. Spíš záruka, že zaútočí. Urd Vanfarinn po Ravnhovu touží a k vpádu nepotřebuje jiný důvod, než že je tu Hirka. Jsme pro ně zločinci.“

			„Domníváš se, že tu jsme slepí a hluší? Víme, co jste udělali. Víme, co udělal Urd. Lituji, že jsi ztratil Ilume, ale držet za ni smutek nás neuvidíš. Smrt každého člena Rady oslavíme. Vím, že jsi zradil svoje blízké, ale to nic nemění na tom, kdo jsi.“

			Rimemu došlo, že zatímco on se vzpíral Slokně, Hirka Eirikovi všechno otevřeně pověděla. Vyprávěla vše, co se dalo. Od oné noci v Eisvaldru létali havrani mezi Ramojou a Ravnhovem patrně denně. Prozradila jim Hirka i pravdu o Vidoucím? Ví to Ramoja? A ostatní cvičitelé havranů? Jak něco takového svěřit stočenému kusu papíru? Že je věž prázdná. Že žádná záchrana neexistuje. Že jsou sami.

			Všichni jsou sami.

			Přiblížili se k průsmyku ležícímu ve stínu dvou zasněžených vrcholků. Jako by vcházeli do zimy. V dálce před nimi se tyčila ledová stěna.

			„Jde to dobře?“ zeptal se Eirik, aniž by se otočil nebo zastavil. Rimeho napadlo nekonečné množství věcí, které dobře nešly, takže se hned nedovtípil, kam Eirik míří.

			„S čím?“

			„Ještě před několika dny jsi měl roztržený bok.“

			„Jde to lépe, než by mělo. Díky za optání.“

			Eirik se tlumeně zasmál. „Když sem ta holka přišla poprvé, myslel jsem si, že je padlá na hlavu. Ranec měla napěchovaný babskými kořínky a odvetníkem a bůhví čím dalším. Kdyby mě od Slokny nedělily jen dva kroky, ten hnus bych na sebe nikdy namazat nenechal. Ale já žiju. A ty taky. To se jí přičítá k dobru, předpokládám. Několik dní jsi ležel v bezvědomí, takže popravdě řečeno bys teď vůbec neměl stát na nohou. Říká se, že to Síla tě udržela pohromadě. Ti nejhysteričtější chlapi tvrdí, že Kolkagga neumírá. Protože Kolkaggy jsou požehnané Vidoucím. Budou si muset najít jiný důvod.“

			Vědí to. Ravnhov to ví.

			Eirikův hlas se nezměnil. Mluvil o neexistujícím Vidoucím, jako by hovořil o počasí.

			„Neodpovíte?“ zeptal se Rime.

			„Na co?“

			„Na všechno! Eisvaldr na vás páchal bezpráví po tisíc let! Utlačoval vás. Lhal vám! Po válce jsme okradli seveřany o koruny, odebrali jsme vám království. Zatížili jsme vás dluhem vůči Mannfalle. Museli jste se podřídit našim velkým osobnostem. Mým předkům! A teď shromažďují jednotky pod záminkou, že jste se ujali zrádců. Těch, kteří zradili Vidoucího, co neexistuje! Proč neodpovíš, Eiriku? Mohl jsi mě nechat zabít!“

			Eirik se zastavil a opět se obrátil. „Dopustili se mnoha chyb. Zatratili mnoho životů. Vinou těchhle chyb mnozí zbytečně trpěli a hodně toho ztratili.“

			Rime přikývl. Sevřel ruce v pěst. Tak pro tohle sem přišel. Aby zaplatil. Eirik k němu popošel a vyplnil celý zorný úhel. „Většina zločinů byla spáchána, než ses ty narodil, chlapče.“

			Rime zamrkal, jako by se právě probudil. Pohlédl na náčelníka a udělalo se mu nevolno. Musí odpovědět. Ale co má říct? Vyrůstal v Eisvaldru. Je jeho součástí. Nikdy se nevzbouřil, jen utekl. Uprchl a stal se Kolkaggou. Stal se zbraní Rady, jíž opovrhoval. Chyboval. Mnohokrát.

			Eirik však pokračoval, jako by to nic neznamenalo. „Jedna chytrá žena, moje známá, kdysi řekla, že sbírat chyby ostatních je nebezpečné. Najednou se jich nakupí příliš mnoho. A ještě horší je, když je pak považujeme za svoje vlastní.“

			„Pleteš se, pokud si myslíš, že jsem se dopustil jen toho, že jsem se narodil v Eisvaldru.“

			„Pojď!“ vybídl ho Eirik.

			Vedl je k ledové stěně mezi vrcholky. Tyčila se do výšky několika mužů a modrobíle nad nimi zářila. Eirik zamířil do pukliny, jíž se taktak protáhl. Rime se vydal za ním. Připadalo mu, jako by kráčel po mořském dně. Z ledovce se ozývalo tlumené skřípání. Byli tu odkázáni na vůli ledu. Pokud se rozhodne, že se pohne, umačká je oba k smrti. Na lesklém povrchu Rime zahlédl svůj zvlněný odraz. Vypadal jako přízrak. Puklina ústila do jeskyně. Na vyvýšenině z ledu a sněhu na druhém konci prostory ležela postava. Spala. Nebo je mrtvá?

			Jeden ze slepých.

			Rime bezděčně sáhl k pasu, ale žádný meč tasit nemohl. Slepý se nehýbal. On — protože nebylo nejmenších pochyb, že se jedná o muže — ležel na zádech, paže mu splývaly podél těla. Kůži měl bílou jako kost. Nad břichem se mu rozevírala malá rána. Barvy Rimemu připadaly nepřirozené. Převrácené ve světle, které pronikalo skrz led. Nebo ne?

			Uchváceně kráčel k postavě. Tělo vypadalo jako jeho vlastní. Paže. Hrudník. Stejné svaly na stejných místech, zřejmě sloužily i stejnému účelu. Netušil, proč čekal něco jiného. Z malých odlišností mu však ztuhla krev v žilách.

			Prsty přecházely v drápy, ale nepodobaly se spárům žádného zvířete, které kdy viděl. Nerostly zevnitř. Byly součástí prstů, jako by je někdo zaostřil nožem. Ztvrdlá kůže, která se zužovala do zahnutého trnu.

			Hlava byla trochu užší než u ætlingů. Na ledě se rozprostíraly černé rozčepýřené vlasy. Hlavu měl mrtvý položenou na bok a obličej zkroucený v úšklebku. Možná před smrtí vykřikl. Oči byly zavřené a ústa pootevřená. Modrý jazyk stočený za dvěma ostrými špičáky. Zbraně šelmy.

			Rimemu připadalo, jako by stál na okraji propasti. Díval se na něco, co nikdy neměl spatřit. Na něco z jiného světa. Došel až k tělu a palcem nadzdvihl oční víčko.

			Bílo.

			Jen bílo. Žádná duhovka, žádná zornička. Ani svislá čárka jako u koček. Proč by tam taky mělo něco být? Slepí jsou tedy slepí. Alespoň něco z toho, co mu řekli, byla pravda. Neulevilo se mu. Odtáhl ruku od stvoření. V palci se usídlil chlad. Jiný druh zimy než té, která mu zmrazovala dech. Obrátil se na Eirika.

			Ten tam stál se založenýma rukama a čekal. Čekal, až Rime ten pohled stráví.

			„Já… nevěděl… Nevěřil jsem…“

			Mluvil pravdu. Kdesi uvnitř tomu nikdy nevěřil. Slepí se vrátili. Slyšel už různé zvěsti. V Eisvaldru se o tom otevřeně diskutovalo, ale Rime tomu nedokázal opravdu uvěřit, dokud slepého neuviděl na vlastní oči. Co si vlastně myslel? V co doufal? Že jde o něco jiného? O divokou zvěř? Nebo že za to může Ravnhov, jak tvrdila Rada? Rada, která absolutně nedokázala jednat… Co by si s tím tedy mohl počít on? Zíral na slepého.

			Strach narůstal. Zaplavoval ho jako jed. Dýchal pomaleji, aby se nepřestal ovládat. Strach není nebezpečný. Zná ho. Znal ho už jako dítě. Dítě, které se setkalo s vyšší mocí. Vytáhli ho ze sněhu. Dusil se.

			Nic nemůže ublížit někomu, kdo už je mrtvý.

			Nic, co znal. Ale tohle nezná. Co jsou zač? Jak se proti nim bojuje?

			Eirikův hlas mu připomněl, že v jeskyni není sám. „Věřil jsi, že i slepí jsou jen promyšlené báchorky. Věřil jsi, že je to lež, která se šíří ze severu. Záminka severu ke zbrojení. K obvinění Mannfally, že nás nedokáže ochránit.“

			Cítil, jak uprostřed všeho toho ledu jeho tělo hoří.

			„Dvanáctka tomu věří. Obyvatelé Mannfally tomu věří. Osobně jsem si nikdy nemyslel, že by vám to k něčemu mohlo posloužit. Slepí by všechny vehnali do náruče Obřadu, od kterého jste se snažili osvobodit. V nejlepším případě by to od vás byla taktická chyba.“

			Eirik ho sledoval s hlavou nakloněnou. Vous se na jedné straně nadzdvihl, jako by se pod ním náčelník pousmál. Rimeho domněnky ale nekomentoval. Kývl směrem ke slepému.

			„Byli dva. Možná víc. Kdo si může být jistý? Když jsme vás našli, zrovna jsme je pronásledovali. Oni vás našli taky. Pravděpodobně vycítili Sílu, s jejíž pomocí jsi zabil svoje druhy.“

			Rimeho píchlo u srdce. Druhy. Kteří bojovali a obětovali životy kvůli lži. Třeba by je dokázal zachránit. Pokud by jim to sdělil jinak, než poprvé zaútočil… Polkl.

			„Viděl bych je. Nikdo tam nebyl. Nikdo jiný než my.“

			„Nikdo je nevidí, chlapče. To jméno jim přísluší právem. Oslepují ostatní. Drželi si ale odstup, a to díky havranům.“

			Náhle si vzpomněl, jak v oparu bolesti hleděl na nebe. Havrani. Spousta havranů. Krákající černé skvrny, bílý sníh. Hirka, jež s ním třásla.

			„To proto nenapadli Ravnhov?“

			Eirik přitakal. „V okolí už toho zničili dost. Věř mi, že nechceš vidět muže, ze kterého vyprchala Síla. Podobá se jim. Až by se jeden spletl. Taky je bledý a bezkrevný, oči má převrácené. Vysají z tebe veškerou životní energii. Stařeny vykládají, že ti pozřou duši. Ať jsi muž, žena, dítě nebo medvěd. Vábí je život. Bez ohledu na jeho podobu. Pokud je budeme zabíjet, musíme se smířit s oběťmi. Umírají jako my, ale…“

			Rime ho doplnil: „Ale má to svou cenu.“

			Eirik si obrovskou rukou přejel po obličeji. „Myslíš si, že už je máš, ale oni se rozpustí. Splynou se skálou.“

			Rimeho zamrazilo. Kde začít? Pokud věděl, dokázalo by je zastavit, jen kdyby vyslali Hirku… Kam? Domů? Kde má Ódinovo dítě domov? Tady ne. Nepatří sem.

			„Brány… Procházejí kamennými kruhy.“

			„Ano, to víme. I my tady ty povídačky známe. Chtěli jsme strhnout kruh na Bromfjellu přímo nad námi, ale pak se tu objevil ten bláznivý kameník.“

			O čem to Eirik blábolí?

			„Kdo?“

			„Pár dní před tím, než jsme vás našli, sem z Elveroy dorazil šílený kameník.“

			„Hlosnian!“

			Eirik zvedl huňaté obočí. „Vy se znáte?“

			Rime potřásl hlavou, ale ne aby vyjádřil nesouhlas. Jen tomu nemohl uvěřit. Hirka měla pravdu. Jestli někdo tuší, jak staré kruhy fungují, je to Hlosnian.

			„Vytesal obraz Vidoucího v Elveroi. Co říkal?“

			„Obávám se, že není takový, jak si ho pamatuješ. Ledaže by vždycky mluvil nesmysly. Tvrdil, že strom je pryč. Když jsme chtěli pobořit bromský kruh, vyváděl jako tříleté dítě. Pak už je nikdy neudržíme mimo tenhle svět, blábolil. Zbořené dveře nelze zavřít. To jsou jeho slova. Hlasovali jsme a většina rozhodla, že ho poslechneme.“

			„Hlasovali? Jak to myslíš?“

			„Celý Ravnhov. Počítali jsme zvednuté ruce. Jednalo se přece o závažnou otázku. Možná zítra všechny zachráníme, ale dnes budeme muset jeden život obětovat.“

			Rime nevěřil vlastním uším. Co to Eirik udělal? Shromáždil každičkou duši ve městě a prostě se zeptal? Eirik si jeho údivu nevšiml a povídal dál: „Ten kameník se domnívá, že existuje jen jediný způsob, jak slepé zastavit. Dívka se musí vrátit domů. Tam, odkud přišla.“

			„Ne!“ Nechtěl to poslouchat. To je špatné řešení. Zbabělé. Řešení, které obětuje nevinného. „Určitě existuje jiný způsob, Eiriku. Smrt Urda Vanfarinna. Za tohle zlo může on. To on je sem přivedl. Bez něj nenajdou cestu.“

			„Víš to jistě?“

			Rime zavřel oči. „Ne. Ne, nevím to jistě. Ale musíme jednat, jako bych si jistý byl. Nemůžeme od Hirky žádat, aby opustila Ymslandu. I kdyby Hlosnian mechanismus ovládal, je to nemyslitelné. Nikdo netuší, odkud Hirka pochází nebo kam by se poděla! Dostala by se na druhou stranu! Doslova. To už ji můžete rovnou zaživa upálit.“

			Eirik si opět promnul rameno. „O tom ale my nerozhodujeme. To ona se musí rozhodnout.“

			Rime opět pohlédl na slepého. To podivné stvoření. Nejen proto, že vypadalo jinak než on, ale i proto, že se mu zároveň tak děsivě podobalo. Nikdo neví, odkud přišli ani kolik jich je.

			„Jak zabíjejí?“

			„Nevíme.“

			„Jak často se tu objevují?“

			„Ani to nevíme. Myslíme si, že přicházejí ve skupinách a pak opět mizí, po několika otočeních přesýpacích hodin. Na dvou místech jsme našli jen popel, ale to vinou ætlingů, kteří spálili domy i své mrtvé. Kdo mrtvoly viděl, nemůže jim to vyčítat. Stejné příběhy se k nám donesly i odjinud. Takže se dohadujeme, že tyhle jejich… stádo opustilo.“

			„Vyhnanci?“

			„Buď to, nebo jen projevili přílišné nadšení. Zaběhli se moc daleko a nestihli se vrátit domů.“ Eirik se zasmál, ale znělo to nervózně. Od takového hřmotného muže velmi nepříjemný zvuk.

			„Pojď, Rime. Ještě jsi ani nesnídal, a přitom jsi celé dny žil jen z kapek těch zatracených vývarů, co ti to děvče podávalo.“

			Přestože si utahoval z výtažků, které zachovaly při životě někoho, kdo neměl dost rozumu, aby si kryl záda, slyšel v Eirikově hlase vřelost. A teprve teď si uvědomil, že ten hlodavý pocit v břiše je hlad. Žádná ozvěna spánku a churavění.

			Opustili trhlinu v ledu a vydali se dolů k náčelníkovu dvorci. Rimemu připadalo proti přírodě slepého tam nechat. Přišlo mu to zvrácené. A nebezpečné. „Necháš ho tam takhle ležet?“ zeptal se.

			„A co s ním mám dělat? Mám tu slepotu spálit?“

			To slovo Rimeho zamrazilo až v kostech. Slepota… Jako by mluvil o všedních problémech. O krysách. Nebo hmyzu. Zarazil se.

			„Můžou přenášet nemoci. Nebo hůř, co když se tam zatoulá někdo z města a uvidí ho. Vypukne panika!“

			„Ty jsi opravdu vyrostl v Mannfalle, stíne. Měl bych ho snad před obyvateli zatajovat?“

			„Řekl bych…“

			Eirik se k němu otočil.

			„V Ravnhovu se sotva najde jediný ætling, který by sem už nepřišel. Viděli ho všichni.“

		

	
		
			DVA VŮDCI V RAVNHOVU

			Hirka pootevřela dveře a vklouzla do velké síně. Rozhlédla se. Místnost se jí zdála menší než posledně. Vinu za to přičítala Mannfalle a všemu, co tam viděla. Ale i tak síň působila velkolepě. Střechu podepíraly dvě řady sloupů. Každý z nich byl dostatečně široký, aby se za ním mohla schovat. V kratších stranách síně byly zasazené krby, do kterých by se Hirka vešla na výšku. A v horní části zdí otevřený ochoz, který lemoval síň jako vnitřní balkon.

			Něco tam ovšem přibylo. Celý kout pod schodištěm zaplnily kamenné sochy, které sahaly z rohu i dál do místnosti. Nad nejmenšími soškami se někdo slitoval a postavil je na dlouhé stoly. Nevhodně umístěné bílé figurky. Usmála se při myšlence na Unngonnu, která i přes všechny své klíče zavěšené u pasu nedokázala najít prostor pro Hlosnianovu nezastavitelnou tvorbu.

			Kde je?

			Náhlý úder dlátem odhalil, že se kameník nachází za světlým kusem kamene. Dosud nezrozenou sochou. Kamenný blok se tyčil do takové výšky, že když ho chtěl Hlosnian opracovávat nahoře, musel vyjít do půlky schodiště. Kameník stál k Hirce otočený zády. Na sobě měl červené roucho, světlejší než dřív. Hirka odhadovala, že mu ho po jeho příchodu sem do Ravnhovu i přes protesty vyprali. Popošla blíž, aby se podívala, na čem kameník pracuje. Do kamene vyhloubil odspodu nahoru zářezy, takže blok vypadal jako obrovské pravítko. Usmála se.

			„Už netesáš stromy, Hlosniane?“

			Hlosnian se tlumeně zasmál, ale neotočil se. Vydala se k němu. Obrátil se a položil jí zvrásněnou ruku na rameno, ale neodpověděl. Neudělal nic. Chvíli ji jen tak držel a teprve pak se vzpamatoval a vyzval ji, aby se posadila. Hirka ze schodu odnesla dřevěnou misku, hrnek a prázdnou láhev od vína a sedla si kousek nad kameníka. Ukázal na jeden z vytesaných stromů, které stály na dlouhých stolech.

			„Nejkrásnější strom na světě je támhle,“ pronesl, aniž by v jeho hlase byla patrná jakákoli hrdost. Pouze to konstatoval jako fakt.

			„Takže jsi to hned věděl, když eisvaldrský strom zanikl?“

			„Věděl? Ne, jsem starý muž. Vím jen, že vím stále méně. Ale tohle nebylo nijak obtížné. Jedné noci jsem se probudil a najednou se tamten můj strom stal nejkrásnějším.“

			Hirka potřásla hlavou. Připadal jí méně bláznivý než dřív. Pohled měl jasný a mluvil zřetelně. Přesto bylo pořád obtížné odhadnout, co svými výroky přesně myslí. „A proč jsi přišel sem?“ zeptala se.

			„Protože ty bys —“

			„No jo, neměla bych tu být. A co s tím provedeme?“

			„Dokud kruhy stojí, může se stát cokoli. Slyšelas, že ti místní blázni chtěli kameny strhnout?“

			„Není divu, Hlosniane. Všichni se bojí slepých. Bojovníci Ravnhovu jednoho z nich zabili a slíbili, že se na něj vydáme nahoru podívat, až —“

			„Nechápu, proč je tak těžké to pochopit! Dveře lze uzamknout, jen když stojí! Vykládám jim to od chvíle, co jsem sem dorazil, ale jen na mě civí jako ovce. Mluvíme přece stejnou řečí!“ Hlosnian se opět pustil do hloubení zářezů. „Jen málo z nás ví, kde je hledat, a ještě méně z nás tuší, jak je použít. Tak jak to vyřešíme? Strhneme je! Kam bychom přišli, kdyby nám vládl strach? Co? Dřív se kvůli kruhům zabíjelo a vedly se války!“

			„Myslím, že války se kvůli nim vedou stále.“

			Hlosnian přestal tesat a pohlédl na dívku, jedno oko přivřené. „Od posledně jsme zmoudřeli, co?“

			„To se stává, když někdo překračuje zákon,“ zašklebila se Hirka.

			Hlosnian si odfrkl. „To není žádná vlastnost. Nezákonnost je podmíněna existencí zákona a zákon pochází od mužů a žen, jako jsme ty a já. Myslíš si, že žiješ bez pravidel? Copak nemáš žádná pravidla, kterými se řídíš?“

			„Mám jich hodně, ale není mi to k ničemu. Jsou jen moje vlastní.“

			„Dobře. Pak mě chápeš.“

			Hirce se starý kameník zamlouval čím dál víc. Jako by skládal věty dohromady jinak než ostatní. Jako by mluvil vlastním jazykem, jemuž se bylo potřeba naučit. Ale jakmile se tak stalo, všechno dávalo smysl. Nevyplácelo se prohodit s ním jen pár slov. To jednoho jen zmátlo. Postupně však mezi nimi slova plynula jako mléko. Dobré a výživné.

			Hlosnian jí vyprávěl, že to není tak jednoduché, jak si myslela. Nebylo pravdivé tvrzení, že dokud se Hirka nachází v tomhle světě, vyskytují se tu i slepí. Dokud se tady ale zdržuje, existuje možnost, jak sem slepé přivést. Vyděsil ji tvrzením, že nikdo netuší, jaká jiná stvoření by ještě mohla přijít. Z mýtů známe slepé a Ódinovy děti, kde je ovšem řečeno, že tím to končí? Co pohádky ze severu o ledové říši? Písně o elfech a dracích? Co my víme, třeba lze přes kruhy navštívit Sloknu.

			Na chvilku Hirku zaplavil stesk po otci. Navštívit Sloknu. Co kdyby bylo možné navštívit Sloknu… Nemusela ovšem přemýšlet dlouho, aby pochopila, že některá místa k návštěvám určená nejsou.

			Stařec se elegantně vyhnul všem otázkám, na které neznal odpověď, jako by je nikdy nepoložila. Například kdo postavil první kruhy a jak jsou staré. Nebo jak to vypadá tam, kam Hirka patří. Nebo jestli je pravda, že může šířit plíseň.

			„Jak to jde s dědicem stolce?“ otázal se kameník náhle. Zčervenala. Titul, který použil, právě teď nebyl vhodný o nic víc než kdykoli předtím.

			„Zřekl se stolce už dávno, Hlosniane. Stal se Kolkaggou. A teď stojí mimo zákon, takže nikdy žádný stolec nezdědí, ani kdyby si to přál. Naopak všechno ztratí. Pochybuje, že bratr jeho otce je dostatečně mocný, aby si udržel dům a bohatství. Ostatní členové Rady si všechno rozeberou.“

			Nezdálo se, že by na Hlosniana její slova jakkoli zapůsobila. „Takže už se probudil a vstal z postele?“

			„Ano. Byl nahoře a viděl slepého. A teď sedí s Eirikem a —“

			Dveře do síně se rozlétly. Dovnitř vpadl Eirik. Jiní by takovými dveřmi sotva hnuli. Zpoza něj proudilo do místnosti slunce a rámovalo stín jeho postavy na podlaze. Následovala ho skromná armáda válečníků. Dveře zůstaly dokořán.

			„Kde?“ zahřměl.

			Mladý muž si sundal helmu a rukou si pročísl blátivě hnědé vlasy. Hirka ho poznala. Když se ocitla v Ravnhovu poprvé, doprovázel ji z Majina hostince. Poté co Villira bodli do stehna. Připadalo jí to jako před sto lety. Nevypadal tak děsivě, jak si ho pamatovala.

			„U Dvergli. Jen půl dne cesty od jezera, kde Aljar onehdy našel všechny ryby plovoucí břichem vzhůru.“

			Ostatní neklidně přešlápli. Eirik si promnul rameno. „Doggské jezero? Nejsou snad dobře chránění? Poslali jsme havrany se vzkazem ke každičké chatrči ve Foggardu! Co to podnikají na vlastní pěst?“

			„Mají s sebou děti a vozy. Všechen majetek. Prchají sem, náčelníku.“

			„Já ti řeknu, co dělají, Ynge! Nevědí snad, že se nacházíme na pokraji války? Že v lesích číhají slepí? Akorát je tak nakrmí svými dětmi!“ Eirik rozpřáhl paže a zíral na své muže v očekávání odpovědi. Povzdychl si: „Kolik?“

			„Padesát.“

			„Vyber osm chlapů, Ynge. Vyjedeme okamžitě. A postarej se, aby se ti chlapi nepochcali strachy při každém zvuku lesa!“

			Hirka ve dveřích zahlédla známý stín a polil ji chlad. Vstala. Věděla, co to znamená. Rime popošel do místnosti. Pancíře chrastily, jak se muži přemisťovali, aby se od něj udrželi v patřičné vzdálenosti. „Potřebuješ bojovníka, Eiriku?“

			Uplynula chvilka a pak Eirik přikývl. Rime přelétl pohledem všechny muže v síni. „Potřebuješ moje meče?“

			„Raději bych vyzbrojil slepého!“ To se ozval Tein. Hirka si ho mezi ostatními nevšimla. Podíval se na kolemstojící muže a hledal podporu, které se mu také dostalo. Ukazovali na Rimeho a vrčeli. Vyzbrojit nepřítele se rovnalo šílenství. Vyzbrojit dědice stolce. Kolkaggu. Jeden z nich se Eirika zeptal, jestli mu ta jeho rána srostla tak rychle, že už zapomněl, kdo mu ji zasadil. Eirik zařval v odpověď: „Dost! Dejte mu meče!“

			Rozhostilo se ticho. Když muži jeden po druhém opouštěli místnost, Eirik upřeně hleděl na svého chráněnce. Význam toho pohledu byl jednoznačný: Sliboval Rimemu výlet do Slokny, pokud zradí jeho důvěru.

			„V tom případě jdu taky! Někdo ti musí krýt záda,“ vyštěkl Tein na otce.

			„Někdo musí dávat pozor na Ravnhov, pokud narazíme na slepé, synu.“

			„Rád bych požádal ještě o něco, co by nám mohlo pomoct,“ ozval se Rime a podíval se na Hirku. Ta zavřela oči a polkla. „Půjdu,“ souhlasila.

			„Aha. Tak je to,“ zaslechla Hlosniana, který se opět pustil do tesání.

			[image: ]

			Lesem se hnala tichá skupina. Ozývaly se jen tlumené údery kopyt o zem. Muži seděli na koňských hřbetech zpříma a snažili se hýbat co nejméně. Řinčivá brnění nechali doma a místo nich oblékli kožené kazajky. Hirka s jízdou na koni neměla zkušenosti, proto si vyprosila, že uprostřed družiny poběží. Nesmí je předběhnout ani zůstat pozadu. Eirik se domníval, že tak by se z ní stala příliš snadná kořist.

			Cítila se nechráněná. Muži byli dobře oblečení a seděli na koních. Od boků jim visely meče a v případě potřeby slibovaly převahu. V tenké sněhové pokrývce na cestě za sebou koně zanechávali tmavé stopy. Jinak byl les ještě pořád zbarvený podzimně a zaštiťovaly ho vysoké stromy. Tu a tam se snesla sněhová vločka. Než měsíc opět doroste do úplňku, nasněží ještě víc. Hirka pokradmu sledovala Rimeho. Opravdu ho odstrčila, když ji políbil? Připadalo jí to nepochopitelné. Kde k tomu sebrala odvahu?

			Přitáhla si kabát těsněji k tělu. Půjčila si ho od Ramoji v onu noc, kdy vnikli do Eisvaldru. Možná jí ho nikdy nebude moct vrátit. Unngonna vlnu vydrhla, až se kabát skoro rozsypal, ale na rukávech i tak zůstaly rezavé stopy Rimeho krve. Měla by ho vyhodit, řekla jí správkyně dvorce, zakrvácený kabát přináší neštěstí. Hirka ale poukázala na fakt, že ona je přes veškerou pravděpodobnost pořád naživu.

			Kuro se u nich držel blíž než obvykle. Zajímali ho havrani, kteří se nacházeli v klecích z větví upevněných na koňských hřbetech. Nemohli jich vzít mnoho. Potřebovali je jako ochranu, ale na druhou stranu nesměli přitahovat pozornost. Totéž se týkalo i mužů. Nejraději by vyrazili ve větším počtu, ale kdyby jich bylo příliš mnoho, mohli by snáze přilákat slepé. Nikdo to nevěděl jistě. Jako by se chystali bojovat proti přízrakům. A tak jich vyjelo jedenáct. A Hirka.

			Hirka se tiše pomodlila, aniž by tušila ke komu. Aby se v pořádku vrátili zpátky. Obzvlášť Eirik. Kdyby se mu něco stalo, Ravnhov by to měl sečtené. A s ním všichni ostatní. Tein není připravený převzít vedení, i kdyby po tom toužil sebevíc.

			Než na někoho narazili, den notně pokročil. Zvuky přicházející ze severu přiměly muže, aby zpozorněli a zadrželi dech. Havrani neklidně krákali. Hluk způsobovali ætlingové. Eirik zavřel oči, ale bylo těžké posoudit, zda tak učinil proto, že se mu ulevilo, nebo proto, že ten cizí zástup tak bezstarostně hlomozil. Hirka je teď slyšela zřetelněji. Plačící miminko. Matku, která okřikla hrající si děti. Prasata?

			Zahlédli je na svahu mezi stromy. Nepřehledný chumel, který si i s vozy a zvířaty razil cestu kapradím. Eirik zavolal a zamířil k nim. Mávl na Hirku a ostatní.

			Jeden z cizinců jim vyšel vstříc. Byl hubený a oděný v šedém šatu. Rukavice měl na obou palcích děravé. Do Eirika by se vešel třikrát.

			„Jsem Eirik, ravnhovský náčelník. Tohle jsou moji muži.“

			„A Hirka,“ ozvala se Hirka.

			„Copak nevíte, že se tu poblíž vyskytli slepí?“

			Chlapík sklopil hlavu a nervózně se ohlédl k ostatním. „Víme. Proto nejedeme po ces—“

			„Kdo jsi, chlapče?“

			Muž na sobě nedal znát, že by ho nějak zarazilo Eirikovo oslovení, přestože věkem by mohl být Hirčiným otcem. „Gilnar. Elertův syn. Přišli jsme až z Vidlokky a —“

			„Kde je Beila? Nečetla snad dopis, který jsme poslali po havranech? Nemůžete přestěhovat celou osadu, když Ravnhov obklíčila sedmdesátitisícová mannfallská armáda!“

			„Sedmdesátitisícová?!“

			Čísla se chytla skupinka za Gilnarem. Šířilo se chumlem jako oheň. Rada sem vyslala sedmdesát tisíc mužů. Válka se stala skutečností. Hirka na ně zakřičela: „Je to pravda! Víc mužů nemají!“

			Gilnar se na ni podíval, jako by pocházela z jiného světa. Netušil, že tomu tak skutečně je. Chlapi se rozesmáli. Smích přeskočil i na vesničany. Eirik na Hirku mrkl. „Kde je Beila?“ zeptal se znovu.

			„Umřela. Dožila se Vidoucí-ví kolika let. Nechtěla se vydat na cestu. Odjeli jsme po její smrti.“

			„Měla pravdu. Doma jste byli ve větším bezpečí. Ravnhov praská ve švech, a proto všechny posíláme dál do Skimse. Copak havran nepřiletěl?“

			„Havrany přijímala pouze Beila. Nevěděli jsme…“

			Eirik si povzdychl. „Doprovodíme vás do Skimse.“

			Jejich ulehčení působilo dojemně. Padesátka mužů, žen a dětí se cítila bezpečněji díky jedenácti mužům — a Hirce — z Ravnhovu.

			„Nechť ti Vidou…“ Gilnar zamžoural na Eirikův vousatý obličej a rozhodl se vyjádřit vděčnost způsobem, který bude méně upomínat na Mannfallu. „Nechť ti havrani žehnají!“

			Eirik přeskupil chumel tak, aby všichni kráčeli v dlouhém zástupu, vždy dva a dva vedle sebe s dětmi uprostřed. Takto se skupina vinula krajinou s ravnhovskými válečníky na obou koncích. Rime, Eirik, Ynge a starší muž, jehož jméno si Hirka zatím nezapamatovala, cválali na koních vzadu. Hirka kráčela vedle nich.

			Brzy se objevily stížnosti, že obyvatelé osady jsou na cestě už dlouho a potřebují odpočinek. Eirik je přiměl pokračovat, pryč od Doggského jezera a pak z kopce podél řeky. Tam už ale prosby byly příliš naléhavé.

			Eirik dal pokyn k zastavení na úpatí Stellsfallu, vodopádu, který dosahoval výšky čtyř mužů. Hukot vody děti zaujal a přestaly plakat. Zapomněly, že jsou hladové a unavené. Hirka si dřepla a omyla si v ledově chladné tůni ruce. Vodní tříšť z vodopádu jí zvlhčila obličej. Poslední dobou už se nikdy necítila čistá. Vždycky potřebovala koupel, i když už se téhož dne koupala.

			Ohlédla se přes rameno. Rime pomáhal dívce stejně staré jako on se zavazadlem. Ranec jí klouzal z ramen. Když jí ho narovnával, dívce zčervenaly tváře. Hirka pocítila neznámé bodnutí u srdce. Tahle holka nešíří plíseň. Může si dělat, co se jí zlíbí.

			Rime se na Hirku podíval a ona se raději odvrátila. Někdy jí připadalo, že se její život točí jen kolem něj. Obzvlášť od doby, co přešli Blindból. Od chvíle, co se políbili. Celý čas pobývala u jeho postele. Jedla tam. Spala. On sám dřímal tak hluboce, že ho ničím nemohla vzbudit. Vzdálil se. Pořád ležel před ní, ale přesto jí unikal, kamsi daleko. A tak to bylo vždycky. Jako když vyšplhala na Vargtind. Nebo když uviděla jeho dům v Mannfalle. A když pochopila, že je Kolkagga.

			Kým je teď, když nespí? Teď, když všechno, za co bojoval, zmizelo? Kým je, když už nemá Vidoucího? Nebo Kolkaggu? Nebo stolec v Radě?

			Ona však dobře věděla, kým Rime je. Možná to on sám nevěděl, ale ona ano. Vídala ho každý den. Věděla, v čem vyniká. Zaslechla, jak se kdosi blíží, a utřela si ruce do kabátu.

			„Zranila ses?“ Asi osmiletá dívka. Rty a prsty měla fialové od borůvek.

			„Ne,“ odpověděla Hirka. „Takhle jsem se narodila. Bez ocasu.“

			„Myslím na ruce.“ Hirka se podívala na rudé rukávy kabátu. Dívka mluvila o krvi. Chybějící ocas ji vůbec nezajímal. Široce se na holčičku usmála. „Ta krev není moje. Zabila jsem obra. Bububu!“

			Dívka vypískla a odběhla pryč.

			„Proč jsi jí to neřekla?“ Přikradl se k ní Rime.

			„A co?“ Stáhla si kabát přes ruce, aby je zahřála.

			„Že ta krev patří mně. Že jsi mi sešila ránu.“

			Nemluvila s ním od chvíle, co se probudil. Když ho teď poslouchala, všechny vzpomínky se jí vrátily. Rána v boku. Jeho pohled, když se zhroutil na kolena. Polkla. Sklonil se vedle ní a stejně jako ona si omyl ruce.

			„Členové Rady si omývají ruce po každém setkání. Přede dveřmi stojí stříbrné mísy. Dokonalé. Nerozbitné. Tak lesklé, že se v nich odrážejí jejich postavy. Vědělas to?“ zeptal se.

			„Ne.“

			Upoutal ji zvláštní zvuk. Neozvalo se nic nového, naopak něco chybělo. Něco se změnilo. Vodopád. Rime prudce vstal. Napodobila ho. Trvalý hukot vodopádu zněl jinak. Místo vody proudil shora písek. Nekonečné množství černého písku stékalo do tůně a klesalo ke dnu. Hirka vnímala, jak jí dech uvízl skoro až v krku. Rty měla suché.

			„Jsou tady,“ zašeptala.

			„Jsou tady!“ zakřičel Rime na ostatní a vytáhl meč. Běžel k Eirikovi. Vesničané ho s vytřeštěnýma očima následovali a utvořili hlouček. Nikdo nechápal, co se děje. Jedno dítě se rozplakalo. A pak další. Bojovníci na sebe volali. Hirka zírala na vyschlý vodopád. Proud slábl. Písek se hnal přes okraj skály, obroušené časem a vodou. Vnímala výkřiky ostatních. Dožadovali se odpovědí, které jim nikdo nemohl dát. Odpovědí na to, co se přihodilo. Jestli je našli slepí. Jestli umřou. Tolik strachu. Kvůli mně.

			Někdo zaječel. Obrátila se tím směrem, ale Rime a Eirik jí překáželi ve výhledu. Neviděla, co se stalo. Osmiletá dívenka se protlačila davem, který ji málem umačkal. Rozběhla se k Hirce. Hirka ji popadla za paži a společně poodběhly od vodopádu.

			Padesát mužů, žen a dětí se semklo k sobě, každý se snažil probojovat doprostřed hloučku. Kolem nich se rozmístilo jedenáct ravnhovských mužů s pozdviženými meči. Jedenáct mužů a Hirka.

			Předala dívenku její matce. Kde je Rime? O něčem se s Eirikem dohadovali. Jeden chybí. Kdo? Kdo chybí? Zaslechla Gilnarovo jméno. Prvního vesničana, se kterým mluvili. Před chvilkou stál u vozů, ale teď ho nikdo nikde neviděl. Rime ho chtěl jít hledat, ale Eirik si nepřál, aby opustil naříkající dav vesničanů, který teď působil jako mnohohlavá saň. Zraněná nestvůra. Nářek se šířil, až se tou zrůdnou písní nakazili skoro všichni.

			Hirka zahlédla u vodopádu jakýsi pohyb. Pospíšila si k Rimemu a ukázala k řece.

			„Já vím. Pojď!“ vybídl ji. Chytil ji za ruku a odtáhl ji za sebou nahoru nad vodopád. Rostlo tam kapradí. Hirka netušila, kam šlape, ale podařilo se jí neupadnout. Rime zavolal zpátky na Eirika. Náčelník zaklel a spolu se dvěma muži je následoval.

			A pak přišla Síla. Proudila k ní od Rimeho a ona opět mohla uchopit svůj vlastní strach. Sebrat ho ze země jako jablko. Prozkoumat ho, ochutnat a uspokojit se vědomím, že ví, z čeho se skládá. Tím, že ho zná. Strach. Mohutný a s vysokými nároky. Jako Rime.

			Pustil Hirčinu ruku a roztočil se před ní s napřaženým mečem. Sekal kolem sebe. Jako by tancoval s někým neviditelným. Prohnal skrz ni Sílu prudčeji a ona to zahlédla. Bledou postavu. Nahou. Neozbrojenou. Za rty, staženými do úšklebku, se leskla běloba. Postava se pohybovala jako hmyz. Jako moucha. V jednu chvíli stála před Rimem a za okamžik deset kroků od něj. Její pohyb odhaloval jen stín míhající se nad stromy vzadu. Ten pohled Hirce připadal neskutečný. Jako ve snu.

			Stála u Rimeho nebezpečně blízko. Musela. Potřeboval ji. Pokud se mu něco stane, zasáhne to i ji. Všechno ostatní bylo nemyslitelné. Síla jí drásala tělo, jako vichr, který se opíral do eisvaldrských střech té noci, kdy se všechno zhroutilo.

			Jsou tady. Slepí jsou tady. Nevěřila… Ne doopravdy. Nebo ano? Věřil někdo?

			Rime se také přemisťoval rychle. Příliš rychle. Dostal se moc blízko a na paži se mu objevila rudá čára. Cítila jeho strach z těchhle nemožných kreací. Protože netušil, proti čemu stojí. Cítila jeho hněv. A také, že se rozhodl přežít.

			Síla umocnila jeho schopnosti. Předcházela ho a následovala. Jako meč před mečem. Vrhl se kolem slepého a udělal výpad ze strany. Rána ale nenašla odpor. Zanikla ve vzduchu. Nenaplněný záměr.

			Eirik a dva další muži k nim mířili z druhé strany a Hirka si všimla, že slepý zaváhal. Otočil hlavu k novým nepřátelům, kteří šplhali nahoru do kopce. Možná poslouchá? Čenichá?

			Rime toho využil. Ladně stvoření obtančil a ťal mu mečem do zad. Slepý zakvílel jako obyčejný ætling. Padl do kapradí. Rime ťal znovu. Hirka neviděla, kam slepého zasáhl, a byla za to vděčná.

			Pak zařval Ynge. Dřepěl na svahu. Držel za bradu bezvládného muže. Gilnara. Toho, kterého postrádali. Ynge zíral na mrtvolně bledý obličej. Bílé oči. Vpadlé tváře. Chyba. Všechno špatně. Tohle se nemělo stát. Proto přece přišli. Tohle se nemělo stát.

			Rime pokynul rukou Yngemu, aby nechal mrtvé tělo být, ale už bylo pozdě. Už si ho všimli i vesničané. Zahlédli mrtvého. Jeden ze starců s jekotem přiběhl. Jeho výkřik se zabodl Hirce do zad. Projel celým jejím tělem. Je to její chyba. Její. Pocit viny rostl, až ji zcela prostoupil. Ovládl ji. Stalo se to kvůli ní. Slepí sem přišli kvůli ní. Dokáže jejich přítomnost rozpoznat. Dokáže je vycítit. A teď si byla jistá, že tu není jen to mrtvé stvoření. Je tu ještě jeden. Je tady. Někde poblíž.

			Pomalu se obrátila.

			Stál na kraji vodopádu, na rozhraní vody a písku. Zatímco na něj hleděla, voda kolem něj se měnila. U jeho nohou černala a těžkla, až se s větrem přehnala přes okraj. Slepýma očima na ni zíral.

			Popošla blíž k němu. Přísahala by, že ji vidí. Měla by něco říct? Že to ona je všeho příčinou? Důvodem, proč sem přišli? Ať přestanou, že nikdo nemusí umřít.

			Vnímala, že má mokré nohy. Stála ve vodě. Jak se sem dostala? Tolik vody… Pocítila žízeň. Přiměla se kráčet vpřed, dokud nestanula před slepým. Pohnul jednou paží vzad, jako by se chystal udeřit. Nic ale neudělal. Proč nic nedělá? Je přece tady.

			Byl vyšší než ona a jeho nahota přitahovala pozornost. Záda měl nahrbená, jako by se k Hirce nakláněl. Oči pokrývala bezbarvá blána, ale přesto si dívku prohlížel. Zvědavě. Natáhl k ní svalnatou ruku. Pomalu, takže mohla sledovat, jak se přibližuje. Věděla, že skončí jako Gilnar. Bledý a bezkrevný v kapradí. Ale touha dotknout se stvoření byla silnější než chuť vzít nohy na ramena. Také k němu natáhla ruku.

			Kdosi za ní vykřikl její jméno, ale ona nemohla od slepého odtrhnout zrak. Tvor povytáhl rty a odhalil zuby. Pak naklonil hlavu na stranu, jako to dělával Kuro. A mrkl. Byl překvapený. Jako by ucítil vůni, kterou nikdy dřív necítil. Hirka pochopila, že slepý neví, co to má před sebou. Netuší, co chce zabít. Zkroutil drápy, aby ji chytil za ruku. Krákání havranů ho přimělo pohyb přerušit.

			Havrani. Někdo si na ně vzpomněl a vypustil je. Přilétali a začali nad slepým kroužit. Stáhl ruku zpět a dvěma prsty se dotkl krku. Pohlédl na Hirku. Jednal tak děsivě cílevědomě. Neřekl nic, ale měl jí něco říct. Znamení. Pak havrani přilétli příliš blízko a on se skrčil.

			Nad hlavou se jí mihl stín. Nejdřív se domnívala, že se jedná o slepého, ale byl to Rime. Vymrštil meč a pak zmizel ve vodopádu. Zbraň se zarazila slepému do zad a rozkmitala se. Stvoření se zhroutilo na zem. Překulilo se a horní částí těla zůstalo viset přes okraj. Pak voda začala opět proudit. Nejdřív opatrně, jako déšť. Opláchla rudou krev.

			Hirka vyskočila, popadla rukojeť a zatáhla. Meč se uvolnil a vydal přitom nepříjemný zvuk. Nohy jí ztěžkly. Voda. Tok brzo zesílí. Musí se odtud dostat pryč! Už jí sahala až ke stehnům a rychle přibývala. Byla celá promočená. Zachytil ji nemilosrdný proud. Snažila se udržet hlavu nad hladinou, ale neúspěšně. Tělo jí sklouzlo přes okraj. Padala volně dolů. Přemohla ji panika a ona tápala rukama. Neměla se čeho chytit. Kolem ní duněl vodopád. Spolu s ní. A tak se opět spojila s vodou.

			Plavej!

			Její jediná myšlenka. Plavej! Teď, okamžitě!

			A tak plavala. Oblečení ztěžklo a táhlo ji dolů. Meč jí bránil, aby dělala pořádná tempa, ale nechtěla ho pustit. To by se utopila. Dokud drží Rimeho meč, musí přežít. Pokud ho pustí, nemá ona nad hladinou co pohledávat. Meč je Rimeho součástí. Pomůže jí vyplavat.

			V plicích ji pálilo. Plave na špatnou stranu? Kde je nahoře? Světlo je přece nahoře. Dostala se ke hladině, ale vzduch nenasála. Někdo ji vytáhl ven na zem. Kašlala vodu a lapala po dechu. Po drahocenném vzduchu. Rime ji překulil na bok. Vytekla z ní další voda. Skláněl se nad ní. Z vlasů mu kapalo, přímo na její obličej. Vykašlávala slova.

			„Jestli… Jestli si myslíš, že ti za tohle přiznám značku, tak se ještě zamysli.“

			Pravidelné rysy v jeho tváři změkly a on se převalil na záda. Chvíli jen leželi a oddechovali. Pak se Rime zvedl a pomohl Hirce na nohy. Když už stála, uchopil ji do náruče, zhoupl a odmrštil od sebe. Hirka vyjekla, ale cákanec vody při dopadu její výkřik zdusil. Vyskočila a chystala se pomstít. Ale Rime se ukryl do bezpečí. Za hradbu hihňajících se dětí. Vedle se jako hora tyčil Eirik a kmital očima mezi Hirkou a Rimem. Potřásl hlavou a odešel.

			„Mannfallané,“ zamumlal. Pak zavolal na ostatní.

			„Naložte mrtvé! Musíme dál.“

			[image: ]

			Havrani se neutišili, dokud vesničané z Vidlokky, spolu s Gilnarovou mrtvolou, nedoputovali do Skimse. Kuro se u Hirky držel blíž než obvykle, celou cestu zpátky do Ravnhovu. Občas před nimi přelétl přes cestu, jako by chtěl dát najevo, že tam je pro případ potřeby. Hrdý, jak může být jen havran.

			Čerstvě napadaný sníh na pěšinách roztál. Byla zima, ale Hirka věděla, že mohlo být mnohem hůř. Mohla být mrtvá. Oblékla si suché šaty a ve Skimse pojedla dušené maso.

			Vzhlédla k Rimemu. Pořád měl na sobě stejnokroj Kolkaggy. Trochu mu cestou uschl, ale i tak musel mrznout. Eirik se o Rimem raději nezmínil. Nechtěl ve Skimse vyvolat neklid a ani neměl čas vysvětlovat, co v Ravnhovu pohledává Kolkagga.

			Vypovídalo to mnohé o názorech místních na Kolkaggu a Mannfallu. Mrtvoly slepých bez obav provezli městem přehozené přes koňský hřbet, ale Kolkagga by vzbudila neklid. Když projížděli Ravnhovem, obyvatelé vyšli ze svých domů. Všichni mlčeli. Nikdo se nezeptal, co se stalo. Hirka však v tom tichu vyčetla naději. Doufají, že tito jsou poslední. Musejí být poslední. Teď jsou v bezpečí. Teď už se budou zaobírat jen sedmdesáti tisíci válečníky na planinách.

			Eirik nedal pokyn k zastavení, dokud nestanuli před vysokou síní. Ostatní se shromáždili tam. Rime seskočil z koně a vyběhl po schodech do místnosti, kterou mu propůjčili. Hirka ho podezřívala, že se nejen touží převléct, ale také chce uniknout pozornosti.

			Srotili se tam úplně všichni. Největší horlivost projevovaly děti, které se odvážily nejblíž k slepotám, jak jim říkaly. Eirik je požádal, aby se držely dál. Pak mávl na Teina, který stál kousek opodál s rukama založenýma na prsou, a přikázal mu, aby chlapům pomohl odnést slepé nahoru do ledové jeskyně.

			Tím se přerušilo mlčení a začaly padat otázky. Co se přihodilo? Je jich víc? Kdo je zabil?

			„Poděkujte jemu,“ odpověděl Eirik a kývl na Rimeho, který už opět scházel ze schodů. Utahoval si sponu na opasku a sotva si všímal okolního dění. Převlékl se. Měl na sobě roucho stráže, které splývalo s jeho bílými vlasy. Vypadal jako tehdy, když ho Hirka poprvé spatřila po jeho návratu do Elveroy. U Alldjupu. Když jí po třech letech připadal jako cizinec.

			Teď ho zná. Vešel do pokoje jako Kolkagga a vyšel z něj jako Rime An-Elderin. Vzhlédl a zastavil se na schodišti, jako by tam přimrzl. Všichni se na něj dívali.

			„Co?“

			Odpovědi se nedočkal. Hirka se kousla do spodního rtu, aby zakryla úsměv. Chtěl se přece vyhnout pozornosti. Pokračoval dolů ze schodů. Dav se před ním rozestupoval a vpouštěl ho na prostranství. Hirka pozorovala obličeje kolem sebe. Byla na nich patrná úleva, ale většina z nich vyjadřovala ještě něco jiného. Měli výraz někoho, kdo byl za pomoc vděčný, ale nežádal o ni. Spatřila v těch tvářích samu sebe. Takhle určitě vypadala, když ji Rime vytáhl z Alldjupu. Šťastná, že žije, ale se zraněnou pýchou. Ravnhovu pomohla Kolkagga a náčelník to uznal.

			„Tvoje meče!“ To promluvil Tein. Ačkoli ta slova pronesl důrazně, jeho hlas zněl nejistě. Natáhl ruku, jako by čekal, že něco dostane. „Nemáš právo nosit tady meč, An-Elderine.“

			Rime se zarazil a otočil se k Teinovi. Hirka zatajila dech. Něco se přihodí. Slyšela vítr prohánějící se větvemi smrku za Rimem a Teinem. Stáli od sebe ve vzdálenosti jen několika kroků. Jeden světlý, druhý tmavý.

			Přitom je to naopak, napadlo Hirku. V jejím životě představoval Ravnhov světlo a Mannfalla temnotu. Přesto teď Tein ztělesňoval tmu. Jeho vlasy, kabát s kožešinou, obličej. Oči, které se změnily v úzké štěrbiny. Sevřené a bezbarvé rty. Teinova nenávist. Napínající každičký sval v jeho těle.

			Sledovala, jak si Rime Teina přeměřuje a snaží se zjistit, jak daleko je ten mladík ochotný zajít. Uběhla celá věčnost. Pak Rime sáhl k opasku s mečem, aby ho odepnul. Tein se křivě usmál a vytáhl vlastní zbraň. Hirka porozuměla a vytřeštila oči. Teina meče nezajímaly. Bude předstírat, že Rimeho záměr nechápe. Bude předstírat, že Rime chce tasit, ne meče odevzdat. Přál si ho zabít.

			Eirik k Rimemu vykročil, ale Hirka ho zadržela. „Čím víc osob proti němu bojuje, tím víc jich umře,“ podotkla. Nepoznávala vlastní hlas. „Dej mu šanci a obejdeme se bez prolité krve.“ Eirik na ni upřel pohled plný pochyb. Zůstal ale stát.

			Rime zavřel oči a nadechl se. Pak oči opět otevřel a tasil jeden meč. Hirka chtěla protestovat. K tomuhle nemůže dojít. Nesmí. Držela rukojeť toho meče. Vytáhla ho ze slepého. S tou úzkou čepelí plavala pod vodou. Nezachránila zbraň kvůli tomuhle.

			Ohlédla se. Ostatní stáli jako zkamenělí, všichni do jednoho. Další přibíhali. Nikdo nic nepodnikne. Na tohle čekali po celé generace. Nešlo jen o hádku dvou mladíků. Tohle je Ravnhov proti Mannfalle. Rada proti králům bez koruny.

			„Nenuť mě, abych ti ublížil.“ Rime promluvil tiše, aby ho slyšel jen Tein, ale Hirka ho zaslechla taky. Neřekl to povýšeně. Nechtěl se chlubit svou mocí. Znala ho. Tohle byla prosba. Ale Tein to nepoznal. „Ubližovals nám tisíc let, Kolkaggo!“ Teinův hlas se třásl opovržením. „Tady neznamenáš nic! Tady nevládnou stolce. Tohle je Ravnhov!“

			Vrhl se vpřed a ťal mečem po Rimem. V davu to zašumělo. Rime bez námahy uhnul. Hirka si dala ruku před ústa. Náčelníkův syn si sám připravil ponížení, a přitom si toho pro své mládí nebyl vědom.

			Tein zaútočil znovu. Tentokrát z boku. Jeho pohyby se zdály nekonečně pomalejší a těžkopádnější než Rimeho. Jeho široký meč zazvonil o Rimeho úzkou zbraň. Když meč stáhl zpátky, zazvonil ještě jednou. Tein překotně dýchal. Soupeři kroužili kolem sebe. Hirka si všimla, že náčelníkův syn začíná chápat, do čeho se to pustil. Někde hluboko uvnitř Tein věděl, že je odsouzený k prohře. Přesto ale na Rimeho zakřičel: „Nemáš žádné právo! Nehraj si tu na krále!“

			„Kdo z nás si tu hraje na krále?“ opáčil Rime. Docházela mu trpělivost. Tein vykřikoval a obíhal ho s mečem napřaženým před sebou, jako by to bylo beranidlo.

			„JSEM KRÁLOVSKÉ KRVE!“

			Hirka viděla, že už toho má Rime dost. Skončí to teď a tady. Tancoval kolem Teina. Sekl po jeho paži. Tein vykřikl a upustil meč. Rime ho kopl do kolena a mladík padl na zem. Vmžiku stál Rime opět před ním a držel mu meč u krku.

			„Tak mi pověz, Teine, Eirikův synu, co by sis jako král počal? Jak bys zastavil slepé? Jak bys svrhl zkorumpovanou Radu, která přísahá na lež? A jak bys vysvětlil světu, co jsi ještě nezvládl vysvětlit ani sobě? Ty že je máš vést?“

			Hirka se málem rozplakala. Nemohlo to dopadnout jinak, ale takovýto výsledek obyvatelé Ravnhovu nepotřebovali. „Rime…“ zašeptala to, ale slyšel ji.

			Pamatuj, kdo jsi.

			Rime pohlédl na Hirku a pak na ztichlý dav. Na Eirika, který zatínal zpocené ruce v pěst. Pak popošel k Teinovi. Hirka vytušila, co se chystá udělat. Doufala, že to vyjde.

			Tein popadl Rimeho za nohy a srazil ho na zem. Rime spadl a upustil meč. Nevyklouzl mu, upustil ho. Tein mu stoupl na hrudník. Rime se rozesmál. „Jsi docela dobrý, Teine, královský synu.“

			Smích je nakažlivý. Přihlížející se taky rozesmáli. Někteří tleskali a další se přidávali. Tein se rozhlédl. Pak se usmál i on a pomohl Rimemu na nohy. K Teinovi přiběhli jeho kumpáni a poplácávali ho po zádech. Společně uchopili otěže koní s mrtvými slepými a vydali se nahoru k ledovci. Dav kolem nich prořídl.

			Zůstali tam jen Eirik a Rime, a Hirka, ale tu ani jeden z mužů nevnímal. Podívali se na sebe.

			Náčelník se zatahal za vous. Oči mu modře plály. Stejně dobře jako Hirka věděl, že Rime nechal Teina zvítězit, aby předešel krveprolití. Poskytl Ravnhovu, co situace vyžadovala.

			Eirik těžkým krokem došel k Rimemu. Položil mu ruku na zátylek a přitáhl ho k sobě, až stáli s čely u sebe. Ravnhovský náčelník a dědic stolce.

			Párkrát Rimeho poplácal po hlavě. „Kdybys ty byl Mannfallou, Rime An-Elderine, následoval bych tě. Následoval bych tě. Slyšíš?“ Eirika zradil hlas. Rime přikývl.

			„Jako že jsem živ, vrátím se. Máš mé slovo, Eiriku.“

			„Víc není třeba.“ Eirik ho pustil a odešel.

		

	
		
			CESTY SE ROZCHÁZEJÍ

			Otec říkával, že může žít bez nohou, dokud srdce bude natolik silné, aby ho uneslo. A tak tomu také bylo. A občas mu tlouklo natolik silně, že uneslo i Hirku, dokud se její život neocitl v nebezpečí. Až tehdy mu srdce tlouct přestalo. Až tehdy se otec vzdal, kvůli ní. Jeho srdce snášelo hlad, bolesti, pomluvy i nemoci, ale nesneslo Kolkaggu. Hirka měla pocit, že ani její srdce už Kolkaggu neunese.

			Nacházela se v havraní rokli a dívala se na Blindból. Tady se kdysi ocitla o samotě s Teinem a poslouchala, jak si Eirikův syn stěžuje na dávné bezpráví. Teď tu seděla, protože sem jako na jediné místo v Ravnhovu nedoléhal hluk válečných příprav. Žádné pancíře ani meče. Žádné štíty vyrovnávané do vozů a odvážené na planiny. Ještě jí zbývalo pár dní, které nechtěla naplnit zvuky blížící se smrti. Chtěla poslouchat švitoření havranů. Všechno ostatní svědčilo pouze o hlouposti ætlingů.

			Havraní rokle protínala vyvýšeninu, kde leželo sídlo náčelníka, a končila otevřenou ranou ve skalní stěně, vysoko nad lesem. Tady se schovávala, na dně trhliny, ale přesto vysoko nad světem. Blindból odsud působil zrádně dostupně, ale ona věděla svoje. Údolí byla hluboká a les neproniknutelný. Překonat vzdálenost mezi mohutnými kamennými sloupy trvalo vždy několik hodin. A z lesů v dolinách vypadaly všechny hory stejně, až si jeden začal myslet, že se pohybuje v kruhu nebo ztrácí rozum.

			Hirka pohlédla na vršek Bromfjellu. Na vrcholku stál jeden z havraních kruhů. Kamenný kruh. Cesta z tohoto světa. Hlosnian jí dnes oznámil rozsudek. Sedm dní. Toť vše, co dostane. Pak se vydají tam nahoru a uvidí, co dál. Možná jí pomůže vrátit se domů. Země pulzuje, tvrdil. Někdy je Síla mocná, jindy zas slabá jako vzpomínka. Hlosnian Hirce prozradil, že není mocný přimykač. Jeho darem je citlivost. To proto se stal zaříkávačem kamene. Umí tomuto tepu naslouchat. Vycítit příliv a odliv Síly s ročními dobami a počasím. Kámen uchovává ozvěnu Síly. Kámen si pamatuje. Vše, co bylo, a vše, co je. Aby jí Hlosnian mohl pomoct vrátit se domů, potřebuje mocný příliv. Ten nastane za sedm dní.

			Všechno v jejím nitru se tomu bránilo, ale její boj byl marný stejně jako její zápas s vodopádem, když přepadla přes okraj. Nezáleží na tom, co si myslí. Její cesta byla určena už dávno. Ravnhov by jí nikdy nemohl poskytnout domov, přestože si tu jako doma připadala. A Rime jí nikdy nebude patřit, bez ohledu na to, jak velká část jejího srdce pro něj bije. Nespravedlnost se zdála tak ohromná, že by se v ní utopila. Musí odejít. A všechno, co miluje, musí zůstat.

			Někdo se k ní blížil. Rime. Věděla to, aniž by se musela ohlédnout. Poznala ho podle jeho zvláštní chůze. Probudila se v ní žízeň po Síle, a to ji rozhněvalo. Co je vlastně zač? Kočka před prázdnou miskou? Každopádně se s tím musí naučit žít, protože už ho nikdy neuvidí.

			Dřepl si vedle ní. Připravený na cestu. Černě oděný, s tlumokem na zádech. Kolkagga. Hirka klátila nohama přehozenýma přes okraj skály, jelikož věděla, že on se vedle ní neposadí.

			„Myslíš na válku?“ zeptal se.

			Zavrtěla hlavou. „Myslím na záchranu.“

			„Kéž by nějaká byla, ale Vidoucí neexistuje.“ Poprvé to vyslovil bez bolesti v hlase.

			„Existuje, pokud ho necháš existovat.“

			„Mluvíš jako Ilume,“ podotkl.

			„Měls jí naslouchat. Věděla to. Vidoucí existuje. Pokud ho necháš existovat. To ty jsi Vidoucí, Rime.“

			Krátce se zasmál. „Nemám žádnou moc změnit vůli ostatních.“

			„A proč tedy odcházíš?“

			Neodpověděl hned. To potvrdilo její podezření. Chystá se učinit rozhodnutí. Špatné rozhodnutí. „Nepatřím sem. Jsem Kolkagga.“

			„Kolkagga?“ odfrkla si. „Je snad horší místo, kam by ses mohl vydat, když nemáš žádnou moc?“

			„Uvidíme. Musím se zodpovídat ze svých činů.“

			Hirka zaťala zuby. Mluví jako hlupák. Jako by nevěděl, jak to na světě chodí. On, který se dřív smál, když něco kvůli svojí naivitě nechápala. Vrátí se do tábora Kolkaggy. Podřídí se jako pes. Nabídne svůj život jako náhradu za druhy, které zabil. K čemu to bude? K čemu to bylo jejímu otci?

			„Tak kdo jsi, Rime? Dítě? Jsi jako Tein? Tak to jsi? Už nemůžeš prchat. Nemáš kam utéct. Domníváš se, že dostojíš svojí zodpovědnosti, když necháš Kolkaggu, aby tě zabila. Ale o žádnou zodpovědnost nejde. Umřít je taky útěk, Rime! Vybral sis nejsnazší cestu ze všech.“

			Všimla si, že ho překvapila. A co čekal? Že mu poví „díky za vše a hodně štěstí“? Že ho pochopí? To on nic nechápe. Hirka vstala. „Jednou ses mě zeptal, co jsem zač. ‚Kdo jsi, Hirko?‘ zeptal ses. Ale to ty nevíš, Rime. Já jsem Hirka. Bezocasá. Ódinovo dítě. Nepatřím sem. Ty jsi měl jen Vidoucího. Kým jsi bez něj? Už mrtvý? Jak působivé!“ Srdce jí bilo s každým slovem smutněji. Postřehla, jak se jeho tvář zasmušila. Neubránila se hořkosladkému pocitu zadostiučinění. „Myslíš si, že chci tenhle svět opustit? Myslíš si, že prchám, Rime? Samozřejmě že ne, ale i tak to udělám. Protože musím. A protože nikdo jiný to za mě neudělá.“

			Mlčel. Sledoval ji, jak přechází sem a tam po okraji strže. Havrani se v keřích neklidně zavrtěli.

			„Jsi dědicem stolce! Stolce, po kterém jsi nikdy netoužil a o který jsi nikdy nežádal. Ale víš ty co, Rime? Ty o něj možná nestojíš, ale nikdo jiný nemá lepší předpoklady, aby se toho postavení ujal. Nikdo jiný nedokáže svrhnout Radu, kterou tak nenávidíš. Nikdo jiný nedokáže zabránit statisícům mužů, aby se na sebe na planinách vrhli! Nikdo!“

			Ukázala k lesům. „Za pár dní nebe zčerná krákajícími havrany a oni se nasytí! Protože jsi zaslepený nenávistí. Nevidíš snad, že Rada je jediným místem, odkud je možné svět změnit? Jsi slepý?“ Nevstal a ani se na Hirku nepodíval. Už se rozhodl. Zoufale se zasmála.

			„Slepí, no jistě… Nikdo jiný je nezastaví! Nikdo jiný nezastaví Urda, aby nezničil svět tím nejzrůdnějším způsobem, jaký si lze představit. Nikdo jiný ho nepřiměje, aby zaplatil za Iluminu smrt. A nikdo jiný nezastaví Ramoju. Vážně se domníváš, že tlupa cvičitelů havranů dokáže splnit úkol, který náleží tobě? Umřou, všichni do jednoho! Zatímco ty se budeš schovávat v Blindbólu, dojde k nesmyslnému krveprolití!“

			Když na něj křičela, uvědomila si, jak dlouho už mu tahle slova toužila vmést do tváře. Myslela si, že to pomůže, ale nepomohlo. Pokud k němu mluvila s opovržením, začínala jím opovrhovat i ve skutečnosti. Udělalo se jí z toho nevolno a cítila se špatně.

			Vstal.

			„Co na tom záleží, jak se zachovám? Ty odejdeš v každém případě.“ Chraptěl víc než obvykle. Hirka svěsila ramena. Zasáhla ji tíha jeho slov. Rozbila napadrť její dosavadní domněnky. Rime ji potřebuje. Ona přitom věřila, že je to naopak. Že to vždycky bylo naopak. Ale teď všechno spatřila novýma očima. Při Obřadu jí nepomohl proto, že ho o to požádala. To on potřeboval ohrozit Radu. Nepřešel Blindból kvůli ní, ale kvůli sobě.

			Hovořil, aniž by na Hirku pohlédl. „Myslel jsem si, že za něco bojuju. Byl jsem Kolkagga. Služebník Vidoucího. Ale máš pravdu. Bez něj nejsem nic. Postrádám smysl. Všechno, čím jsem byl, mi proteklo mezi prsty a zmizelo. Slepí se vrátili a ty odsud odejdeš, ať udělám cokoli. Svůj boj jsem už prohrál.“

			„Ne! Ne, Rime. Neposloucháš mě? Udržel jsi mě naživu, abych mohla odejít. Ten boj jsme vyhráli!“

			Popošel blíž. „Vyhrajeme, pokud mě Kolkagga vyslyší. Až pochopí, že bojují za nepřítele. Světu nevládne Eisvaldr, Hirko. Světu vládnou ti, kteří ovládají Kolkaggu. Až mě vyslechnou… A pokud zneškodníme Urda Vanfarinna, budeš tu moct zůstat. Pak vyhrajeme.“

			Jako by slyšela ozvěnu Iluminých slov. Kolkagga. Poslední slovo, které se jí před smrtí vydralo přes rty. Pohlédla na Rimeho a pocítila záchvěv naděje. Dala by všechno, aby měl pravdu. Je Kolkagga, může Urda zastavit. A ona by zůstala. Žila by v Ravnhovu. Tady plíseň nikomu nevadí.

			Ve chvíli, kdy ji ta myšlenka napadla, naděje opět pohasla. Je to marné. Vždy to bylo marné. I kdyby se Rimemu podařilo Urda zneškodnit, i kdyby zaujal místo na stolci a ukončil válku, i kdyby tu mohla zůstat, nikdy se nestane součástí jeho světa.

			Nejspíš zešílela. Poslala ho zpátky do světa, kde se pro ni stane nedosažitelným. Nikdy už ho neuvidí. Zírala na něj. Pokoušela se vtisknout si jeho obraz do mysli, aby nikdy nezapomněla. Bílé vlasy a vlčí oči.

			„Dej mi pár dní, Hirko.“ Přikročil k ní ještě blíž. Tak blízko, že vnímala teplo jeho dechu.

			„Na co?“ Dala si ruce v bok, aby se samy od sebe nezvedly a nedotkly se ho.

			„Osm dní. Možná devět. Pokud se do té doby nevrátím se zprávou, že je Urd po smrti, můžeš odejít. Dřív ale ne.“

			Zasmála se. Nic jiného se dělat nedalo. „Rime, čas mého odchodu nezávisí na mně. Hlosnian mi dal sedm dní. Za sedm dní bude Síla tak mocná, aby mi mohl pomoct pryč. A ty mě žádáš o osm.“

			Zavřel oči. Sedm je moc málo. Věděla to. Čtyři dny na cestu přes Blindból do Mannfally, čtyři dny zpátky. A i to je obtížný úkol, dokonce i pro černý stín, bez Ódinova dítěte v patách. Rime oči opět otevřel.

			„Sedm dní. Jakmile bude Urd mrtvý, pošlu havrana. Slib mi, že dřív neodejdeš.“ Uchopil ji a přitáhl k sobě. „Slib mi to!“

			Jeho rty ji chladily na tváři. Tělo volalo po Síle, ale nic neřekla. Jsou v Ravnhovu. Síla tu proudila mocně a ona by ji neustála. Rozpadla by se na kusy. Obnažila. Přečetl by všechny její myšlenky. Strach z neznáma. Zlovolné přání požádat ho, aby se tam vydal s ní. Aby poslal svůj svět do Slokny a následoval ji do toho jejího. A kdyby poznal, jak hluboce po tom touží, možná by to udělal. Šel by s ní a svět za ní by shořel. To by bylo skoro stejně hrůzostrašné jako představa, že už ho nikdy neuvidí.

			„Jsem plíseň, Rime. Ať uděláš cokoli, nezmění to, kým jsem.“

			Vzal její tvář do dlaní a usmál se. Prohlížel si ji, jako by se snažil zjistit, jak je její tělo sestrojeno.

			„Nejsi plíseň, Hirko. Nikdy jsi nebyla a nikdy nebudeš. Jsi vše, co je v tomhle světě pravdivé a dobré. To my jsme plísně. Ty ne.“

			Hirka cítila, jak se pod těmi slovy její odpor hroutí. Roztála. Natáhla se a opatrně Rimeho políbila. Měkký dech na rtech. Přes černé roucho ucítila obrysy jeho přívěsku. Zabiják se vzpomínkou na dětství kolem krku. Přimkl. Polkla, a než ji Síla stihla pohltit, ustoupila.

			„Značku pro tebe, když to za sedm dní zvládneš,“ hlesla. Oči mu bíle zajiskřily. Ztělesňoval živoucí modlitbu, se zaťatými pěstmi.

			Pak si přes hlavu přetáhl černou kápi a vrhl se přes okraj strže.

		

	
		
			BROMFJELL

			Svět končí tady v Ravnhovu.

			Hirka přešla liduprázdný dvůr a most. Pak sestoupila po kamenných schůdcích dolů do rokle a mezi stromy. Mířila k havranímu obydlí. Tráva zbělala jinovatkou. Nikdo jiný se sem dnes nevydal. A nikdo jiný to ani neudělá. Každý muž starší patnácti let odjel na planiny, aby naposledy ohrozil Mannfallu. Do války, jejíž výsledek se ona nikdy nedozví.

			Odcestovalo i mnoho žen. Ravnhovské ženy se těm mannfallským nepodobaly. Maja opustila hostinec, aby vedla do boje stovky mužů.

			Hirka dorazila k havranímu obydlí a zarazila se ve dveřích. Místnost páchla krví. Dva starci očišťovali divokou zvěř, potravu pro havrany. Nikdo jiný tu nebyl. Mladí cvičitelé havranů dosáhli věku dostatečného pro válku, a tak i oni nyní směřovali k planinám. Jeden ze starců si Hirky všiml. Potřásl hlavou. Od Rimeho nepřišla žádná zpráva ani sedmého dne.

			Od spojenců v Mannfalle však havran přiletěl. Vzkaz hovořil o obřadní slavnosti. Velkolepé oslavě, která uzavírala několik týdnů Obřadu. Slavnost proběhne dnes. Zároveň přiletěli i havrani z planin. V lesích se střetly skupiny mužů. Válečníci z Mannfally, z Ravnhovu a několik z Ulvheimu. U Hrafnfjelli se objevilo několik pokusů proklouznout kolem hlídky. Několika nepřátelským zvědům se to podařilo, ale byli zadrženi dřív, než se stihli přiblížit k sídlu náčelníka. Takže se bojuje. Válka se stala skutečností. Ovšem v Mannfalle se bude tančit. Na mrtvé se nezeptala. Nechtěla to vědět. Nic s tím nenadělá.

			Vrátila se do vysoké síně. Tam na ni čekal Hlosnian. Kameník stál se zavřenýma očima a s rukama položenýma na kamenném kvádru, na němž už tak dlouho pracoval. Říkal mu našeptávač. Čidlo. Kývl na ni. Čas nadešel. Příliš rychle.

			Rozhlédla se. Nemá nic víc než svůj ranec. Co bude potřebovat tam, kam se chystá? To nikdo neví. Ani Hlosnian. Hirka popadla uzlík a následovala kameníka ven. Nezbyl tu jediný kůň, kterého by mohli osedlat. Všichni koně měli důležitější úkoly. A tak vyrazili pěšky, po pěšině do kopce za městem a směrem k Bromfjellu. Do vrcholků se opíral vítr a začínalo sněžit.

			Oba mlčeli. Když se pustili do posledního stoupání, nebe bylo šedivé. Vyšplhali na plošinu ležící kousek pod skutečným vrcholem. Tam si chvilku odpočali. Hlosnian vyprávěl, že Bromfjell má tři vrcholky. Tři jeskyně pro draka, který v nich měl podle pověstí kdysi přebývat. Hlosnian dýchal ztěžka. Soucítila s ním, ještě se tudy bude muset v noci vracet. Sám. Bez ní.

			Pochopitelně úplně sám nebude. Sledovalo je několik hejn havranů. Povlávali ve větru jako živoucí koberce. Možná vytušili, že se něco stane? Nebo vyhledávali příliv a odliv Síly, přesně jako ona a zaříkávač kamenů.

			Kuro se jí během posledního úseku cesty uvelebil na rameni. Tu a tam je obkroužil, honil se s ostatními havrany, ale vždy si sedl zpátky. Co se stane s ním? Překročí práh spolu s ní? Vlétne do neznámého světa?

			Vyšplhali na vrchol a Kuro se opět vznesl a zmizel. Hlosnian se zastavil, aby se nadechl. Hirka se rozhlédla. Svět odsud vypadal tak nekonečně velký. Ravnhov už zmizel v hloubce, zato v dálce se rýsovaly blindbólské hory. Viděla i planiny, na kterých se odehrají boje. Nacházely se ale tak daleko, že žádné postavy nerozeznala. A před ní, v kráteru na vrcholu hory, se tyčil kamenný kruh.

			Byl větší, než očekávala. Ve vnějším kruhu napočítala šestnáct velkých kamenů a ve vnitřním osm menších. Obcházeli kráter dokola, dokud nenašli příhodné místo, kudy se do něj dalo vstoupit. Dno kráteru pokrýval mech barvy obilí. Přestože sněžilo, tady žádný sníh neležel. Ode dna stoupalo teplo. Vzduch zřídl a skoro se chvěl. Nebo to takhle vnímá jen ona? Mezi kameny se to hemžilo bílými motýly. Nikdy takové neviděla.

			„Zimotýli,“ podotkl Hlosnian. „Prý se vyskytují pouze tady.“

			Jako by procházeli tančícími sněhovými vločkami. Kdykoli jindy by Hirka mezi motýly radostně pobíhala. Myšlenka, že tenhle svět opustí navždy, ji však tížila příliš. A to, že Rime už patrně nežije.

			Žije.

			Kameny mlčely, šedí velikáni, kteří nevnímali, že sem někdo přišel. Vždy tu stáli a vždy tu stát budou. Z tohohle pohledu jsou ætlingové i Ódinovy děti bezvýznamní.

			„Počkáme?“ Hlosnian na ni pohlédl.

			„Ne. Není na co čekat. Udělej… udělej, co musíš.“

			Hirka se ubránila pocitu bezmoci. Jak sama přežije v neznámém světě, když ani neví, co Hlosnian udělá, aby ji do něj odeslal? Který kámen je ten její? Kam se vydá? Musí věřit, že to zaříkávač kamenů ví. Nebo že na to přijde.

			Zamířili doprostřed kráteru a Hlosnian vyhledal Sílu. Nejdřív byla jako šepot. Jako zurčící potůček. Mnohem slabší než u Rimeho. Postupně sílila, jako by čerpala z každého kamene kolem nich, ale pořád zůstávala pouhým stínem té, kterou pocítila s Rimem. Málem ji přemohl stesk. Opustí Rimeho navždy. A ani netuší, kam se chystá. Zmocnil se jí strach tak velký, že ho ani Síla nedokázala potlačit.

			„Počkej!“ Položila ruku na Hlosnianovu paži. Podíval se na ni a na čele se mu objevily ustarané vrásky. Domnívá se, že ztratila odvahu, ale kvůli tomu ho nezastavila. Na okraji kráteru zahlédla stíny. Přivřela oči, aby viděla jasněji. Jsou to slepí? Dopustil se Hlosnian nějaké chyby? Ne. Jsou to koně. Muži na koních.

			Hirka ukázala před sebe. Muži! Cítila, jak ji strach opouští. Rime! Musí to být on! Nebo někdo se vzkazem od něj. Je zachráněná! Všichni jsou zachránění! Hirka jim vyběhla vstříc.

			A pak si ho všimla a strnula. Obklíčila je desítka mužů. Urd seskočil z koně a zuřivými kroky se vydal k ní. Plášť za ním vlál. Znamení Rady na čele vypadalo jako třetí oko. Tři úzké štěrbiny. Hirka klopýtla vzad. Urd. Všechno přijde nazmar. Hlavou jí bleskly vzpomínky. Stráže ve vězeňské kobce. Dušené maso, které schovala v křesle. Truhla, ve které ji uvěznil. Okamžitě ji zabije.

			Po cestě k ní si stáhl rukavici a zvedl ruku. Obrátila se na útěk, ale uhodil ji zaťatou pěstí do tváře. Spadla na záda do mechu. Hlosnian vykřikl. Vzhlédla k obloze. Těžké mraky lemovala záře. Nad ní se objevila Urdova tvář. Odvrátila se, ale obrátil jí obličej zpátky. Hleděla na něj. V jeho zlatém nákrčníku zahlédla svůj zkroucený obraz. Zatřásl její hlavou a usmál se.

			„Takže jsme si kvit?“

		

	
		
			SLEPÍ

			Hirka ležela na zádech na chladném kameni. Spoutané ruce měla pod sebou. Pokaždé když se pokusila převalit na bok, bolestivě ji bodlo v rameni. Zlomili jí něco? Nebyla si jistá.

			Nohy jí kolem kotníků svázali koženým páskem. Pokoušela se nohama dosáhnout na zem, ale kámen byl moc široký. Mohla se jen posouvat nahoru po zádech. Dřív nebo později se dostane k okraji. Musí tu bolest snést.

			Nemám strach.

			Byla to ale lež. Měla strach. Dosud se nikdy nebála víc. Nestrachovala se o svůj vlastní život — o ten se bála už tolikrát, že jí každý okamžik naživu připadal skoro jako dar. Obávala se úplně jiných věcí. Že nikdy nedostane odpovědi na svoje otázky. Že Ravnhov padne. Že se Rada skloní před šíleným mužem, který zničí všechno, co znala. Co kdo kdy znal.

			Nadzvedla boky a odrazila se patami a tak se posunula o délku prstu výš.

			Nejvíc ze všeho ji děsilo vědomí, že tomu nedokáže zabránit. Svatí muži a ženy Rady vždy ztělesňovali pravdu. Zákon. Znali veškeré odpovědi a byli schopní hledět dopředu. Oni však nejsou svatí. Ani mocní. Jsou to jen obyčejní ætlingové. Nikdo z nich kvůli ní nehne ani prstem. Nikdo z nich Urda nezastaví. Všichni se obávali slepých, ale kdo je tu vlastně nejslepější?

			Rime měl pravdu. Svět je na změnu příliš veliký. Sama to během Obřadu viděla. Jak je nesmyslné snažit se něco vysvětlit tolika ætlingům najednou. Nemožné. Rime to věděl. Přesto se vydal na smrt. A ona ho nechala. Ubránila se slzám. Ty by jí teď nebyly nic platné.

			Na zátylku ucítila okraj kamene. Posunula se ještě kousek a nahnula hlavu přes okraj. Konečně viděla víc než mraky. Nevýhoda ale spočívala v tom, že jak tady ležela, všechno bylo převrácené vzhůru nohama. Kamenné pilíře tam pořád stály, ale jako by rostly z nebe. Mezi nimi jako netopýři povlávali muži. Usmála se, až ji zabolela čelist.

			Že by se ocitla v jiném světě? Co když je po průchodu kameny všechno obráceně? Jako zrcadlový obraz skutečnosti? Převrácené, ale stále rozpoznatelné? Vzhůru nohama?

			Všimla si Urda. Mluvil s chlapem, který obětoval kožený pásek, aby jí mohli svázat kotníky. Ramenatý válečník, který prsty zvědavě přejížděl ostří rovného meče. U pasu mu visela zbraň s krátkou čepelí, takže svou novou hračku vzal někomu z Ravnhovu. Některému z mnoha bojovníků na planinách. Jednomu z těch, které zabili, aby mohli nepozorovaně vystoupat na Bromfjell. Možná někomu, koho znala. Škubala rukama a lano se jí zařízlo do kůže. Neunikne.

			„Hirko?“

			Polekaně sebou trhla, ale pak poznala Hlosnianův hlas. „Hlosniane? Kde jsi? Jsi v pořádku?“ Otáčela hlavou, ale kameníka neviděla.

			„Jsem tady na zemi. Jsem v pořádku. A co ty?“

			„Nikdy mi nebylo líp.“

			„Hirko, máš mé slovo! Nikdy mu nepomůžu. To radši umřu.“

			Přes bolest v čelisti se Hirka usmála. Smích plný beznaděje. „Nepotřebuje tvou pomoc, Hlosniane. Dokáže brány otevřít sám.“ Hlosnian si odfrkl. „Urd Vanfarinn? Do Slokny, to nikdy. Nepoznal by zaříkávače kamene, ani kdyby na něm seděl. Vůbec by netušil, kde začít.“

			Neměla sílu mu odporovat. Nevyvracela Hlosnianovi jeho přesvědčení. Stejně brzo pochopí, že je vše ztracené, ať už se on sám zachová jakkoli.

			Mířil k ní Urd. Připravila se na další údery. Chytil ji za kabát a stáhl z kamene dolů. Spadla na zem. Seděla tam s nohama nataženýma před sebou, zády opřená o kámen. Urd se k ní sehnul. Podíval se na ni a z oděvu jí smetl pár smítek. Hirka jeho gesto neocenila, ani netušila, proč to udělal.

			Upřeně ho sledovala. Otevřít ústa jí působilo bolest, ale nehodlala mu dopřát tu radost, aby to na ní poznal. „Nikdy jsem ti nic neudělala, Urde.“

			„Fadri. Urde-fadri. Nevíš snad, co se mezi ætlingy sluší?“ Přejížděl zrakem po jejím těle. „Ne, vlastně nevíš. Nejsi ætling, co?“

			Polkla. „Nikdy jsem ti nic neudělala. Nemáš důvod mě zabíjet.“

			„Ach ne. Já tě nezabiju. To potěšení přenechám někomu jinému. Ale když o tom tak mluvíme, v podstatě to přinese potěšení i mně.“

			„Proč? Proč tě, do Slokny, těší, když někdo umře? Neuvědomuješ si, jak je to zvrácené? Jak zvrácený jsi ty?“

			Popadl ji za krk a přitáhl blíž. Zorničky měl jako černé špendlíkové hlavičky a oči mu ledově zářily. „Ráda mě podceňuješ, holčičko, to je tvoje největší chyba. Za co mě máš? Za opilce, který ve vzteku vraždí před hostincem? Za obyčejného darebáka, který do kolemjdoucího vrazí nůž kvůli drobným? Víš vůbec, kde jsme? Jaká moc se tady skrývá?“

			„Takže mě zabiješ kvůli moci? Nevidím rozdíl.“

			Zavrčel jako zvíře a stiskl silněji. Svůj obličej přiblížil k jejímu. „Kvůli moci jsem tě chtěl nechat žít. Zabiju tě ale kvůli něčemu mnohem důležitějšímu.“

			Jeho dech páchl hnilobou. Otřásla se odporem a zírala na jeho nákrčník. Pochopila podstatu jeho šílenství. Připadala jí děsivější než všechny důvody, které si představovala předtím. Podstatu jeho zoufalství. Proč byl ochoten podstoupit tak obrovské riziko, aniž by se na cokoli nebo kohokoli ohlížel.

			„Umíráš,“ zašeptala.

			Po tváři mu přeběhl stín bolesti, jako by se jednalo o pocit, na který si jen matně vzpomínal z dětství. Tlak na Hirčin krk ještě zesílil. Přejel dívce palcem po kůži. „Už ne, holčičko. Jizvu na krku si ponechám jako nezbytnou připomínku, že plísni nelze důvěřovat. Raději bych uvěřil slepým než tvému otci.“

			„Můj otec je mrtvý. Nikdy jsi ho nepotkal a nikdy ti nijak neublížil.“

			Urd se zasmál. Smích se změnil v klokotavé zakašlání. „Takže pověsti nelžou. Ódinovy děti jsou hloupé jako ovce.“ Z koutku úst mu stékala kapka krve. Chytil se za hrdlo. „Když jsem přestal být pro tvého otce užitečný, nechal mě hnít zevnitř. To není tak úplně nic, co myslíš? Máš pravdu, že jsme se nikdy nepotkali, ale slýchával jsem jeho hlas. A víš ty co, radši bych spolkl svůj meč, než bych ho slyšel znovu.“

			Hirka cítila, jak ji strach opouští a místo něj přichází touha po vědění. Urd říká pravdu. Její otec nikdy jejím otcem nebyl. Hirka je Ódinovým dítětem. Pravý otec pochází z jiného světa. A nikdy ho nepozná. Ani se o něm nic nedozví. Leda by to přežila. Leda by to Urd přežil. Nesmí to skončit takhle. Ne teď.

			„Pomůžu ti,“ navrhla. Nejdřív opatrně, ale pak nabyla jistoty. „Pomůžu ti! Podej mi můj ranec. Mám tam zlatozvonku a odvetník! Mám tam mast ze slzáře a —“

			„Mast?“ Podíval se na ni, jako by přišla o rozum. „Máš mast?“ Opět se zasmál. Krev z koutku mu stékala po spodním rtu a vsakovala se mezi zuby. Rozepnul nákrčník a odhalil krk. Ukázala se otevřená rána. Zápach Hirku přiměl, aby se odvrátila. Chtěla zavřít oči, ale nemohla. Havraní zobák. Pootevřený. Vrostlý do Urdova krku a obklopený hnijícím masem. Nezdravě zbarvená kůže. Hniloba. Ten pohled ji ochromil. Nevěřícně zírala na tu hrůzu. Její otec obdařil Urda plísní. Nejedná se o vymyšlené zkazky. Polkla. Mísil se v ní smutek s odporem.

			Opět si nákrčník nasadil. Puch zmizel. „Jen slepí dokážou napravit temné síly, Ódinovo dítě. A to taky udělají. Jakmile dostanou bezocasou. Jak prosté.“ Vstal a zadíval se na ni.

			„Jsi oběť kamenům. Patříš jim od chvíle, co ses narodila, holčičko. Jen jsi trochu zabloudila.“

			Ve větru za ním poletovali havrani.

			[image: ]

			Hlosnian seděl na zemi a kolébal se jako dítě. Pokusil se odplazit od kamenů pryč, ale dva Urdovi muži ho zkopali a odtáhli zpátky. Hirka mu šeptala o Síle, jak vidí všechno a všechny. Že budou potrestáni, ale Hlosnian ji neposlouchal. Stáhl se do sebe. Mumlal cosi o temných silách a o krvi.

			Změna nastala, když byl zaříkávač svědkem toho, jak Urd zabil havrana. Přehodili ho, svázaného jako slepici, přes jednoho z koní. Urd mu prořízl hrdlo a nachytal krev do misky. Havran celou dobu vřeštěl. Polomrtvý. Jako Hirka.

			„Bude nutit kameny. Nutit kameny,“ opakoval Hlosnian. Připomínalo jí to tiché modlitby mannfallských chudých, když o nocích stáli s rukama položenýma na svatých zdech.

			„Stejně už je to jedno, Hlosniane. Dřív nebo později umřou všichni.“ Hirka už nevnímala strach. Vzrostl do takových rozměrů, že ho neunesla, a tak prostě zmizel. Místo něj přišel smutek a vztek. Na nic jiného v jejím nitru místo nezbylo.

			„Nesmí nutit kameny. Vypáčené dveře nelze uzamknout. Drak… Probudí draka. A strom už neexistuje.“

			Když zaduněl hrom, Hlosnian nadskočil. Rozsypal se jako sklo. Hirku utěšovalo jen to, že se tak nechoval sám. Urdovi bojovníci se stáhli z kamenného kruhu. Bavili se tiše ve stínech, zatímco Urd obcházel kameny a kropil je jeden po druhém havranovou krví. Mužů teď bylo sedmnáct. Jeden už vzal nohy na ramena a určitě nebyl poslední. Chápala jejich strach. I přes Urdovo děsivé konání je mrtvorození jistě děsili mnohem víc. Hirka se dovtípila, že kdyby muži v koženém oděvu tušili, že mezi zvané patří i slepí, nikdy by sem Urda nenásledovali.

			„Nezaplatí cenu za vynucení. Nikdo nemůže zaplatit cenu…“

			Hirka byla dostatečně blízko, aby jí Hlosnian mohl položit hlavu na rameno. Kameníka to sice neuklidnilo, ale ji samotnou to povzbudilo. V celé té absurdní situaci jí jako jediné dávalo smysl poskytnout mu oporu.

			Nebe zčernalo. Kameny trčely ze země jako bledé zuby v ústech mrtvého obra. Doufala, že se jeden z nich zřítí a rozdrtí každičkou kost v těle osoby, která chodila dokola a pomazávala kameny krví. Kdyby ji nesvázali, převrhla by je sama! Snažila se pohnout prsty, ale už je vůbec necítila.

			Jsme už mrtví.

			Setká se ve Slokně s Rimem? A s tátou? Dostanou se do Slokny všichni bez ohledu na svůj původ?

			K Urdovi zamířili tři muži, aby s ním promluvili. Neslyšela, co říkají, ale dokázala si to představit. Před jejich očima byl usmrcen havran. Ať už byli pověrčiví, nebo ne, otřáslo to jimi. Přese všechno se jednalo o pouhé stráže. Muže ve službě. Někteří z nich možná sloužili rodu Vanfarinnů po generace. Jejich rodiny jedly a žily, protože oni následovali tohohle šílence do Ravnhovu. Co asi tak vědí? Jeden z nich si sundal helmu a ukázal k těm, kteří se je neodvážili doprovodit. Urd zvýšil hlas a muži se schlíple stáhli zpátky mimo kamenný kruh. Koně ve stínech řehtali, ale uklidnit se je nikdo nesnažil.

			Urd popošel a postavil se pár kroků od Hirky, zády k ní. Vypadal, jako by už byl mrtvý. Prsty měl rudé od svaté krve. Opět k ní zavál ten pach. Divila se, že s ním ostatní dokázali mluvit, aniž by dali najevo nechuť. Mluvili s mrtvolou. Nevšimli si toho snad? Ona sama zachránila a ztratila tolik životů, že rozdíl bezpečně vycítila.

			Pak se ozvala Síla. Nepodobala se té Rimeho. Tuhle si ve svém těle nepřála. Cizí teplo, které se do ní snažilo proniknout. Jako vězeň, který zemřel ve vězeňské kobce. Zesílila. Zhrubla. Hirka bojovala, nechtěla ji přijmout. Uzavřela se. Urd nemůže vědět, že ona je nástrojem, který jeho Sílu znásobí. Tohle tajemství si zamýšlela vzít s sebou do Slokny.

			Zimotýli zmizeli. Chvíli se domnívala, že je vidí, ale byl to jen padající sníh, za hranicemi kamenného kruhu. K ní vločky nedopadly. Třeba se taky bály slepých? Země pod ní dýchala. Vzduch zřídl a nasákl ohavnou pachutí. Hirce připadalo, jako by ji obklopoval nekonečný prostor. Prázdnota, která ji může pozřít. Krajina mezi kameny se chvěla, jako by na ni Hirka hleděla skrz plameny. Tenká stébla trávy se podivně ohnula k zemi. Vystoupily bledé stíny. Přicházely odnikud. Z temnoty. Z místa, na které nikdo nedohlédne. Jejich obrysy se staly zřetelnější. Postavy byly skutečné. Živé. A kráčely přímo k nim.

			Hirka se přimáčkla ke kameni. Nesmí zpanikařit. Nesmí se rozplakat. Slepé už viděla. S jedním se dokonce setkala tváří v tvář. A přežila. Sedí tady, natolik při smyslech, aby slyšela tlukot vlastního srdce. Aby cítila bolest.

			V hoře pod ní to zadunělo, jako kdyby zahřmělo. Hirka letmo pohlédla na Hlosniana. Zíral do země. Zpocené vlasy mu v pramíncích spadaly do obličeje. Hlosnian už jí nepomůže.

			Muži vykřikli. Takže se jí to nezdá. Viděli to co ona. Urd za nimi zaprskal. Osobně si to vyřídí s prvním, kdo se dá na útěk, ale zdálo se, že to i tak pár mužů zkusí. Vsedli na koně a uháněli pryč, jako by už měli slepé v patách. Havrani krákali a kroužili kolem kráteru. Honili se. V hejnu se jako černé plameny proháněli kolem kamenů.

			Co by si teď počal Rime?

			Napřímila se a vzhlédla. Přicházeli k nim tři slepí. Štíhlí a svalnatí. Kráčeli hrdě a vůbec je netrápila jejich nahota. Klidně by to mohli být ætlingové. Dobře stavění ætlingové. Jen ty bílé oči! A konce prstů přecházející v drápy.

			Urd udělal pár kroků vzad. Kéž by z toho mohla mít škodolibou radost. Kéž by ji mohlo těšit, že se spletl, když si myslel, že má situaci pevně v rukách. Ale cítila jen smutek. Černý smutek, který otrávil jeho Sílu. Bromfjell burácel. Vzpíral se pohledu na slepé. První. Nábyrn. Mrtvorozené. Urd znejistěl. Viděl je už vůbec někdy? Hirka cítila, jak se Síla změnila. Zaváhal. Pochopil. Tahle stvoření ho nezachrání. Nikdo ho nezachrání. Síla odumřela v němém výkřiku. Pak ji zaplavila nová vlna Síly. Teplejší, ušlechtilejší, známá.

			Hirka poklekla na kolena a rozhlédla se.

			Rime?

			Musí to být on! Tuhle Sílu zná! Takhle ji používá jen on. Jen Rime. Nezdá se jí to. Tělem se jí rozlilo jeho teplo, jako se šíří oheň při pálení trávy.

			„Hlosniane!“ Kameník ji neslyšel. Havrani krákali příliš hlasitě a v Bromfjellu hřmělo. „Hlosniane!“ Snažila se ke starci doplazit. Musí mu říct, že je tu Rime. Že je tu záchrana. Pozorovala několik prchajících Urdových mužů. Kde jsou ostatní? Zaslechla, jak někdo volá z vnější strany kráteru. Ocel zvonící o ocel. Bitky. Urd ukročil na stranu a uvolnil tak slepým cestu přímo k ní. Nic mezi nimi nestálo. Nic. Jen Síla. Zarazili se. Díky havranům? Vznášeli se nad nimi jako živý mrak. Vzduch byl nabitý energií. Páchla tam spálenina.

			Padl na ni stín. Chvilku si myslela, že je to Kuro, ale i někdo jiný měl ve zvyku vrhat se před druhé. Slyšela, jak volá její jméno, a v ten okamžik ho také uviděla. Žije. A je tady. Mezi ni a nábyrn se postavil Rime.

			Když se jejích rukou dotkla chladná ocel, ucukla. Najednou měla ruce volné. Mezi kameny pobíhaly černé stíny. Hemžily se v temnotě. Ozývaly se výkřiky Urdových mužů. Poslouchala, jak umírají. Urd na ně volal. Přikazoval jim zastavit, ale nikdo ho neposlechl. Nikdo mu nepomohl. Ani jí. Hirka zoufale tápala po koženém pásku, kterým jí svázali nohy. Skopla ho a zatřásla s Hlosnianem. „Hlosniane! Rime je tady! Kolkagga je tady!“ Škubla za jeho provazy.

			Hlosnian jí nevěnoval pozornost, jen se kolébal sem a tam. „Donutil kámen. Donutil ho krví. Drak. Drak se probouzí.“ Hirka chtěla zaříkávače uhodit, ale nejprve ho musela rozvázat. Podařilo se jí to a vytáhla starce na nohy. Země se pod nimi chvěla, takže bylo těžké udržet rovnováhu. Urdovi nejstatečnější muži máchali ve tmě nazdařbůh meči, jako by bojovali s bájnými bytostmi.

			Kolkagga.

			Černě oděné stíny byly takřka neviditelné. Na zemi se něco zatřpytilo. Někdo upustil meč. Hirka se po něm vrhla. Síla jí to děsivě zjednodušila. Dokázala se natáhnout dál, než kolik sama měřila. Tělem jí projela bolest, ale Rimeho Síla jí umožnila bolest ochutnat. Rozebrat ji a rozhodnout se, že si jí nebude všímat. Jeho Síla je tak mocná, tak mocná! A klame ji, protože v jednu chvíli Hirce připadalo, že slyší Teina. Co když příliš mocná Síla způsobuje šílenství? Naplnil ji nový strach. Tenhle proud se nezastaví. Síla ji roztrhá. Zničí ji. Rozmetá ji na nejmenší myslitelné kousíčky.

			Couval k ní Urd. Sevřela meč pro případ, že by se ještě víc přiblížil. Obklíčili je havrani. Krákali jako smyslů zbavení. Kroužili. Klesali.

			„Bezocasá! Vezměte si bezocasou!“ Urda však zradil hlas. Chytil se za hrdlo a padl na kolena. Rime sekal mečem po nejtroufalejším ze slepých. Ten se však pohyboval příliš rychle. Vytratil se dřív, než meč napáchal jakékoli škody. Rime nasál ještě víc Síly. Hirka by ho nejraději zastavila. Víc už nezvládne. Nemá v sobě místo.

			Přes okraj kráteru přibíhali Tein a Ynge. Oproti obrovským kamenům v popředí byli tak maličcí! Kde se tu vzali? Bojovali přece na planinách proti Mannfalle. Má snad vidiny? Svět se opět obrátil vzhůru nohama. Umřela. Nic z toho, co se právě děje, není skutečné.

			Rime načerpal Sílu, protancoval kolem slepých a jednoho z nich rozťal vejpůl. Stvoření se zhroutilo do mechu a pak se vyřinula krev. Zbylí dva tvorové ustupovali ke kamenům. Cenili zuby. Bílé zuby. Přemisťovali se jako přízraky. I oni se báli smrti. Jako všichni ostatní. Ætlingové. Ódinovy děti.

			Hirka sevřela v ruce meč. Urd před ní klečel a škubal za zlatý nákrčník. Rozepnul se mu a z hrdla prýštila krev. Ve tmě se zdála být černá. Urd se dávil. V krku se mu pohyboval zobák. Vysunul se z otevřené rány ven, jako by se toužil od Urda osvobodit. Vzduch se nasytil pachem zkaženého masa.

			Hirka to sledovala jako opařená. Nechtěla, ale ten pohled byl tak neuvěřitelný, že se nedokázala odvrátit. Zobák ležel nehybně na zemi. Urd se otočil k ní. „Vezměte si ji!“ zařval jako tonoucí neodvratitelně klesající ke dnu. Hirka pozvedla meč a vykročila k němu. Plazil se pryč jako zraněné zvíře. S vytřeštěnýma očima a po čtyřech. Hirka v hlavě zaslechla svůj vlastní hlas.

			Nejde jen tak někoho zabít!

			Vyškrábal se na nohy a ona sekla. Na zemi se kroutil jeho ocas. Urd zaječel bolestí.

			„Na něco jsi zapomněl,“ vyštěkla a díky Síle přehlušila okolní hřmot. „Přišli si pro bezocasého.“ Ustoupila od vrávorajícího muže a její pohled se střetl s mlhavě bílým zrakem slepého. Přiložila si dva prsty ke krku, jak to jeden z nich udělal u vodopádu.

			„Hirko?“ Rimeho hlas. Teď se na něj ale podívat nemůže. Zírala do očí slepého a odhodila meč. Urd se po něm natáhl, ale slepí ho popadli. Zabořili mu drápy do ramen a odvlekli ho mezi kameny. Pak zmizeli. Slyšela Urdův křik ještě dlouho poté, co opustili tenhle svět. Křik z nicoty. Odnikud.

			Bromfjell pod nimi hřměl. Hrom z kamene. Pak se zem roztrhla. K nebi se vznesl ohnivý sloup. Hlosnian vzal nohy na ramena a přitom volal.

			„Utíkejte! Rychle utíkejte!“

			A oni utíkali.

		

	
		
			DRAK SE PROBOUZÍ

			Síla ji povznášela natolik, že se chodidly skoro nedotýkala země, ačkoli cítila, že nohama hýbe. Kolem ní vystřelovaly do vzduchu sloupce ohně. Hora chrlila krev, jako předtím Urd. Ohnivě rudou krev. Vylétala k obloze a prskala. Povrch hory na několika místech praskl.

			Ve jménu Vidoucího, co jsme to provedli?

			Zarazila se na místě. Někdo ji pobídl, aby šla dál. To po ní snad chtějí, aby se nedívala? Hluboko uvnitř věděla, že by se zastavovat neměla. Ne tady, uvnitř kruhu. Uprostřed kráteru. Tohle vědomí však zůstávalo jen v jejím nitru. Patřilo na jiné místo a do jiného času. Právě teď se musí dívat. Oheň byl jako vodopád razící si cestu špatným směrem. Nepochopitelná síla, která proudila k temnému nebi a tam se rozstřikovala jako žhavý déšť. Takže takhle vypadá konec světa? A jeho začátek.

			Spalovala ji Síla. Žhnula jí v žilách, svalech i kostech. Oheň z hory se přeměnil v požár v ní samé. Možná k sobě patřili. Možná je tohle domov. Ona je hora. Je bromfjellský drak. Pozorovala plameny, z nichž se všichni zrodili a které je zase všechny pohltí.

			Přes opar Síly k ní ze všech stran pronikaly výkřiky. Vnímala ale jen Rimeho. Volání beze slov. Veškerý odstup mezi nimi zmizel a oni už slova nepotřebovali. Síla spálila všechny překážky a ona v něm četla, aniž by na něj musela pohlédnout. Věděla, kde Rime je a co si přeje.

			Kameny se koupaly v červené záři, na podzim, v zimě a na jaře. Nehybný kruh kolem ohně. Mlčenliví svědci neskutečného hněvu hory. Nad nimi krákali havrani. Kolem kamenů se shromáždila Kolkagga. Jen zde byli chránění před dopadajícími žhavými uhlíky. Jeden z mužů podpíral Hlosniana. Slepí už tam nebyli. Ani Urd.

			„Tady! Tady!“ křičel Hlosnian a funěl jako kovářský měch. „Mezi kameny!“

			Má pravdu. Je to jediná cesta ven, ozval se Rime uvnitř Hirky.

			Nad kameny se šířil rudý déšť. Řeřavé uhlíky se vršily a mezi nimi se tvořily ohnivé řeky. Země se vzdávala. Celý Bromfjell vybuchne. Někdo zaječel. Rime Hirku uchopil a ona na něj pohlédla. Strhl si černou kápi. Obličej se mu leskl potem. Usmála se na něj. Podíval se na ni, jako by přišla o rozum.

			Všichni měli napilno. Hirka ne. Její pohled padl na ranec. Ušklíbla se. Když naposledy trvala na tom, že ranec potřebuje, zastavil šíp, který by se jinak zabodl do ní. Popadla uzlík a utíkala k vnějšímu okraji kráteru, jako všichni ostatní. Úprk, který však jako úprk nevypadal. Všechno se dělo podivně pomalu. Hlosnian ukazoval ke dvěma kamenům. Rime držel Hirku za ruku. Neměla na vybranou, musela ho následovat. Všichni ho následovali. Hlosnian, havrani, Kolkagga. Dokonce i Tein a dva další Ravnhovští. Teď když se drak probudil a hora je stíhala.

			V jedné ruce Rime svíral Hirčinu dlaň a v druhé Urdův ocas. Vše, co po Urdu Vanfarinnovi zbylo. Společně vběhli mezi kameny. Všechno přestalo existovat. Všechno utichlo. Udělalo se jí nevolno.

			Hirka a Rime vkročili do prázdna. Do prostoru, který se kolem nich neuvěřitelně rychle míhal. Obnažený. Bezbarvý. Temný. Nadto i bez Síly, uvědomila si Hirka zděšeně. Tohle musí být Slokna. Místo, kde všechno spí. Ne. Tady ani nikdo nespí. Ale ano. Támhle. Světýlka. Bitevní pole, která tam ležela ve věčné noci. Kameny.

			Natáhla se k nim, aby nezmizely. Aby je věčnost nepohltila. Táhlo je to ke kamenům. V nose pořád cítila pach ohně. Vešli mezi kamenné sloupy a náhle se zvuky vrátily.

			Opět zaslechla něčí výkřiky. Tříštící se kameny. Něco se zřítilo. Všepohlcující Síla se vrátila dřív, než si Hirka všimla, kde se to vlastně ocitli. Dlouho předtím než se zhmotnily obrysy Rytířského sálu a vyděšených postav, které od nich prchaly pryč. Rime vstoupil do místnosti. Vešla za ním, tak plná Síly, že měla přecitlivělá chodidla. Při dotyku se zemí jí připadala jako oteklé polštářky. Celé tělo pulzovalo. To proto, že běželi? Je na ní vidět, že se málem rozletěla na malé kousíčky?

			Ale nebyla to ona, kdo vybuchl. To ta místnost. Ohlédla se a hleděla na otvor, kterým právě prošli. Otevřená rána ve zdi. Čeho se to dopustili? Ve jménu Vidoucího… Rime obcházel zaoblenou zeď. Jeho nohy se nedotýkaly země. Kráčel ve vzduchu. Kráčel po Síle. Ve zdi se objevovaly praskliny. Stěna pukala v místech, kudy procházel. Síla kolem něj zuřila. Perleťové kachlíky se uvolňovaly a odlétaly do místnosti. Ostatní kolem křičeli. Krčili se a chránili si rukama hlavu.

			Pršely tam kachlíky a kamínky. Uvolňovaly se ze zdí, padaly ze stropu a vznášely se kolem Rimeho, jako by plavaly v hustém oleji. Pomalu. Jakmile prošel, klesly k zemi. Jako by se čas kolem Rimeho zastavil, ale jen kolem něj. Ve vzduchu to jiskřilo. Bílý a zlatý déšť.

			Obrazy na zdech se staly nečitelné. Hroutily se. Z maleb se odlupovaly kusy barvy. Bledly. Jako jediné zůstávaly na svém místě kamenné pilíře. Působením Síly, kterou Hirka už takřka nebyla schopná unést, z nich odpadávaly kachle a vápno.

			Sloupy byly obrovské a bylo jich mnoho. Ukryté ve zdech po tisíc let. Našli kamenný kruh, který se měl nacházet v Blindbólu. Ztracené brány. Stály přímo v Eisvaldru. V Rytířském sále. Pod červenou kupolí.

			Rime vystoupal do schodů k plošině. Nahoru k Radě. Hirka se jako omámená vydala za ním. Ochromena Silou neměla na vybranou. Muži a ženy Rady vstali. Někdo zavolal na stráže, které se mezitím snažily zabránit ostatním v sále, aby se ušlapali k smrti. Hirka na jejich čelech viděla každičkou kapku potu. Každičký pohled, který vrhli ke stropu s prosbou, aby se nezřítil.

			Poté zahlédla Ramoju. A Vetleho. Ostatní cvičitele havranů. Síla v nich četla jako v otevřené knize. Dozvěděla se, že dozráli k rozhodnutí. Nepřišli sem za stejným účelem jako ostatní. Obyvatelé Mannfally sem zavítali, aby zakončili Obřad. Kvůli oslavě a tanci. Cvičitelé havranů sem přišli, aby zakončili jednu epochu. Jen se do toho ještě nepustili. A teď už k tomu ani nedostanou příležitost. Vmísili se mezi další tváře, které Hirka neznala. Všichni se oblékli do svého nejslavnostnějšího oděvu. Naškrobených sukní a šálů.

			Unaveně se usmála při vzpomínce na vlastní Obřad. I tehdy se každý tlačil jiným směrem. Jedni se pokoušeli probojovat k severnímu a druzí k východnímu východu. Jiní zůstali stát uprostřed a sledovali, co se děje. Někdo vzýval Vidoucího.

			Rime se přiblížil k Radě. Bylo jich jen deset. Ilume zemřela. Urd zemřel. A Rytířský sál se hroutil. Eir tam stála s rukou před ústy a zírala na obnažené kameny. Ani nejmocnější muži a ženy netušili, co sál ukrývá. A teď upřeně hleděli na Rimeho.

			Přestal se ovládat. Hirka se k němu musí dostat a zastavit ho. Síla ji jinak zničí. Vyčerpal všechno, co měl. Zapomněl na ni. Zapomněl na všechno. Na vše kromě desítky stojící před ním. Pod ním. Vzduch kolem něj tak zhoustl, že nemohl stát nohama na zemi.

			Oči mu bíle plály. Ztělesňoval vše, co kdy žilo, co žije a co kdy bude žít. On je Síla. A proudí Hirkou. Kůže jí tepala. Záchvěvy se jí šířily hlavou, jako když z ohně vyletují jiskry. Žíly na pažích se vydouvaly. Křečovitě se přimkla ke skutečnosti.

			Rime hodil na zem Urdův ocas. Ten se rozmotal, na konci z něj vytekla krev a pak zůstal nehybně ležet. Nejblíž stáli Eir a vousatý člen Rady Jakinnin. Oba ucouvli. Ostatní se naopak naklonili, aby se podívali, co to tam leží. Jakmile ocas zahlédli, tváře se jim zkřivily odporem. Nikdo z nich nic neřekl. Zírali na Rimeho a čekali na vysvětlení. Proč znesvětil chrám?

			Pověz jim, kdo jsi!

			„Jsem Rime An-Elderin!“ Rimeho hlas se rozléhal sálem. Mluvil, jako by se v jeho hrudi ukrýval rozlehlý dutý prostor. Vnitřní ozvěna. Všichni zpozorněli. Někteří vystrašeně pokukovali po trhlinách ve zdech, ale jejich strach se mísil se zvědavostí. „Jsem synem Gesy, dcery Ilume z rodu An-Elderinů. Přišel jsem, abych vznesl nárok na stolec.“

			Eir k němu přikročila. „Co jsi to udělal, Rime…“ Skoro to zašeptala. Vedle jeho hlasu umocněného Silou zněl ten její nepřirozeně tiše. I tak to opatrně zkusila. Jako by konejšila šílence.

			„Ve jménu Vi—“

			„Přestaň lhát, Eir. Selhali jste. Urd je mrtvý. Pozřený mrtvorozenými, které sem přivedl. Celou dobu jste mezi sebou měli nepřítele, ale neviděli jste to. Nic jste nepodnikli. Přišel jsem, abych vznesl nárok na stolec.“

			Hirka zaťala zuby. V jeho slovech proudila Síla. Všechna „es“ ji drásala ve svalech. Všechna „té“ projela páteří a doznívala v celém těle. Přehlušil vše okolo. Nemohla dýchat. Všechno viděla a slyšela neobyčejně zřetelně. Chtěla vykřiknout, ale nakonec vykřikl Rime.

			„Dejte mi stolec, nebo mi dejte Vidoucího!“

			Slyšela stovky šeptajících hlasů v sále. Jako tehdy, když před nimi stála ona sama. Coby Ódinovo dítě. Někteří strážní drželi štíty. Dva muže, stojící vzadu, zahlédla v Ravnhovu. Mrkali na sebe a potutelně se usmívali. Jako by se Rime zrovna nevysmíval Havranovi a jako by Hirka neumírala.

			Umírala však kvůli Rimemu, a to za to stálo. Potřebuje ji. Ztratil kontakt s okolním světem. Stal se něčím jiným. Ve srovnání s ním, který se tyčil ve vzduchu, jako by ho vytesali do kamene, vypadali členové Rady jen jako vybledlé stíny. Působil zřetelněji než skutečnost. Obávala se ho. Bála se, co udělá. Co je schopný udělat.

			Ve snu se jí zdálo, že Rada padne. Že zaplatí. Za otce. Za dny, které Hirka strávila v kobce. Za lži a za rány, které jí uštědřili. Teď když jim zbýval jen okamžik života, dostala strach z následků.

			„Kde je Vidoucí?“ zeptal se Rime.

			Tisíc očí v sále se upíralo na Radu a na Vidoucího, jenž mlčky seděl na holi Nosičky. Nikdo už nepokřikoval. Hlasy ztichly v očekávání. Očekávání, které se během okamžiku změnilo ve strach. Strach, že Rada v tomhle jediném úkolu selže. Že neposkytne Rimemu An-Elderinovi Vidoucího, před nímž by se sklonil. Jeden z členů Rady zavolal na strážné. Vyzval je, aby rouhače spoutali. Žádný ze strážných se však nepohnul. Nikdo neposlechl.

			Sál čekal. Čekal, až se Vidoucí projeví a rouhače potrestá. Síla Hirce prozradila, že někteří už pochopili. Vnímala, jak se pod nimi země zachvěla, a kdyby mohla, prolévala by pro ně slzy. Nad obrovskou bolestí tolika ætlingů.

			Udělala krok k Rimemu. Nohy jí ztěžkly. Jako by zvedala železo. Paže měla jako z olova. Nedokázala jimi pohnout. Nemohla se k němu dostat, i když se vznášel ve vzduchu pouhý krok od ní.

			Pak si všimla, že přišli i ostatní. Hlosnian a Tein. Kolkagga. Přihlížející opět vykřikli a přimáčkli se k sobě. Srotili se uprostřed místnosti, co nejdál od kamenů, ve kterých se zhmotnila Kolkagga. Černí jako noc překonali prostor mezi světy. Vystoupili ze zdí, které už tam nebyly. Jednoho z mužů se přidržoval Hlosnian. Tein a Ynge se podpírali navzájem. Strážní po sobě bezradně pokukovali. Někteří naznačili znamení Vidoucího, aby odehnali temné síly.

			Hirka chtěla přítomné požádat, aby uhnuli. Nedokázala však promluvit. Nedokázala jim sdělit, že sem míří havrani. A přilétly jich tisíce. Zničehonic se vyhoupli mezi kameny a během chvilky zaplnili celý sál. Chovali se naprosto nezvykle. Jako bouře křídel a drápů s jediným cílem.

			Rime. Rime a jeho Síla.

			Kroužili kolem něj. Obklopili ho jako černé pohyblivé mračno. Havran, který dosud seděl na holi Nosičky, vzlétl a splynul s hejnem. Rime se vznášel mezi nimi. Vlčí oči ve víru křídel. Síla vzrostla, až podlaha zapraskala. Strop zaskřípal. Hirka se snažila udržet na nohou. Tři okna se roztříštila. Střepy padaly dolů, ale Síla je zastavila. Kousíčky skla visely ve vzduchu a třpytily se mezi havrany jako pestrobarevné dešťové kapky.

			Hirka sledovala Teina, jak jde směrem k ní. Podívala se na něj. Tiše se modlila k Síle, aby Eirikův syn dokázal zasáhnout.

			V Ravnhovu ti věnoval vítězství. Teď mu to musíš oplatit!

			Tein se usmál, jako by se s Hirkou setkal úplně poprvé. Kývl na ni, zamířil ke schodům a poklekl před Rimem. Rada, jíž celý svůj mladý život opovrhoval, na něj zírala. Zírala na zlatou korunu na jeho hrudi. Válečník Ravnhovu. A poklekl před Rimem.

			Jako ozvěna padl na kolena celý sál. Nejprve ti, co stáli nejblíž. Pak i zbytek. Jako když se cvrnkne do dominových kostek. Padli na zem a přitiskli čela k podlaze. Uctivě se sklonili, vypadali jako kopečky v krajině. Černé hrbolky prozrazovaly Kolkaggu.

			Hirka zavolala na Rimeho, ale nevydala přitom žádný zvuk. Zkusila to znovu, ale ani teď se nic neozvalo. Všechno v ní zmizelo, i hlas. Změnila se v propast plnou Síly. Zhroutí se do sebe a zanikne.

			Jako první z Rady se uklonila Eir. Nosička před Rimem poklekla a zbytek Rady ji napodobil. Někteří méně ochotně než jiní, ale nenechali by přece Nosičku pokleknout samotnou. Hirka cítila Rimeho nechuť. Opovrhoval jimi, ať už stáli, nebo klečeli.

			To poslední, co Hirka zahlédla, byl Hlosnian tápající podél stěn. Neviděl ani Radu, ani Rimeho. Putoval kamennými stezkami a našel nejstarší a největší havraní kruh. Všechno ostatní teď pro něj nebylo důležité. Prsty strhával kachle, aby obnažil brány schované před světem.

			Pak Hirka pocítila, že její kolena narazila do země. Skácela se. Nejdřív na zem. Pak do Rimeho. Tam plálo světlo.

		

	
		
			ZPÁTKY V BLINDBÓLU

			Hirka se vznášela nad zemí. Ve snu, v němž umřela. Anebo se právě narodila. Poblíž se ve větru pohupovaly zelené větve jehličnanů a bílé kvítky skřítkocele. Tenhle sen už se jí zdál. Rime ji nesl lesem pryč od Alldjupu. Zachránil ji před pádem.

			Usmála se. Rime jejímu úsměvu nerozuměl. Tentokrát spadla mnohem hlouběji než do Alldjupu. Odtamtud ji vytáhnout nemůže. To nedokáže nikdo. Zřítila se dovnitř. Spatřila svět, jaký je. Spatřila podstatu sebe samé.

			Postrádala havrany. Kde se to ocitla? Chvilku si myslela, že se zasekla v prostoru mezi světy. V prázdnu mezi kameny. Ale pak na obličeji ucítila vítr. Teplo rukou, které ji držely. Dech u ucha. Tady něco je. Mezi kameny nic nebylo, ale tady něco je. Možná spí ve Slokně.

			Tenhle sen se jí zdál už dřív. Už tady byla.

			Tělo už jí nepatřilo. Bylo prázdné. Jako křehká skořápka, kterou roztříští i pouhý vánek. Cizí dutý prostor, nad nímž se sem tam mihly vlčí oči. Něco ji strážilo. Něco věčného a mocného.

			Tenhle sen se jí zdál už dřív.

			Stíny spolu rozprávěly. Neslyšela je. Neviděla je. Jen je vnímala. A pak se zimomřivě schoulila.

			Opět sama.

			To znala lépe. Zůstat sama není sen. Zůstat sama je skutečnost. Tak tomu bylo vždycky. Všichni jsou sami.

			[image: ]

			Trávou probleskovalo světlo. Obklopovala ji zeleň. Proměnila se v hmyz. Smrštila se a zmizela v lesním podrostu. Teď když k tomu konečně došlo, ji to vůbec netěšilo. Necítila však ani smutek. Stalo se, co se stát mělo. Mír.

			Hirka mrkla a okolí nabylo jasnějších obrysů. Nezmenšila se. Ležela na podložce na dřevěné podlaze a dívala se na trávu. Do pasu byla zakrytá šedou vlněnou pokrývkou. Tráva a podlaha? Spočívala zároveň venku a vevnitř. Poznala Rimeho vůni. Kde je? Co se přihodilo? Vedle ní složili její kabát, ale zbytek oblečení měla pořád na sobě. Zvedla se a podepřela se paží. Tělo ji bolelo, jako by ho měla poseté modřinami, ale žádných poranění si nevšimla. Žádných podlitin. Žádných ran.

			Místnost zela prázdnotou. Zatahovací dveře před ní byly otevřené a otvorem dohlédla na zelené pohoří. Ve větru si hráli dva havrani. Spustili se k zemi a zmizeli. Nachází se vysoko. V Blindbólu.

			„Všechno se teď změní.“

			Hirka sebou trhla a otočila se za hlasem. Uprostřed místnosti seděl muž. Jeho pokožka měla barvu pražených mandlí. Byl holohlavý a oblečený v černém. Kolkagga.

			Mezi nimi se v podlaze rozevírala prohlubeň. Jednoduché ohniště s litinovou konvičkou, v níž se vařil ylirský kořen. Černý muž přelil odvar do kalíšku a podal ho Hirce. Přijala ho a napila se. Vůně ji probudila. Její smysly byly teď mnohem citlivější. Čaj chutnal po stovce rozličných věcí — cítila na jazyku oheň i kámen, nasála půdu i roční období. Zavřela oči. Kalíšek jí na dotyk připadal drsný. Vše bylo zcela tím, čím bylo.

			„Rozumíš, jak to myslím,“ pronesl muž.

			Opět oči otevřela. Chápala, co myslí, ale netušila, jak je možné, že to ví on. Podíval se na ni, ale do očí jí nepohlédl. Díval se kousek za ni. Jako by si jen představoval, že se Hirka v místnosti nachází. Mluvil naléhavě. Slova byla všední, ale prosycená osudovostí. Napadlo ji, že na tohoto muže čekala celý život. Otevřela ústa, aby se zeptala na Rimeho a zjistila, co tu ona sama pohledává, ale přerušil ji dřív, než stihla cokoli říct. „Něco pro tebe mám.“

			„A co?“

			„Dostaneš to, až vyčerpáš všechny své otázky.“

			Zase ústa zavřela. Lákalo ji předstírat, že žádné otázky nemá. Ale touha znát odpovědi byla silnější. Vyprázdnila kalíšek s čajem a chystala se položit otázku, ale i tehdy ji přerušil, ještě než začala. Pousmála se. Choval se jako Tein. Ale Tein aspoň počkal, dokud nezačala mluvit, a teprve pak jí skočil do řeči.

			Tein. Sklonil se před Rimem.

			Vzpomněla si.

			„Nacházíš se na vrcholku Aldaudi, v jednom z výcvikových táborů Kolkaggy. Jsi v Blindbólu.“ Konečně se na ni podíval tak, jako by ho zajímala její reakce. Odolala pokušení prozradit mu, že Blindból už navštívila a že ji to nijak nevystrašilo. Místo toho se zasmála.

			„Je to vtipné?“

			„Ne. Je to krásné.“

			Ušklíbl se jako malý kluk. Kolik mu tak může být? Čtyřicet? Sto? Nedokázala to vůbec odhadnout.

			„Jmenuju se Svarteld. Jsem mistr Kolkaggy.“ Zdvihl konvici a Hirka k němu napřáhla ruku s kalíškem. Uvědomila si, v jak neskutečné situaci se ocitla. Co by asi řekla, kdyby jí dřív někdo vyprávěl, že jednoho dne bude v Blindbólu popíjet čaj s mistrem Kolkaggy? Bylo toho ovšem mnohem víc, čemu by před několika měsíci nevěřila. Co kdyby jí někdo tvrdil, že Rada před příchodem zimy padne? Že ji samotnou budou chtít obětovat slepým? Možná pro ni tehdy byla nevědomost požehnáním.

			Vzala si od Svartelda kalíšek. S nově nalitým čajem teplejší.

			„Já se jmenuju Hirka. Bezocasá. Jsem menskr. Ódinovo dítě.“ Tentokrát to byla ona, kdo na něj vyčkávavě pohlédl.

			„Tak se to povídá,“ odtušil mistr nezúčastněně.

			Opatrně se posadila. Protáhla nohy a pak je zase skrčila. Kolena namířila do stran a nohy překřížila, aby napodobila způsob sezení svého společníka. Ten odklopil víko konvice a dovnitř nasypal čerstvé listy slzáře.

			„Potřebuješ odpočívat,“ podotkl. „Proto jsi tady. Síla tě zahnala až na samotný okraj. Vybičovala tvá nervová vlákna na nejvyšší míru. Slyšela jsi všechno, viděla i…“

			„Cítila.“

			Na kratičký okamžik se usmál. „Svět tam venku je vzhůru nohama. Kdybys v těchto dnech pobývala v Eisvaldru, přišla bys o rozum. Pokud bys dřív nepřišla o život.“

			„Jestliže jsem o něj nepřišla doteď, jen tak o něj v brzké době nepřijdu.“

			„Nikdo neví, jakým směrem se vítr obrátí. Nezapomínej, kdo jsi. Podílela ses na pádu Vidoucího. Jsi embling, který se objevil spolu s mrtvorozenými. Nechápej mě špatně, někteří věří, že to ty jsi Vidoucí, ale většina se domnívá, žes zapříčinila Jeho zkázu. Nejsi v Mannfalle v bezpečí. Proto tě přinesl sem.“

			Velmi dobře věděla, koho má na mysli.

			„Kde je? Musím ho vidět.“

			„Rime má v Eisvaldru plné ruce práce. Svět se neobrátí vzhůru nohama přes jedinou noc.“ Svarteld na ni mrkl. „Tedy obvykle ne,“ dodal. Takže Rime uspěl. Převzal stolec po Ilume a teď se pokusí znovu sjednotit všech jedenáct říší.

			„Je to dobré, nebo špatné?“ otázala se Hirka.

			„Obrátit svět vzhůru nohama? Nejvíc to záleží na tom, kdo —“

			„Ne, ptám se na to, co pro mě máš.“

			„Nevím.“

			„Budu ráda, že to mám, nebo budu smutná?“

			„Ani to nevím. Už jsi vyčerpala své otázky?“

			Nevyčerpala. „A co válka? Co se stane s Ravnhovem?“

			„To nikdo s jistotou neví. Když z Bromfjellu vytryskly žhnoucí vnitřnosti, boje se zastavily. Říká se, že planiny pukly jako strup. Kdo ví, možná si výbuch vyžádal víc životů než samotné boje, ale v každém případě alespoň nastalo křehké příměří. Rime už třetí den vyjednává s Radou. Křečovitě lpějí na svých stolcích. Nikdo si nepřizná vinu za to, že Urd Vanfarinn získal v Radě místo. Někteří pořád chtějí zlomit Ravnhov. Tak tomu bude vždy. Rime má před sebou těžké časy. Nelze předvídat, co si zvolí. Možná zavrhne celou Radu. Možná vybuduje novou. Možná zruší Kolkaggu.“

			„Možná jen ze sálů odstraní stříbrné mísy,“ podotkla. Usmáli se na sebe jako staří známí. „Možná. Ať udělá cokoli, budu ho následovat.“

			Hirka si uvědomila, že tomuhle muži dluží poděkování. „Následovali jste ho! Přišli jste s ním do Ravnhovu a pomohli nám, když…“ Vybavila si, co udělala v kamenném kruhu a zůstala zírat na svoji ruku. Cítila tíhu meče, jímž Urdovi usekla ocas. Meče, který z něj učinil oběť pro slepé. Jak ho křičícího chytili za krk a pozpátku odtáhli do nicoty. Polkla a potom pokračovala: „Když se objevili slepí. Následovali jste ho, přestože zabil tři svoje druhy a stal se vyhnancem. Jako já. To tys jim to přikázal?“

			„Kolkagga nepřikazuje. My příkazy posloucháme. Já následoval příkaz Ilume.“

			Hirka se na chvilku zarazila. „Ilume zemřela…“

			„Ano, kdo jiný než Ilume dokáže vydávat rozkazy ze Slokny?“ Zasmál se jako někdo, kdo skoro zapomněl, jak se to dělá. Pak navázal: „V noci, kdy Ilume zemřela, od ní dorazil havran s dopisem.“

			Vzpomněla si. Stáli u stromu, který se poté zřítil. Ilume vešla dovnitř svatyně. Než vypukla hádka s Rimem, poslala havrana. „Požádala vás, abyste Rimeho následovali?“ Zaslechla ve vlastním hlase pochyby.

			„Ilume věděla, že dny Rady jsou sečtené. Věděla, že má důvod obávat se o svůj život. Napsala ten dopis, jako by už byla mrtvá.“

			Vítr do místnosti zavál šišku. Koulela se směrem k ohništi. Svarteld vstal a vyhodil ji ven. Každičký pohyb měl podivuhodně promyšlený. Jako by všechno, co dělal, řídil nějaký účel. Zasunul dveře a pak se posadil. Zahleděl se do plamenů. Odrážely se v jeho očích. Hirka si však byla jistá, že je tomu přesně naopak. To on je oheň. A plameny se snaží zrcadlit jeho.

			„Před takřka třinácti lety jsem dostal rozkaz. Nepřinesl ho havran. Byl jsem požádán, abych se dostavil do Eisvaldru, do domu rodu An-Elderinů. V Blindbólu leželo sněhu po kolena, a tak jsem dorazil až za svítání. Ilume seděla na lavici v zahradě, jako by bylo léto. Byla ke mně obrácená zády a na roucho jí padal sníh.“

			Svarteld mluvil drsným hlasem a za každou větou se dlouze odmlčel. Jako by sám ten příběh neznal. Jako by se odehrával teprve ve chvíli, kdy ho vyprávěl. „Její dcera Gesa opustila Mannfallu. Spolu se svým manželem a šestiletým synem se vydala do Ravnhovu. Měla informaci, s níž nesměla dorazit do cíle. Dostali jsme rozkaz je zastavit.“

			Hirce se udělalo nevolno. „Přikázala vám zabít členy své rodiny?“

			„V zásadě se jednalo o vůli Rady. Ilume se s nimi ale hádala. Rimemu, Gesinu synovi, bylo jen šest. O tajemství, které odhalila jeho matka, nic netušil. A i kdyby něco tušil, byl moc malý, aby tomu rozuměl. Odpůrci An-Elderinů žíznili i po smrti chlapce, která by znamenala konec rodu. Rodu, který k Radě přináležel odjakživa. Nakonec k tomu ale nedošlo. An-Elderinové mají v Insringinu víc přátel než nepřátel. Ilume musela obětovat dceru, ale směla si ponechat vnouče.“

			Hirka zírala na temné stvoření před sebou. Cizinec ve všech ohledech. „Jak jsi mohl takový rozkaz vykonat? Zabít nevinné, protože věděli, že je všechno pouhá lež?“

			Ušklíbl se. Vyprázdnil kalíšek a postavil ho na podlahu. „Osud tomu chtěl, že jsme je nemuseli zabít my. Práci za nás vykonal sníh, ale přesto za to neseme vinu. To Síla spustila lavinu. Síla, kterou jsme použili, abychom se kolem nich prohnali rychle a neviděni. Ale i kdybych tasil meč, nepřísluší mi soudit o vině a nevině. To přísluší Radě. Jsme zbraní Rady. A neptáme se proč. Vidoucí by k tomu měl dobré důvody. Pokud by existoval. A možná že existuje, jen v jiné podobě. Rime využil poslední dny dobře. Musel. Moc nemůže jen tak ležet ladem. Pokud by nejednal tak, jak jednal, stala by se prázdnota po Vidoucím příčinou války. Chaosu. Nikdo jiný než Rime se toho úkolu chopit nemohl. Nikdo jiný nemohl udělat to, co udělal on. Vše strhnout a opět vybudovat, v jednom jediném dni. Chce nabídnout Urdův stolec Ravnhovu. Dokážeš si představit…“

			Hirka začala být neklidná. Sedí si tady v zemi nikoho, zatímco se Rime namáhá v Eisvaldru. Obklopený rody přináležejícími k Radě a cechy prahnoucími po moci. Svarteld se na okamžik zamyslel a pak pokračoval: „Ať už si zvolí cokoli, naše práce zůstane stejná. Vykonáváme jeho vůli a vůli Rady. To je cena, kterou platíme za řád.“

			Potřásla hlavou. „Co je to s vámi? Co je to s Kolkaggou? Mluvíte o smrti a zabíjení, jako by se jednalo o tu nejpřirozenější věc na světě!“

			„A není snad?“

			„Nikdo nemá právo vzít někomu jinému život!“

			„Máš pravdu. Nikdo nemá právo brát jiným životy. Ale my už jsme mrtví.“

			Obrátila oči v sloup. „Ano, to už jsem slyšela.“

			Proč Ilume nic neřekla? Proč Rimemu nevysvětlila, co si myslela, co udělala? Vybavila si Rimeho stisknuté čelisti. Vlčí oči. Patrně by Ilume neposlouchal, ať už by říkala cokoli.

			„Svartelde, vyprávěl jsi Rimemu o Gese?“

			„Rime to ví. Dal si dílky skládanky dohromady už dávno. Má hlavu a srdce na pravém místě.“

			„Máš ho rád.“ Nemínila to jako otázku. Jen vyřkla to, co právě zjistila.

			„Vyhrabal jsem ho ze sněhu. Vyhrabal jsem ho, abych ho přenechal Ilume. Aby vyrostl a stal se jedním z nich. Jako An-Elderin. Nesl jsem ho v náručí přes Blindból a celou cestu jsem přemýšlel, že by pro něj možná bylo lepší, kdyby byl umřel. A pak nastal Obřad a on šokoval Eisvaldr tím, že si zvolil nás. Chtěl se stát Kolkaggou. Zbraní. Služebníkem. To jsem nemohl dopustit. Kdyby se mu něco stalo, postihlo by to nás všechny. A tak jsem ho cvičil tak tvrdě, abych ho vypudil. Choval jsem se k němu jako k rozmazlenému štěněti, které uteče se staženým ocasem, hned jak narazí na první známku odporu. Ale Rime nepolevil. Jednal jsem s ním ještě tvrději. Snad proto, že jsem v něj začínal věřit. Je silný. Rychlý. Umí naslouchat. Díky němu to všechno má cenu. Takže ano. Mám ho rád. I já.“

			Jejich pohledy se střetly. Hirka zrudla.

			„Jenže, Hirko, nic, s čím se setkal tady, se nemůže měřit s tím, čím si projde teď. Politika není pro každého.“

			„A on ji nesnáší!“

			Rozesmáli se. Hirku zaplavil příjemný pocit sounáležitosti. Skoro se zastyděla, kvůli tomu, kým tenhle muž je.

			„Tak co pro mě máš?“

			„Konec otázek?“

			„Prozatím ano.“

			Z kapsy na hrudi vylovil šperk, který Hirka okamžitě poznala. Rimeho šperk. Mušle se značkami na zadní straně. Hodil jí přívěsek do klína.

			„Rime ti vzkazuje, že se vzdává. Vyhrálas, děvenko.“

			Po tváři se jí rozlil úsměv, který nedokázala skrýt. Skoro to bolelo. Smála se a schovávala si přitom obličej do dlaní. Oči jí zvlhly, proto musela několikrát zamrkat. Svarteld se zvedl.

			„Tak. Nakrmíme tě a pak vyrazíme cvičit. Když už můžeš stát na nohou…“

			„Cvičit se v čem?“

			„V boji. Tím se tu zabýváme. A dokud jsi tady, budeš se tím zabývat i ty.“

			„Ještě jsem ani nevstala z postele.“

			„V tom případě jsi na správném místě.“

			Pojala podezření, že to myslel vážně. Nevěstilo to nic dobrého. Jídlo oproti tomu znělo nebesky lákavě. „Máte medový chléb?“ Pohlédla na mistra plna očekávání. Tmavý muž na ni zíral, jako by ho požádala o krvodrn. Odešel bez odpovědi.

			„Nech mě hádat,“ zamumlala si Hirka pro sebe. „Ten tady nejíme…“

		

	
		
			VÝMĚNNÝ OBCHOD

			„Tohle měl být vargnott? Připadalo mi to spíš, jako když nadskočí slepice.“ Svarteld se vlastnímu vtipu nezasmál. Raději se zadíval na nebe a předstíral, že její nezdar neviděl. Hirka na něj vrhla vražedný pohled. Bolelo ji celé tělo a vůbec se tím netajila. Tmavý muž předtím sice přikývl, takže vnímal, co mu říkala, ale i tak ji hned vybídl, aby to zkusila znovu. A znovu. A znovu. Jako by nerozuměl jedinému slovu. Hirka by ho nejraději poslala do Blindbólu, kdyby se tam už nenacházeli.

			„Nebyl to vargnott, byl to idiotský kop.“

			„Aha. Tak už to chápu,“ podotkl. Dopřál jí chvíli odpočinku a pak pokračoval: „Zkus vargnott.“

			Unaveně potřásla hlavou, ale přesto to zkusila. Svarteldovi se neodporovalo. Tenhle muž měl vysoká očekávání a ji samotnou překvapilo, že je toužila splnit. Pořád to bylo jednodušší, než když po ní chtěli, aby přimkla. Tohle aspoň teoreticky dokáže. Vždycky se bude moct pohybovat rychleji nebo kopat výš. Bude toho postupně zvládat víc a víc. A jednoho dne se probudí a bude tam, kde by podle Svarteldova názoru měla být. Opájela se tou představou, neboť jí poskytovala útěchu, že navždy zůstane tady. Samozřejmě se jednalo jen o zbožné přání. Věděla, co musí učinit. Nepatří sem.

			Popošla o dva kroky vpřed, zvedla stehno do vodorovné polohy, otočila se a vykopla. Tentokrát naklonila horní část těla, aby se vyšvihla výš, a vyrovnávala rovnováhu pažemi. Dopadla na jednu nohu. Nespadla! S vítězoslavným úsměvem se obrátila na Svartelda. Ten se ovšem nijak ohromeně netvářil. „Jelikož nemáš ocas, budeme muset, jak tak koukám, zapracovat na rovnováze,“ odtušil.

			Měla chuť hodit po něm kámen, ale zabránila jí v tom jiná Kolkagga jdoucí k nim po pěšině. Nově příchozí se uklonil, ruce před hrudí spojené ve znamení Vidoucího. Hirka si uvědomila, kolik věcí se nezmění, přestože se změnilo vše.

			„Mistře Svartelde, z Eisvaldru přijíždí průvod. Troje uzavřená nosítka, osmnáct nosičů a osm stráží.“

			Svarteld nadzvedl jedno obočí. „Členové Rady? Tady?“

			„Myslíme si to, mistře.“

			„Za jak dlouho dorazí?“

			„Do večera jsou tady. Chvíli jim potrvá, než se vyšplhají nahoru. Nosiči se zdají být slabí, možná budou potřebovat pomoc.“

			Svarteld pohlédl na Hirku. „To se asi jedná o něco důležitého.“

			[image: ]

			Hirka sebrala z podlahy pár zažloutlých listů, které do jejího pokoje zavál vítr. Nic jiného už tam poklízet nemusela. V táboře se nacházelo jiné stavení určené pro schůzky. Svou příjemnou jednoduchostí se podobalo všemu ostatnímu tady, ale stály tam lavice s polštáři pro ty, kteří nebyli zvyklí sedět na zemi. Hirka se v něm však odmítla s Radou setkat. Jestliže se sem vydali kvůli ní, tak ať přijdou k ní. Do jejího obydlí.

			Před půl rokem by ji před takovým setkáním zachvátila panika. Okousala by si nehty až do masa. Udělalo by se jí nevolno. Teď cítila jen obezřetný neklid, který pramenil ne z toho, že by se bála, co řeknou, ale spíš z toho, co jim řekne ona. Jak zareaguje? Má se s nimi znovu setkat, tváří v tvář. S týmiž osobami, které z ní udělaly zločince, uvrhly ji do kobky a bodaly ji mečem do zad.

			Je nebezpečné hýčkat si křivdy.

			Chtěla se před jejich příchodem převléknout do svých vlastních šatů, ale Svarteld si přál, aby si nechala stejnokroj, který se tu používal při výcviku. Přál si Radě ukázat, že se o ni dobře postarali. Že sem patří. Hirka se zasmála a zeptala se mistra, na čí straně vlastně stojí. Odpověděl, že na Rimeho.

			Jeho jméno jí projelo jako kámen vodou a zaplavilo její tělo vlnami touhy. Tak ráda by mu teď pomáhala. Probrala by s ním všechno, co se událo. Dívala by se na něj. Viděla by, že je to pořád on. Naposledy, než tenhle svět opustí navždy. Jenže Rime s průvodem nepřijel, tím si byla jistá. Dokud má vlastní nohy, nenechá se nikým nést.

			Posadila se na podlahu před žhnoucí ohniště, s koleny od sebe a s překříženýma nohama. Seděla jako Svarteld toho dne, kdy se probudila v táboře. Připadalo jí to tak správné. Pozůstatky Síly tak volně proudily tělem. Foukla do žhavých uhlíků a postavila na čaj. Dveře se odsunuly na stranu a ona zahlédla strážné seřazené venku u borovice. Všichni nervózně zírali do propasti. Hirka potlačila úsměv. Strávila tu jen pár dní, ale už si na život na plochém vrcholku hory zvykla. Nevybrala by si v táboře jiné místo k bydlení než tohle. Dva kroky od srázu.

			Strážní zůstali venku. Rozdělili se na dvě poloviny a postavili se po stranách dveří. Stáli vzpřímeně s pohledy upřenými před sebe. I v Blindbólu kladli členové Rady důraz na své postavení. Ale vydali se do divočiny, aby ji vyhledali. To o něčem vypovídalo.

			Z prvních nosítek vystoupila Eir z Kobbu. Nosička havrana. Hirka polkla. Tohle je vážné. Za ní kráčel muž, kterého považovala za Jarladina z rodu An-Sarinů, a hubeňour, jehož jméno neznala. Mohl to být kdokoli. Žádný z členů se nijak zvlášť nepodobal svým portrétům na mincích a amuletech. Vešli dovnitř, aniž se zuli. Zmateně se rozhlédli. Nebyly tu žádné lavice ani židle, na které by mohli usednout. Hirka pokynula ke třem ovčím kůžím na podlaze. Budou tak blíž, než by se jí líbilo, ale aspoň je bude oddělovat ohniště. Uhlíky značily odstup, ale ona věděla, že už žádnou ochranu nepotřebuje. Teď už ne. Splynula se Silou. Oheň je bude dělit už navždycky.

			Poklekli na kožešiny. Když si Eir sedala, opřela se rukou o zem. Posadila se s koleny skrčenými. Jarladin napodobil Hirku. Zjevně se o své tělo dobře staral. Záda držel zpříma, přestože se dožil už šedesáti zim. Možná i více. Třetí zaváhal, ale nakonec následoval své dva druhy.

			Eir měla vrásčitý, ale přesto dětský obličej. Vděčila za něj svým východním blosským předkům. Velké, hluboko posazené oči. Malý, takřka plochý nos. Vypadala křehce, ale Hirka věděla, že je to pouhé zdání. Nosička havrana si uhladila roucho, aby na podlaze leželo rovněji, a teprve pak se obrátila na Hirku.

			„Víš, kdo jsme?“

			Otázka byla zbytečná, protože to věděl každý. Všichni tři před ní měli totožná roucha a stejné černé znamení na čele. Hirka otevřela dřevěnou skříňku a vhodila do konvice hrst čajových lístků.

			„Jste moji kati. Dáte si čaj?“

			Všimla si pohledů, které si vyměnili. Jestli ji podezřívají z něčeho takového, tak se spletli. Chladně se pousmála. „Já vás ovšem zabít nechci. Klidně pijte.“

			Cítila se silnější než kdy dřív. Její odvaha patrně pocházela z vědomí, že odejde navždy. Není důvod nenazývat věci jejich pravými jmény. Nikdo jí neublíží. Už je mrtvá, jak to říkal Rime.

			Ten třetí, který váhal nejdéle, se upjatě zasmál. Hirka mu podala kalíšek s čajem a on se z něj napil. Opravdu ji potřebují. A jsou ochotní riskovat.

			„Tebe neznám,“ podotkla Hirka.

			Pohlédl na ni. Oči měl pichlavé a vlasy ostříhané dohola, takže byla vidět jeho šišatá hlava. Byl hubený a od nosu po bradu se mu táhly hluboké vrásky.

			„Jsem Garm-fadri. Zástupce rodu Darkdaggarů.“

			Hirka mu pokývla. „Zdravím tě, Garme. Já jsem Hirka. Hirka bezocasá.“

			Ostatní dva členové Rady se na sebe podívali. Snadno poznala, že už se po mnoho let nepředstavovali. Možná se nepředstavovali nikdy.

			„Já jsem Jarladin-fadri. Zástupce rodu An-Sarinů,“ pronesl muž silný jak býk se zářivě bílým vousem.

			„Já jsem Eir-madra, z rodu Kobbů, nosím Havrana.“ Poslední slovo zdůraznila.

			„Ještě pořád?“ zeptala se Hirka.

			Garm se náhle naklonil nad ohniště. „Kde jsi vyrostla, děvče? S vlky? Víš, s kým mluvíš?“

			Potěšilo ji, že se tak snadno nechá vyvést z míry. Jarladin nepatrně mávl rukou a Garm se zase napřímil, zuby zaťaté. Hirka nalila čaj do dalších dvou kalíšků a nabídla je Jarladinovi a Eir. Pili a přitom si vyměňovali krátké pohledy. Skoro jako by Hirka za sebou zaslechla Rimeho smích.

			Podívej se na ně, řekl by. Podívej se na ně, jak pečlivě promýšlejí svoje tahy.

			Hirka by odpověděla, že tentokrát nic nepromýšlejí. Chtějí ji o něco požádat a jednoduše netuší, jak na to. Rozhodla se, že jim trochu pomůže. „Co tady děláte? Tipla bych si, že Eisvaldr potřebuje Nosičku víc než kdy jindy.“

			Eir k ní vzhlédla, oční víčka měla těžká. „Zítra budu Nosičkou naposledy. Pak přenechám svou pozici Rimemu. Patří mu. Zasloužil si ji.“

			Toho se Hirka obávala, ale zároveň v to doufala. Zítra uspořádají ceremonii, při které představí nového Nosiče. Rimeho. Nosič Rime… Ta myšlenka jí připadala neskutečná. Ale Eiřino vysvětlení bylo falešné jako stračí stříbrňák. „Chceš říct, že vám nic jiného nezbývá. Protože si to Ymslanďané žádají.“

			Eir si ji zkoumavě prohlížela, odložila kalíšek s čajem a zkusila to znovu. „Požadavky Ymslanďanů se mění. Zabýváme se pouze těmi, které si klademe sami. Máš ale pravdu, Hirko. Viděli ho v Rytířském sále. Mannfalla ho viděla. Muži, ženy, děti, strážní, Kolkagga… Viděli, jak se tam zjevil. Jako v mýtech. Na křídlech Síly a obklopený havrany. A v žilách mu koluje Ilumina krev. Svaté dítě. Milované a obávané. Vzal jim však Vidoucího. Takovou ztrátu lze odčinit jen tak, že jim poskytne náhradu. A tak zítra, na schodišti před troskami Rytířského sálu, předám svou hůl Rimemu.“

			Hirka pokrčila rameny. „Získal by ji tak jako tak, kdyby si to přál.“ Letmo pohlédla na Garma, kterému zacukal horní ret. Málem na ni vycenil zuby. Do hovoru se vmísil Jarladin. Znal své druhy dobře. „Vy dva se máte z čeho zodpovídat, Hirko. Zničili jste víru, která nás provázela od počátku našeho věku. Škoda je nenapravitelná. Když někomu není ještě ani dvacet zim, pochopitelně si následky neuvědomuje. Nikdo z nás nepochybuje, že vás vedly dobré úmysly. Vyprovokoval vás Urd —“

			„Který byl jedním z vás,“ vpadla mu Hirka do řeči.

			Přitakal. „Ano, byl jedním z nás. My však — tato Rada — jsme vším, co drží svět pohromadě.“

			„Svět existoval před vámi a bude existovat dlouho poté, co vás pozřou havrani. Jedinou hrozbou tohoto světa jste byli vy samotní. Jeden z vás. Rime měl pravdu. Selhali jste.“ Hirka ucítila jemné svědění. Povědomé teplo se jí z podlahy přelévalo do stehen. „Nech Sílu klidně spát, Eir. Tady ti nepomůže. Neučiní vás mocnějšími ani chytřejšími. Nepomůže vám mě přesvědčit. Znám ji příliš dobře.“

			Chvění okamžitě ustalo a všichni tři členové Rady na sebe překvapeně pohlédli. V očích se jim zračila otázka: předstírá, nebo v nich opravdu dokáže vycítit Sílu? Hirka na chvilku své upřímnosti zalitovala. Rime se jim zjevně nesvěřil úplně se vším. Nechtěl odhalit příliš. Strach teď ale nechala stranou. Strach je její starý přítel, kterého zná příliš dobře na to, aby se bála.

			Stromy venku cloumal vítr. Nad podlahou poletovalo pár rezavých lístků. Přistály na okraji slaměné matrace. Podzimní varování. Varování, že má pořád co ztratit. Pokračovala dřív, než se návštěvníci stihli zamyslet nad jejími posledními slovy. „Kdy ceremonie začne?“

			Eir si palcem a ukazováčkem mnula kořen nosu. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy. Všichni vypadali unaveně. Garm se snadno rozčílil a Jarladin se začínal hrbit. Hirku překvapivě zaplavil soucit. Rada jí vzala víc, než by dokázala vypočítat. Ale teď se i oni ocitli na okraji propasti. I oni přišli o hodně. A kdyby se Rimemu zachtělo, přišli by o všechno. „Postavili jste si svoji vlastní hranici.“ Mínila to jako útěchu, ale uvědomila si, že to tak nevyznělo.

			„Máš pravdu,“ hlesla Eir. „Selhali jsme v mnoha ohledech. Jsme natolik silní, že dokážeme přiznat pochybení v Urdově případě. Naše pochybení. Jednohlasně. Konec světa ale nenastal. Pořád tu zůstáváme a z chaosu vybudujeme nový řád. S Rimeho pomocí. A tvou.“

			Hirka se těm prázdným řečem chtěla zasmát, ale nedokázala to. Ani se nezeptala. Jen čekala. Tím donutila Eir pokračovat. „Rimeho oslavují — a právem — jako toho, kdo zastavil slepé. On je nová naděje. Ale dokud jsi tady ty, můžou se nábyrn vrátit.“

			Ochutnala zklamání a zjistila, že není zas tak trpké. S něčím takovým počítala. Nepřijeli sem, aby ji požádali o pomoc. Ani o prominutí. Nikdy se k ní nebudou chovat jako k ætlingovi. Ani ji respektovat jako cizinku. Přijeli ji požádat, aby opustila Ymslandu. Kdyby tak tušili, že tady jen ztrácejí čas. Bez ohledu na jejich prosby neměla Hirka vůbec v úmyslu zůstávat.

			„Vrátí-li se, zastavíme je znovu. Víme jak.“

			„Nejsi tu ale v bezpečí,“ odtušil Jarladin. „Jsi Ódinovo dítě. Plíseň. Mnozí se tě budou chtít zbavit!“

			„Myslela jsem, že proměnlivé požadavky obyčejných ætlingů neberete v úvahu.“

			Jarladin se zarazil jen na okamžik. „Nemusejí nás o to žádat. Rovnou si tvůj život vezmou. Život v Mannfalle ti přinese jen smrt. Mnozí tě chtějí upálit, Hirko.“

			„A mnozí prý také vykládají, že jsem Vidoucí.“ Usrkla čaj, který mezitím trochu vychladl. Tahle hra už ji unavovala. „Řekněte to na rovinu. Máte plné ruce práce s Rimem. Bojíte se, co bychom spolu mohli dokázat, a z myšlenky na Ódinovo dítě v Eisvaldru se vám dělá nevolno.“

			„Nechceme —“

			„Obzvlášť Ódinovo dítě s poutem k Ravnhovu. Embling, kterého jste odsoudili k smrti a který na vás vrhá tím horší světlo, čím déle je naživu.“

			Garm se prudce vztyčil. „Ztrácíme tady čas! Nepomůže nám!“

			Eir se ho pokusila zastavit pohledem, ale Garm opustil místnost tak rychle, až za ním roucho zavlálo. Eir se obrátila na Jarladina: „Omluvíš nás?“ Chtěla mluvit s Hirkou o samotě. Hirka se do toho vmísila dřív, než se Jarladin stihl zvednout. „Ne. Promluvím si s ním,“ kývla na Jarladina. Oba členové Rady si opět vyměnili pohledy, pak Eir vstala a odešla. Hirka postavila konev zpátky nad uhlíky a vzala si od Jarladina kalíšek.

			„Je odtud?“ zeptal se.

			Hirka se usmála, tentokrát zcela upřímně. „Ano, roste tu divoce v horách. Na vzrostlých čajových keřících, které se tu pnuly dávno předtím, než byla postavena červená kupole. Dávno před vznikem Eisvaldru.“

			„Kéž by se tohle dalo říct i o všem ostatním,“ pronesl. Připadalo jí, že to myslel vážně. Podala mu teplý kalíšek.

			„Poslyš, Jarladine-fadri…“ Muž se pokusil zakrýt úsměv. Pobavilo ho, že se Hirka právě teď rozhodla oslovit ho titulem. Vypadalo to roztomile a Jarladin jako by náhle omládl. Měl malé oči, ale pevný pohled. Bílý vous připomínal svou barvou Rimeho vlasy. Možná proto si vybrala jeho. Pil a ona přitom povídala.

			„Vím, kdo jsem, a vím, co si myslíte. Neměli jste žádné zlé úmysly. Předpokládám, že jste všichni — tedy kromě Urda — jednali v nejlepším zájmu říší. Jednali jste tak ze strachu a nevědomosti a nyní si přejete škody napravit. Já součástí toho plánu nejsem. Vyvolávám neklid. Dokud pobývám tady, budou o vás ostatní pochybovat. Pochybovat o tom, co ztělesňujete. Někdo by mě možná povýšil na úroveň Vidoucího. Postavil by mě po bok Rimeho. Jiní by mě nejraději zabili. Snad pořád doufáte, že vše lze ještě zachránit. Že se pravda o Vidoucím zatím nerozšířila nebo že vy přijdete s jinou lží, abyste zachránili to, co zbylo. Ať už je to jakkoli, já už nejsem hloupé dítě. Chápu, že mě tady nechcete.“

			„Musíš nás mít za nestvůry.“

			„Ne. Už ne. Přejete si, abych odsud odešla, a Hlosnian ví, jak to provést. Už mě ale nemůžete přinutit. Podívej… líbí se mi tady. Zatím tu vládne mír. Ymslanda je dobré místo pro život. Roste tady divoce čaj. Nejmocnější muž světa je můj přítel. Kdo ví, co se nachází na druhé straně kamenů?“ Svým slovům věřila, proto nebylo těžké lhát. Jarladin zavřel oči. Chvilku trvalo, než je opět otevřel a odpověděl: „Nikdy bychom tě nenechali odcestovat s prázdnýma rukama. Vydala by ses na cestu jako bohatá dívka. Snad i obklopená strážci. Kdybys —“

			„Mám vše, co potřebuji, a dokážu se o sebe postarat. Přeju si na světě jen pár věcí.“

			Zaplály mu oči. „Ale něco si přeješ? Pověz mi to!“

			„Jarladine-fadri, můžu vám to ulehčit. Opustím Ymslandu a vy dostanete zpět svoji vážnost, která vám přísluší. Nikdo nežádoucí nevkročí do Eisvaldru, aby upomínal na nezdařené činy Rady. Na její neschopnost porozumět branám, nejsilnější zbrani, kterou tenhle svět viděl. Nikdo neví, odkud Urd tu schopnost získal, ale alespoň si uvědomil její cenu. Ano, mohla bych odejít a ostatní zapomenou.“

			„Ale neuděláš to.“

			Pohlédla mu do očí. „A ty bys odjel?“

			Sklopil zrak. Palcem si hladil vous. Nemusel odpovídat. Ze všech členů Rady nejvíc spoléhala právě na Jarladina. Tenhle vzdělaný silák je čestný muž. Postačí, když jí dá svoje slovo. Čas se nachýlil.

			„Odejdu, pokud to bude za to stát.“

			„Zaplatíme cokoli, Hirko. Řekni kolik.“

			„Netoužím po bohatství. Chci tvoje slovo. Rime je An-Elderin a Kolkagga. Je mocný. Viděla jsem, jak porazil svoje druhy. To ho ale nečiní nesmrtelným. Otřásl zažitými pořádky a při tom si nelze neudělat nepřátele. Mnozí z nich budou v Eisvaldru, někteří dokonce v jeho vlastním domě. Chci tvoje slovo, že bude jeho pozice pevná. Přísahej, že mu budeš krýt záda. Že za něj budeš bojovat, jako jsi, podle toho, co jsem slyšela, bojoval za Ilume. I ona si přála, aby se Rime pustil do toho, co teď podniká. Tvrdě ztrestáš každého, kdo by mu chtěl ublížit. Bdělýma očima budeš sledovat Radu a budeš mu přítelem. Když mi to odpřisáhneš, odejdu.“

			Jarladin na hrudi zkřížil ruce ve znamení Vidoucího. „Přísahám. Ve jménu Vidoucího.“

			„Přísahej sám za sebe!“

			„Já, Jarladin An-Sarin, přísahám.“

			Hirka vydechla. Jako by se zbavila jedu, který ji několik dní trávil. „Výborně. A ještě jedna věc. Ve vězeňských kobkách se nachází jakýsi muž s dřevěnými loutkami. Je nevinný. Provinil se pouze tím, že vám prozradil, že viděl slepé. Zítra ho propustíte.“

			„Pokud se tak už nestalo, stane se.“

			Přikývla. Jarladin se ani nezmínil, že by to ještě musel probrat s ostatními. Zjevně už o tom diskutovali a shodli se, že za svět bez Hirky zaplatí cokoli. Všimla si ale, že je neklidný. Pohyboval spodním rtem nahoru a dolů, jako by něco přežvykoval. Napadlo ji, co by ještě asi chtěl dodat.

			„Na oplátku vás ušetřím Rimeho hněvu tím, že odejdu z vlastní svobodné vůle. Nikdy jste tu nebyli a nežádali mě, abych Ymslandu opustila.“ Vstala a on udělal totéž. „Jestli na druhé straně existuje Vidoucí, nechť ti požehná, Ódinovo dítě.“

			Kysele se usmála. Jarladin vyšel z místnosti. Hirka sledovala průvod, dokud mezi horami nezmizel poslední strážný.

			[image: ]

			Hirku vzbudila přítomnost někoho jiného v místnosti. Nejdřív si pomyslela, že se jedná o zvíře. To ale černě oděná Kolkagga přelévala vodu z dřevěného kbelíku do čajové konvice. Bojovník neměl na hlavě kápi, a tak Hirka viděla široký obličej a mandlové oči podobné Ramojiným. Posadila se.

			„Svarteld přijde za chvilku,“ podotkl muž. Podíval se na ni, jako by se znali, ale Hirce připadal cizí. Podal jí ruku.

			„Jsem Jeme. Byl jsem na Bromfjellu. Spolu s tebou.“ Pustil její dlaň. „Kdybych si nezvolil Kolkaggu, vyprávěl bych to jednou svým vnoučatům.“ Začal foukat do uhlíků, které předtím zažehl. Mnula si oči, aby z nich vyhnala spánek. Tělo měla studené. Bolesti způsobené Silou pominuly. Vystřídala je ztuhlost, za kterou mohl pouze Svarteld.

			„Díky, Jeme.“

			„Za co?“

			„Za Ravnhov. Že jste přišli.“

			Usmál se, ale v očích se mu zračil údiv. Bylo jasné, že nechápe, proč mu Hirka děkuje. Z podzimního chladu jí naskočila husí kůže. Spala jen v tílku, které už nebylo tak bílé jako kdysi v Elveroi. Oblékla si svetr. Unngonna našla v Ravnhovu někoho, kdo jí ho sešil, a tak v něm Hirka vypadala skoro k světu.

			„Vždycky vstáváte v tuhle dobu?“

			„Ne, to leda opozdilci.“ Pousmál se.

			„Opozdilci? Slyším venku houkat sovu!“

			„Neví, kdy je den a kdy noc. Vstávej!“ To k ní nepromluvil Jeme, nýbrž Svarteld. Bez varování se objevil v místnosti. Jako stín v koutku oka, který se náhle promění v postavu. „Jestli chceme stihnout ceremonii, musíme vyrazit okamžitě. Jeme, upozorníš ostatní?“

			Jeme se uklonil. „Už běžím, mistře Svartelde.“ Vytratil se pryč. Hirka potřásla hlavou. „Už ti někdo někdy odporoval, Svartelde?“

			„Co to znamená?“

			„Znáš přece slovo odporovat, ne? Že někoho požádáš, aby něco udělal, a on odmítne. Nebo přijde s lepším nápadem.“

			„Zajímavá teorie. Jednou mi o ní budeš muset vyprávět. Teď vyrážíme do Eisvaldru.“

			„V tom případě ti o tom povím víc hned teď. Odporování znamená tohle: Ne. Nebudu vstávat, protože se do Mannfally nechystám. Je to špatný nápad.“

			„Není to žádný nápad. Tak to prostě je.“

			„Poslyš, Svartelde. Je špatné už samo o sobě, že se plíseň podílela na odhalení pravdy o Vidoucím. Pokud se zúčastním ceremonie, během níž se Rime stane Nosičem havrana, bude to jen horší. Má přítomnost vyvolá jen strach a paniku. A i kdybych byla jako ostatní, nemám co na sebe. Je to jednoduché.“ S úsměvem na rtech si znovu lehla a přitáhla si přikrývku až k bradě.

			Na břiše jí přistála hromádka černého oblečení. Zamžourala na ni. Svarteld jí podával meč.

			„Vyřešíme dva problémy naráz. Půjdeš jako Kolkagga.“

		

	
		
			DĚDIC STOLCE

			Rytířský sál už neexistoval. Odsud dříve Rada rozpínala své paže přes všech jedenáct říší, ale teď už jen máloco nasvědčovalo tomu, že tu sál kdy stál. Červená kupole byla pryč. Její trosky vypadaly jako namalované hory. Zůstaly jen kameny a úlomky zdí, za nimiž se kameny po tisíc let ukrývaly. Teď se tyčily k šedému nebi. Zpola stavba, zpola ruiny.

			Dláždění pohromu přežilo téměř bez úhony. Nad obrazci se honilo rudé listí a snášelo se do rýh po lavicích. Hirce pod nohama skřípalo. Košťata a krumpáče, které se používaly při obnově, před ceremonií uklidili. Aby se dlažba nepoškodila, uskuteční se slavnost na schodišti. Celé generace šlapaly po této podlaze, aniž by chápaly její význam. Nyní učenci tvrdili, že tušili, jakou má cenu, a ti nejstarší dokonce prohlašovali, že o její důležitosti věděli vždycky.

			Hirka sešla ze schodů a postavila se po bok Svartelda. Pochopitelně měl pravdu. Jako Kolkagga žádnou pozornost nevzbuzovala. Nikdo se jí nepodíval do očí. Na černě oděné stíny se odvažovaly zírat jen malé děti. Dřív by se jí tenhle pocit zamlouval. Být neviditelná. Být pouhým stínem. Dnes o něj už však nestála. Dobře ví, čeho je schopná. Dnes by před Rimeho předstoupila, aniž by cokoli skrývala. Ale to nemůže. Uzavřela s Radou dohodu, aby Rimemu zajistila bezpečí. Nikdy už se nesetkají.

			Stála tam spolu s dalšími Kolkaggami, nahoře na schodišti, kousek za Rimem. Doufala, že při pohledu na něj neucítí bolest. Nebude sice v jeho těsné blízkosti, ale žádný odstup není dost velký. Obětovala by pro něj život. Vzpomněla si na jeho Sílu, kterou pořád ještě cítila v těle. Pálení sílící pokaždé, když na Rimeho pomyslela. Pokaždé když zaslechla jeho jméno. Její hruď byla jako prázdná nádoba, již mohl naplnit jen on.

			Stál zpříma jako vždy. Bílé vlasy měl sepnuté vzadu. Pas mu zvýrazňoval opasek s mečem. Nejspíš je to poprvé, co někdo z Rady nosí zbraň. Každopádně od doby první dvanáctky, kterou tvořili válečníci.

			Členové Rady před Rimem vytvořili půlkruh. Strážní stáli po stranách schodiště jako plaňky v plotě, v černých a ve zlatých oděvech. Dole se shromáždila celá Mannfalla. Vlnící se dav, který zaplnil celé tržní náměstí až ke Zdi, kam přicházeli další a tlačili se obloukovými chodbami vpřed. Ti nejsmělejší se mačkali na nejspodnějších schodech, spolu s nejbližšími pomocníky Rady. Hirku nepřekvapilo, když mezi nimi zahlédla obličeje Sylji a její matky. Všimla si i Ramoji a Vetleho. Potěšilo ji to, protože to znamenalo, že spiknutí cvičitelů havranů nikdo neodhalil. Ani Rime by nedokázal zachránit Ramojin život, kdyby taková zrada vyšla najevo.

			Na jedné z nedalekých střech se rozbušily bubny. Směsice různých rytmů, které dohromady splývaly v harmonický celek a rozeznívaly se v tělech přítomných. Na schodech se vlnilo sedm tanečnic. Šaty měly tak tenké, že mohly stejně dobře tancovat nahé. V jejich čele se kroutila Damayanti, kterou patrně znala celá Ymslanda. Hirka o ní nikdy neslyšela. Na nahé kůži se jí třpytily kamínky, vinuly se přes hruď a pak mizely za blyštivou látkou. Od zápěstí tanečnicím vlály dlouhé pruhy látky a ovívaly pružná těla. Tančily pro Rimeho. Pro nového Nosiče havrana.

			Hirka si najednou připadala prázdná. Odejde. Navždy. Opustí barvy, hudbu, přírodu. Ramoju, Eirika, Vetleho, Teina. A Rimeho. Opustí Rimeho, který se nikdy nedozví, že tu dnes Hirka byla. A za pár dní na ni zapomene. Až napadne sníh, bude mít kolem sebe nejkrásnější tanečnice světa, aby ho zahřály. Budou na něj stát frontu.

			Ale k tomu by došlo, ať už by Hirka zůstala, nebo ne. Možná by pár nápadnic odradila, kdyby se coby plíseň držela Rimemu po boku. Ódinovo dítě. Znetvořená eisvaldrská přenašečka nákazy. To pomyšlení bylo nesnesitelně trpké. Ale k tomu nikdy nedojde. Nikdy nebude nestvůrným svědkem Rimeho života a vlády.

			Eir zavřela Knihu Vidoucího. Zřejmě z ní právě předčítala, ale Hirka nevnímala ani slovo. Stará Nosička havrana vykročila vpřed a předala hůl svému následníkovi. Pouze hůl. Bez toho, co bylo po celé generace nejdůležitější. Bez havrana.

			Rozdíl nebyl na pohled zas tak velký. Opravdový rozdíl však pocítili všichni v srdci. Eir havrana nenosila. To havran nosil ji. Zdroj bezpečí. Její odpovědnost se na vršku hole přenášela do černého ptáka, který se samozřejmostí sobě vlastní nesl na svých křídlech celý svět. Zatímco Rime… Nesl pouze hůl. Nemá nad sebou nikoho. Stojí sám. Všechno spočívá na jeho bedrech.

			Co když ztráta Vidoucího paradoxně Radu posílí? Aspoň dokud její součástí bude Rime. Rada ho obklopuje, ale na nikoho z nich se spolehnout nemůže. Musí se před nimi mít na pozoru, stejně jako před ostatními. Hirka bolestně toužila vydat se k němu. Strhnout si černou kápi a zakřičet, že to je ona, že je tady. Ale nesměla. A možná by to neudělala, ani kdyby mohla.

			Rime pozvedl hůl a Mannfalla propukla v jásot. Jednohlasně oslavovali to jediné, co jim zbylo k uctívání. I augurové se radovali, s rukama zdviženýma v dešti okvětních lístků, které mezi ně vhazovaly tanečnice. Jásali, jako by si vůbec neuvědomovali, že celý jejich život byl lež. Hirka na ně zírala a pomalu jí docházelo, že Vidoucí nikdy nezemře. Ať už je skutečný, nebo ne, vždycky bude existovat, někde.

			Rime se otočil a vyšel do schodů. Čelo měl pořád nedotčené. Hirka ztěžka polkla. Nejen že jako první z členů Rady nosí meč, ale jako první také odmítl havraní znamení na čele.

			Rada ho následovala. Jejich pohyby byly dokonale sladěné, jak na loutkovém divadle. Hirka se ujistila, že stojí v řadě s ostatními Kolkaggami. Nikdo z kolemjdoucích si nevšimne, že nemá ocas. Ňadra měla skrytá pod těsnými obvazy. Rudé vlasy schovala pod kápi. Oděv, který měla na sobě, zahaloval celou její postavu. Vidět byly jen oči. Oděv zabijáka. Splynula s okolím.

			Rime prošel kolem. Nejistě se na Kolkaggy usmál. Slušelo mu to víc než kdy jindy. Hirka sklonila hlavu. Na chvilku na ní setrval jeho pohled. Zdálo se jí, že v jeho očích zahlédla záblesk poznání, ale pak pokračoval dál. Dav se rozptyloval, ale jásot nepolevoval. Ætlingové odcházeli ve skupinkách domů, ke stánkům, do práce a slavit. Hirku čekala jen jediná věc. Narovnala si popruhy tlumoku. Černého tlumoku Kolkaggy, který ukrýval její vlastní ranec.

			„To se podívejme,“ zaslechla za sebou.

			Hlosnian!

			Obrátila se a objala ho. „Jak jsi mě našel?“

			„Někde jsi tu musela být. Jen jsem hledal.“

			„Někoho bez ocasu?“

			„Někoho se stopou Síly v očích. Svarteld mi řekl, že mě potřebuješ. Kam se chystáš, Hirko?“

			„Nejdřív si musím svléknout tenhle stejnokroj. Pak se rozloučím s obchodníkem s čajem v Daukattské ulici. A pak budu potřebovat tvoji pomoc.“

			„To sotva. Ale i tak tě doprovodím. Takže tě požádali, abys odešla, hm?“

			Hirka na okamžik zaváhala. „Tak nějak.“

			„Nepotřebuješ mě. Pravděpodobně jsi mě nepotřebovala nikdy.“

			„Babské povídačky, Hlosniane,“ namítla Hirka a usmála se při vzpomínce na otce.

			„Ale no tak. Nerozprávěj tak hlasitě o věcech, o kterých nic nevíš, Ódinovo dítě. Když jsi proběhla bromfjellskými kameny, nezvedl jsem ani prst. Ostatní potřebovali mé zaříkání, ale tobě stačila Síla. Nenarodila ses tady. Neplatí pro tebe stejná pravidla a buďme rádi, že to nikdo netušil. Obzvlášť ne Urd Vanfarinn.“

			Hirce naskočila husí kůže. Rozestup mezi světy se náhle smrskl a ona si nebyla jistá, jestli se jí to líbí.

			„Takže mi stačí prostá Síla, abych odešla?“

			„Co se týká Síly, nic není prosté. Mluvila jsi o tom s Rimem?“ Hlosnian ji vedl do jedné z eisvaldrských hodovních síní.

			„Svarteld s ním promluví. Potom. Až…“ Nedokázala větu dokončit. Hlosnian se neptal a ona mu za to byla vděčná. Položil jí ruku na záda a doprovodil ji do sálu, kde se konala hostina pro zvané, nejbližší. Nejbližších tři sta, odhadovala. Od jednoho konce místnosti k druhému se táhly prostřené dlouhé stoly se skleněnými mísami zdobenými zlatem. Na honosných podnosech služební dovnitř vnášeli spousty jídla. Přítomní seděli namačkaní k sobě a nevázaně se bavili. Hirka hned poznala Sylju. Nakláněla se nad stůl, aby upoutala Rimeho pozornost. Jako by jí někdo sevřel srdce a zkroutil ho jako hadr.

			Tohle se tě netýká. Běž pryč!

			„Nemůžu tady zůstat, Hlosniane. Nikdo mě nesmí vidět.“

			Hlosnianovy oči klouzaly po prostřených stolech. Zatímco si ostatní hledali místo, plnil si kapsy červeného roucha sirupovými koláčky a ořechovými řezy. Olizoval si prsty a mířil s Hirkou zpět k východu. „V tom případě půjdeme a prohlédneme si kameny.“

			Šli spolu k obnaženému vršku. Jizvě v Eisvaldru. Prázdnému místu, kde stával Rytířský sál. Mezi kameny prosvítalo blindbólské pohoří. Položila ruce na hrubý povrch sloupů. Kameny si pamatují. Bylo snad na světě něco, co se tyhle kameny za tisíc let nedozvěděly? Nebo tu stály ještě déle? Nikdo nemá ani ponětí, jak staré vlastně jsou. Ale jsou velkolepé!

			„Kdybys mi v létě pověděla, že se před příchodem zimy prokamením, vypoklonkoval bych tě ze dveří.“ Hlosnian zíral na sloupy s nábožnou úctou.

			„Prokameníš?“ Hirka se nad tím slovem pousmála. Připadalo jí, že se teď každý den učí něco nového.

			„Říkalo se jim i kamenné stezky. Jeden z našeho cechu je nazývá Bifröst, mihotavý most. Most mezi světy. Jako dítě jsem zaslechl také kamenné dveře. Používá se i stezky slepých a havraní kruhy. Tento kruh byl největším a prvním ze všech. Tradovalo se, že ho zbořili nebo že stojí zapomenutý kdesi v Blindbólu. Zapomínáme příliš rychle. Možná žijeme až moc dlouho…“

			Hirka se usmála. Jen Hlosnian takhle dokáže přeskakovat od jedné myšlenky k druhé. „Proč havraní kruhy?“ Hlosnian nadskočil, jako by si teprve teď uvědomil, že Hirka stojí vedle něj. „Tvrdilo se, že havrani jimi můžou volně létat tam a zpět. Nepotřebují k tomu Sílu. Zůstala v nich z dřívějška.“

			Takže ji Kuro může následovat.

			„Ty holé kameny se mi líbí víc než sál,“ podotkla.

			„Ano. Tací jako my budou vždy upřednostňovat podstatu před třpytivým obalem,“ přitakal Hlosnian a ona se ušklíbla nad tím, že ji zahrnul do „my“.

			Podlaha se zachovala skoro celá. Vypadala jako obrovský talíř zapomenutý v krajině, obklopený vysokými kameny. Jednalo se o místo, které bohové chtěli skrýt, ale teď tu stálo obnažené, takže ho viděli všichni. Vydlážděné motivy vybledly. Ohladily se během tisíce Obřadů. Někde chyběly dlaždičky. Možná se to stalo, když sem vstoupili s Rimem a zdi se zřítily.

			Vybavila si chvíli, kdy při Obřadu stála nahoře na plošině a mohla si prohlédnout celý obrazec. Mnohocípou hvězdu. Teď zjišťovala, že každý cíp míří k jednomu z kamenných sloupů. Mezi výběžky byly vypodobněny ty nejpodivnější věci. U některých z nich už nebylo možné určit, co představovaly. Jinde byla bohatě vykreslena bájná stvoření a fantastická zvířata.

			„Ta podlaha je mapa, viď? Skoro tomu nemůžu uvěřit. Někdo to přece musel vědět?“

			„Hodně věcí se zdá jasných, teprve až když je pochopíš,“ odtušil Hlosnian. Oškraboval z kamenů zbytky zdiva. „Domníváme se, že podlaha znázorňuje, co lze nalézt mezi kameny. Jaká je skutečnost, ale nikdo neví. Pouze tušíme, že někdo kdysi strhl vnitřní kruh. Tady jsou ještě patrné brázdy.“

			Ukázal na jedno z mnoha míst, kde byly kachle nahrazeny plochými kameny. Vnitřní kruh s menšími kameny byl odstraněn.

			Insringin.

			To Rada se často nazývala jako Insringin, vnitřní kruh. Hirka si vždycky myslela, že se tím míní vnitřní kruh kolem Vidoucího. Možná jméno odkazovalo i k němu, ale jistě pocházelo od něčeho mnohem staršího než Rada. Staršího než představa Vidoucího. Hlosnian si prsty promnul kořen nosu a potřásl hlavou. „Netušili, co tady mají! Dost možná se jednalo o zkratku do každé z říší. A oni ji zničili!“ Rozhodil paže do stran. „Zničili vnitřní kruh. Navždy.“

			Hirka se ho pokusila utěšit. „Vnější kruh ale pořád stojí. A to je nejdůležitější. Taky jsme ho nikdy nemuseli objevit.“ Přikývl, ale nadšeně se netvářil. Shora se ozvalo povědomé zakrákání. Kuro přistál na vršku jednoho z kamenů a pokukoval po Hlosnianových kapsách. Tenhle havran ucítí koláč snad až z konce světa!

			Náhle jí došlo, co se sama chystá udělat. Dostala strach. „Hlosniane, mají tam odkud pocházím, koláče? Nebo medový chleba?“

			„Určitě ano.“

			Polkla. Maličkosti, které neznala, narůstaly do zrůdných rozměrů. Stala se z nich propast, která ji chtěla pohltit. „Mají tam vůbec jídlo? Zvířata? Lesy? Počasí?“ Dech jí uvízl v hrudi a ona se zachytila jednoho z kamenů. Hlosnian ji popadl za ramena. „Dítě, mají tam všechno, co potřebuješ!“

			„Jak to víš? Nikdo tam nikdy nebyl, nikdo s nikým odtamtud nemluvil. Nikdo —“

			„Protože pokud by tomu bylo jinak, neexistovala bys. Ani tví předci by neexistovali. Nemohla by ses narodit, pokud by nežili ve světě, který jim poskytuje vše, co potřebují k přežití. Je to logické, dítě. Logické.“

			Oči se mu naplnily něhou. Má pravdu. Dech se jí zase zklidnil. Má předky. Není jediná. Podle Urda má dokonce otce, ale o Urdovi už toho věděla víc, než si přála.

			Urd lhal. Lhal o všem.

			„Pojď,“ vybídl ji Hlosnian a odvedl ji o pár kroků dál. „Tady se nachází místo, odkud pocházíš.“ Zírala na malbu na kameni. Jednoduchý motiv. Dva bledí muži, jeden z nich na koni.

			„Jak víš, že je to správná brána?“

			„Ehm… Součtem několika faktorů. Nápisů. Stáří malby. Vědomí Síly, když…“

			„Hlosniane…“

			„Ani jeden z nich nemá ocas.“

			„Aha, pošleš mě do úplně neznámého světa, a to na základě toho, že nevidíš ocas na obrázku dvou mužů, kteří k nám stojí čelem?“

			Hlosnian se pousmál a několikrát přikývl. Předstírala, že ji to uklidnilo. Už tak pro ni bylo obtížné všechno opustit, ale že její cesta povede úplně do neznáma, to už na ni bylo moc.

			Soustředila se na detaily na malbě. Muži na sobě měli stejné oblečení. Kroužkovou zbroj a bílou sutanu. Na prsou spatřila znak v podobě červeného kříže, který se směrem ke středu zužoval. Možná se jednalo o rodový erb.

			Takže i tam mají válečníky.

			A za nimi stál strom. To ji uklidnilo. Tohle je tedy její nový domov? A tohle jsou kameny, kterými projde. Vzhlédla, ale neviděla nic jiného než hory. Žádný třpyt ve vzduchu. Nic, co by nasvědčovalo tomu, že by při průchodu kameny za pomoci Síly měla zaniknout.

			Právě to ji děsilo nejvíc. Projde kameny za pomoci Síly. Hlosnian nebo někdo jiný jí pomůže. Ale Ódinovy děti jsou zeměslepé. Jako ona. Nedokážou přimknout.

			Opustí tenhle svět a už nikdy se nebude moct vrátit zpátky.

		

	
		
			BRÁNY

			Když gong devětkrát odbil, Hirka opustila Eisvaldr a zamířila do Daukattské ulice. Byla tam tma. Snáz se tak vyhýbala zvědavým pohledům, přestože se nakonec směla převléknout do vlastního oblečení — obnošeného, ale důvěrně známého.

			Oslavy ještě neskončily. Před hostinci se k halasným chlapíkům tiskly spoře oděné ženy. Někteří pili s mírou, a byli tudíž schopní odejít domů po svých. Jiní pospávali na lavičkách a ráno jim bude zle. Dokázala by jim pomoct. Nabídla by jim cibulačku a bylinkový čaj, ale zítra tu už nebude.

			Přitáhla si vlněný plášť těsněji k tělu. Byl těžký a zelený jako jehličí. Dar od Jarladina. Nejdřív jí ukázal plášť, za který by se nemusel stydět ani samotný Nosič havrana. Ze světlého hedvábí, prošívaný stříbrnou nití a zdobený modrými kamínky. V tom by jistě budila pozornost, ať už by se nacházela v kterémkoli světě. Odmítla. Ve zřídkavém okamžiku pochopení jí Jarladin přinesl tuhle prostší verzi. Příjemně obyčejnou a účelnou: ochrání ji před vlhkem a zimou. Přesně to potřebovala. Pod pláštěm nikdo neuvidí, že je bezocasá, a kápě ukryje její rudé vlasy.

			Na rohu potemnělé dílny nábytkáře zahnula Hirka do Daukattské ulice. Pravidelná síť ulic se směrem k nábřeží řeky měnila ve zmatenou spleť uliček. Nebydlela tu před Obřadem dlouho, ale tenhle labyrint znala jako vlastní boty. Čajovna napůl stála na pevné zemi a zpola plavala na řece, jako vor. Světla venku nesvítila, ale vevnitř žhnulo ohniště. U nízkých stolků neseděl žádný host, ale kalíšky a tácy ještě nikdo neuklidil. I Lindri měl dnes otevřeno dlouho. Nejspíš se nebylo čemu divit. Změna Nosiče havrana byla jistě něco mimořádného. Obzvlášť když dosud nestrávil jediný den na stolci.

			Otevřela dveře a duté tóny zvonkohry oznámily její příchod. Lindri vzhlédl od čajových dóz, aby návštěvníkovi řekl, že má zavřeno, ale jakmile uviděl Hirku, nic ze sebe nevymáčkl. I když se neusmál, napjaté vrásky ve tváři ho prozradily.

			Propletla se mezi stolky až k němu. Lindri se jednou rukou opřel o hromadu čajových schránek a druhou si dal v bok. Pokusil se zatvářit přísně, ale nepodařilo se mu to. Hirka se kousla do rtu, aby potlačila náhlý nával smutku. Smutku, že ho beze slova opustila a že ho opustí znovu. Několikrát pokývl, aniž by to dávalo nějaký zvláštní smysl. Tak staříci obvykle potvrzují, že věci jsou prostě takové, jaké jsou. Pak ji roztřeseně přitáhl k sobě a opatrně ji poplácal po zádech. Když konečně promluvil, jeho hlas zněl hrubě.

			„Proč jsi mi nic neřekla, Zrzko?“

			Neodpověděla. Opřela si bradu o jeho rameno a zavřela oči.

			„Mělas mi to říct, Zrzko. Mělas mi to říct.“ O krok ustoupil a podíval se na ni. Hirka se usmála. Oba dobře věděli, že mu nic říct nemohla. Postavil konvici nad ohniště a foukl do uhlíků. Hirka vytáhla ze svého rance lněný sáček a podala mu ho.

			„Použij tohle. Roste divoce v Blindbólu. Druhý takový nenajdeš.“

			Potěžkal sáček v ruce, ale nespouštěl oči z dívky.

			„Tvrdí, že jsi Ódinovo dítě. Že jsi zabila strážné a uprchla do Ravnhovu. Někteří dokonce říkají, že jsi tam začala válku. Jiní, žes ji zastavila. Probudilas bromfjellského draka a rozdělila planiny vedví. Pak jsi přišla sem, zničila Rytířský sál a vzbouřila se proti Vidoucímu. Prý jsi ho snad i zabila. Podle jiných ho zabil Rime An-Elderin. Mnozí zastávají názor, že Vidoucí nikdy neexistoval. Jestli sis přála zůstat neviditelná, Zrzko, selhalas na plné čáře.“

			„Selhala jsem ve spoustě věcí, Lindri.“

			Přelil čaj do konvičky a zavedl Hirku do zadní zahrádky. O opravdové zahrádce nemohla být samozřejmě řeč. Jednalo se o terasu nad řekou, zarostlou popínavými rostlinami. Kolem nich plynula ve tmě černá Ora. Na lodích na řece se mihotala světélka. Hvězdy se na hladině zrcadlily tak jasně, že Hirka nedokázala určit, kde končí řeka a kde začíná obloha. Jsou hvězdy i tam, kam se chystá? Jsou to stejné hvězdy, nebo jiné?

			Hirka nic nezamlčela. Vyprávěla vše, co se stalo, a přiznala, že musí opět odejít. Přiznání ji děsilo, ale zároveň se jí ulevilo. Ona a Lindri nikdy nedostali příležitost pořádně si spolu popovídat, to však ani nebylo třeba. Spřátelili se na základě toho, čemu oba rozuměli nejlépe.

			Lindri naslouchal. Utěšoval ji otázkami, které si sama nikdy nepoložila. Je si jistá, že se vydá na jiné místo? Co když jsou všechna místa stejná? Třeba vůbec nebude potřebovat Sílu, pokud se někdy rozhodne vrátit zpátky. Možná tam, kam míří, znají jiné způsoby. Jeden nikdy neví. Dokud se tam pěstuje čaj, bude tam v bezpečí. A Lindri byl naprosto přesvědčený, že se tam čaj pěstuje.

			Měli pro sebe celý večer. Hirka se zvedla až ve chvíli, kdy gong odbil jedenáctkrát. Musí se vrátit ke kamennému kruhu před půlnocí. Hlosnian už déle čekat nebude. Mumlal cosi o tepu Síly, ale ona se domnívala, že kameník chce tak akorát jít brzy spát. Vrátila se s Lindrim do čajovny.

			Zrovna si přehazovala ranec přes rameno, když vtom se rozlétly dveře. Zvonkohra zařinčela. Průvan rozpálil uhlíky v ohništi a jejich záře osvětlila Rimeho obličej. Hirka ucítila teplo, které kolem něj šlehalo jako neviditelné ohnivé jazýčky. Přimkl, aby se sem dostal.

			Lindri upustil kalíšky na pult, naznačil znamení Vidoucího a uklonil se. „Rime-fadri, to je opravdová pocta. Jak vám mohu posloužit?“

			Rime nereagoval. Nevšímal si ho. Zíral na Hirku, udělal tři dlouhé kroky a stanul u ní. „Odejdeš. Odejdeš a ani ses mi o tom neráčila zmínit.“

			Pohled měl uprostřed všeho toho tepla mrazivý a plný nevyřčených obvinění. Hirka se kousla do spodního rtu a potichu si dodávala kuráž. Tohle všechno jen ztěžuje. Pokusila se usmát. „Nedoprovázejí tě strážní? Nemyslela bych si, že pustí Nosiče havrana ven bez —“

			„Plánuješ odejít. Dnes v noci. Aniž bys mi cokoli řekla.“

			Hirka položila ruku na Lindriho paži. Stařík se ještě pořád ukláněl a neodvažoval se Nosiči havrana pohlédnout do očí. Právě teď se mu vůbec nedivila. „Narovnej se, Lindri, a dones nám něco k pití.“

			Vděčně zmizel za pultem, aby se pustil do přípravy toho, čemu rozuměl nejlépe. Hirka ukázala na jeden z nízkých dřevěných stolků obklopený stoličkami s ovčími kůžemi. „Posaď se, Rime.“

			Zhroutil se na stoličku, jako by ho na ni někdo upustil. Svěsil hlavu. Po stranách mu splývaly vlasy a zakrývaly jeho obličej. Aby mu viděla do tváře, musela si sednout přímo naproti němu. Rimeho dech se zklidnil. Vnímala každý jeho nádech a výdech. Hrudník se mu pod modrou košilí, kterou na něm ještě nikdy nespatřila, pravidelně zdvíhal. Měl se obléct tepleji. Zima se blíží.

			Zavřel oči. U pasu mu visely meče a sahaly až na podlahu. Rukama svíral desku stolu, jako by se musel nutit, aby zůstal sedět.

			Přicházel k nim Lindri. Tázavě se na Hirku podíval a ona kývla ke stolku. Postavil na něj podnos. Hluboké, klidné nádechy prozrazovaly, jak se stařec soustředí. Dodával zboží do Eisvaldru, ale zjevně nikdy žádný nápoj nepředkládal Nosiči havrana. Rukama, které připomínaly vyčiněnou kůži, nalil horkou vodu do šálků a do konvičky, aby nádobky zahřál. Opláchl čajové lístky ve studené vodě a pak je namočil do horké vody a nechal vylouhovat. Celou dobu si pokradmu prohlížel Rimeho, který tam seděl jako vytesaný do kamene.

			Když Lindri dospěl k názoru, že se lístky louhovaly už dostatečně dlouho, přelil čaj do dvou šálků a postavil je před oba hosty. Pak vzal podnos a odešel. Pára stoupající z kalíšků obklopila Rimeho obličej. Zvedl hlavu a jeho pohled se střetl s Hirčiným. Vlčí oči. Přes mlhu bílé. Bojovné. Zrazené.

			Nebylo třeba, aby se ptal. Vysvětlení si žádal celou svou bytostí. A celou svou bytostí dával najevo, že se s žádným vysvětlením nespokojí. Hirka si přejížděla rukou po obličeji, na chvilku se chytla za bradu a přitom se snažila vzpamatovat. Poté opět spatřila bolest v Rimeho očích. Už už si myslela, že ví, co říct, a otevřela ústa. Potom je zase zavřela. Nemá co říct. Napila se čaje. Rime se svého kalíšku ani nedotkl.

			„Chystáš se odejít. Dnes v noci. Nebo snad ne?“ Do jeho chraplavého hlasu se vkradl falešný tón značící potěšení z toho, že má pravdu.

			„Odejdu.“

			„A nemělas v úmyslu mi o tom říct.“

			Vstal tak prudce, že převrhl stolek. Kalíšky sletěly na zem. Ukázal na Hirku. Oči měl cizí, jako by Rime zmizel a vstoupil do něj někdo jiný. Nepřiblížila se k němu od chvíle, co se Rytířský sál zhroutil. Od té doby, co ji Síla roztrhala na kusy. Možná rozervala i jeho. Možná ho změnila natolik, že by ji teď dokázal zabít. To by byl ten nejlepší způsob, jak odejít. Všechno je lepší než tohle.

			„Co budeš dělat, Hirko? Zapálíš srub a rozběhneš se přes les do Ravnhovu? Po tom všem?“ Jako pomatený začal přecházet sem a tam. „Vybídlas mě, abych povstal! Přimělas mě, abych se do tohohle pustil! Otřásli jsme světem. A když je po všem, chceš zmizet. V čem tedy spočívá smysl toho, co dělám?“ Zarazil se a opět Hirce pohlédl do očí. „V čem tedy spočívá smysl toho, co dělám?“

			Tíha téhle prosté otázky dopadla i na Hirku. Tady nejde o ni. Tady jde o tíhu světa. Rime ji nese na svých bedrech a neví, co si s ní počít.

			Zvedla se. Jeho pohled změkl a těkal sem a tam. „Požádali tě, abys odešla. Donutili tě k tomu. Tak to je.“ V jeho hlase se ozvala naděje. Hirka zavrtěla hlavou. Popošla k němu a potěšilo ji, že neucouvl. Síla ji poznala a jemně ji pohladila. Smutně, ale ostré hrany se ohladily. Síla obnažila neklid, se kterým se tak dalo snadněji vypořádat.

			„V čem spočívá smysl toho, co dělám?“ zopakoval. Odevzdaně. Unaveně. Za ním naříkala zvonkohra rozpohybovaná Silou. Hirka položila Rimemu ruku na tvář a prohlížela si ho. Vpalovala si jeho obličej do mysli, aby si ten obraz mohla odnést s sebou.

			„Kdo jsi, Rime?“ zeptala se.

			Vyčerpaně vzal Hirčinu hlavu do dlaní a přitiskl nos k jejímu spánku. „Jsem Rime. Rime An-Elderin,“ šeptal a rty svá slova vtiskoval do její tváře. Nemusel by vydat ani hlásku a její kůže by stejně věděla, co říká.

			Řekni něco. Cokoli.

			„Byla bys tu v bezpečí, Hirko. Nikdo a nic by ti neublížilo. Zbavil bych se všech, kteří by se pokusili zbavit tebe. Žila by sis v Eisvaldru dobře.“

			„Jako místní šašek? Jako zrůda, na kterou by se bohatí chodili za peníze dívat? Nebo jako příčina strachu a zmatku? Nepatřím sem, Rime.“

			Přimáčkl ji k sobě. „Jsem Nosič havrana. Třeba ti zakážu, abys odešla.“

			„Ostatním ale nezakážeš, aby se mi vyhýbali nebo aby si na hrudi dělali ochranná znamení, když mě uvidí. Ani jim nezakážeš mě nenávidět, protože moje přítomnost otevírá cestu slepým.“ Její srdce prahlo po tom, aby řekl, že to zvládne. Byl by to nesplnitelný slib, ale kdyby to řekl, možná by mohla zůstat. Hirka si uvědomila, jak v Rimeho blízkosti její vůle ochabuje. To se nesmí stát. Teď, nebo nikdy.

			Odtáhla se a popadla ranec. Uvnitř ní cosi vykřiklo ne. Chtělo to, aby si ranec zase sundala a požádala Rimeho, aby splnil svoje sliby. Zajistil jí tu klidný život. Věděla ale, že to není v moci nikoho.

			„Dokážeš toho spoustu, Rime. Ale ætlingům nikdy nezakážeš, aby se chovali jako ætlingové. Podívej se na Vidoucího. Dokážeš jim, že neexistuje, ale mnozí ho nikdy nepřestanou uctívat. Stejně jako se nikdy nepřestanou bát plísně.“

			„Žádná plíseň není, Hirko! Jak vášnivě tě musím políbit, abys mi uvěřila? Necháš se oklamat starou pověrou? Zrovna ty? Nemám strach! Zůstaň a dej mi šanci, abych ti dokázal, že je to lež.“ Opět k ní přistoupil. Vzal ji za bradu, jako by ji chtěl políbit. Sklopila hlavu.

			„Viděla jsem ji, Rime…“

			„Co? Co jsi viděla?“ Zarazil se.

			„Viděla jsem plíseň. Na Urdovi. V počátečním stádiu. Krk mu zevnitř hnil. Tvrdil, že ji má od mého otce.“

			Rime rozhodil paže do stran. Zavřel oči a naklonil hlavu, jako by z ní chtěl vyhnat Hirčina slova. Hirka popošla k Lindrimu, který se ne zrovna nenápadně schovával za posuvnou stěnou. Lindri dívku objal, pak ustoupil a potřásl hlavou. Podíval se na ni, jako by se zbláznila. To by možná udělali všichni. Všichni, kteří nevyrůstali jako ona.

			„Půjdeš se mnou?“ obrátila se na Rimeho.

			Šel. Teď už klidnější. Zahloubaný do problému, který nerozřeší. Opustili čajovnu. Neohlédla se. Na Daukattské ulici už to tolik nehlučelo. Nastala půlnoc. Hostince se horko těžko loučily s posledními rozjařenými hosty. Mezi domovními zdmi se protáhla se zdviženým ocasem mourovatá kočka. Začalo foukat. Mlčky prošli Zdí a přes prostranství. Žádný strážný jim nevěnoval pohled. Na světlých schodech ležely rudé okvětní lístky, které tu rozházeli při ceremonii. Jako kapky krve na kostech. Z temnoty vystupoval kamenný kruh. Na vršku jednoho z kamenů zahlédla obrysy havrana. Kuro tam seděl s hlavou hluboko zabořenou pod křídlem. Neodvažovala se doufat, ale třeba ji bude následovat.

			Hodila ranec na zem a pohlédla na Rimeho.

			„Hlosnian přijde každou chvilku.“

			„Hlosnian nepřijde. Prozradil mi, že se chystáš odejít. A tak jsem ho zamkl.“

			O krok ustoupila. „Tys ho zamkl?!“

			„Nemohl jsem ho nechat, aby ti pomohl. Netvař se tak udiveně, beztak by ti nebyl nic platný. Tolik se nacpal koláčky a nalil vínem, že usnul dřív, než jsem otočil klíčem.“

			Rozesmála se, ale působilo to tak nepatřičně, že raději zmlkla.

			„Úpěnlivě mě prosil, abych ti předal tohle.“ Rime si z opasku uvolnil kožený váček. Otevřela ho. Ve tmě bylo obtížné rozeznat, o co se jedná, ale jeden předmět byla knížka. Menší než Hirčina dlaň, ale tlustá. Dřepla si a vložila váček nahoru do rance. „Kdo jiný než Hlosnian by se staral o čtení na cestu?“ Zvedla se a pohlédla na Rimeho. „Takže mi pomůžeš ty?“

			Otočila se a chtěla vykročit ke kamenům, ale Rime ji uchopil a přitáhl k sobě. Opřela hlavu o jeho hruď. Byla vděčná, že k němu stojí zády. Že teď nevidí do jeho tváře a on do její. Vítr sfoukl poslední listy ze stromů. Kameny mlčely. Čekaly. Obři, kteří ji odvedou pryč odsud.

			A pak přišla Síla. Náhle a nenasytně. Listí šustilo na dláždění a mizelo mezi kameny. Rimeho bílé vlasy Hirce vlály před obličejem, jako v tu noc, kdy letěli nad Eisvaldrem. Přelévala se přes ni věčnost. Země. Kameny. Dřímající energie. Rozdělila její tělo na kousíčky. Rozplynula se a smísila s částečkami tvořícími Rimeho.

			Nad nimi se vztyčila kupole. Pak kupole opět zmizela. Kolem se míhaly stíny. Stíny těch, kteří kdysi žili. A pak zmizeli i oni. Krajina mezi zimami a léty působila opuštěně. Zůstávaly jen kameny. Hirka se stala tím jediným, co žilo. Jediným, co žije. Jediným, co bude žít. Síla se snažila proniknout k jejímu srdci, s hladovou touhou spatřit, co dívka skrývala. A ona Rimeho nechala, aby poznal vše, až na to jediné, co nikdy nesmí zjistit: Kolik z její duše patří jemu.

			Uchopil šperk, který jí visel na prsou. Šperk, který jí poslal do Blindbólu. Ruka mu na její kůži hořela a ona cítila, jak se její tělo probouzí. Nesmírně. Nebezpečně. Uzavřela se Síle a potěšilo ji, že to dokázala, aniž by vykřikla. Rime jí přiložil rty k uchu. Hlas měl drsný jako kámen.

			„Urd způsob objevil. Já ho taky objevím. Přijdu a najdu tě. A přinesu s sebou pravdu o plísni.“

			Poznala, že to myslí vážně, i když nevěřila, že to dokáže. I tak se tím však nechala zahřát.

			Zavolala na Kura: „Kuro! Hreidr!“ Vyřkla to slovo tak samozřejmě, jako by ani žádné jiné slovo pro „domů“ nepoužívala. Havran je párkrát obkroužil. Pak vletěl mezi dva kameny a zmizel.

			Hirka se proti své vůli vymanila z Rimeho náruče. „Následuj havrany,“ vybídla ho a pokrčila rameny. Rime mlčel. Vzala ranec a vešla mezi kameny.

			Obklopil ji prostor mezi světy.

		

	
		
			PODĚKOVÁNÍ AUTORKY

			Všichni, nebo nikdo, říká se. I přesto se do toho vrhám po hlavě a zmiňuji pouze některé z těch, kteří si zaslouží poděkování za to, že trilogie Havraní kruhy spatřila světlo světa. Kima a maminku z výčtu vynechám, protože je naprosto zjevné, že bez nich bych nedokázala vůbec nic.

			Mí poradci

			Alexander K. Lykke: jazykový poradce, znalec staroseverštiny a fantasy nadšenec překypující nápady

			Maja S. Megårdová: drahá přítelkyně, která jediná směla číst rukopis a vyjadřovat se k němu

			Karen Forbergová: výtečná redaktorka nakladatelství Gyldendal a první osoba, která řekla, že Ódinovo dítě je skvělá kniha

			Terje Røstum: kolega a front-endový vývojář u společnosti Kantega

			Emma Josefin Johanssonová a Stian Andreassen: vývojáři u báječné společnosti Gnist Design

			Knut Ellingsen: geolog se smyslem pro kameny

			Tom Haller: patrně jediný norský profesionální cvičitel havranů

			Lars Myhren Holand: fotograf, který mě přiměl, abych se tvářila oduševněle

			Øyvind Skogmo: nemilosrdný korektor poslední verze knihy

			Psaní je často obtížné zkombinovat se zaměstnáním. Tedy pokud člověk nemá štěstí na nejskvělejší práci na světě. Já takové štěstí mám. Děkuji všem kolegům ze společnosti Kantega, obzvlášť Marit Collinové, nejlepší šéfové. Až vyrostu, chci být jako ona.

			Nakladatelství Gyldendal je přesně takové, jak se o něm povídá: vroucí a fantastické, přijalo mě s otevřenou náručí. Nehynoucí dík posílám všem pracovníkům — zejména svým jedinečným redaktorkám Marianne Kochové Knudsenové a Bente Lothe Orheimové. Vybrousily jak knihu, tak mě.

			Mé díky patří i nejlepším osloským kavárnám Fuglen, Supreme Roastworks a Java a jejich přívětivým zaměstnancům. Dále obchodu Outland, kde jsem našla samu sebe. Michaelu Parchmentovi, který mi ukázal, čeho všeho jsem schopná. Milým lidem ze spolku Fabelprosaikerne a všem, kdo se radovali z reading copies. Jste skvělí. Děkuji všem, kteří čtou, píšou, blogují a přispívají na Twitter. Všem, které sleduji a kteří sledují mě. Kolegyni spisovatelce Tonje Tornesové — ve dvou se to lépe táhne! A také kamarádům a známým, co mě povzbuzovali. Obzvlášť známým z komiksové branže a přátelům, se kterými jsem hrávala hry na hrdiny. (Vidíš, Endre? Hirka se stala skutečností!)

			Na závěr: Zcela speciální poděkování míří k tomu, kdo mi jako první otevřel dveře do jiných světů a kdo patrně nikdy nepochopí, co to pro mě znamenalo. Vřelé díky, Ketile Holdene!
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